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Korte inhoud

4 Zusjes, 4 Bruiden

LYNNE GRAHAM	

 

Stel dat je op volwassen leeftijd opeens zou ondekken dat je zusjes had. Drie zussen die je nooit gekend hebt, en die elkaar ook niet kennen. Wat een bijzondere ervaring moet dat zijn! Voor de zusjes in deze bundel is dat zeker zo. Freddy Sutton en Kerry Linwood hebben geen idee dat ze drie halfzusjes hebben. Misty Carlton en Ione Gakis weten alleen dat er een tweelingzus bestaat van wie ze in hun vroegste jeugd gescheiden zijn.

 

Wanneer ze elkaar ten slotte vinden, zijn ze met heel andere dingen bezig. Freddy probeert een Arabische prins over te halen met haar te trouwen om bij een kind te kunnen blijven van wie ze zielsveel houdt. Misty worstelt met de complicaties van haar tijdelijke rol als minnares van een Siciliaanse zakenman, en Ione zint op een manier om de Griek die haar echtgenoot moet worden, te verlaten tijdens de huwelijksnacht. En Kerry? Voor Kerry betekent de ontdekking zelfs gevaar…
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Lynne Graham is geboren in Noord-Ierland, waar ze nog steeds woont. Ze is getrouwd met haar jeugdliefde en heeft vijf kinderen. Hoewel ze haar eerste verhaal al op haar vijftiende schreef, duurde het nog enige jaren voordat een roman van haar hand werd uitgegeven. Dat gebeurde in 1987, en sindsdien zijn er wereldwijd al meer dan 10 miljoen van haar romans verkocht. Het liefst schrijft ze over hartstochtelijke mannen uit warme gebieden, zoals de landen rond de Middellandse Zee of in het Midden-Oosten. Kennelijk spreekt dat haar lezers erg aan, want ze heeft inmiddels een hele schare trouwe fans! Kijk ook eens op www.lynnegraham.com.
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Van de auteur

Beste lezeres,

Onlangs las ik een ontroerend krantenartikel over twee zusjes die bij hun geboorte waren gescheiden en elkaar pas als volwassenen terugzagen. En hoewel het zeker geen uniek verhaal was – helaas komt het maar al te vaak voor dat kinderen elkaar door verbroken relaties of adoptie kwijtraken – maakte het diepe indruk op me. 

 

Uiteindelijk inspireerde het artikel me zelfs tot het schrijven van de miniserie die u in dit boek gebundeld vindt. Een vierdelige miniserie over vier jonge vrouwen die zonder het te weten elkaars zussen zijn.

 

Frederice Sutton, voor vrienden Freddy, heeft hoe dan ook geen idee dat ze zusjes heeft. Misty Carlton, die sinds haar twaalfde in een pleeggezin is opgegroeid, weet niet meer dan dat ze ergens een tweelingzus moet hebben die door haar moeder als baby is afgestaan. Ze heeft geprobeerd contact te zoeken, maar dat is niet gelukt. Daarvoor heeft de tirannieke adoptiefvader van Ione, die in een Grieks gezin is opgegroeid, wel gezorgd. En van het bestaan van een vierde zusje weten ze geen van drieën.

 

Tot ze elkaar gevonden hebben en Misty een ontdekking doet…

 

Een ontdekking die verstrekkende gevolgen heeft, want de kennismaking die erop volgt plaatst Kerry, het laatste zusje, meteen voor een onmogelijke keuze. Om de man die ze liefheeft niet te verliezen zal ze haar net gevonden zussen de rug toe moeten keren…

 

Met vriendelijke groet,

 

Lynne Graham



 

 

 

 

Deel 1: Aanzoek aan de prins



Hoofdstuk 1

‘De eer van de familie staat op het spel…’ De stem van koning Zafir klonk zwak. ‘Ik wil dat je de zoon van je broer Adil hierheen haalt, zodat we hem kunnen opvoeden tot een volwassen man.’

‘Vader, met alle respect, maar het kind heeft ook nog een moeder,’ zei kroonprins Jaspar met een strak gezicht.

‘Een lellebel die het niet waard is om “moeder” genoemd te worden!’ Koning Zafir richtte zich op in zijn kussens en schreeuwde: ‘Een schaamteloos schepsel dat tot in de kleine uurtjes aan het feesten was, terwijl haar kind in het ziekenhuis vocht voor zijn leven! Een hebberige, inhalige Jezabel! Een –’ De woordenstroom van de oude man werd onderbroken door een hoestbui die zo hevig was, dat hij haast stikte.

Onmiddellijk schoot het medisch team van de koning toe om hem zuurstof toe te dienen.

Bleek keek Jaspar toe hoe de artsen in de weer waren om zijn vader te helpen. In stilte bad hij dat zijn vader deze aanval zou overleven.

‘Ik smeek u, Hoogheid,’ fluisterde Rashad, de vertrouweling van zijn vader, met tranen in zijn ogen. ‘Doet u alstublieft wat uw vader van u vraagt, zonder verdere discussie.’

‘Ik was me er niet van bewust dat mijn vader zo’n intense minachting koesterde voor westerse vrouwen.’

‘Dat doet hij ook niet. Hebt u het rapport over deze vrouw dan niet gelezen?’

Toen Jaspar zag dat zijn vader weer een beetje bijkwam, ontspande zijn slanke, krachtige lichaam zich enigszins. ‘Nee, dat heb ik inderdaad niet gelezen.’

‘Ik zal het direct naar uw kantoor brengen, Hoogheid.’ Haastig liep Rashad de kamer uit.

Een magere hand wenkte Jaspar vanuit het enorme hemelbed.

Jaspar boog zich over koning Zafir heen om diens definitieve beslissing over het omstreden onderwerp te vernemen. De vreemd smekende ondertoon die klonk in de stem van de vorst raakte hem, evenals de ongewoon vrome woorden die de oude man sprak. ‘Het is je christelijke plicht om mijn kleinzoon te redden…’

Zodra het ergste gevaar was geweken en de koning weer rustig in zijn bed lag, verliet Jaspar de kamer. Terwijl hij door de voorkamer liep, lieten alle daar aanwezigen zich op hun knieën vallen en bogen ze hun hoofd. Bij het zien van dat bewijs van de recente stijging van zijn status werd Jaspars gezicht nog strakker dan het al was.

Eenmaal in zijn schitterende kantoor keek hij peinzend naar een geschilderd portret van zijn broer, Adil. Vanaf zijn geboorte tot zijn voortijdige dood was Adil voorbestemd geweest hun vader op te volgen. Helaas had het niet zo mogen zijn. Op het moment dat Adil was overleden, was Jaspars leven voorgoed veranderd. Nu zou Jaspar koning van Quamar worden, en dat was een rol waarop hij niet voorbereid was.

Jaspar had veel van zijn oudere broer gehouden, maar ze waren nooit erg vertrouwelijk met elkaar omgegaan. Per slot van rekening was Adil vijftien jaar ouder geweest dan hij, en bovendien had hij een heel ander karakter gehad. Adil had hem vaak schertsend voor droogstoppel uitgemaakt. Helaas was Adils voorliefde voor lekker eten en kostbare Cubaanse sigaren hem uiteindelijk duur komen te staan.

Een ander verschil tussen de beide broers was dat Adil een onverbeterlijke rokkenjager was geweest. ‘Ik hou van vrouwen, van allemaal,’ had Adil Jaspar ooit met een brede grijns toevertrouwd. ‘Van mijn vrouw, van mijn ex-vrouwen en van mijn dochters. Ik aanbid ze. Maar waarom zou ik me moeten beperken tot één enkele vrouw? Als wij moslims waren geweest, broertje, had ik vier vrouwen tegelijk kunnen hebben en nog een harem vol concubines erbij. Heb jij je nooit afgevraagd wat voor leven we hadden kunnen leiden als onze hooggeeerde voorvader Kareem de Eerste zich niet had bekeerd tot het christendom?’ En wanneer hij maar even de gelegenheid had gehad, had Adil met zijn jacht, de Beauteous Dreamer, op de Middellandse Zee gevaren. Zonder uitzondering was hij daarbij vergezeld geweest van een groepje beeldschone, levenslustige westerse vrouwen.

Vanzelfsprekend had koning Zafir wel eens geruchten opgevangen over de losbandige leefwijze van zijn oudste zoon, maar Adil had zich er altijd handig uit weten te kletsen. Daar was hij heel goed in geweest.

Het was ironisch dat de felbegeerde zoon die Adil niet had kunnen verwekken bij een van zijn drie echtgenotes nu was geboren uit een buitenechtelijke relatie. Als het jongetje was voortgekomen uit een huwelijk, zou hij de tweede in lijn zijn geweest voor de troonopvolging.

Jaspar slaakte een zucht. De jongste generatie van de familie al-Huseyn had tot nog toe weinig geluk gehad met het voortbrengen van mannelijke erfgenamen. Niettemin was Adil opgewekt blijven volhouden dat er een keer een zoon zou komen, zelfs nadat hij meerdere dochters op de wereld had gezet. En iets meer dan twee jaar geleden was er inderdaad een zoon geboren, bij een Engelse moeder die woonde in Londen.

In de laatste uren van zijn leven, vlak voor zijn tweede en fatale hartaanval, had Adil dat schokkende feit opgebiecht aan zijn vader. Geen wonder dat het nieuws van die onbekende kleinzoon een obsessie voor de rouwende koning was geworden. Het was echter nog een hele toer geweest de vrouw op te sporen. Uit angst voor een schandaal had Adil al het mogelijke gedaan om het bestaan van dat kind geheim te houden en bijna alle sporen uitgewist.

Het was wel een enorme warboel die hij geacht werd te ontrafelen, stelde Jaspar vast. Adils kind in Quamar zien te krijgen zonder die klaarblijkelijk ongeschikte moeder zou bijzonder moeilijk zijn – zo niet onmogelijk.

Zijn gedachten werden onderbroken door de binnenkomst van Rashad, die met veel plichtplegingen een dossiermap op zijn bureau neerlegde. ‘Zijne Majesteit heeft een briljant voorstel gedaan dat alle problemen in één klap uit de weg ruimt, Hoogheid,’ deelde hij opgewonden mee.

Verwachtingsvol keek Jaspar de oudere man aan. Niet dat hij veel vertrouwen had in dat ‘briljante voorstel’, want Rashad was een echte jaknikker, die het altijd roerend eens was de koning.

‘We zouden onze geheime dienst kunnen inschakelen en het kind gewoon kidnappen.’

In een poging om zijn kalmte te bewaren haalde Jaspar diep adem. Soms liet zijn vader hem echt versteld staan. De oude potentaat had er kennelijk geen idee van dat de wereld buiten de grenzen van Quamar drastisch was veranderd sinds hij als jongeman de troon had bestegen.

‘Dan hoeven we niet te onderhandelen met die Jezabel van een moeder en kan het kind hier worden opgevoed,’ vervolgde Rashad met onverminderde geestdrift. ‘Misschien kunnen we hem wel door laten gaan voor het kind van de een of andere verre neef.’

Alleen de herinnering aan de vele keren dat Rashad met hem had gespeeld toen hij nog een klein jongetje was geweest, weerhield Jaspar ervan de man onomwonden te vertellen wat hij dacht van dat belachelijke voorstel. ‘Geef maar aan Zijne Majesteit door dat het probleem ook wel kan worden opgelost zonder zo’n dramatische interventie,’ zei hij droogjes.

‘Zijne Majesteit is bang dat hij zal sterven voordat hij het kind te zien krijgt,’ zei Rashad op klaaglijke toon.

Dat wist Jaspar natuurlijk best, en hij vermoedde dat zijn vader snel zou opknappen als hij zich iets minder opwond en niet de hele tijd aan doodgaan dacht.

Hij sloeg het dossier open, in de veronderstelling dat het eerste wat hij te zien zou krijgen een foto was van een langbenige brunette; het type vrouw waartoe zijn broer zich de laatste periode van zijn leven onweerstaanbaar aangetrokken had gevoeld. Er was echter geen foto te bekennen, van de moeder noch van het kind. Blijkbaar had de privé-detective zo’n haast gehad, dat hij niet eens de moeite had genomen wat bewijsmateriaal te verzamelen.

De moeder van het kind, Frederica Sutton, had als roepnaam Erica, las hij. Haar eigen moeder had haar en haar vader in de steek gelaten toen ze nog maar heel klein was geweest. Op haar achttiende was Erica ervandoor gegaan met een getrouwde buurman, maar aan die verhouding was alras een eind gekomen, waarna ze zich had laten inschrijven als fotomodel. Opdrachten had ze niet veel gehad, maar wel de ene relatie na de andere, en altijd met rijke getrouwde mannen. Toen Erica een kind had gekregen, had niemand enig idee gehad wie de vader was. In financieel opzicht had dit avontuurtje haar geen windeieren gelegd, want ze huurde een peperduur appartement en leefde als een filmster.

Terwijl Jaspar las, werd zijn knappe gebruinde gezicht steeds ernstiger. Het relaas schokte hem, en nu begreep hij iets meer van de woede en bezorgdheid van zijn vader. Gemakzuchtig als hij was, had Adil zijn pasgeboren zoontje overgelaten aan de zorg van een gruwelijk egoïstische vrouw, die totaal gespeend was van moederlijke gevoelens.

Vol walging klapte Jaspar het dossier dicht. Hij twijfelde er niet langer aan dat het zijn plicht was om zijn neefje weg te halen uit zo’n milieu. Het feit dat een toegewijd kindermeisje het kind scheen te hebben behoed voor erger stelde hem amper gerust. Een kindermeisje was tenslotte maar een ondergeschikte, die elk moment aan de dijk kon worden gezet. Het was zonneklaar dat het kleine jongetje zowel emotioneel als fysiek in groot gevaar verkeerde.

Hij schaamde zich diep omdat hij zo weinig waarde had gehecht aan het oordeel van zijn vader. Er was inderdaad geen andere oplossing dan het kind naar Quamar halen. En hij zou die klus klaren zonder de geheime dienst in te schakelen en de gehele diplomatieke wereld in rep en roer te brengen.

 

Frederica Sutton, die op haar eigen verzoek sinds haar achtste jaar kortweg Freddy werd genoemd, slaakte een diepe zucht en overhandigde de brief die ze zojuist had gelezen aan de oudere vrouw tegenover haar. ‘Wat moet ik doen?’

Ruth Coulter zette haar leesbril op, waardoor ze precies een gepensioneerde schooljuf leek – wat ze ook was – en las het korte briefje. ‘Nou, hiermee houdt alles op. Je hebt alle wegen bewandeld die voor je openstonden.’

‘De énige weg, zul je bedoelen.’ Freddy’s enige aanknopingspunt was de Zwitserse bankrekening geweest waarop haar overleden nicht Erica elke maand haar riante toelage had laten storten. Ze had de betreffende instelling een brief geschreven waarin ze de situatie had uiteengezet, in de hoop op die manier in contact te komen met de man die dat betalingssysteem had bedacht. De bank had haar echter beleefd te kennen gegeven dat ze dergelijke vertrouwelijke informatie niet konden verschaffen.

‘Het is jouw schuld niet dat Bens vader er niet bij heeft stilgestaan dat hij in geval van nood bereikbaar moet zijn,’ zei Ruth bedachtzaam. ‘Wie had ook ooit gedacht dat een jonge vrouw als Erica zo plotseling zou overlijden?’

Freddy’s groenblauwe ogen werden vochtig, en ze boog haar blonde hoofd tot ze haar emoties weer onder controle had.

Erica was pas zevenentwintig geweest toen ze was omgekomen bij een skiongeluk dat best voorkomen had kunnen worden. Ze had echter geleefd alsof elke dag haar laatste was, de grootste risico’s genomen en nooit – maar dan ook nooit – nagedacht over de toekomst.

‘Ik weet hoezeer je Erica mist.’ Troostend kneep Ruth haar in de hand. ‘Maar het is nu zes weken geleden en het leven gaat door, zeker waar het Ben aangaat. Ik betwijfel of je er ooit achter zult komen wie zijn vader is. Op de lange duur is dat misschien maar beter ook. Je nicht was niet bepaald kieskeurig waar het haar mannelijke kennissen betrof.’

‘Ze deed ontzettend haar best om te veranderen,’ protesteerde Freddy.

‘O?’ Ruth leek niet erg onder de indruk. ‘Het is natuurlijk altijd beter om je te richten op de goede herinneringen die je hebt aan iemand die is overleden, maar in dit geval is de verleiding wel erg groot om –’

‘Ruth, alsjeblieft! Je weet toch wat een afschuwelijke jeugd Erica heeft gehad?’

‘Dat is geen excuus voor immoreel gedrag, al schijnt men daar tegenwoordig anders over te denken. De enige reden waarom Erica dat arme schaap op de wereld heeft gezet, is dat ze er zelf beter van werd.’ Ruths gezicht was vertrokken van afschuw. ‘Ze leefde als God in Frankrijk van de toelage die Bens vader voor zijn zoon betaalde, maar ze besteedde totaal geen aandacht aan het kind.’

‘Vlak voor het ongeluk heeft ze Ben voor het eerst zelf naar bed gebracht en hem een verhaaltje voorgelezen. Ze was begonnen een band met hem te vormen.’

‘Dat kwam ongetwijfeld doordat jij daar zo hard achterheen zat. Als Bens vader niet zo rijk was geweest, zou ze de zwangerschap beslist hebben laten afbreken. Kinderen interesseerden haar geen steek.’

Freddy gaf het op. Het had geen zin te proberen Ruth wat milder te stemmen ten opzichte van Bens overleden moeder. Ze stond op en hurkte bij het kleine ventje neer, dat zat te spelen op het kleed voor de open haard. Ben was een schat van een kind, en ze hield van hem alsof hij haar eigen zoon was.

Hij had al zijn autootjes in het gelid gezet, en nu bombardeerde hij ze met een speelgoedvliegtuigje. Dat ging gepaard met zo veel lawaai, dat Freddy bang was dat haar gastvrouw zich eraan zou ergeren. Daarom pakte ze een puzzel en liet het jongetje zien wat de bedoeling was. Even later zat het kereltje zoet te puzzelen.

Freddy woonde al bij Erica op het moment dat Ben werd geboren, een maand te vroeg. Hij had de eerste weken van zijn leven in een couveuse moeten doorbrengen, en Freddy was ervan overtuigd dat het daardoor kwam dat Erica niet in staat was geweest zich aan haar zoontje te hechten. Freddy had alles geprobeerd wat ze maar kon verzinnen om Erica te helpen een band met Ben te ontwikkelen. Ze had zelfs advies gevraagd aan een psycholoog, maar niets had geholpen; Erica had net zo weinig belangstelling voor haar eigen zoon gehad als voor ieder willekeurig kind dat ze op straat tegenkwam.

‘Als je geen contact kunt leggen met de vader, moet je de kinderbescherming bellen om ze van de situatie op de hoogte te stellen,’ zei Ruth. ‘Het is jammer dat Erica geen testament had opgemaakt, maar het ligt voor de hand dat Ben alles zal erven – inclusief die toelage die nog steeds komt.’

‘Ben wordt een heel rijk jongetje,’ mompelde Freddy met een bezwaard hart. ‘De mensen zullen wel in de rij staan om hem te adopteren, en de kinderbescherming zoekt natuurlijk een gezin dat zelf al geld genoeg heeft. Tegen zo veel concurrentie heb ik geen schijn van kans. Ik ben ongetrouwd, ik heb op dit moment geen baan, en bovendien ben ik pas vierentwintig.’

‘Daar staat tegenover dat je vanaf zijn geboorte voor hem hebt gezorgd en dat je zijn enige familielid bent, voorzover bekend.’ Ruths stem verried echter dat ze weinig enthousiasme kon opbrengen voor Freddy’s plan om te proberen Ben te adopteren. ‘Ik wilde dat je hier nooit bij betrokken was geraakt, Freddy. Je bent nog veel te jong om zo’n last op je te nemen.’

‘Ben is geen last.’ Koppig stak ze haar kin vooruit.

‘Sinds je je met Erica’s problemen bent gaan bemoeien, heb je helemaal geen eigen leven meer gehad. Ze heeft schaamteloos gebruik van je gemaakt.’

‘Ik was bij haar in dienst als kindermeisje, en daar betaalde ze me een uitstekend salaris voor,’ zei Freddy geprikkeld.

‘Om je week na week te laten werken zonder één enkele vrije dag? Je nicht heeft gewoon misbruik gemaakt van je goedheid. Het is waarachtig geen wonder dat je nu aan dat kleintje denkt alsof het je eigen zoon is. Daar leek het de afgelopen twee jaar inderdaad verdraaid veel op!’ Bij het zien van Freddy’s schuldbewuste gezicht perste ze afkeurend haar lippen opeen.

Ruth had heel lang naast de familie Sutton gewoond, waardoor ze zowel Erica als Freddy vanaf hun kindertijd had meegemaakt.

De meisjes hadden er vaak grapjes over gemaakt dat ze dezelfde voornaam hadden: Frederica. Ze waren door hun vaders, die broers waren, allebei vernoemd naar een rijke oudtante, in de hoop dat hun dat een deel van de erfenis zou opleveren. Doordat de beide gezinnen in die tijd nauwelijks contact met elkaar hadden gehad, hadden de broers niet van elkaar geweten dat ze hun dochter dezelfde naam hadden gegeven. Dat was pas aan het licht gekomen toen Erica’s ouders waren omgekomen bij een auto-ongeluk en Freddy’s vader zijn nichtje in huis had genomen.

Wie had ooit kunnen denken dat die goede daad op de lange duur zulke nadelige gevolgen zou hebben voor Freddy, dacht Ruth. Naar haar mening was Erica als kind al oneerlijk en achterbaks geweest, hoewel ze dat heel goed had weten verbergen achter lieve maniertjes. Ruth had altijd getwijfeld aan de waarheid van Erica’s kleurrijke verhalen over de vreselijke manier waarop haar eigen ouders met haar zouden zijn omgegaan. Veel mensen waren echter diep onder de indruk geraakt, al waren er geen bewijzen geweest. Binnen een halfjaar had Erica Freddy in haar eigen huis van de eerste plaats verdrongen en was ze de oogappel van Freddy’s vader geworden. Helaas was Freddy te bedeesd geweest om tegen die gang van zaken in opstand te komen.

Ruth was altijd erg gesteld geweest op de jongste van de beide moederloze meisjes. Diep in haar hart had ze het dan ook helemaal niet erg gevonden dat Erica er op een dag vandoor was gegaan met de buurman. Ze had gehoopt dat Freddy, nu Erica niet meer alle aandacht naar zich toe trok, een beetje meer zelfvertrouwen zou krijgen. Tenslotte was Freddy een heel leuk meisje om te zien, al vond ze zichzelf niets bijzonders.

Ook op de kleine Ben was Ruth dol, maar ze was ook praktisch ingesteld. Het leek haar eeuwig zonde als Freddy de beste jaren van haar leven zou opofferen om Erica’s zoon op te voeden.

 

Toen Freddy later die dag de ruime hal van Erica’s appartement binnen stapte, had ze heel even het gevoel dat Erica thuis was en ieder ogenblik vanuit de zitkamer kon roepen: ‘Ben jij dat, Freddy? Ik heb zo’n vreselijke kater! Je moet vandaag maar iets heel lekkers voor me koken. Of zou ik maar beter een borreltje kunnen nemen, om het af te leren, zogezegd? Misschien is het wel helemaal niet gezond om zo nuchter te zijn.’

Haar ogen vulden zich met tranen. Hoewel ze Erica door en door had gekend – met al haar gebreken – had ze van haar gehouden als van een zus. Als Erica een goede bui had gehad, was ze het leukste gezelschap geweest dat je je maar kon wensen.

De laatste twee jaar was Erica echter nog maar zelden thuis geweest. Freddy vroeg zich af wiens schuld het was dat ze het zo vaak zonder het gezelschap van haar nichtje had moeten stellen. Van die Arabische prins misschien, die de vader van Ben zou zijn? Niet dat Freddy dat verhaal ooit had geloofd – zeker niet toen Erica eraan had toegevoegd dat de vader van haar kind ooit koning zou zijn. Ze wilde best aannemen dat Bens vader een rijke Arabische oliesjeik was, maar een kroonprins? Onmogelijk. Het had Freddy beter geleken dat maar niet aan Ruth te vertellen.

‘Ik ga jou eens lekker in bad stoppen,’ zei ze tegen Ben. Samen liepen ze naar de badkamer, die grensde aan de kinderkamer.

‘Bootjes!’ Enthousiast rende hij naar het net vol plastic bootjes dat in een hoek van de badkamer hing. ‘Met bootjes spelen!’

‘En daarna gaan we slapen.’

‘Freddy lief.’ Hij sloeg zijn korte armpjes stijf om haar benen en drukte zich tegen haar aan.

Tevergeefs vocht ze tegen de tranen die in haar ogen opwelden. Ze zou Ben kwijtraken, dat leed geen enkele twijfel. Het had dan ook helemaal geen zin de volgende stap nog langer uit te stellen: de autoriteiten op de hoogte brengen van de situatie, zodat ze maatregelen konden treffen voor Ben. Er was geen schijn van kans dat zijzelf de voogdij zou krijgen.

Juist op het moment dat ze het kereltje instopte, ging de telefoon. Het geluid deed haar opschrikken. Toen Erica nog had geleefd, was er om de haverklap gebeld, maar na haar overlijden was dat geleidelijk aan minder geworden.

Ze liep naar de woonkamer en nam de hoorn van de haak. ‘Hallo?’

‘Ik zou Miss Frederica graag willen spreken,’ klonk een donkere mannenstem met een onmiskenbaar buitenlands accent.

‘Ik ben Miss Frederica Sutton, maar welke –’ Ze wilde vragen welke Miss Frederica hij wilde spreken, maar hij liet haar niet uitpraten.

‘Zou u zo vriendelijk willen zijn om mij morgen om tien uur te ontvangen. Ik wil met u praten over de toekomst van Benedict. Onder vier ogen. En ik waarschuw u: als er iemand anders aanwezig is in uw appartement wanneer ik kom, gaat het bezoek niet door.’

‘P-Pardon?’ stamelde Freddy.

De geheimzinnige beller had echter al opgehangen.

Met gefronste wenkbrauwen overdacht ze het vreemde telefoongesprek. Had ze Bens vader aan de lijn gehad? Wie anders zou haar willen spreken over Bens toekomst? Hoe was hij erachter gekomen dat Erica was overleden? Lieve hemel, misschien had hij wel regelmatig contact met iemand die Erica kende! En anders had die Zwitserse bank hem wellicht discreet op de hoogte gesteld, ondanks de officiële weigering om zich met de zaak te bemoeien.

Hoe langer ze erover nadacht, des te waarschijnlijker leek het haar dat het Bens vader was geweest die ze zo-even had gesproken. Alhoewel, als die bullebak moest doorgaan voor een bange getrouwde man – het type waarmee Erica zich doorgaans had ingelaten – was ze benieuwd hoe een zelfverzekerde getrouwde man zich zou gedragen!

Wat zou die man van plan zijn met zijn onwettige zoontje, vroeg ze zich angstig af? Hoe moest ze zich tegenover hem gedragen? Zou ze zich presenteren als de gediplomeerde kinderverzorgster die ze was en haar uniform aantrekken? Nee, want een steenrijke, arrogante man als hij zou haar dan alleen nog maar als een bediende zien, als iemand die geen enkele inspraak had. Waarschijnlijk was het beter als ze de nadruk legde op de familieband tussen haar en Ben.

Ze besloot het enige mantelpakje aan te trekken dat ze had en zich bescheiden op te stellen. Ze zou luisteren naar wat de man te zeggen had en niet meteen haar eigen ideeën op tafel leggen.

Kon ze zich maar herinneren wat Erica haar destijds had verteld over de man die haar zwanger had gemaakt. ‘De aardigste man die ik ooit heb ontmoet,’ had haar nicht gezegd, maar had ze het toen over de vader van Ben gehad of over de Argentijnse miljonair die na hem was gekomen? Of was die Argentijn de voorganger van Bens vader geweest?

Bij de gedachte aan de vele affaires die haar nicht had gehad, kreeg Freddy een kleur. Ze had menigmaal op haar nicht ingepraat, in de hoop haar een beetje terughoudendheid bij te brengen. Erica’s enige reactie was echter een treurige blik geweest, vergezeld van de woorden: ‘Het enige wat ik wil, is een man die echt van me houdt.’ En juist wanneer Freddy was gesmolten van medelijden, had Erica het effect bedorven door eraan toe te voegen: ‘En wat kan mij het schelen of hij toevallig getrouwd is? Ik weet zeker dat die vrouw van hem precies hetzelfde zou doen als ze in mijn schoenen stond. Het is nu eenmaal een keiharde wereld waarin we leven.’

 

Om negen uur de daaropvolgende morgen was Freddy klaar om haar bezoeker te ontvangen. Het appartement blonk aan alle kanten, want ze was om zes uur opgestaan om het een grondige schoonmaakbeurt te geven.

Kritisch bekeek ze zichzelf in de spiegel. Ze droeg haar donkerblauwe mantelpakje met een witte bloes en een paar degelijke platte schoenen. Haar blonde haar zat in een knot, zodat ze er naar haar eigen mening bijzonder volwassen uitzag.

Opeens schoot haar de bril te binnen die ze tijdens haar studie had gedragen wanneer ze last had gehad van vermoeide ogen. Ze diepte hem op uit een laatje en zette hem op haar neus. Ja, dacht ze tevreden, zo kon ze gemakkelijk doorgaan voor een verstandige dame van rond de dertig. Het sprak vanzelf dat ze niet over haar leeftijd zou liegen als hij haar er expliciet naar zou vragen, maar ze nam niet aan dat hij dat zou doen.

‘De aardigste man die ik ooit heb ontmoet,’ herhaalde ze zacht, in een poging wat kalmer te worden. Als ze maar een goed begin maakte, zou ze hem er vast wel van kunnen overtuigen dat ze de ideale voogd voor Ben was. Voor háár zou Bens vader niet zo’n enorm appartement hoeven aanhouden, en ze zou niet half zoveel onkosten hebben als Erica had gehad. Het zou hem een kapitaal besparen als hij haar tot voogd liet benoemen. O alsjeblieft, laat hem dat doen, smeekte ze in stilte. Zenuwachtig ijsbeerde ze door de hal.

Ineens drong tot haar door wat de implicaties waren van zijn dreigement dat hij niet zou komen als er iemand anders dan zij aanwezig was. De enige manier waarop hij dat van tevoren kon weten, was door het appartement in de gaten te laten houden. Die gedachte was zo angstaanjagend, dat de rillingen haar over de rug liepen. Ben was een schatje, maar zijn vader kon wel een misdadiger zijn. De weinige mannelijke vrienden van Erica die ze had ontmoet, hadden zonder uitzondering een onsympathieke indruk op haar gemaakt.

Het geluid van de bel haalde haar met een schok uit haar overpeinzingen.

Na een paar keer diep ademgehaald te hebben, liep ze naar de deur.

Ze had nog niet opengedaan, of drie donkere mannen stormden naar binnen. Hun nette kleding kon niet verhullen dat ze bijzonder gespierd waren. Zonder haar enige aandacht te schenken renden ze kamer in, kamer uit, vermoedelijk om te controleren of er echt niemand anders in huis was.

Freddy holde achter hen aan naar de woonkamer en boog zich beschermend over Ben heen, die op de bank lag te slapen. ‘Ga alsjeblieft weg,’ fluisterde ze dringend. ‘Maak hem niet wakker. Hij zou zo bang zijn. Ik ben zelf al bang!’

Een van de mannen zei iets in een mobiele telefoon, waarna het trio zich terugtrok in een hoek van de hal.

Het werd doodstil in het appartement.

Freddy stond te trillen als een espenblad. Met haar armen over elkaar geslagen wachtte ze op wat komen ging.

Opeens hoorde ze voetstappen en mannenstemmen. Toen ging de deur van de woonkamer open en verscheen er een donkere man.

Hoewel hij er helemaal niet uitzag als ‘de aardigste man die ze ooit had ontmoet’, viel haar mond open toen ze hem zag. Hij was zo ongelooflijk knap, dat ze haast naar adem hapte. Ze had geen idee hoe ze zich hem had voorgesteld, maar ze had wel verwacht dat hij een stuk ouder zou zijn. Deze man zag er echter uit alsof hij iedere dag voor het ontbijt een halve marathon liep, drie kwartier zwom voor de lunch, in de middaguren een gigantisch zakenimperium runde en ’s nachts een vrouw intens gelukkig maakte in bed. Waar kwam die laatste, schaamteloze gedachte opeens vandaan, vroeg ze zich geschokt af. Het schaamrood steeg naar haar wangen.

‘Bent u Miss Frederica Sutton?’ Vorsend keek hij haar aan, met een paar goudbruine diepliggende ogen.

Haar hart begon hevig te bonzen. Langzaam knikte ze. Onwillekeurig gleed haar blik over zijn dikke zwarte haar, zijn prachtige jukbeenderen, de gebruinde huid van zijn gezicht, zijn arrogante neus en zijn schandalig mooie mond. Hij was in één woord volmaakt, een heuse adonis. Erica móést wel stapelgek op hem geweest zijn. Beschaamd herinnerde ze zich dat hij getrouwd was.

‘Spreek,’ gebood hij.

Het was een werkelijk bevel, stelde Freddy vast. Hij sprak als een man die gewend was onmiddellijk gehoorzaamd te worden. Ze schraapte haar keel en zei: ‘Ik heet Frederica Sutton, net als –’

‘Als ik er behoefte aan heb met u te converseren, dan zal ik het u laten weten.’ Vrijpostig en afkeurend liet hij zijn blik over haar lichaam gaan. ‘Ik ben Jaspar al-Huseyn, kroonprins van Quamar. Ik ben hier in naam van mijn broer, als zijn naaste bloedverwant en als oom van uw zoon Benedict.’

Ze kon haar oren niet geloven. Had hij echt gezegd dat hij een prins was? Een kroonprins nog wel? Had Erica dat dan niet verzonnen? Sprakeloos staarde ze haar bezoeker aan.

Maar… had hij niet ook gezegd dat hij Bens oom was, in plaats van zijn vader?

‘Waarom presenteert u zich aan mij in dergelijke formele kledij? Probeert u soms de indruk te wekken dat u een goede moeder bent? Ik vind het pijnlijk om het te moeten zeggen, maar ik ben heel goed op de hoogte van het leven dat u leidt. De lelijke verschijning die u aan mij presenteert, kan niet anders zijn dan een poging tot misleiding.’

Hij weet nog niet dat Erica dood is, constateerde ze geschrokken. Hij dacht dat zij Erica was, die zich om de een of andere reden zo lelijk mogelijk voordeed.

Lelijk. Die omschrijving was kwetsend en beledigend. Dat ze geen schoonheid was, wist ze best, maar toch deed het pijn om te horen dat een eenvoudig mantelpakje, een knot en een bril genoeg waren om haar het etiket ‘lelijk’ op te plakken. Hij mocht er dan uitzien als een fotomodel, maar hij sprak als een echte botterik. Waarschijnlijk kon hij niet eens langs een spiegel lopen zonder in zwijm te vallen bij de aanblik van zijn eigen schoonheid! Waarom zou ze hem eigenlijk vertellen dat ze Erica niet was? Hij behandelde haar als een stuk vuil, terwijl hij niet eens Bens vader was!

Ze richtte zich op tot haar volle lengte van maar liefst één meter vierenzestig en keek hem recht in de ogen. ‘Ik ben alleen maar bereid te spreken met uw broer, Bens vader,’ zei ze op koude toon.

‘Adil is vorige maand bezweken aan een hartaanval.’

Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan. Dus Ben was een wees. Zowel zijn vader als zijn moeder was overleden. Nu was Ben beroofd van de laatste persoon op aarde die het onbetwistbare recht had voor hem op te komen. Ze slikte.

‘Daarom zal ik de verantwoordelijkheid voor Benedict op me nemen en hem weghalen uit deze woning, waar hij geen adequate verzorging krijgt.’ Hij liep naar de sofa en keek met een ondoorgrondelijke blik neer op het jongetje, dat nog steeds in diepe rust was. ‘Hij is erg klein voor een al-Huseyn,’ merkte hij kritisch op. ‘Bij ons in de familie zijn de mannen heel lang.’

‘Hoe bedoelt u dat, dat u de verantwoordelijkheid voor Ben op u zult nemen?’ Haar maag gedroeg zich als een bootje op een stormachtige zee. Ze mocht deze man niet en ze vertrouwde hem voor geen cent. En wat had die opmerking te betekenen, dat Ben zo klein was? Gebruik je hersens toch, zei ze bestraffend tegen zichzelf. Dat kon toch alleen maar betekenen dat haar beledigende gast betwijfelde of Ben wel een echte al-Huseyn was!

‘Als u waarde hecht aan uw huidige leefwijze en inkomen, kunt u maar beter niet met mij in discussie gaan,’ teemde hij.

Dat was het moment waarop ze besloot dat het veel te riskant was om op te biechten dat ze Bens moeder niet was. Misschien dat ze dat later alsnog zou doen, maar nu niet. Hoe betrouwbaar was een man die zijn komst liet aankondigen door drie gorilla’s? Hij kon wel een maffioso zijn! Zo gedroeg hij zich tenminste wel. En wat stond hij daar nu naar haar te kijken, alsof ze iets was wat onder een steen vandaan was gekropen? Hoewel ze doorgaans de kalmte zelf was, stond ze te briesen van woede. Ze zou Ben beschermen, kost wat kost. Pas wanneer ze zeker wist dat ze de kroonprins kon vertrouwen, zou ze het gevaarlijke feit prijsgeven dat hij, als Bens oom, meer recht had op het kind dan zij ooit zou hebben.

‘Kunt u me een identiteitsbewijs laten zien?’ vroeg ze koel.

Voordat zijn blik werd versluierd door dikke zwarte wimpers, verscheen er een felle schittering in zijn donkere ogen.

‘Dat heeft nog nooit iemand aan mij durven vragen.’ In zijn diepe stem klonk oprechte verbazing.

Ze rechtte haar rug. ‘Ik heb geen idee wie u bent. Voor zover ik weet kunt u een prins zijn, maar evengoed een putjesschepper, en ik ben niet van plan Bens toekomst te bespreken voordat u hebt bewezen dat u bent wie u zegt te zijn.’

‘Ik ben niet gewend op een dergelijke onbeleefde toon te worden toegesproken,’ zei hij ijzig.

Een huivering liep over haar kaarsrechte rug. Ze moest echter tijd zien te winnen, tijd om na te gaan wie hij was en wat ze moest doen. Dat ze de prins op die manier voorgoed tegen zich in het harnas zou jagen, was een bijkomstigheid. Bens veiligheid ging op dit moment voor alles. ‘Misschien kunt u overmorgen om een uur of acht ’s avonds terugkomen en het benodigde bewijsmateriaal meebrengen.’ Haar stem haperde een beetje. ‘En dan zal ik graag, op een beschaafde manier, met u in gesprek gaan over Bens toekomst.’

Verbijsterd keek hij haar aan. ‘U hebt me beledigd. Daar zult u spijt van krijgen,’ beet hij haar toe. Met grote stappen beende hij de kamer uit, gevolgd door zijn drie lijfwachten.

Even later hoorde ze de voordeur dichtvallen. Ze slaakte een diepe zucht. De prins had haar zo’n angst aangejaagd, dat ze nauwelijks adem had durven halen.

Ben wreef slaperig in zijn ogen en huilde een beetje, zoals hij wel vaker deed wanneer hij wakker werd.

Freddy liep snel naar hem toe, tilde hem op en drukte hem stevig tegen zich aan.

Een ouderloos kind van zo’n voorname afkomst was een heel kwetsbaar kind, bedacht ze bang. Ze moest onmiddellijk een advocaat bellen en nagaan wat juridisch gezien haar positie was.
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Laat in de middag, de volgende dag, bestudeerde Jaspar het rapport dat een van zijn lijfwachten had opgesteld over Erica’s activiteiten sinds zijn bezoek de ochtend daarvoor. Dat zij linea recta naar een advocaat was gegaan, verbaasde hem niet in het minst.

Hij was bijzonder tevreden over het verloop van zijn bezoek aan Erica Sutton. Hij had haar flink onder druk gezet, precies zoals zijn bedoeling was geweest.

Terwijl zijn overleden broer over de Middellandse Zee had gezwalkt met zijn aanhang van mooie vrouwen, had Jaspar zich de deskundigheid eigen gemaakt waarmee hij inmiddels Quamars aanzienlijke investeringen in het buitenland beheerde. De militaire academie en de keiharde zakenwereld hadden zijn talenten aangescherpt. Hij was een toponderhandelaar. Nadat hij de zwakke kanten van zijn tegenstander had leren kennen, wachtte hij geduldig het goede moment af en sloeg dan genadeloos toe.

Het was een goede zet van hem geweest Erica Sutton wijs te maken dat ze het financiële voordeel dat de geboorte van haar zoon met zich had meegebracht, zou kunnen verliezen. Op dit moment verkeerde ze ongetwijfeld in de veronderstelling dat ze haar zoon bij zich zou moeten houden om van haar toelage te kunnen blijven genieten, maar in werkelijkheid lag de zaak anders. Als ze erachter kwam dat ze de voogdij over Ben kon afstaan zonder er financieel op achteruit te gaan, zou ze onmiddellijk overstag gaan.

Het amuseerde hem dat ze die middag twee uur in een schoonheidssalon bleek te hebben doorgebracht. Dus deze avond zou hij de echte Erica Sutton te zien krijgen! Blijkbaar had zijn opmerking over haar lelijke verschijning doel getroffen. Hoe had ze ook kunnen denken dat hij onder de indruk zou zijn van die idiote vermomming? Adil, vrouwenkenner als hij was geweest, zou een vrouw met zo’n verschrikkelijk kapsel en zo’n stijf mantelpakje geen blik waardig hebben gegund.

Erica Sutton moest wel niet al te snugger zijn, want anders zou ze nooit zo naïef zijn geweest het consulaat van Quamar te bellen met het verzoek zijn identiteit te bevestigen. Zelfs de leerling-diplomaat die de telefoon had aangenomen, had genoeg gezond verstand gehad om niets los te laten over zijn verblijfplaats. Zijn reis naar Engeland was dan ook officieel een privé-aangelegenheid. Het verbaasde hem wel dat Erica hem niet had herkend van de vele familiefoto’s die Adils jacht hadden opgesierd.

Met een beetje geluk kon hij deze hele toestand deze avond nog tot een goed einde brengen. Hij had uit Quamar zelfs een kindermeisje meegenomen dat de verzorging van zijn neefje op zich kon nemen.

Hopelijk zou de komst van een kleinzoon zijn vader een beetje afleiden van dat andere doel dat hij zich had gesteld sinds het overlijden van Adil, namelijk: het vinden van een geschikte echtgenote voor zijn jongste zoon.

Het was puur geluk Jaspar op zijn dertigste nog vrijgezel was. Omdat zijn vader bang was geweest dat Adils losse leefwijze te wijten was aan het feit dat hij te vroeg tot een huwelijk was gedwongen, had hij Jaspar wat meer tijd gegund. Nu Adil echter overleden was, was het opeens een zaak van het allergrootste belang dat Jaspar zou trouwen, om de troonopvolging veilig te stellen. De afgelopen twee jaar waren er aan het hof regelmatig feesten georganiseerd, met als voornaamste doel Jaspar in contact te brengen met zoveel mogelijk huwbare vrouwen en meisjes. Iedereen had gehoopt dat hij op een van hen verliefd zou worden, maar de liefde liet Jaspar koud. Hij was één keer in zijn leven verliefd geweest en was toen diep gekwetst. Sindsdien beschouwde hij verliefdheid als een zwakte. Hij zou er niet nog eens aan ten prooi vallen.

 

‘Een oom is een naast familielid,’ vertelde de advocaat aan Freddy. ‘Bovendien zullen de autoriteiten in dit geval ook rekening houden met de erfenis die het kind te wachten staat en met zijn achtergrond.’

‘Met zijn achtergrond?’ vroeg ze verwonderd.

‘Omdat hij van vaders kant van Arabische afkomst is, zijn er bepaalde etnische aspecten die moeten worden geïntegreerd in zijn opvoeding.’

Ze verbleekte. Daar had ze nog helemaal niet aan gedacht. ‘Maar als ik de zaak nu eens voor de rechter liet komen, om Ben te… beschermen?’

‘Beschermen? Waartegen?’ Verbaasd trok de advocaat zijn wenkbrauwen op. ‘Hebt u enige reden om aan te nemen dat Ben bij zijn oom in gevaar zou zijn?’

‘Eh… niet echt, maar… ik kan die man niet uitstaan,’ zei ze uit de grond van haar hart.

‘Desgewenst kan de kinderbescherming tussenbeide komen, maar afgaande op wat u me over de oom hebt verteld, denk ik niet dat daartoe aanleiding zal bestaan.’ Op vaderlijke toon voegde hij eraan toe: ‘Misschien hebt u wel de neiging een beetje te veel verantwoordelijkheid op u te nemen?’

Misschien had hij gelijk, dacht Freddy mismoedig toen ze het kantoor verliet. Misschien was ze bezig met vechten tegen windmolens en moest ze het onvermijdelijke accepteren. Waarom had ze er zelf niet aan gedacht dat Bens etnische achtergrond een belangrijke rol zou spelen bij de beoordeling van wat het beste voor hem was? Het was toch een belangrijke factor, en zelf was ze absoluut niet in staat Ben op dat punt te geven wat hij nodig had.

Zodra ze thuis was, belde ze het consulaat van Quamar om Jaspar al-Huseyns identiteit te verifiëren. Jammer genoeg was de man aan de andere kant van de lijn niet bepaald behulpzaam.

Vervolgens zocht ze op Erica’s computer op internet, wat haar aanzienlijk meer informatie opleverde. De koninklijke familie van Quamar bleek een eigen website te hebben, waarop een kort, maar respectvol bericht stond over het overlijden van de voormalige kroonprins, Adil, en een lang verhaal over de zorgelijke gezondheidstoestand van koning Zafir. Haar blik werd automatisch getrokken naar de foto van de huidige troonopvolger: Jaspar al-Huseyn. De haast onbehoorlijk knappe donkere man die ernstig in de lens keek, was ontegenzeggelijk dezelfde arrogante macho als die haar de ochtend daarvoor met een bezoek had vereerd.

Kennelijk was Jaspar al-Huseyn goed genoeg geïnformeerd over Erica’s levensstijl om haar te kwalificeren als een slechte moeder. Kon ze hem dat eigenlijk kwalijk nemen? Had ze hem wellicht negatiever beoordeeld dan hij verdiende?

Maar goed, het was dan ook een enorme schok voor haar geweest om opeens geconfronteerd te worden met een oom van Ben, die het kind opeiste. Ze had zo gehoopt dat zijzelf de voogdij over Ben zou krijgen. Het zou echter een grote vergissing zijn zich door dat egoïstische verlangen te laten verblinden voor wat het beste was voor Ben.

Het had er alle schijn van dat kroonprins Jaspar uiteindelijk de voogdij over Ben zou krijgen – en waarschijnlijk was daar niets aan te doen – maar als ze hem nog even in de waan liet dat zij Bens moeder was, kon ze er misschien achter komen wat hij met het kind van plan was. Bovendien kon ze hem dan proberen te overtuigen van de noodzaak de breuk tussen Ben en haar geleidelijk te laten verlopen. Ten slotte zou ze hem wel moeten bekennen dat ze niet Bens moeder was, maar zijn kindermeisje, en dat zou de kroonprins haar ongetwijfeld niet in dank afnemen.

De gedachte dat ze Ben kwijt zou raken, maakte haar intens verdrietig. Wat haar echter nog het meest dwarszat, was Jaspar al-Huseyns eis van algehele discretie. Hoe kon hij nu persoonlijk de zorg voor een onwettig kind op zich nemen als alleen het feit dat Ben bestond een schandaal zou veroorzaken in een conservatief Arabisch land als Quamar? Hij kon Ben niet eens adopteren; voorzover ze wist, bestond die mogelijkheid niet in islamitische staten.

 

De volgende dag nam ze een besluit. Omdat ze zich maar al te goed herinnerde wat de prins tijdens hun eerste ontmoeting had gezegd over haar verschijning, zou ze de rol die ze op zich had genomen zo goed mogelijk spelen.

Ze had haar haar altijd in een paardenstaart gedragen en zou het al lang hebben laten knippen, als haar vader niet zo nu en dan had opgemerkt dat ze zulk mooi haar had. Die middag ging ze echter naar de kapper om er iets mee te laten doen. Ze stond zelf versteld van het resultaat. Een halo van blonde krullen omlijstte haar gezicht.

Nadat ze ’s avonds Ben in bed had gestopt, keek ze nog even neer op zijn slaperige, vredige gezichtje. Ze voelde een brok in haar keel, en het was alsof een koude hand zich om haar hart sloot en er hard in kneep. Een leven zonder Ben kon ze zich gewoon niet voorstellen.

Ze nam een douche, wikkelde een grote roze badhanddoek om zich heen en ging in de kleedkamer aan de toilettafel zitten. Zorgvuldig maakte ze haar ogen op met oogschaduw en mascara. Hoewel ze bijna nooit make-up gebruikte, kende ze de kneepjes van het vak. Die had ze afgekeken van Erica, al sinds de tijd dat ze jonge meisjes waren geweest.

Op de lagere school had ze zich diep ongelukkig gevoeld toen ze veel eerder dan haar klasgenootjes vrouwelijke vormen was gaan ontwikkelen. In vergelijking met Erica, die zo rank was geweest als een hinde, had ze zich een olifant gevoeld. En hoeveel ze ook sportte, haar rondingen werden er geen haar minder weelderig door. Freddy verafschuwde haar lichaam en hulde zich het liefst in wijde sweaters en T-shirts. Als ze ’s morgens in de spiegel ook maar een glimp opving van haar eigen volle borsten of haar stevige achterwerk, kon ze de hele dag uit haar doen zijn.

Haar eerste ervaringen met jongens waren zo teleurstellend geweest, dat ze ervan overtuigd was geraakt dat ze een oude vrijster zou worden. De afgelopen jaren hadden slechts nog een paar dronken fuifnummers en hopeloze zeurpieten enige belangstelling voor haar getoond. Erica had haar een keer haarfijn uitgelegd hoe dat kwam. ‘Jij bent nu eenmaal een beetje dik en gewoontjes, Freddy,’ had ze gezegd.

Het geluid van de deurbel bracht haar terug naar het heden. Met een glimlach stond ze op en liep naar de deur. Om zichzelf te verwennen had ze een pizza besteld. Dat ze nog niet aangekleed was, was geen probleem, want de pizza’s werden altijd gebracht door dezelfde vrouwelijke bezorger.

Toen ze de deur had opengedaan, deinsde ze echter verschrikt achteruit.

Zonder verdere plichtplegingen liep Jaspar al-Huseyn het appartement binnen. Hij droeg een grijs maatkostuum dat zijn slanke gespierde lichaam perfect omhulde. Het gedempte licht van de gietijzeren lamp wierp een glans op zijn dikke zwarte haar en accentueerde zijn fraaie jukbeenderen en zijn volle lippen.

‘Ik dacht… dat het de pizzabezorgster was,’ stamelde ze. Als betoverd keek ze hem in de ogen, die schitterden als edelstenen. Haar hart sloeg op hol. Als ik drie wensen mocht doen, dacht ze, zou ik hém wensen… en hem… en hem. Er leek een elektrische schok door haar lichaam gaan. Tegelijkertijd was het alsof ze vanbinnen helemaal warm en vloeibaar werd.

‘Pizza,’ zei Jaspar met schorre stem. Als aan de grond genageld stond hij naar haar te kijken.

Had hij de eerste keer dat hij hier was soms staan slapen, vroeg hij zich verbijsterd af. Haar ogen hadden de kleur van de Middellandse Zee, precies dezelfde intrigerende mengeling van blauw en turkoois en jade, die veranderde onder invloed van licht en schaduw. En ze had het haar van een zeemeermin, een weelde van gouden lokken die als de branding van de zee om haar schouders golfden. Geen enkel mythologisch zeeschepsel zou echter kunnen concurreren met de zachte welving van haar roomblanke borsten, boven de badhanddoek.

Terwijl zijn lichaam een warmbloedige, zeer mannelijke reactie vertoonde op al die sensuele prikkels, stelde zijn verstand nuchter vast dat hij zijn tegenstandster ernstig had onderschat. En dat was een vergissing die hij nog maar zelden maakte. Hij wilde de handdoek van haar lichaam rukken, haar tegen de muur duwen en met één krachtige beweging tot de zijne maken. Zo’n hevige, rauwe seksuele fantasie had hij niet meer gehad sinds zijn tienerjaren. Misschien zou hij het doen ook, zodra hij haar had gekregen waar hij haar hebben wilde.

‘P-Pizza,’ herhaalde Freddy. Ze was helemaal van de kaart door de pijnlijke stilte en de ondraaglijke spanning en warmte binnen in haar. Haar gedachten waren traag als stroop; ze kon niets verzinnen om te zeggen.

‘Ga je die handdoek nog afdoen…’ vroeg hij op suikerzoete toon. ‘…of is dat alleen maar om me lekker te maken?’

Een diepe blos kroop omhoog naar haar hals en verspreidde zich over haar wangen. Met moeite maakte ze haar blik los van de zijne en keek naar beneden. Pas toen drong tot haar door dat ze op een halve meter afstand van hem stond met niets anders aan dan een handdoek. Met een kreet kwam ze in beweging en rende in de richting van de kleedkamer.

Naderhand kon ze niet achterhalen hoe het precies in zijn werk was gegaan, maar toen ze bijna struikelde, greep hij haar vast. Eén slanke bruine hand begroef hij in haar haar, de andere legde hij op haar heup. Toen ze hem aankeek, was het alsof binnen in haar een vuurwerk werd ontstoken.

‘Dat stotteren was een beetje te veel van het goede…’ zei hij hees. Met een spottende glimlach keek hij op haar neer. ‘…maar verder was het een fantastisch welkom.’

Ze hapte naar lucht. ‘Je zit er helemaal naast,’ wist ze uit te brengen.

‘Dat dacht ik niet. Ik wil niet arrogant lijken, maar de vrouwen zitten al achter me aan sinds ik een tiener was.’ Het volgende moment drukte zijn mond hongerig op de hare.

Hevige opwinding schoot als een vlam omhoog in haar lichaam. Om zich staande te houden greep ze blindelings zijn arm. Ze had het gevoel in een peilloos diepe afgrond te vallen, dieper en dieper, en het was alsof haar leven afhing van het fysieke contact met hem. Haar adem stokte toen hij zijn tong tussen haar lippen duwde en een ontdekkingstocht begon in de gevoelige binnenkant van haar mond.

Pas toen ze merkte dat hij zich terugtrok, drong tot haar door dat de bel was gegaan. ‘O, lieve help!’ riep ze uit. Ze knipperde als verdwaasd met haar ogen en haastte zich toen naar de kleedkamer.

Met trillende vingers deed ze de deur op slot. Een ogenblik leunde ze er ademloos tegenaan, sidderend van top tot teen. De grote spiegel aan de wand tegenover haar confronteerde haar met haar eigen verschijning. Bijna stervend van schaamte zag ze haar gezwollen lippen, haar verwijde pupillen en de uitdrukking van schok en verwarring in haar ogen.

Hoe moet ik hem ooit weer onder ogen komen, was de eerste gedachte die opkwam in haar nog half verdoofde brein. Hij dacht dat ze zich expres in die handdoek had gehuld, als een onvervalste lellebel. Bij die gedachte kon ze wel door de grond gaan van gêne.

Ze was echter ook vervuld van een bijzondere ontdekking. Nooit had ze geweten dat een man zo’n reactie in haar los kon maken, dat één vurige kus ervoor kon zorgen dat ze alles om zich heen vergat: wie ze was, wie hij was – werkelijk alles.

Het was echter wel een wrede speling van het lot dat ze die ontdekking uitgerekend moest doen met Jaspar al-Huseyn! Altijd had ze zich afgevraagd waarom er in de damesbladen werd geschreven over seks alsof het de hemel op aarde was; haar eigen ervaringen wezen helemaal niet in die richting. En dan kwam er opeens zo’n onuitstaanbare kerel, die haar beetpakte en haar liet zien dat die damesbladen het misschien toch bij het rechte eind hadden! Waar haalde hij de brutaliteit vandaan? Wat had ze eraan te weten dat er een kroonprins bestond die haar zover zou kunnen krijgen dat ze het celibaat zou afzweren? Een kwal van een kroonprins ook nog eens, dacht ze, opeens woest. De tranen sprongen haar in de ogen.

Hij was gekomen om over Ben te praten, bracht ze zich in herinnering.

Met een bevende hand deed ze de deur een klein eindje open. Ze gluurde door het kiertje. Zo te zien was de kust veilig. Zou hij zijn vertrokken? Ze glipte naar buiten en rende als een haas naar haar slaapkamer. Vlug schoot ze een wijdvallend T-shirt aan en een lange rok van tricot.

Terwijl ze een paar degelijke schoenen aantrok, probeerde ze het gebeurde te verklaren. Hij had haar simpelweg overdonderd. Ze was een ogenblik verblind geweest door dat fantastische uiterlijk van hem. Hij hoefde zijn mond echter maar open te doen, of de betovering was verbroken. Dus hoefde ze niet bang te zijn dat ze zich straks nog een keer belachelijk zou maken. Wat had hij ook alweer gezegd? Al vanaf zijn tienerjaren zaten de vrouwen achter hem aan of zoiets. De arme ziel. Wat vreselijk voor hem dat hij zo onweerstaanbaar aantrekkelijk was. Hoe hield hij het uit! Hij had echt een opgeblazen ego, en ze zou er een lief ding voor overhebben het lek te prikken!

Op haar tenen verliet ze haar slaapkamer. Ze hoopte maar dat hij niet op haar was blijven wachten.

Helaas bleek hij, levensgroot en volkomen zelfverzekerd, in de zitkamer te zitten die ze niet meer binnen was gegaan sinds de dood van Erica. En hij scheen zich uitstekend op zijn gemak te voelen tussen het chique meubilair en de rijkelijk geplooide brokaten gordijnen.

‘Je pizza.’ Hij wees naar de kartonnen doos op de salontafel. De trage geamuseerde glimlach waarmee die mededeling vergezeld ging, had een desastreuze uitwerking op haar hartslag.

‘Je moet niet denken dat ik een oogje op je heb!’ flapte ze eruit voor ze het wist. ‘Dus je hoeft niet zo voldaan te grijnzen, want wat er daarnet in de hal gebeurde, was gewoon toeval en ik ben echt niet van plan me aan je voeten te werpen. Ik word al beroerd als ik eraan denk!’

In de stilte die op haar woorden volgde, en die met de seconde meer op haar zenuwen werkte, keek hij haar slechts aan met een koele onderzoekende blik.

Ze voelde dat ze een kleur kreeg, en de moed zakte haar in de schoenen. Wat had haar bezield om zoiets stoms te zeggen? In plaats van eenvoudig te negeren wat er was gebeurd, had ze het nodig gevonden hem eraan te herinneren!

‘Laten we het over mijn neefje hebben,’ zei hij uiteindelijk met die donkere stem van hem. ‘Maar misschien wil je liever eerst je pizza eten?’

In gedachten zag ze de krantenkop al voor zich: Kroonprins neergeslagen met pizzadoos. Ze haatte hem. O, wat haatte ze hem! Telkens wanneer hij zijn mond opendeed, was het om haar te vernederen – voorzover hij dat effect al niet wist te bereiken zonder ook maar iets te zeggen.

Toen ze zich op een van de banken liet vallen, begon tot overmaat haar maag te rommelen. Verstard van schaamte keek ze naar de kartonnen pizzadoos. Ze verging van de honger, maar als ze nu ging eten, zou hij een vernietigende blik op haar werpen en denken: geen wonder dat ze zo dik is.

Anderzijds, hij had haar wél gekust, dus zo afstotelijk kon hij haar niet vinden. Misschien hield hij wel van vrouwen die niet op bonenstaken leken. Ineens kreeg ze een visioen van zichzelf, liggend in een bedoeïenentent, terwijl een knappe donkere man – die smoorverliefd op haar was – haar lekkere hapjes voerde. En als ze zei dat ze te dik werd en eigenlijk op dieet moest, sprak hij haar verontwaardigd tegen.

Lieve hemel, wat bezielde haar toch? Dit was waarschijnlijk het belangrijkste gesprek dat ze ooit zou voeren. Haar hele leven hing ervan af, want Ben wás haar leven. En zij zat ondertussen doodleuk aan de gekste dingen te denken!

‘Ik heb begrepen dat je een kindermeisje in dienst hebt voor mijn neef,’ merkte hij opeens op. ‘Waar is ze?’

Hoe was het mogelijk dat hij zo veel wist van Erica’s leven, maar niet dat ze was overleden? Ze dwong zich hem aan te kijken. ‘Ze is naar huis, wegens… familieomstandigheden. Eh… je zei dat je zelf de zorg voor Ben op je wilde nemen. Waarom eigenlijk, als ik vragen mag?’

Met half toegeknepen ogen nam hij haar op. ‘Omdat hij mijn neef is.’

‘Maar je broer wilde dat zijn bestaan geheim bleef. Die wilde niets met hem te maken hebben, naar het scheen.’

‘Ik ben niet van plan te discussiëren over de besluiten van mijn overleden broer,’ zei hij met een strak gezicht. ‘Dat zou hoogst ongepast zijn.’

‘Maar het is van mijn kant niet onredelijk dat ik wil weten waarom je er opeens zo op gebrand bent Ben in huis te nemen.’

‘Ik beschik over een recent verslag over jouw leefwijze.’

Het idee dat een privé-detective had lopen rondsnuffelen in Erica’s leven trof haar erg onaangenaam. Uitdagend stak ze haar kin naar voren en zei: ‘Goh, wat leuk voor je.’

Zonder blikken of blozen zei hij: ‘Uit dat verslag blijkt onomstotelijk dat je een slechte moeder bent. Je hebt mijn neef het grootste deel van de tijd overgelaten aan de zorgen van een kindermeisje, soms wel zes weken achter elkaar. De weinige keren dat je thuis was, gaf je wilde feesten. Het is meermalen gebeurd dat de politie eraan te pas moest komen om de orde te herstellen.’

Opnieuw kreeg Freddy een kleur, want het was allemaal waar wat hij zei. De eerste keer na Bens geboorte dat Erica zo’n feest had gegeven, had Freddy zich met de baby opgesloten in haar slaapkamer en angstig liggen wachten tot het voorbij was. De buren hadden geklaagd bij de politie over het lawaai en het onbeschofte gedrag van de gasten. Bij een andere gelegenheid had een van de gasten geprobeerd haar slaapkamer binnen te dringen. Toen was ze pas echt bang geworden. Sindsdien had ze, elke keer wanneer Erica een feest had gegeven, samen met Ben bij Ruth geslapen. Daar was het tenminste rustig geweest.

‘Ik…’ Ze slikte. Wat moest ze zeggen om haar nicht te verdedigen? ‘Ik begrijp dat het er niet al te best voor me uitziet, maar –’

‘Het ziet er buitengewoon slecht voor je uit,’ schamperde hij. ‘Het is duidelijk dat je geen greintje waarde hecht aan het welzijn van je kind. Adils zoon is een al-Huseyn. Ons eergevoel eist van ons dat wij nu onze verantwoordelijkheid ten opzichte van hem erkennen.’

‘En wie mogen die “wij” dan wel zijn?’ wilde ze weten. Op de website van de al-Huseyns had ze gelezen dat Jaspar niet getrouwd was.

‘Mijn familie,’ antwoordde hij trots.

‘Maar jij bent vrijgezel, en een kind van Bens leeftijd heeft een moeder nodig.’

Zijn buitengewoon fraaie trekken verstrakten. ‘Mijn familie is heel groot. Ik hoop dat er onder hen iemand is die bereid zal zijn mijn neef liefderijk in zijn gezin op te nemen.’

‘Maar dat ben jíj niet,’ concludeerde ze. Het stoorde haar dat hij Ben zomaar wilde overlaten aan de eerste de beste die aanbood het kind in huis te nemen.

‘Aangezien ik niet getrouwd ben, kan ik niet plompverloren met een kind komen aanzetten en aankondigen dat ik van plan ben dat zelf op te voeden. Dat zou een heel vreemde indruk maken.’ Hij wierp haar een geïrriteerde blik toe. ‘Als ik een vrouw had gehad, hadden we misschien net kunnen doen alsof Ben een verweesd neefje van haar was, maar dat is op dit moment helaas geen optie.’

Dus al was hij Bens oom, hij zou zich niet persoonlijk met de opvoeding bezighouden. Ze was diep teleurgesteld. Dit was iets heel anders dan ze zich had voorgesteld.

‘Je moet goed begrijpen dat onze maatschappij niet bepaald liberaal is,’ vervolgde hij ernstig. ‘Daarom is het noodzakelijk om heel discreet te zijn. In Quamar is het nog altijd een groot schandaal een onwettig kind te krijgen.’

Freddy zag hoeveel moeite het hem kostte dit onderwerp met haar te bespreken. ‘Je vindt het vervelend dat ik al die vragen stel, maar ik hou ontzettend veel van Ben en wil alleen maar dat hij het goed heeft.’

‘In het licht van alles wat ik over je heb vernomen, komt me dat hoogst ongeloofwaardig voor. De enige betekenis die jouw zoon voor je heeft, ligt in het feit dat je dankzij hem een riant inkomen geniet. Omdat ik dat een smakeloos onderwerp vind, wil ik het graag kort houden. Je hoeft niet bang te zijn dat je er financieel op achteruitgaat als je je zoon aan mij afstaat.’

‘Wat je ook van me mag denken, geld heeft hier helemaal niets mee te maken!’ Bij de gedachte alleen al kreeg ze een wee gevoel in haar maagstreek. ‘Ben heeft liefde en warmte nodig, zoals alle kinderen. Jij hebt de mond vol over eer en verantwoordelijkheid, maar ik heb het over warmte en steun in zijn dagelijks leven.’

‘Je hebt het recht niet me uit te horen. Wat wij Ben te bieden hebben, is onvergelijkbaar veel beter dan wat hij op dit moment krijgt,’ zei hij gedecideerd.

‘Maar hij heeft tijd nodig om aan een nieuwe omgeving en nieuwe mensen te wennen.’

‘Ik kan me niet veroorloven tijd te verliezen. Mijn vader is ernstig ziek en kijkt reikhalzend uit naar een ontmoeting met zijn kleinzoon. Ik zou morgen graag met mijn neef terug willen gaan naar Quamar.’

‘Morgen?’ riep ze ontzet uit. ‘Ben heeft nog niet eens kennis met je gemaakt, en jij weet nog niets over hem! Hij is geen pakketje dat je gewoon even oppakt en in een vliegtuig gooit!’

‘Ik heb een uitstekend opgeleid kindermeisje bij me.’

Langzaam schudde ze haar hoofd, terwijl ze hem recht aankeek. ‘Je hebt echt geen greintje verstand van kinderen, hè?’

‘Hij is nog maar zo klein. Met liefhebbende volwassenen om zich heen zal hij zich heel snel aanpassen aan een nieuw leven.’

‘Hij zou er een ernstig trauma aan kunnen overhouden als hij plotseling bij mij werd weggehaald. Zo’n ingrijpende verandering moet geleidelijk plaatsvinden,’ wierp ze op felle toon tegen. ‘Dat kan niet van het ene moment op het andere.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat die band tussen jullie veel te betekenen heeft,’ hoonde hij. ‘Het grootste deel van de tijd heeft hij je moeten missen, omdat jij lag te zonnen op een tropisch eiland of aan het feestvieren was.’

Freddy’s hersens werkten op volle toeren. ‘Ik kan natuurlijk met hem meegaan naar Quamar en in een gastenverblijf logeren of iets dergelijks, tot hij in staat is om het langere tijd zonder mij te stellen…’

Een moment lichtten zijn ogen op. Toen zei hij: ‘Wat een onzin. Het kind heeft het tot nog toe weken achtereen zonder jou moeten stellen. Bovendien kan ik je verzekeren dat je niet welkom zult zijn in Quamar. Nu niet en in de toekomst niet.’

Hij was zo koppig als een ezel, stelde ze vast. Hoewel hij geen greintje verstand had van kinderen, was hij veel te verwaand om dat toe te geven. Hij was ervan overtuigd dat het voor Ben geen enkel probleem zou zijn opeens uit zijn vertrouwde wereldje te worden weggehaald.

Voor het eerst realiseerde ze zich dat ze een domme fout had gemaakt door zich voor te doen als Bens moeder. Jaspar al-Huseyn was volledig op de hoogte van Erica’s gebreken. Het was dan ook geen wonder dat hij ongevoelig was voor haar al haar argumenten om Ben niet zomaar bij haar weg te halen. Wat moest ze nu doen? Als ze hem alsnog zou bekennen dat ze slechts Bens kindermeisje was, zou hij uit zijn vel springen van woede. Hij leek haar niet echt het vergevingsgezind. Het ergste was, dat hij zich onmiddellijk zou realiseren dat ze feitelijk niets over Ben te zeggen had. En dan zou hij misschien wel regelrecht naar Bens slaapkamer lopen, hem uit zijn bedje halen en meenemen, bedacht ze angstig.

‘Morgenochtend zal ik het kindermeisje hierheen sturen om Ben op te halen. Dan kan ze de hele dag met hem samen zijn, zodat hij aan haar kan wennen. Stelt dat je een beetje gerust?’ vroeg hij droog.

Freddy begreep dat het een gevecht tegen de bierkaai was. Ze dacht terug aan wat de advocaat had gezegd: dat ze te veel verantwoordelijkheid op zich nam. Was dat wel zo? In hoeverre had ze Bens belang op het oog? In hoeverre werd haar oordeel vertroebeld door haar eigen wensen en verlangens? Het was tenslotte een feit dat ze Ben helemaal niet wilde opgeven.

‘Krijgt Ben in Quamar een paar echte ouders?’ vroeg ze zacht.

‘Vanzelfsprekend. Er zijn in de familie meerdere kinderloze echtparen.’

Beschaamd boog ze haar hoofd. Haar wantrouwen ten aanzien van zijn motieven was nergens op gebaseerd. Het zou toch veel gemakkelijker voor hem en zijn familie zijn om Ben gewoon links te laten liggen? Dat rapport over Erica’s leefwijze was al een bewijs dat de al-Huseyns zich vooral hadden bekommerd om het welzijn van Ben.

‘Als het kan,’ zei ze stijfjes terwijl ze overeind kwam, ‘zou ik je morgenavond graag nog een keer willen spreken.’

In de hal nam Jaspar al-Huseyn Freddy aandachtig op. Wellicht voelde ze zich verplicht de bezorgde moeder uit te hangen, peinsde hij. Misschien deed ze dat wel onbewust. Waarschijnlijk besefte ze helemaal niet hoe verschrikkelijk ze als moeder was tekortgeschoten. Hij wist dat hij de strijd had gewonnen. Als hij de volgende dag weer hier kwam, zou ze de voogdij over haar zoon opgeven. Tot zijn verbazing welde er medelijden in hem op bij het zien van haar strakke gezicht en de scherpe lijntjes om haar volle lippen.

Zodra de deur achter hem was dichtgevallen, barstte Freddy in snikken uit. Ze was Ben al zo goed als kwijt. Maar wie kon voorspellen hoe Jaspar al-Huseyn zou reageren als ze hem vertelde dat ze alleen maar het kindermeisje was? Hij zou nooit geloven dat de band tussen Ben en haar net zo hecht was als die tussen een moeder en haar kind. Nee, als ze haar ware identiteit had onthuld, was ze Ben op dit moment al kwijt geweest.



Hoofdstuk 3

Na een slapeloze nacht stond Freddy bijtijds op. Elke minuut die ze nog kon doorbrengen met Ben, was kostbaar.

Ze keek toe terwijl hij zijn lievelingsontbijt at – geroosterd brood met een zachtgekookt eitje – en haar keel werd dichtgeknepen van ontroering. Ze keek naar het lieve ronde toetje onder de zachte donkere krullen. Zijn gladde wangetjes waren nog rozig van de slaap. Ze had het gevoel dat haar hart letterlijk zou breken van verdriet. Maar Ben was haar kind niet, en op de een of andere manier zou ze dat moeten accepteren en een stapje terug moeten doen.

De pijn die ze voelde, was geheel aan haarzelf te wijten. Tijdens haar opleiding was haar ingeprent dat ze nooit moest vergeten dat het kind voor wie ze zorgde slechts tijdelijk aan haar was toevertrouwd. Ze zou er onvermijdelijk op een dag afscheid van moeten nemen. Met Ben was ze echter niet in staat geweest zich aan die regel te houden. Ben had om haar liefde gevraagd, en ze had hem die gegeven, in een poging Erica’s tekortkomingen als moeder een beetje te compenseren. Zij, en niet Erica, was degene geweest die elke dag urenlang bij de couveuse had gezeten tijdens die eerste moeizame weken van zijn leventje.

Haar gedachten gingen terug naar het moment waarop Erica in haar leven was verschenen. Toen Erica bij haar en haar vader in huis was gekomen, was Freddy een eenzaam meisje van acht jaar geweest. Erica was, zelfs toen al, een ongelooflijk mooi kind geweest met een elfachtig gezichtje en lang donker haar. Daarbij had ze over een geweldige charme beschikt. Ze was als enige in staat geweest Freddy’s humeurige vader aan het lachen te maken. Freddy, die Erica enorm bewonderde om haar levendigheid en durf, had zich zonder protest door haar nichtje opzij laten dringen. Pas jaren later had ze zich gerealiseerd dat Erica, ondanks al haar bravoure, niet in staat was zich langer dan een paar uur achtereen gelukkig te voelen. In wezen had ze zich nooit echt veilig gevoeld.

Een paar jaar later was er een enorm schandaal ontstaan toen Erica ervandoor was gegaan met de echtgenoot van een buurvrouw. Dagenlang had Freddy’s vader lopen razen en tieren. Nog geen maand later was de overspelige echtgenoot schuldbewust naar huis teruggekeerd. Erica had hetzelfde geprobeerd, maar Freddy’s vader had de deur voor haar neus dichtgesmeten. Freddy’s hart was gebroken van medelijden. Ze had de schrik en de verbazing op Erica’s gezicht gezien; Erica die nog nooit in haar leven had stilgestaan bij de consequenties van haar daden.

Het jaar daarop had Erica hen opnieuw bezocht. Ze had er fantastisch uitgezien en ze had zo veel schuldbesef getoond, dat haar oom haar haar wandaad had vergeven. Ze had enthousiaste verhalen over haar nieuwe leven als succesvol fotomodel in Londen verteld – verhalen die voor het grootste deel op fantasie hadden berust, want de waarheid was geweest dat Erica zich had laten onderhouden door de rijke minnaars die ze erop na had gehouden.

Na haar eindexamen was Freddy een opleiding tot kinderverzorgster gaan volgen. In die periode was het contact met haar nicht verwaterd tot af en toe een telefoontje.

Toen Freddy’s vader was overleden, was Erica naar de begrafenis gekomen. Ze was toen al een maand of vijf zwanger geweest en had er slecht uitgezien, bleek en weggetrokken. Het weerzien tussen de twee nichtjes was heel emotioneel verlopen, en toen Erica aan Freddy had gevraagd of ze bij haar in wilde trekken om haar door de laatste maanden van haar moeilijke zwangerschap heen te helpen, had Freddy daar geen seconde over hoeven nadenken. Ze had net haar eerste baantje als kinderverzorgster achter de rug gehad en was toe geweest aan iets nieuws.

Gedurende haar gehele zwangerschap had Erica zich ellendig gevoeld. Ze was voortdurend misselijk geweest, en het gevaar van een miskraam had steeds op de loer gelegen. De laatste weken voor de – voortijdige – geboorte van haar zoon had ze plat op haar rug in een ziekenhuisbed moeten liggen.

In dat licht bezien was het helemaal niet zo vreemd geweest dat Erica had geweigerd een band op te bouwen met het piepkleine kindje in de couveuse, vond Freddy. Feitelijk was ze zelf niet eens helemaal volwassen geworden. Het enige waar ze zich na de bevalling druk om had gemaakt, was haar figuur. Ze had er zo snel mogelijk weer net zo uit willen zien als daarvoor en de tijd inhalen die ze door haar moeilijke zwangerschap had verloren. Voor haar gevoel had ze al een veel te groot deel van haar leven aan Ben opgeofferd.

‘Waarom denk je dat ik jou hierheen heb laten komen?’ had Erica gevraagd, toen Freddy haar een keer had aangesproken op haar gebrek aan belangstelling voor haar eigen zoontje. ‘Ik ken je goed genoeg om te weten dat jij de dingen zult doen waarin ik geen trek heb. Jij zult zijn surrogaatmoeder zijn.’

‘Maar hij heeft ook jóúw liefde nodig.’

‘De enige op de wereld van wie ik ooit heb gehouden, ben jij,’ had Erica geantwoord.

De deurbel klonk.

Op haar horloge zag Freddy dat het pas negen uur ’s ochtends was. De kinderverzorgster die Ben zou komen ophalen, was veel vroeger dan ze had gehoopt.

In perfect Engels stelde de jonge vrouw zich voor als Alula. Ze was nogal gereserveerd en scheen er moeite mee te hebben Freddy aan te kijken. In plaats daarvan richtte ze al haar aandacht meteen op Ben.

Terwijl Alula vragen stelde over Bens dagindeling en eetgewoonten, draaide Freddy rusteloos om het tweetal heen. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze het zich zo aantrok dat Alula zo afstandelijk tegen haar deed.

‘Waar neem je Ben mee naartoe?’ vroeg ze zo achteloos mogelijk.

‘Dat weet ik nog niet. Daar heb ik nog geen instructies over ontvangen.’ Alula ging op haar hurken zitten en keek naar Ben met een blik vol adoratie. ‘Mag ik dat even vasthouden?’ vroeg ze haast smekend, wijzend naar het speelgoed dat Ben in zijn knuistje hield.

Ben was bepaald niet ongevoelig voor alle bewondering die hij oogstte. Stralend overhandigde hij het speeltje aan zijn nieuwste fan.

Dapper hield Freddy zich voor dat ze blij moest zijn dat Alula zo fantastisch met kinderen kon omgaan. Tot haar opluchting maakte de vrouw een professionele indruk.

Een halfuurtje later waren Ben en Alula klaar voor vertrek. ‘Zeg maar dag, Ben,’ zei Alula, met Bens handje in de hare.

‘Dag,’ zei Ben vrolijk. Opeens maakte hij zich los van Alula en rende op zijn korte beentjes terug naar Freddy. ‘Ben kusje!’

Met een brok in haar keel nam Freddy het kleine warme kereltje in haar armen. ‘Als hij van streek raakt, wil je me dan bellen?’ vroeg ze met bevende stem. ‘Dan kan ik je vertellen wat je moet doen.’

Na een onverschillig knikje liep Alula met Ben door de voordeur.

Tot Freddy’s verrassing stonden er twee stevige kerels met gemillimeterd haar te wachten bij de lift. Lijfwachten, waarschijnlijk.

Toen Ben in de lift stapte, keek hij even over zijn schouder naar Freddy en lachte, trots als een pauw op zijn onafhankelijkheid.

Wat was hij toch zelfverzekerd en goed van vertrouwen, dacht ze terwijl ze naar binnen ging, intens verdrietig. Ze mocht trots zijn op zichzelf. Ze had Ben geleerd vertrouwen te hebben in andere mensen. Al heel vroeg was ze met hem naar een peuterspeelzaal gegaan, en ze had hem aangemoedigd contact te zoeken met andere kinderen en hun moeders.

Het werd de langste dag die ze ooit had meegemaakt. Ze probeerde zich voor te bereiden op het gesprek van die avond met Jaspar al-Huseyn. Hoe zou hij reageren op haar bekentenis dat ze niet Erica was maar haar kindermeisje? Zou hij enig begrip kunnen opbrengen voor de speciale band die tussen haar en Ben bestond? Of zou hij regelrecht de deur uit lopen met Ben op zijn arm, zodra hij wist dat hij van haar niets te duchten had?

In de loop van de middag werd de knoop die ze in haar maag voelde steeds pijnlijker. Ze had nog nauwelijks iets gegeten. Ergens was ze blij dat Ben zich kennelijk prima vermaakte zonder haar, maar het verbaasde haar ook. Hij was het niet gewend lang zonder haar te zijn, en zeker wanneer hij moe werd, kon hij erg aan haar hangen. Alula zou er echter ongetwijfeld voor zorgen dat hij zich zo goed vermaakte, dat hij geen tijd had om aan haar te denken. Of misschien liet ze hem wel een lekker middagslaapje doen.

Even na vijven ging de bel, en Freddy struikelde haast over haar eigen benen in haar haast om open te doen. Tot haar verbazing zag ze alleen Jaspar al-Huseyn, geflankeerd door twee lijfwachten. ‘Zit Ben nog in de auto?’ vroeg ze. ‘Hij zal zo onderhand wel doodmoe zijn.’

‘Erica –’

‘Freddy,’ verbeterde ze hem zonder erbij na te denken terwijl ze een stapje opzij deed om hem te laten passeren. Een ogenblik werd ze volkomen in beslag genomen door zijn adembenemend knappe verschijning en de bijna tastbare spanning die hij uitstraalde.

Toen zijn twee lijfwachten ook naar binnen liepen, zag Jaspar dat ze naar buiten tuurde. Kennelijk hoopte ze nog steeds het jongetje te zien, dat inmiddels al duizenden kilometers bij haar vandaan was. Hij kon haar hunkering haast voelen en zag dat ze van streek was. Schaamte bekroop hem, wat een geheel nieuwe ervaring voor hem was. Als een berg zag hij op tegen de onaangename taak een verwerpelijke daad zo voor te stellen, dat die een beetje aanvaardbaar zou lijken. Als hij er niet in zou slagen haar gunstig te stemmen, zou het grootste schandaal uitbreken dat Quamar ooit had gekend. Per slot van rekening had ze nog altijd niet officieel afstand gedaan van haar kind.

Jaspar kon zich niet voorstellen dat hij ooit weer respect zou hebben voor zijn vader, die zo’n ondoordacht bevel had uitgevaardigd. De media zouden hem afschilderen als de meedogenloze tiran van een barbaarse staat. Ze zouden Adils bandeloze leven tot in de kleinste details bespreken, en iedere burger van Quamar zou de pijn van de vernedering ondergaan. Het land waarvan Jaspar hield met elke vezel van zijn lichaam, zou ernstige schade lijden. Erica – of Freddy of hoe ze zich ook maar wenste te noemen – mocht dan een beroerde moeder zijn, ze had wel hart voor haar kind.

Freddy talmde net zo lang bij de voordeur, tot een van de lijfwachten hem dichttrok. Met die grote intimiderende kerels leek de hal opeens erg vol.

Het zag er niet naar uit dat Ben meteen zou terugkomen. Een akelig voorgevoel maakte zich van haar meester. Ze draaide zich om en ging het gezelschap voor naar de zitkamer. ‘Ben zou nu thuis moeten zijn, want anders ligt hij niet op tijd in bed. Zeven uur is zijn vaste bedtijd,’ zei ze met een stem die een stuk minder vast klonk dan ze wilde. Ze keek Jaspar al-Huseyn aan.

‘Ik ben gekomen om je mijn excuses aan te bieden,’ zei hij zacht.

Verrast knipperde ze met haar ogen. Die nederige toon was wel het laatste wat ze van hem had verwacht.

‘Ga alsjeblieft even zitten, zodat ik kan uitleggen wat er is gebeurd,’ vervolgde hij.

Zijn opeengeklemde kaken en bleke gezicht verrieden een spanning die Freddy onmogelijk aan haar eigen verbeelding kon toeschrijven. Ben heeft een ongeluk gehad, schoot het door haar heen. Met knikkende knieën liet ze zich in een stoel zakken. ‘Hij is toch niet dood?’ stamelde ze, wit als een doek.

‘Nee, hij maakte het prima,’ antwoordde Jaspar met klem, blij dat hij haar ten minste op dat punt gerust kon stellen. ‘Over zijn fysieke welzijn hoef je je helemaal geen zorgen te maken.’

‘Maar waarom… waarvoor wil je je dan verontschuldigen?’

Een lichte blos kleurde zijn hoge jukbeenderen. ‘Vanmorgen om half tien heeft het kindermeisje Ben bij me gebracht, zodat we kennis met elkaar konden maken. Dat verliep uitstekend. Het is echt een heel vriendelijk jongetje. Daarna moest ik naar een vergadering, en toen ik aan het eind van de middag terugkwam, kreeg ik een telefoontje van mijn vader.’

‘Van je… vader? Van koning Zafir?’ Ze zat op het puntje van haar stoel.

‘Inderdaad. Zodra ik was vertrokken uit het consulaatsgebouw, zijn Alula en een paar andere personeelsleden met Ben naar het vliegveld gereden. Ze hebben hem met een vals paspoort door de douane geloodst en zijn in een privé-jet gestapt. Over ongeveer drie kwartier is Ben in Quamar.’

Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Ben is –’

‘Ben bevindt zich niet langer in dit land,’ zei hij afgemeten.

‘Niet langer in dit land?’ Een diepe frons vormde zich tussen haar wenkbrauwen. Het kostte haar de grootste moeite dat bericht te laten bezinken. ‘Maar dat kan niet!’

‘Deze gebeurtenis vervult me met een diep gevoel van schaamte.’

Schaamte? Waar had hij het over, vroeg ze zich af. Hij zat zelf tot over zijn koninklijke oren in het complot! Ben was gekidnapt door die enge kinderjuffrouw! Hij was simpelweg ontvoerd! Haar hoofd tolde, en haar maag draaide zich om. Koortsachtig probeerde ze helder na te denken, maar ze bleef telkens steken bij de verschrikkelijke gedachte dat Ben niet thuis zou komen. Terwijl zij vol vertrouwen op hem had zitten wachten, had hij al hoog en breed in een vliegtuig gezeten dat hem verder en verder bij haar vandaan voerde. ‘Zeg maar dag, Ben,’ had Alula met een lief stemmetje gezegd. Freddy huiverde. Zweetdruppeltjes parelden op haar bovenlip. Om de ijzige kou te verdrijven die haar opeens in zijn greep had, sloeg ze haar armen om zich heen. Wat voor een stelletje barbaren waren die mensen eigenlijk? ‘Dat kun je niet doen. Je kunt hem niet zomaar meenemen,’ zei ze met een stem die van heel ver weg leek te komen. ‘Hij heeft niet eens een pyjama bij zich. Dit soort dingen moet je zorgvuldig voorbereiden…’

Met een paar grote stappen liep Jaspar naar het chique dressoir, waarop een paar glazen karaffen stonden. Hij pakte een glas en schonk een enorme bel cognac in. Dat zou haar helpen om de schok te verwerken, zei hij tegen zichzelf. Met gedempte stem beval hij een van de lijfwachten, die achter de deur was blijven staan, de arts van het consulaat te waarschuwen.

Verwonderd vroeg Freddy zich af waarom hij probeerde haar koude vingers om de steel van een cognacglas te vouwen. Ze had niet eens gemerkt dat ze was opgestaan. Hij had cognac gemorst op het houten dressoir, zag ze. ‘Dat moet ik even opvegen,’ zei ze afwezig. ‘Anders komen er kringen op.’

‘Het spijt me. Ik ben niet gewend borrels in te schenken.’ Hij legde zijn vingers om haar andere hand en probeerde haar te overreden het glas met beide handen vast te houden. Het ontging hem niet dat haar handen beefden.

Freddy keek naar zijn knappe donkere gezicht. Voor de zoveelste keer verbaasde ze zich over de volmaakte regelmaat van zijn trekken. Behalve deze had ze geen enkele andere gedachte, want ze kon niet accepteren wat hij haar had verteld.

Ze nam een slokje cognac. De vloeistof brandde in haar keel, waardoor ze moest hoesten. Omdat er echter iets troostends uitging van de warmte die zich verspreidde in haar verkilde lichaam, dronk ze het glas toch maar leeg.

‘We zullen het verlies voor je compenseren. Je kunt krijgen wat je maar wilt.’

‘Ik wil Ben terug,’ zei ze zonder aarzeling. ‘Ik wil Ben terug. Jij bent een kroonprins. Je kunt dat vliegtuig gewoon terugroepen.’

‘Hoe graag ik het ook zou willen, ik ben niet bij machte tegen het bevel van mijn vader in te gaan. Hij is opperbevelhebber van het leger.’

‘Van het leger?’

Jaspar al-Huseyn slaakte een diepe zucht. ‘Het vliegtuig wordt bestuurd door militairen, en die zullen hun opdracht onder alle omstandigheden uitvoeren. Ik ben niet in staat ze tegen te houden. Niet dat ik dat niet heb geprobeerd.’

Freddy beefde nog heviger. Langzaam maar zeker drong de ondraaglijke waarheid tot haar door: Ben was echt weg. Weg! Hoe had ze ooit haar vertrouwen kunnen schenken aan een man als Jaspar al-Huseyn? Hoe had ze zo stom kunnen zijn om Ben ook maar een minuut uit het oog te verliezen?

Opeens bedacht ze dat hier sprake was van een heus misdrijf. Ze moest de politie waarschuwen! Het lege glas gleed uit haar krachteloze hand en viel aan diggelen op de grond. Ze merkte het niet eens. In twee stappen stond ze bij de telefoon. Toen ze haar hand uitstak naar de hoorn, vroeg de prins: ‘Wat doe je daar?’

Dat was de druppel. Op het moment waarop Jaspar al-Huseyn zijn grote lichaam tussen haar en de telefoon wilde plaatsen, ontwaakte ze in één klap uit haar verdoving. ‘Ga uit de weg!’ beet ze hem toe. Ze gaf hem zo’n harde duw, dat hij bijna omviel. ‘Ik ga de politie bellen. Je hebt de wet overtreden. Het is verboden Britse onderdanen te kidnappen, en ik ga de grootste rel schoppen die dat ellendige landje van jou ooit heeft meegemaakt! Jullie kunnen wel van plan zijn om Ben te vermoorden!’

Plotseling stonden zijn lijfwachten om hem heen, alsof ze hem moesten beschermen tegen een terroristische aanval.

‘Wat ben je toch een lafaard!’ riep ze vol verachting. ‘Ik wilde dat ik je een klap in je gezicht had verkocht!’

Jaspar siste een bevel in zijn eigen taal, waarop zijn mannen de kamer even snel verlieten als ze erin waren gekomen.

‘Ik ben geen lafaard,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Maar ik kan je niet toestaan te bellen voordat je naar me hebt geluisterd.’ Opnieuw posteerde hij zich tussen haar en de telefoon.

Ze gaf hem een harde schop tegen zijn schenen en stortte zich op de telefoon.

Net op tijd slaagde hij erin haar tegen te houden. Hij pakte allebei haar handen beet en draaide haar naar zich toe. ‘Ook al val je me nog zo hard aan, ik wil je geen pijn doen. Je moet een beetje kalmeren en –’

‘Kalmeren?’ riep ze uit, terwijl ze worstelde om los te komen uit zijn ijzeren greep. ‘Wie denk je wel dat je bent? Ik laat me er door jou echt niet van weerhouden de politie te bellen en je te laten arresteren.’

Met fonkelende ogen keek hij haar aan. ‘De telefoon is uitgeschakeld.’

Haar mond viel open van verbijstering. Dus ze kon helemaal niet bellen? De telefoon deed het niet? En er stonden drie boomlange kerels in haar appartement? Dat betekende dat ze zo goed als gegijzeld was! Ze wankelde.

Gauw liet hij haar handen los om haar bovenarmen vast te pakken. Vervolgens leidde hij haar behoedzaam naar de dichtstbijzijnde bank. De felheid waarmee ze opkwam voor haar kind schokte hem diep.

Hij hurkte voor haar neer om niet bedreigend over te komen en haar recht in de ogen te kunnen kijken. ‘Ik heb geen kwaad in de zin, en ook Ben zal niets overkomen,’ zei hij sussend. Ik zweer je dat ik niets met deze hele laakbare affaire te maken heb. Wil je alsjeblieft even naar me luisteren voordat je iets ondoordachts doet? Als je de autoriteiten inschakelt, zal dat heel vervelende consequenties hebben voor een heleboel onschuldige mensen. En ook voor Ben.’



Hoofdstuk 4

‘Ik heb mijn vader maar heel kort gesproken,’ vertelde Jaspar al-Huseyn. Zijn knappe magere gezicht stond gespannen. Met een soepele beweging liet hij zich naast haar op de bank zakken. ‘Hij werd tijdens het telefoongesprek onwel en had medische hulp nodig.’

Freddy reageerde niet. Na haar hysterische uitbarsting van zo-even moest ze vechten om haar zelfbeheersing te bewaren. Ben was op dit moment buiten haar bereik, maar daar mocht ze niet aan denken, want dan zou ze weer in snikken uitbarsten. Nu was het zaak haar aandacht bij het gesprek te houden.

Ze realiseerde zich dat de machtsverhouding tussen de kroonprins en haar was veranderd. Jaspar al-Huseyn was bang voor wat zij zou kunnen doen. Hij was doodsbang dat ze een schandaal zou ontketenen, en van die angst kon ze gebruikmaken om Ben terug te krijgen.

‘Freddy, wil je alsjeblieft even naar me luisteren? Ik verwacht niet dat je medelijden met mijn vader hebt, na wat hij je heeft aangedaan. Maar het overlijden van Adil heeft hem diep geschokt, en vanaf het moment dat hij hoorde van Bens bestaan, heeft hem dat dag en nacht beziggehouden. Hij verlangt er heel erg naar kennis te maken met zijn kleinzoon en is bang dat hij zal sterven voordat hij Ben ooit heeft gezien.’

Hij klonk zo ongelooflijk oprecht, dat ze zin had hem nog een schop te geven. Daar zat hij dan, met op dat knappe gezicht precies de juiste mengeling van begrip en medelijden, zijn diepe stem warm en zonder een spoortje arrogantie. Het liefst zou ze dat fraaie masker van hem aan stukken scheuren. Hoe wist ze of hij de waarheid sprak? Wat wist ze überhaupt van hem of zijn familie?

Koppig stak ze haar kin naar voren. ‘Het heeft totaal geen zin te proberen op me in te praten. Ik wil Ben terug, en als je daar niet heel snel voor zorgt, zit je ernstig in de problemen. Wat je status ook mag zijn, je bent niet verheven boven de Britse wet, en Ben is een Brits staatsburger.’

‘Als deze kwestie aan de grote klok wordt gehangen, zal mijn familie daar enorme schade door ondervinden. De roddelpers zal zich op het privé-leven van mijn overleden broer storten, en alle al-Huseyns zullen daar nog jarenlang door worden achtervolgd.’

‘Jammer dat niemand van de familie het lef had je broer op het rechte pad te brengen toen hij nog leefde, maar dat is niet mijn probleem. Die hele familie van jou kan me gestolen worden. Ik wil alleen Ben terug.’

‘Gisteren had ik anders de indruk dat je best bereid was hem af te staan. Wat vandaag is gebeurd, is heel erg, maar er is niets meer aan te doen. Ben is in Quamar, en mijn vader zal hem nooit van zijn leven laten gaan.’

Krampachtig wrong ze haar handen in haar schoot. ‘Dan moet je mij maar naar Ben brengen.’

Er viel een schaduw over Jaspars gebruinde gezicht. ‘Mijn vader zou je onmiddellijk het land uit laten zetten. Hij vindt dat je een schadelijke invloed hebt op Ben. Dat rapport over jouw leefwijze heeft hem met walging vervuld.’

‘Waarvoor zit je hier dan eigenlijk nog? Als je toch helemaal niets kunt doen, kun je maar beter vertrekken.’ Ondanks haar pogingen haar stem in bedwang te houden, beefde die van woede. ‘Je hebt twee opties: óf je haalt Ben terug uit Quamar óf je brengt me naar hem toe.’

‘Over een poosje kan ik mijn vader er misschien toe overhalen je enig contact met je kind toe te staan, maar een dergelijke aardverschuiving krijg ik niet zo één-twee-drie voor elkaar.’ Met een gracieuze beweging spreidde hij zijn handen, in een welsprekend beroep op haar redelijkheid.

Hij had vast een cursus gevolgd in het gebruik van lichaamstaal, dacht ze bitter. Hoe kom ik zo open, eerlijk en menselijk mogelijk over. Maar daar trapte ze echt niet in. Achter die mooie goud bruine ogen zat hij koel te bedenken hoe hij haar het beste kon inpalmen.

‘Ik geloof geen woord van je zegt,’ zei ze. ‘Ik wil alleen Ben terug. Ik ga naar de politie, en als die niets willen doen omdat jij zo rijk en koninklijk en machtig bent, dan schakel ik de pers in. En reken maar dat die wél naar me zal luisteren!’ Haar tanden klapperden. Ze had het gevoel dat ze op het punt stond volledig in te storten. Telkens wanneer ze Bens naam uitsprak, ging er een scherpe pijnscheut door haar heen.

‘Denk je dat je zoon het je in dank zal afnemen als de hele wereld te horen krijgt dat je hem alleen maar hebt gekregen om er financieel beter van te worden?’

Vol ontzetting staarde ze hem aan. Toen sloot ze haar ogen.

Ze moest haar uiterste best doen niet te denken aan hoe Bens dag was verlopen. Het zat er dik in dat hij had genoten van de kennismaking met Jaspar al-Huseyn. Ook het vliegveld en het vliegtuig zouden heel opwindend voor hem zijn geweest. Tijdens de lange vlucht zou zijn zelfvertrouwen echter zijn gaan tanen, doordat hij te veel nieuwe indrukken had opgedaan in een te korte tijd. Hij zou naar haar zijn gaan vragen. En toen ze niet was komen opdagen, was hij waarschijnlijk bang geworden en gaan huilen. Waarschijnlijk had hij aan die enge kinderjuffrouw, die Alula, weinig steun gehad. Tranen biggelden over haar wangen.

Jaspar sloot op zijn beurt een ogenblik zijn ogen. Toen Freddy zich snikkend in de dikke kussens van de bank begroef, alsof ze haar verdriet voor hem probeerde te verbergen, hield hij het echter niet langer uit. ‘Ik beloof je op mijn erewoord dat er iets aan gedaan zal worden,’ fluisterde hij. Wat onbeholpen streek hij het haar van haar voorhoofd.

‘Ga weg, rotzak,’ zei ze met gebroken stem, waarna ze nog harder snikte. De vloedgolf van verdriet en spanning, waartegen ze zo dapper had gevochten, was niet langer in te dammen.

‘Freddy…’

‘Die zieke vader van jouw heeft zojuist, in een impuls, een tweejarige laten kidnappen. Wat gebeurt er als je vaders belangstelling verflauwt of wanneer hij overlijdt? Wie wil Ben nog hebben nadat er een enorm schandaal is geweest waar die hele afschuwelijke familie van jou onder heeft moeten lijden?’

Van die kant had hij het nog niet bekeken. Hij smoorde een krachtterm, precies op het moment waarop de arts van het consulaat de kamer binnen kwam.

Freddy kon niet meer ophouden met huilen. Ze kon alleen nog maar denken aan Ben, in zijn eentje in Quamar. Wat moest ze in vredesnaam doen, vroeg ze zich radeloos af. Hoe kon ze Quamar binnen komen en Ben te zien krijgen? Ze zou onmiddellijk het land uit worden gezet. Als ze nu een belangrijk iemand was, een vrouw met een hoge status, die ze niet zomaar de toegang tot hun dierbare landje konden ontzeggen…

Plotseling zag ze de oplossing.

Hoewel ze de prik van de injectienaald in haar arm best voelde, was ze te druk met haar eigen gedachten om er aandacht aan te schenken. Natuurlijk was het waanzin, maar had Jaspar niet zelf gezegd dat hij haar alles zou geven wat ze maar wilde? Nou, de prijs voor haar stilzwijgen zou een trouwring zijn! Hij zou in het geheim met haar moeten trouwen, haar in een sluier of iets dergelijks wikkelen en haar binnen smokkelen in Quamar. Daartoe was hij toch zeker wel in staat? Ze kon ergens op een rustig plekje gaan wonen en contact houden met Ben. En wanneer de oude koning was uitgekeken op zijn kleinzoon of stierf, zou Jaspar van haar kunnen scheiden en zouden Ben en zij terugkeren naar Engeland. Niemand hoefde er ooit achter te komen.

‘Je zou met me kunnen trouwen,’ zei ze met dikke stem. Ze opende haar ogen en constateerde dat ze op haar rug lag en naar Jaspar omhoogkeek. Ze kon zich niet herinneren dat ze was gaan liggen. Zijn fantastische goudbruine ogen, omzoomd door lange zwarte wimpers, werden groter en groter, terwijl hij gefascineerd op haar neerkeek. In het geheim,’ voegde ze eraan toe. Ze voelde zich verbazend licht en zorgeloos. ‘Je kunt me vast wel ergens verstoppen. Ik zal me heel rustig houden. En wanneer de tijd rijp is, kun je gewoon van me scheiden.’

Haar zeeblauwe ogen vielen dicht, en een mysterieuze glimlach speelde om haar lippen.

Met haar stevig in zijn armen nam Jaspar de lift naar beneden en stapte in de limousine die een eindje verderop stond te wachten.

Het verdovende middel dat ze toegediend had gekregen was heel licht, en desondanks ijlde ze. De arts had bedenkelijk gekeken toen Jaspar had bekend dat hij haar een borrel had laten drinken. Een heel stevige borrel, want hij was ervan uitgegaan dat een vrouw die dagelijks wilde feesten gaf niet veel zou merken van een klein glaasje. Misschien hallucineerde ze nu wel. In het geheim met haar trouwen en haar dan ergens verstoppen? Ze had bepaald een kleurrijke fantasie!

Hij ging achter in de wagen zitten en hield haar stevig tegen zich aan. Die geheimzinnige glimlach van haar was hem helemaal niet bevallen. Zo’n idiote daad kon ze toch niet van hem eisen! Elke vezel in zijn lichaam protesteerde bij de gedachte aan een huwelijk met een vrouw als zij: een drankzuchtige op geld beluste mannenverslindster.

Maar hoe was het mogelijk dat ze, ondanks al die mannen, nog altijd probeerde te kussen met haar lippen stijf op elkaar, als een schoolmeisje dat van toeten noch blazen wist?

 

Langzaam ontwaakte Freddy. Na zich behaaglijk uitgestrekt te hebben, deed ze haar ogen open.

Eén blik op haar ongewone omgeving was voldoende om haar klaarwakker te maken. Ze ging rechtop zitten in de kussens en keek om zich heen. Door een kier in de gordijnen viel een streep vaal daglicht naar binnen in het luxueuze slaapvertrek. Verward keek ze naar de kleding die ze droeg: een blauw satijnen nachtgewaad met veel kant en een diep decolleté.

Toen een lange donkere gestalte overeind kwam uit een stoel in een hoek van de kamer, slaakte ze een kreet van schrik.

‘Ik ben het maar,’ klonk de bekende diepe stem van Jaspar al-Huseyn.

‘Waar ben ik in vredesnaam?’ vroeg ze paniekerig.

Hij drukte een schakelaar in, waardoor er twee lampen aan weerszijden van het bed aangingen. Een zacht licht viel over zijn gebronsde trekken en onderzoekende blik. Het onthulde ook de strakke lijnen om zijn fraai gevormde lippen en de schaduw van een beginnende baard. ‘Je bevindt je op het consulaat van Quamar. Om te kunnen bellen, moest ik gisteren hiernaartoe gaan, en ik kon je niet alleen laten in de toestand waarin je verkeerde.’

‘Ik heb dus urenlang geslapen! Het staat me vaag bij dat iemand me een injectie gaf, maar –’

‘Dat was een arts, en het was slechts een licht verdovingsmiddel,’ zei Jaspar op dezelfde irriterend kalmerende toon. ‘Dus ga me er nu niet van beschuldigen dat ik jou ook nog heb gekidnapt.’

De herinnering wat er allemaal was gebeurd, stak als een speer door haar hart.‘Ben… Heb je al iets van hem gehoord?’

Hij rechtte zijn brede schouders. ‘Alleen dat de reis goed is verlopen en dat Ben direct na aankomst in bed is gestopt. Hij maakt het prima.’

Ze stond op het punt die optimistische bewering tegen te spreken, toen ze zich bewust werd van hoe hij naar haar keek. Er viel een geladen stilte. Haar mond werd droog, haar hart begon te bonzen. Ineens voelde ze spanning in haar borsten, die op het ritme van haar ademhaling op en neer bewogen onder het dunne satijn van het nachthemd. Ze was verre van behoorlijk gekleed. Met een vuurrode kleur trok ze het laken omhoog en stopte het stevig onder haar oksels. ‘Wie heeft me in dit bed gelegd?’

‘Een paar dienstmeisjes.’

‘En wat doe jij hier?’

‘Ik wist dat je bang zou zijn wanneer je wakker werd in een vreemde kamer.’ Opeens veranderde hij van onderwerp. ‘Herinner je je nog wat je me gisteravond hebt voorgesteld?’

Ze verbleekte. Het was dus geen droom geweest. Ze had echt tegen hem gezegd dat hij maar met haar moest trouwen. Uitdagend stak ze haar kin naar voren. ‘Ja zeker.’

‘Dat kwam zeker door die borrel? Je kunt toch niet serieus van me verwachten dat ik met je trouw? Dat is toch belachelijk?’ Zijn stem was fluweelzacht.

Haar vingers klemden zich om het laken. ‘Niet belachelijker dan een akelige oude tiran die zijn kleinzoon laat ontvoeren door het leger. Of dan die overleden broer van je, met zijn voorliefde voor seks op de woelige baren. Je mag dan misschien van koninklijke bloede zijn, maar wat je familie betreft, heb je niets om trots op te zijn. Je hebt geen enkele reden om te doen alsof je beter bent dan ik.’

Woede welde in hem op. Nog nooit van zijn leven had hij zo’n aanval te verduren gehad. En het feit dat er nog een kern van waarheid in zat ook, maakte het alleen maar erger. Nog maar een paar uur eerder had hij een heftige discussie gevoerd met zijn vader, in háár belang! Met de vader die hij geacht werd te eren en nooit ofte nimmer tegen te spreken.

Moest je haar nu zien zitten, provocerend en totaal niet bang, als een sirene op een rots, omringd door een halo van verwarde blonde krullen. Maar dan wel een sirene met een staalharde kern onder die verleidelijke, vrouwelijke vormen.

Onzeker bracht ze haar hand naar haar kloppende slaap. Ze stond versteld van haar eigen woorden, van het venijn dat zo vloeiend over haar eigen doorgaans zo beschaafde lippen was gekomen.

‘Wil je soms beweren dat dat huwelijksvoorstel serieus bedoeld was?’ Hij deed geen enkele moeite zijn verontwaardiging te verbergen.

Ze verstarde. Toen dat idee bij haar was opgekomen, was ze haast buiten zinnen geweest van verdriet. Nu ze er nog eens over nadacht, zag ze wel in dat het een wild plan was, maar niet per definitie onuitvoerbaar. Op dit moment had ze meer macht over Jaspar dan ze ooit zou hebben – daarvan was ze zich heel goed bewust. Tot elke prijs wilde hij de politie of de pers erbuiten houden, maar hij kon niet voorkomen dat zij die zou inlichten als ze dat wilde.

‘Ja,’ antwoordde ze daarom kortaf. ‘Dat was serieus bedoeld. Ik wil Ben terug. En als dat niet kan, wil ik naar hem toe.’

‘Ik peins er niet over met je te trouwen,’ gromde Jaspar. ‘Dat is gewoon chantage.’

Een ogenblik dacht ze daar over na. Toen knikte ze. ‘Daar heb je gelijk in,’ zei ze verontschuldigend. ‘Het is chantage. Maar het enige wat voor mij telt, is Bens welzijn, en ik heb weinig vertrouwen in jouw beloftes.’

Vol ongeloof keek hij haar aan. ‘En desondanks ben je bereid om met mij te trouwen?’

‘Als ik met jou getrouwd ben, zal zelfs die vader van je me niet zomaar het land uit kunnen zetten,’ legde ze uit. ‘Want als hij dat zou doen, zou ik een nog sensationeler verhaal aan de kranten kunnen vertellen. Hij zal dus wel gedwongen zijn me tevreden te houden.’

‘O, maar dat kan ik ook wel. Geen enkel probleem,’ zei hij zacht.

Ergens onder in haar buik voelde ze vreemde kriebels. Die sensatie werd alleen maar heviger toen Jaspar zijn handen op het hoge voeteneind van het bed plaatste. Als gebiologeerd keek ze hem in zijn schitterende ogen. Onwillekeurig opende ze haar mond een klein eindje, zodat ze met het puntje van haar tong haar plotseling droge lippen kon bevochtigen. Toen ze zijn blik van haar ogen naar haar mond zag gaan, begonnen haar lippen te tintelen alsof hij ze had aangeraakt.

Wanhopig probeerde ze haar aandacht bij het gesprek te houden. ‘Een huwelijk zou me bescherming bieden.’

‘Zou je denken?’ Zijn blik had iets roofdierachtigs.

‘Niemand hoeft het ooit te weten, en je kunt gewoon doorgaan met je leven alsof ik niet besta. Het zou niet meer zijn dan een teken van goede wil van jouw kant.’

‘Een teken van goede wil,’ herhaalde hij. ‘En dat durf jij van mij te eisen? Het is je reinste chantage! Heb je dan geen greintje schaamtegevoel?’

‘Niet als het om Ben gaat.’

Hij nam zijn handen van het voeteneind en balde ze tot vuisten. ‘Oké, aangezien schaamte hier geen rol schijnt te spelen: hoeveel geld wil je hebben om deze hele affaire stil te houden?’

Met een ruk hief ze haar hoofd op, en ze keek hem aan met een blik vol afgrijzen. ‘Ben is niet te koop! Hoe durf je zelfs maar te suggereren dat ik geld van jou zou willen aannemen?’

‘Je nam het ook aan van Adil.’

Tot haar ergernis bloosde ze. ‘Dat was iets anders.’

‘Maar met mij is het trouwen of anders niets, klopt dat?’ Zijn stem klonk een beetje schor. Met katachtige gratie liep hij naar de zijkant van het bed.

‘Het enige wat ik wil, is Ben zien,’ haastte ze zich te zeggen. Ze kreeg het een beetje benauwd. Hij deed net alsof een huwelijk met hem haar enige doel was.

Uiterst traag liet hij zich op de rand van het bed zakken. ‘En wat zou ik aan zo’n overeenkomst hebben?’

Ze hield haar adem in, zich zeer bewust van het dreigende gevaar.

‘Je denkt dat ik met je naar bed wil,’ fluisterde hij.

‘Natuurlijk niet.’ De lucht leek te zinderen van de spanning. Hoewel de situatie dat dringend vereiste, trok ze zich niet terug.

‘Je wéét dat ik met je naar bed wil.’

Door de schok miste haar hart een slag. Híj wilde met háár naar bed? Híj vond háár aantrekkelijk? Een man die eruitzag als de verwezenlijking van haar diepste fantasieën vond háár aantrekkelijk? ‘Meen je dat echt?’ vroeg ze ademloos. Om toch vooral zijn antwoord niet te missen, boog ze zich naar hem toe.

Hij stak zijn hand uit en streek met zijn slanke bruine vingers door de massa warrige blonde krullen. Langzaam duwde hij haar achterover in de kussens.

Haar hart ging als een razende tekeer. Ze deed haar mond open om te protesteren, maar er kwam geen geluid uit. Als gebiologeerd keek ze in zijn vurige blik. Diep binnen in haar ontwaakte een verlangen zo sterk, dat het haast pijn deed.

Toen drukte hij zijn lippen op de hare.

Het was alsof ze zweefde, alleen ging het haar niet snel genoeg. Als vanzelf gingen haar handen omhoog en vlocht ze haar vingers door zijn zijdezachte zwarte haar om hem boven op zich te trekken.

Opwinding schoot als een elektrische schok door haar heen, toen ze het gewicht van zijn slanke harde lichaam en de warmte en de kracht die van hem uitgingen, voelde. Op het moment waarop hij met zijn tong haar gevoelige mondholte binnen drong, stokte de adem haar in de keel. Hij legde zijn hand om haar borst en streelde met ervaren vingers het harde topje. Overspoeld door een golf van genot, welfde ze haar rug.

De sensaties waren echter zo intens, dat ze prompt terugkeerde in de werkelijkheid.

Ze had zich nog niet losgerukt, of Jaspar wendde zich van haar af en stak zijn hand uit naar de telefoon op het nachtkastje. Ze kon wel door grond gaan van schaamte.

Gelukkig had Jaspar alleen maar aandacht voor het gesprek dat hij voerde. Koel en afgemeten zei hij iets in zijn eigen taal.

Blozend keek ze neer op het diepe decolleté van het nachthemd, dat omlaag was geschoven, waardoor één borst zichtbaar was. Vlug schoof ze het omhoog en trok het laken op tot haar kin. Daarna draaide ze zich om en begroef haar verhitte gezicht in het kussen. Er was geen enkel excuus voor haar schandalige gedrag. Het was dan ook absoluut haar gewoonte niet te rollebollen met iemand die ze amper kende.

‘Morgen trouwen we.’ Zijn stem klonk koud.

Niet in staat die mededeling te bevatten, knipperde ze met haar ogen. ‘Morgen?’

‘Hier, in het consulaat, gelden de wetten van mijn land. De plechtigheid moet zo snel mogelijk plaatsvinden, want ik wil morgenavond terug zijn in Quamar.’

Bij het zien van de felle schittering in het goud van zijn ogen, voelde ze een huivering over haar rug lopen. ‘Dus… Dus je bent echt bereid om hiermee door te gaan en met me te trouwen?’ Ze kon niet geloven dat ze had gewonnen.

‘Ik heb geen keus, en dat weet je heel goed. Het is de prijs voor je stilzwijgen.’

En vervolgens zou zij de prijs moeten betalen voor haar chantage en inhaligheid, bedacht Jaspar met grimmige voldoening. Als zijn echtgenote zou ze tot de koninklijke familie behoren en dus nauwelijks persoonlijke vrijheid hebben. In de woestijn was weinig vertier voor haar te vinden, maar voor hem des te meer. Bovendien zou het goed zijn voor haar zoon als ze bij hem bleef totdat hij gewend was aan zijn nieuwe omgeving. Zodra dat het geval was, zou hij haar gewoon terugsturen naar Engeland. Tegen die tijd was hij waarschijnlijk wel op haar uitgekeken.

Van onder zijn lange wimpers bestudeerde hij haar. Onwillekeurig glimlachte hij. Hij werd bijna betoverd door dat air van onschuld dat ze zo perfect had ingestudeerd. Als hij niet beter wist, zou hij nog verliefd op haar worden!

Vertwijfeld vroeg ze zich af welke reden Jaspar kon hebben om te glimlachen. Zelf was ze daar met geen mogelijkheid toe in staat. ‘Het is de prijs voor je stilzwijgen,’ had hij gezegd. De kilte in zijn stem vervulde haar met diepe schaamte. ‘Het enige waar het mij om gaat, is Ben,’ mompelde ze bijna smekend.

‘Ik zal een ontbijt voor je laten komen. Ik stel voor dat je daarna teruggaat naar je appartement en je koffers pakt. Morgenochtend om acht uur word je opgehaald.’

 

‘Je bent toch niet echt van plan met hem te trouwen?’ vroeg Ruth onthutst.

Freddy boog haar blonde hoofd nog dieper over de koffer die ze aan het inpakken was.

Onmiddellijk nadat ze Ruth had gebeld, was deze naar haar toe gekomen. De oudere vrouw was geschokt door de ontvoering van Ben door de familie al-Huseyn, maar nog meer geschokt door de manier waarop Freddy dat probleem dacht op te lossen.

‘Het is de enige manier waarop ik in contact kan komen met Ben,’ voerde Freddy ter verdediging aan.

‘Lieve help, door de kroonprins te dwingen met je te trouwen?’

‘Alleen op papier. Ik bedoel, we doen het in het geheim. Op zijn vader na hoeft niemand het te weten. Als ik die troef niet had uitgespeeld, had ik geen schijn van kans ooit in Quamar te komen. We zullen trouwens maar heel kort getrouwd zijn.’

‘Hoe dat zo?’

Na diep ademgehaald te hebben, antwoordde ze: ‘Bens grootvader zal waarschijnlijk gauw zijn belangstelling voor Ben verliezen. Tegen die tijd zal ik ze vertellen wie ik echt ben, en dan kan ik Ben mee terugnemen naar huis, of…’ Haar stem brak. ‘Of misschien vindt Jaspar daar een echtpaar dat Ben wil adopteren. In dat geval zal ik de situatie accepteren en me terugtrekken.’

‘Als je de kroonprins meteen had verteld dat je Erica’s nicht bent en Bens kindermeisje, zou dit misschien wel helemaal niet zijn gebeurd. Dan hadden ze je misschien wel gevraagd mee te gaan naar Quamar.’

‘Dat denk ik niet. Hij had al een kindermeisje geregeld. Het leek hem beter voor Ben om de knoop in één keer door te hakken. Kun je nagaan hoeveel verstand hij heeft van kinderen!’

‘Je hebt hier helemaal niet over nagedacht,’ zei Ruth geïrriteerd. ‘Het enige waar je aan denkt, is Ben.’

‘Ja,’ beaamde Freddy. ‘Het is mijn taak aan hem te denken, want hij heeft niemand anders.’

‘Ik heb je nog nooit zo meegemaakt. Als Erica nu een testament had laten opmaken…’ Ruth slaakte een zucht. ‘Het verbaast me dat ze dat niet heeft gedaan. Ze zei altijd dat ze dat van plan was.’

‘Ze zei er ook altijd bij dat ze dan eerst een heel knappe notaris moest zien te vinden.’ De herinnering bracht een droevige glimlach Freddy’s gezicht. ‘Een testament zou aan deze toestand trouwens niets veranderen.’

‘Dat weet ik nog zo net niet. Erica was misschien geen goede moeder, maar ze had heel goed door dat jij dat wél was.’

Freddy klapte haar koffer dicht en sleepte hem naar de hal, waar al een andere koffer stond, vol met spullen van Ben.

‘Freddy, je kunt Bens oom niet dwingen met je trouwen,’ zei Ruth dringend. ‘Die man veracht je en zal je beslist niet helpen. Laat mij met hem praten en hem vertellen wie je in werkelijkheid bent.’

Hoewel Freddy zich niet liet vermurwen, moest ze de volgende dag tijdens de rit naar het consulaat van Quamar steeds denken aan het gesprek met Ruth. Ze kon Jaspar echter onmogelijk haar ware identiteit onthullen; dat was veel te riskant. Ben had haar nodig, en ze zou alles doen om bij hem te komen.

Ze had gehoopt dat ze zich iets zelfverzekerder zou voelen in het peperdure driedelige mantelpakje dat ze droeg, maar het tegendeel was waar. Het rokje was te kort en te nauw om zich in te kunnen ontspannen, en ze voelde zich bijzonder naakt in de dunne blouse onder het korte openhangende jasje. Erica, die altijd erg vrijgevig was geweest, had voor Freddy vaak precies dezelfde kleren gekocht als voor zichzelf, maar het contrast tussen Erica’s extreme slankheid en Freddy’s gevuldere figuur had Freddy nog onzekerder gemaakt dan ze al was.

Op het consulaat werd ze een kamer binnen geleid waarin zich twee ernstig uitziende heren bevonden, die zich aan haar voorstelden als juristen. Het document dat ze voor haar op tafel legden, was een huwelijks- en geheimhoudingscontract.

Met gloeiende wangen wendde ze voor het document door te nemen. Het besloeg drieënveertig dichtbedrukte pagina’s vol clausules en subclausules. Over Ben was gelukkig geen woord te vinden. Opgelucht bedacht Freddy dat het niet meer dan normaal was dat ze haar een dergelijk document wilden laten tekenen.

De beide heren lieten haar een ogenblik alleen in de kamer. Even later kwamen ze terug met Jaspar en een geestelijke, een indrukwekkende man met een lange witte baard.

Jaspars verschijning op dat moment maakte een blijvende indruk in haar geheugen: de strakke uitdrukking op zijn knappe magere gezicht, zijn imponerende gestalte in het lichtgrijze maatkostuum, zijn schijnbare controle over de hele situatie. Toen pas besefte Freddy dat waar ze mee bezig was, indruiste tegen alle waarden die ze koesterde. Ze durfde hem nauwelijks aan te kijken.

Tot haar verbazing bleek de huwelijksceremonie christelijk te zijn, wat haar schuldgevoel op de een of andere manier alleen maar vergrootte.

Niemand zei iets toen de plechtigheid voorbij was. De twee juristen en de geestelijke verlieten het vertrek, waardoor Jaspar en zij alleen achterbleven.

‘Ben je nu tevreden?’ vroeg hij zacht en veelbetekenend.

Onwillig knikte ze. ‘Dit had niet gehoeven als je me een andere keus had gegeven.’

Jaspars ogen leken te schitteren als puur goud. Zonder enige waarschuwing stak hij zijn armen uit en trok haar naar zich toe. Eén slanke hand legde hij, in een gebaar van verontrustende intimiteit, op haar heup.

Blozend probeerde ze een stapje terug te doen, maar hij hield haar stevig vast. ‘Wat doe je?’ vroeg ze lichtelijk wanhopig.

‘Ik onderwerp de handelswaar die ik zojuist heb verworven aan een onderzoek,’ mompelde hij.

‘Wat?’ riep ze verbijsterd uit.

‘Ik hou niet van dat opgestoken haar.’ Hij trok de speld uit haar haar, waardoor haar blonde krullen als een waterval over haar schouders vielen. ‘Je begrijpt toch zeker wel dat ook ik voordeel wil hebben van deze overeenkomst?’ Koeltjes en geamuseerd tegelijk keek hij haar aan. Toen liet hij haar onverwacht los.

Ze stond te trillen op haar benen. ‘Waar heb je het over?’ Ze bukte zich om haar speld op te rapen en stak, zo tartend als onder de gegeven omstandigheden maar mogelijk was, haar haar weer op.

‘Daar kom je nog wel achter. O, voor ik het vergeet: je hebt nu wel de ring bemachtigd, maar een titel heb je niet gekregen. Mijn vader is de enige die je tot prinses kan maken. Als ik jou was, zou ik daar echter niet al te vast op rekenen.’

‘Waarom zou ik in vredesnaam een prinses willen zijn?’ Dat was het wel laatste waarover ze had nagedacht.

‘Tegen de tijd dat onze wegen zich scheiden, heb je misschien wel het gevoel dat je dat voorrecht ruimschoots hebt verdiend.’ Jaspars stem klonk zo zacht als zijde.

Hij probeert me alleen maar bang te maken, dacht ze. Uitdagend stak ze haar kin naar voren. Eén ding zou hij snel over haar te weten komen, namelijk dat ze niet gauw opgaf. Deze plechtigheid had haar een enorme stap dichter bij Ben gebracht, en dat was het enige wat voor haar telde.



Hoofdstuk 5

Door de gedachte dat ze Ben gauw terug zou zien, kalmeerde Freddy enigszins, maar toen ze zag dat de voltallige bemanning van het vliegtuig op de knieën viel om Jaspar te begroeten, steeg haar bloeddruk opnieuw. Op dat moment drong pas echt tot haar door dat hij van koninklijke bloede was.

Het luxueuze interieur van de jet maakte eveneens diepe indruk op haar. Ze mocht plaatsnemen in een comfortabele lederen fauteuil en werd voorzien van tijdschriften, videobanden en lekkere drankjes en hapjes. Het was alsof ze de hoofdprijs in de loterij had gewonnen en eindelijk de vakantie van haar leven ging vieren.

Tijdens de vlucht betrapte ze zich er telkens op dat ze naar Jaspar zat te kijken. Hoe langer ze in zijn aanwezigheid verkeerde, des te meer hij haar fascineerde. Hij zag er in één woord fantastisch uit. Geboeid keek ze toe toen hij een gebaar maakte met zijn slanke handen. In zijn donkere ogen schitterde een levendige intelligentie en een enorme energie.

Onverwacht onderschepte hij haar blik.

Het schaamrood steeg haar naar de wangen. Gauw keek ze van hem weg. Haar hart ging hevig tekeer.

Waarom voelde ze zich toch zo hopeloos tot hem aangetrokken, vroeg ze zich tandenknarsend af. Waarom gedroeg ze zich in zijn nabijheid voortdurend als een verliefde tiener? Was ze opeens veranderd in een seksueel uitgehongerde vrouw, wanhopig op zoek naar een man? Haar blos verdiepte zich toen ze zich realiseerde dat daar wel eens een kern van waarheid in kon zitten. Hoe vaak had Ruth haar niet gezegd zich niet zo afzijdig te houden van alles wat met mannen te maken had?

Ontspannen strekte Jaspar zijn lange benen voor zich uit. Met een cynische, geamuseerde blik keek hij naar zijn blozende bruid. Een duidelijker uitnodiging tot seks had hij zelden gekregen. Als ze echt zijn vrouw was geweest, zou hij haar zonder enige aarzeling hebben meegenomen naar het grote bed in het slaapvertrek. Op dit moment zou dat echter niet verstandig zijn. Zijn onderdanen zouden er snel genoeg achter komen dat hij een vrouw verborgen hield in zijn paleis, want de Quamaris hielden wel van roddelen, maar zolang hij er niet mee te koop liep, zouden ze het wel accepteren.

Een bijkomend voordeel van dit schijnhuwelijk was dat Freddy’s aanwezigheid Sabirah op een afstand zou houden. Sabirah, met wie hij ooit had gehoopt te trouwen. Sabirah, die hij had aanbeden en die zijn gevoelens had lijken te beantwoorden, tot het moment waarop Adil zijn oog op haar had laten vallen. Haar eerzucht had het gewonnen van haar liefde, en dus had Sabirah de jongste zoon gedumpt en was ze de derde vrouw van de kroonprins geworden. Sinds Adils overlijden drong ze zich echter weer schaamteloos op aan Jaspar.

Moest hij soms de rest van zijn leven blijven boeten voor de zonden van zijn oudere broer, vroeg hij zich verbitterd af. Nu zat hij opgescheept met een ander afdankertje van Adil, een harteloze avonturierster die geen krimp had gegeven bij het bericht dat de vader van haar kind was overleden.

Met een somber, strak gezicht nam hij Freddy op. Ze had wel pit, dat moest hij haar nageven. Hij hield van vrouwen met een beetje pit.

Maar al moest hij zijn personeel opdracht geven elke haarspeld in Quamar te vernietigen, ze zou die prachtige blonde manen los dragen, alleen om hem een plezier te doen.

De gedachte dat hij haar op zijn bed zou neervlijen en buiten zinnen zou brengen van begeerte, vervulde hem met een honger zo groot als hij in lange tijd niet had gevoeld. Adil mocht dan haar gunsten hebben gekocht, híj zou haar volledig bezitten.

 

Toen het vliegtuig uiteindelijk tot stilstand kwam op het vliegveld van Quamar, zat Freddy zo stijf als een plank in haar lederen fauteuil. Nog nooit van haar leven had ze in het gezelschap verkeerd van een man die er een meester in was haar volkomen te negeren. Goed, Jaspar scheen het extreem druk te hebben, maar een enkel woordje zo nu en dan zou toch geen ramp zijn geweest?

Zonder haar een blik waardig te keuren stond Jaspar op en liep weg.

Ze holde achter hem aan naar de helikopter die een klein eindje verderop geparkeerd stond. ‘Moeten we hiervandaan nog verder?’

‘Ja.’ Terwijl de piloot een diepe buiging maakte, pakte Jaspar haar stevig bij haar middel en zette haar in de helikopter.

Met bevende handen maakte ze haar veiligheidsgordel vast. ‘Wanneer krijg ik Ben te zien?’

‘Ik hoop dat ik hem vanavond laat mee kan brengen, maar je moet een beetje geduld oefenen. Ik moet eerst met mijn vader praten.’

‘En als hij nu eens nee zegt?’ vroeg ze angstig.

Hij fronste zijn wenkbrauwen. Was ze werkelijk zo onnozel? Natuurlijk zou zijn vader nee zeggen. Ongetwijfeld zou de oude koning direct proberen het huwelijk nietig te laten verklaren, op grond van het feit dat het was gesloten zonder zijn toestemming. Een echtscheiding zou niet eens nodig zijn. Dus was het evenmin nodig zijn bruid te vertellen dat ze waarschijnlijk al binnen een paar weken – of ze wilde of niet – weer vrijgezel zou zijn.

Terwijl de helikopter over de woestijn vloog, keek Freddy vol afkeer naar de kale vlakte onder hen. Toen ze wat beter keek, ontwaarde ze echter hier en daar vreemde rotsformaties en groene valleien, bespikkeld met huizen met platte daken. Maar daarna strekte zich weer een enorme zandvlakte uit, in alle schakeringen geel, zelfs diep roodbruin. Het was een opluchting toen ze eindelijk weer op de grond stonden.

‘Dit is de Anhara, mijn privé-verblijf,’ vertelde Jaspar.

Met grote ogen keek ze naar de weelderige tuinen, die zich uitstrekten zover als haar blik reikte. ‘Wat een prachtige tuin.’

‘Ooit was dit een fort van de Moren. Een paar jaar geleden heb ik de tuinen in oude stijl laten herstellen.’ Zijn gezicht verstrakte toen hij zich herinnerde wat daarvoor de reden was geweest.

Tussen de bomen door liep een betegeld pad dat leidde naar een prachtige gebogen toegangspoort, rijkelijk versierd met beeldhouwwerk. Het was alsof ze droomde. Ging zij echt wonen in dit prachtige gebouw? Lieve hemel, eigenlijk zou ze hem voor die gunst moeten betalen!

‘Freddy…’ zei Jaspar nadat ze de magnifieke stenen trap hadden beklommen. Hij nam haar bij de hand en bekeek haar met een intensiteit die haar deed huiveren van opwinding. Voor de tweede keer in twee dagen haalde hij voorzichtig de haarspeld uit haar haar. Met een achteloos gebaar gooide hij hem weg. ‘Nu zal ik je meenemen naar mijn bed en je laten genieten.’

Verschrikt keek ze hem aan. ‘P-Pardon?’

‘Ja, je zult genieten,’ beloofde hij met schorre stem.

Voordat ze besefte wat er gebeurde, tilde hij haar met een zwaai op.

‘Zet me onmiddellijk neer!’

‘Je hoeft niet langer de onschuldige maagd uit te hangen, hoor,’ zei hij sussend. ‘Je verlangt ernaar met me naar bed te gaan, net als ik –’

‘Nee, dat doe ik niet!’ Haar stem was een octaaf hoger dan normaal.

Kalm opende hij een deur.

‘Je hebt het helemaal mis. Ik –’

‘Dat dacht ik niet,’ zei hij zacht.

Bij het horen van zijn veelbetekenende toon voer er een siddering door haar heen.

Ze was niet in staat hem van repliek te dienen, want wat ze zag toen hij de slaapkamer binnen liep was zo schokkend, dat ze geen woord kon uitbrengen. Een poedelnaakte beeldschone brunette lag languit op een enorm bed, als de een of andere verleidelijke femme fatale op een olieverfschilderij.

Jaspar bevroor en trok spierwit weg. Met een zachte vloek liet hij Freddy letterlijk op de chaise longue bij de deur vallen.

De mooie brunette ging op haar knieën zitten en uitte een gil die ruiten zou kunnen doen springen. Daarna sprong ze met fonkelende ogen van het bed af, als een tijgerin die zich klaarmaakt voor de aanval.

In zijn eigen taal stak Jaspar een bloedstollend klinkende tirade af. Vervolgens rukte hij de sprei van het bed en wierp hem de naakte vrouw toe. ‘Een ogenblikje,’ mompelde hij kalm tegen Freddy, waarop hij de kamer verliet.

‘Wie ben jij?’ krijste de brunette terwijl ze de sprei om haar slanke vormen wikkelde. ‘Jaspar sprak Engels met je. Jij buitenlandse del!’

Ontzet wendde Freddy zich van haar af. Wie was deze vrouw in vredesnaam? Een afgewezen maîtresse misschien? Maar zo te zien kostte het Jaspar weinig moeite haar te weerstaan.

Drie vrouwelijke bedienden kwamen de kamer binnen en wisten de vrouw ertoe te bewegen weg te gaan.

Voordat ze buiten gehoorsafstand was, hoorde Freddy haar luidruchtig snikken.

Toen was het stil.

Bevend liet Freddy haar adem ontsnappen. Jaspar had gezegd dat de vrouwen achter hem aanzaten, maar ze had niet begrepen dat ze dat zo letterlijk moest nemen. En wat ter wereld zocht hij bij háár als een dergelijke  verleidelijke schone in zijn bed verlangend op hem lag te wachten?

Opeens hoorde ze voetstappen naderen.

Een paar tellen later kwam Jaspar binnen. ‘Waar waren we ook alweer gebleven?’ vroeg hij rustig.

Vol verwondering keek ze naar hem op. ‘We waren nergens gebleven,’ antwoordde ze. ‘En we gaan ook nergens naartoe.’

‘Dit is onze huwelijksnacht.’ Traag liet hij zijn blik over haar heen gaan. Het voelde alsof hij haar aanraakte. ‘Je bent nu mijn vrouw, en ik ben van plan van je te genieten.’

Tot haar ontzetting zag ze dat hij het meende. Ze was met stomheid geslagen. Waar zij vandaan kwam, was het bepaald niet gebruikelijk dat mannen over vrouwen spraken alsof het gebruiksvoorwerpen waren.

‘Verbaast je dat?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Zo fijngevoelig kun je toch niet zijn? Je hebt me gedwongen met je te trouwen, al wist je dat ik het beste wilde voor je zoon en dat ik niets te maken had met zijn ontvoering. Vind je dat soms rechtvaardig?’

Die simpele vraag bracht haar danig van haar stuk. Ze was zo bezorgd geweest om Ben, zo bezeten van het idee dat ze hem moest helpen, dat ze haar ogen had gesloten voor het feit dat ze Jaspar al-Huseyn onrecht aandeed. Hoewel ze zich had geschaamd voor wat ze deed, had ze niet de moeite genomen de zaak van zijn kant te bekijken. Nu ze in die goudbruine ogen keek, die schitterden als vuur, besefte ze echter hoezeer ze hem had gekrenkt in zijn mannelijke trots.

‘Je bent een intelligente man,’ zei ze nerveus. ‘Je kunt mij niet wijsmaken dat je echt met me naar bed wilt alleen maar om wraak te nemen. Ik bedoel… is dat wel verstandig?’

‘Verstandig?’ Hij gooide zijn hoofd in de nek en schaterde het uit. Toen ontdeed hij zich met één soepele beweging van zijn colbert. Nadat hij het kledingstuk nonchalant op de fraai bewerkte kast die aan het voeteneind van het bed stond had gegooid, deed hij zijn stropdas af. ‘Ik voel me niet erg… verstandig.’ Met zijn slanke vingers knoopte hij zijn overhemd los, haar ondertussen uitdagend aankijkend.

Ze probeerde te slikken, maar haar mond was kurkdroog. Als gebiologeerd staarde ze hem aan, volkomen gefascineerd door zijn mannelijke uitstraling, rauwe sex-appeal en schijnbaar onverwoestbare zelfvertrouwen. Met mannen als hij had ze totaal geen ervaring.

‘Maar je weet helemaal niets van me,’ wierp ze zwakjes tegen.

‘Ik weet juist veel te veel van je.’ Lenig als een roofdier liep hij naar haar toe en trok haar overeind. Hij trok het jasje van haar schouders, wierp het op de grond en richtte zijn blik op de welving van haar stevige borsten onder de dunne stof van haar blouse.

Ze deinsde achteruit, waardoor ze haast struikelde over de chaise longue. Haar adem kwam met horten en stoten. Het grootste gevaar op dit moment was haar eigen zwakheid, want ze voelde dat haar weerstand snel afnam. Hij was zo dichtbij… Hij hoefde maar naar haar te kijken, of ze begeerde hem met een diepe, hevige honger die haar zelf doodsbang maakte. Hij zorgde ervoor dat ze naar iets verlangde waarvan ze nooit iets had willen weten. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich vrouwelijk en begerenswaardig, en dat was uitermate plezierig.

‘Waar ben je bang voor?’ vroeg hij zacht.

‘Nergens voor,’ loog ze.

Hij trok zijn overhemd los uit zijn pantalon, waardoor het openviel en een stuk gebronsde, behaarde borst zichtbaar werd. ‘Het is alleen maar seks,’ zei hij onverschillig.

‘Alleen maar seks.’ Haar stem trilde, haar keel zat dicht, en haar hele lichaam was zich bewust van zijn nabijheid.

Hij stak een hand naar haar uit.

Zijn verwachtingsvolle blik brak haar verzet. Bijna duizelig keek ze in de dieptes van zijn prachtige ogen.

Achteraf kon ze zich niet herinneren dat ze naar hem toe was gelopen. Het enige wat haar zou bijblijven, was de verrukkelijke sensatie van zijn lippen op de hare. Het was alsof ze verdronk in een zee van sensuele genoegen.

Na wat een eeuwigheid leek, maakte hij zich van haar los en streek met zijn vinger over de ritssluiting van haar blouse. ‘Die rits bevalt me wel,’ merkte hij op. ‘Heel sexy. Als je je jasje had uitgetrokken toen we nog in het vliegtuig zaten, zou ik zeker zijn bezweken voor de verleiding.’

Ze droeg niets onder de blouse, want als ze een beha aantrok, kon ze de rits niet meer dicht krijgen. ‘Te veel pizza’s,’ fluisterde ze beschaamd. ‘Of misschien komt het door de karamels.’

Vragend trok hij zijn zwarte wenkbrauwen op. ‘Karamels?’

Helder nadenken was niet langer mogelijk nu hij zo vlak bij haar was. Hij was nog zoeter dan een karamel, dacht ze hulpeloos. Ze proefde hem nog op haar tong, warm en in één woord verrukkelijk.

‘Karamels.’ Hij schoot in de lach en leidde haar naar het bed, tot haar benen tegen de rand drukten. Vervolgens trok hij haar tegen zich aan en ritste haar rok open.

Snel hield ze haar buik in. Ze hoopte maar dat de rok netjes naar beneden zou glijden, in plaats van te blijven steken op haar heupen. Lag ze maar veilig onder de dekens. Waren de gordijnen maar dicht, zodat hij geen al te duidelijk beeld zou krijgen van haar gebreken. Ze zag die ongelooflijk slanke brunette weer voor zich die hij zojuist zijn slaapkamer uit had gegooid.

Tot haar opluchting gleed haar rok gehoorzaam naar beneden, maar toen begon ze te piekeren over de omvang van haar achterste. Bliksemsnel ging ze op het bed zitten om haar schoenen uit te trekken.

‘Wat ben je toch een angsthaas,’ merkte hij peinzend op.

Freddy, veilig onder het verhullende dekbed, leunde achterover in de kussens en probeerde er kalm en geamuseerd uit te zien. Het is alleen maar seks, probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Ze was vierentwintig, dus een zekere wetenschappelijke interesse in dat onderwerp was heel natuurlijk. Deed ze er echter wel verstandig aan om met een man in een bed te stappen dat bij wijze van spreken nog warm was van haar voorgangster?

‘Wie was die vrouw eigenlijk?’ vroeg ze gespannen.

Na een korte stilte antwoordde hij: ‘Dat gaat je niets aan.’ Hoewel hij het vriendelijk zei, kleurde een lichte blos zijn fraaie jukbeenderen en werd zijn expressieve mond hard. ‘Ze is mijn minnares niet en zal dat ook nooit worden.’

Ze slaakte een zucht van verlichting. Wat zou er zijn gebeurd, vroeg ze zich af, als hij in zijn eentje de slaapkamer binnen was gekomen? Zou hij ook dan weerstand hebben kunnen bieden aan de aanzienlijke charme van die slanke dame?

Haar aandacht werd afgeleid door Jaspar, die zijn overhemd uittrok. Gefascineerd keek ze naar zijn gespierde lichaam, naar het zwarte krullende haar op zijn brede borst en naar zijn harde platte buik. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Voordat ze hem had ontmoet, had ze niet geweten dat een man zo ongelooflijk mooi kon zijn.

‘Ga jij wel vaker naar bed met je kleren aan?’ vroeg hij plagerig.

Ze bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Het is hier een beetje koud,’ zei ze met een klein stemmetje.

‘Ik zal de airconditioning uitzetten.’

Als straf voor haar onnozelheid zou ze dus levend geroosterd worden. Onder het dekbed stroopte ze haar panty af. Wat bezielde haar dit te doen? Feitelijk was ze geen haar beter dan die vrouw die daarstraks op hem had liggen wachten. Van onder haar wimpers wierp ze een blik op hem. Haar bloeddruk steeg toen ze zag hoe het dunne katoen van zijn boxershort over zijn harde mannelijkheid spande.

‘Je oren zijn vuurrood,’ merkte hij op.

Gauw verstopte ze de verraderlijke lichaamsdelen onder haar krullen. ‘O ja?’ vroeg ze schijnheilig.

Hij trok zijn boxershort uit en sloeg het dekbed open. Doordat hij onmiddellijk zijn mond met een heftige honger op de hare drukte, kon ze zijn naaktheid niet zien. Gelukkig maar, dacht ze bij zichzelf.

‘Ik verlang zo verschrikkelijk naar je, ma belle,’ zei hij zacht. Zijn hete adem streek over haar wang.

Hij zei in het Frans dat hij haar mooi vond! Opgetogen begroef ze haar handen in zijn dikke zwarte haar, keek hem met glanzende ogen aan en fluisterde: ‘Kus me nog eens.’

En hij kuste haar tot ze geen adem meer kon halen. Ondertussen ritste hij centimeter voor centimeter haar blouse open. Vervolgens liet hij zijn hand naar binnen glijden en streelde de volle, stevige welving van haar gespannen borsten.

Kreunend welfde ze haar rug om nog meer te kunnen genieten, terwijl zijn vingers speelden met de harde rozige topjes.

‘Je hebt prachtige borsten,’ zei hij hees.

Als dit een droom was, wilde ze nooit meer wakker worden, dacht ze verhit. Voor het eerst van haar leven voelde ze zich mooi en sexy, en dat was het prettigste gevoel dat ze ooit had gehad.

Ze hief zich een beetje op uit de kussens om hem de kans te geven haar haar blouse uit te trekken. Terwijl hij daarmee bezig was, streelde ze de fluwelen halvemaantjes van zijn wimpers, de scherpe hoeken van zijn jukbeenderen, de koppige lijn van zijn kin, de zachtheid van zijn haar, de gladheid van de huid van zijn brede schouders… Toen ze haar ogen naar hem opsloeg, raakte ze haast verteerd door de vurige gloed van bewondering die uit zijn ogen straalde. ‘Ik vind je ongelooflijk mooi,’ hoorde ze zichzelf zeggen.

Hij richtte zijn aandacht weer op de blanke welving van haar borsten. Met zijn vingers masseerde hij de harde topjes, terwijl hij met zijn tong een vochtig spoor trok in de vallei tussen beide heuvels. ‘Je bent verrukkelijk,’ mompelde hij. Hij drukte zijn mond op de hare en kuste haar zo intens, dat ze zich in totale overgave tegen hem aan drukte. ‘Het heeft zo zijn voordelen om gechanteerd te worden, ma belle.’

Chantage. Het woord drong nauwelijks door tot haar benevelde geest. ‘Jaspar,’ zei ze kreunend, terwijl ze hem weer naar zich toe trok.

Hij lachte zacht, met zijn mond tegen haar lippen. Plagend liet hij zijn tong naar binnen glijden en weer terug, totdat de koortsachtige honger die haar kwelde zo groot werd, dat ze niet langer stil kon blijven liggen. Toen maakte hij zich van haar los, trok haar knieën omhoog, liet zijn hand onder haar heupen glijden en trok haar slipje omlaag.

Ze bevroor. Een moment was ze terug in de harde werkelijkheid. Wat was ze in vredesnaam aan het doen, dacht ze in paniek.

‘Je bent net zo hartstochtelijk als ik.’ Hij boog zich over haar heen. Zijn haar glansde in het late zonlicht en verleende zijn ogen een betoverende glans. ‘Ik wist gewoon dat het zo zou zijn,’ voegde hij er voldaan aan toe.

Ze verloor zich in de diepte van die fascinerende ogen. Elke centimeter van haar lichaam was gevoelig, en toen hij zijn vingertoppen over haar buik liet dwalen tot aan haar blonde krulletjes, spreidde ze als vanzelf haar dijen. Ze werd overspoeld door een sensatie die zo hevig was, dat ze alle controle over zichzelf verloor. Alles om haar heen verdween; ze was zich van niets anders meer bewust dan van hem en van het ondraaglijke genot dat hij haar schonk.

‘Toe…’ Verlangend drukte ze zich tegen hem aan, niet bij machte stil te blijven liggen. De hunkering die haar in zijn greep had, deed de angst voor het onbekende als sneeuw voor de zon verdwijnen.

Jaspars ogen schitterden van begeerte toen hij eindelijk bezit van haar nam. Met alle hartstocht die ze bij hem had opgewekt, drong hij bij haar binnen.

Ze slaakte een kreet toen ze een onverwachte scherpe steek voelde.

Verbaasd en geschrokken keek hij op haar neer. ‘Doe ik je pijn?’

‘Nee,’ antwoordde ze ademloos. Haar verwarring en schaamte waren zo groot, dat ze haar ogen sloot om te ontkomen aan zijn onderzoekende blik.

Hij verplaatste zijn gewicht een beetje. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij bezorgd. ‘Ik brand van verlangen om je te bezitten, ma belle.’

‘Niet ophouden.’ Ondanks de schrik was ze nog steeds in de ban van de opwinding, van het een wanhopige, gekmakende verlangen. Schaamteloos hunkerde ze naar meer.

Hij begon te bewegen in een vloeiend ritme, en opnieuw werd ze overmeesterd door die overweldigende passie.

Ten slotte, toen ze het bijna niet meer uithield en het haast uitschreeuwde, bracht hij naar een duizelingwekkend hoogtepunt. En met een schorre kreet kwam ook hij tot ontlading. Intens tevreden sloeg ze haar armen om hem heen.

Een poosje laten hief hij zijn donkere hoofd om haar aan te kijken. ‘Het spijt me dat ik zo ruw was. Ik heb nooit eerder een vrouw pijn gedaan.’

‘Nee, nee,’ zei ze zacht. Om hem tot zwijgen te brengen legde ze haar vingertoppen op zijn lippen. ‘Het was niets.’

In een gebaar zo teder, dat haar hart er pijn van deed, streek hij een blonde krul van haar voorhoofd. ‘Maar –’

‘Sst.’ Ze drukte een kus op zijn kaak.

Heel even verstarde hij onder dat tedere gebaar, maar toen lachte hij diep in zijn keel. Hij draaide zich om en ging ontspannen op zijn rug liggen, haar met zich mee trekkend. ‘Nu voel ik me wel opgewassen tegen dat gesprek met mijn vader. Seks is een probaat middel om de zenuwen te ontspannen, ma belle.’ Speels wond hij een van haar lange lokken om zijn slanke vingers. ‘We zullen ons uitstekend vermaken zolang je hier bent.’

Freddy kon hem wel slaan. Een probaat middel om de zenuwen te ontspannen? Hoe kon hij zo denigrerend praten over de wonderbaarlijke ervaring die ze daarnet hadden gedeeld?

Zonder enige krachtsinspanning duwde hij haar van zich af, waarna hij lenig uit bed sprong en in de aangrenzende kamer verdween. Even later hoorde ze een douche.

Ze draaide zich om en ging op haar buik liggen. Het had geen zin spijt te hebben van wat ze had gedaan, bedacht ze somber. Desondanks stond het huilen haar nader dan het lachen. Ze besefte dat ze gevoelens voor Jaspar koesterde die ze tot op dat moment hardnekkig had ontkend. En nog steeds deinsde ze ervoor terug die gevoelens nader te onderzoeken.

In de kamer ernaast werden kasten en laden opengetrokken, hoorde ze. Blijkbaar was hij bezig zich aan te kleden.

‘Freddy?’

Ze ging rechtop zitten en deed haar best zich normaal te gedragen. Alleen had ze geen idee wat je normaal moest noemen in deze situatie.

Met zijn haar, nog vochtig van de douche, netjes achterovergekamd en fris geschoren kaken kwam Jaspar de slaapkamer binnen. In het lichtgrijze maatkostuum dat hij droeg, zag hij er deprimerend knap uit, vond ze. Op en top de kroonprins. Veel liever zag ze hem zonder die kleren, ontdaan van de bescherming van zijn vorstelijke status.

‘Ik ga Ben opzoeken en ik zal zorgen dat ik op zijn minst te horen krijg hoe zich heeft gehouden,’ deelde hij haar mee. Ernstig keek hij haar aan, alsof hij haar maande flink te zijn. ‘Ik zal proberen of ik hem mee hiernaartoe kan krijgen. Meer dan dat kan ik je niet beloven.’

Omdat haar onderlip begon te trillen, klemde ze haar kaken ferm op elkaar. Zwijgend knikte ze.

Jaspar draaide zich om en liep weg. Opeens bleef hij stokstijf staan en keek over zijn schouder naar het bed. Met één grote stap was hij weer bij haar. Hij sloeg het dekbed terug.

‘Wat doe je nu?’ vroeg ze geschrokken. Zonder de bescherming van het dekbed voelde ze zich pijnlijk naakt.

Geschokt keek hij naar de rode vlek op de plek waar hij met haar had gelegen.

Ze volgde zijn blik en verstijfde van schrik. Instinctief probeerde ze het dekbed uit Jaspars handen te trekken, maar hij was haar te snel af en trok het met een ruk van het bed af.

‘Ik kan het nauwelijks geloven, maar de feiten spreken voor zich,’ zei hij met een stem die niet helemaal vast klonk. ‘Als je nog maagd was, kun je onmogelijk Bens moeder zijn.’

De stilte die op zijn woorden volgde, drukte op Freddy als een loodzwaar gewicht.



Hoofdstuk 6

Als versteend en doodsbleek zat Freddy op het bed, zonder de bescherming van zelfs maar een dekbed. Ze zou wel door de grond willen zakken van schaamte. Hoe had ze zo dom kunnen zijn over het hoofd te zien dat Jaspar, als ze met hem naar bed ging, zou kunnen merken dat ze niet half zo ervaren was als ze had voorgegeven te zijn? En aan een zo onomstotelijk bewijs van haar maagdelijkheid als een bloedvlek had ze al helemaal niet gedacht. Had ze niet ooit ergens gelezen dat bij veel vrouwen, vooral als ze veel aan sport deden, van een maagdenvlies niets meer te merken was wanneer ze voor het eerst met een man naar bed gingen?

‘Wie ben je?’ wilde Jaspar weten.

Zijn stem klonk zo diep en rauw, dat er een rilling over haar rug liep. Al stond het huilen haar nader dan het lachen, er zat niets anders op dan hem de waarheid te vertellen. Het bleek echter niet makkelijk om, naakt op een bed gezeten, de waarheid op te biechten aan een man die – heel begrijpelijk – woedend op haar was.

‘Geef antwoord.’

Ondanks de hoge temperatuur in de kamer huiverde ze. ‘Is het goed als ik me eerst even aankleed?’

‘Nee.’

Tranen prikten achter haar ogen, toen ze naar het gewraakte onderlaken keek.

‘Vooruit, vertel op, voordat ik mijn geduld verlies.’

‘Erica… Bens moeder is zo’n twee maanden geleden verongelukt tijdens het skiën,’ fluisterde ze. Ze sloeg haar handen om haar knieën. ‘Erica is mijn nicht. We hebben dezelfde naam.’

‘Dezelfde naam? Wat is dat in vredesnaam voor onzin?’

‘Onze vaders waren broers, dus heetten we allebei Sutton, en we hadden allebei de voornaam Frederica. Die naam komt nu eenmaal veel voor in onze familie.’

‘Dus er waren twéé Erica Suttons?’ vroeg hij vol ongeloof. ‘En kijk me aan wanneer je tegen me praat.’

Ze verstarde. Toen ze haar ogen naar hem opsloeg, werd ze geconfronteerd met een blik die haar striemde als een zweepslag. ‘Toen ik acht was, verloor Erica allebei haar ouders en kwam ze bij ons wonen. Later woonde ik bij Erica in huis. Het appartement met alles erop en eraan was van haar. Maar ik heb voor Ben gezorgd vanaf zijn geboorte. Ik ben Bens kindermeisje.’

‘Jij bent het kindermeisje?’ Verbijsterd keek hij haar aan. ‘En desondanks heb je me gedwongen met je te trouwen?’ Hij liep naar het voeteneind van het bed, greep het dekbed en wierp het vol verachting op de grond. ‘Als ik je nu het huis uit zou gooien, zou niemand het me kwalijk nemen!’

Angstig keek ze naar hem op.

‘Maar als je inderdaad dezelfde naam hebt als je nicht, ben je nog steeds mijn vrouw. Tegelijkertijd ben je een bedriegster, want je bent niet de moeder van Ben en je kunt geen enkele aanspraak op hem maken.’ Zijn stem beefde van ingehouden woede. ‘Nu moet ik eerst mijn vader spreken. Ik reken later wel met jou af.’

Vechtend tegen de neiging terug te gaan en een volledige bekentenis van haar te eisen, liep Jasper de kamer uit.

Het enige lichtpuntje was dat ze niet aan Adil had toebehoord. Waarschijnlijk had ze zijn overleden broer zelfs nooit ontmoet. Het stoorde hem dat zo’n gedachte überhaupt bij hem opkwam. Dat feit was immers volkomen irrelevant.

 

Toen de zon een uur later onderging, stond Freddy in een ruime koele ontvangstkamer op de begane grond en keek ze naar de rode, gouden en lila tinten waarmee de ondergaande zon het woestijnzand kleurde. Ze had een douche genomen en een eenvoudig zomerjurkje aangetrokken.

Inmiddels was ze tot de conclusie gekomen dat ze haar problemen helemaal aan zichzelf te wijten had. Natuurlijk zou Jaspar er nu niet over peinzen haar met Ben in contact te brengen. Waarom had ze niet eerder bedacht dat als de waarheid aan het licht kwam, ze zich de woede op de hals zou halen van de enige man in Quamar die haar kon helpen?

En wat had haar bezield om met hem naar bed te gaan? Het was haar verdiende loon dat hij haar had gebruikt als middel om seksuele spanning kwijt te raken. Ze had het er zelf naar gemaakt, met haar ordinaire gedrag.

 

Om acht uur de daaropvolgende morgen stapte Jaspar met zijn neefje op zijn arm uit de helikopter.

‘Freddy,’ piepte Ben angstig, voor de honderdste keer sinds hij die ochtend wakker was geworden. ‘Waar is Freddy?’

‘Freddy is hier,’ antwoordde Jaspar.

De koninklijke kindermeisjes hadden al het mogelijke gedaan om erachter te komen wat een ‘freddy’ zou kunnen zijn – in de veronderstelling dat het ging om een geliefd speeltje – maar hun pogingen hadden geen enkel resultaat opgeleverd.

‘Freddy…’ Bens onderlipje trilde, en er glansden tranen in zijn grote bruine ogen. Het was duidelijk dat het ventje diep geschokt was door het plotselinge verlies van alles waarmee hij vertrouwd was.

Jaspar drukte het kleine kereltje nog iets steviger tegen zich aan. Zijn gezicht verstrakte toen hij zich de onschuldige glimlach vol vertrouwen herinnerde waarmee zijn neefje hem, nog geen twee dagen daarvoor, had begroet. Op het moment waarop Ben naar hem had gelachen, had Jaspar geweten dat het kind een echte al-Huseyn was. Ben had de glimlach van zijn vader, Adil.

Doordat de muren van de Anhara erg dik waren, hoorde Freddy de helikopter niet aankomen. Terwijl ze rusteloos ijsbeerde over het fraaie mozaïek van de vloer, vroeg ze zich angstig af waarom Jaspar de hele nacht weg was gebleven. Zou hij eigenlijk nog wel terugkomen?

Met een bleek gezicht keek ze naar de deur. Verbeeldde ze zich het, of hoorde ze voetstappen in de brede gang aan de andere kant?

Opeens stond Jaspar op de drempel. Zijn magere gezicht stond gespannen, en zijn donkere ogen richtten zich op de hare met een blik die haar onaangenaam trof.

Pas toen ze beschaamd van hem wegkeek, zag ze het kleine jongetje dat voorzichtig door Jaspar op de grond werd gezet. Haar keel werd dichtgeknepen van emotie. Een fractie van een seconde stond ze als aan de grond genageld, want ze had geen seconde gedacht dat Jaspar nog enige moeite zou doen om haar met Ben te herenigen.

‘Freddy,’ zei Ben met een gebroken stemmetje.

In twee tellen overbrugde Freddy de zeven meter die haar van Ben scheidde. Ze nam hem in haar armen en drukte hem dicht tegen zich aan. Met trillende stem fluisterde ze lieve woordjes in zijn oor, in een poging hem te troosten.

Hij greep haar met zijn kleine handjes stevig vast.

Ze kuste en knuffelde hem tot hij was gekalmeerd. Toen pas hield ze hem een klein eindje van zich af om naar hem te kunnen kijken. Haar ogen stonden vol tranen.

Toen Ben opnieuw tegen haar aan kroop, keek ze over zijn donkere krullenbol heen naar Jaspar. Zacht zei ze: ‘Ik zal nooit vergeten dat je dit voor me hebt gedaan. Ik weet dat ik het niet heb verdiend, maar namens Ben bedank ik je uit de grond van mijn hart.’

‘Ik heb geen behoefte aan je dankbaarheid. Ik heb mijn neefje alleen maar hierheen gebracht omdat hij je nodig heeft.’

Ze boog haar hoofd. ‘Dat snap ik.’

‘Doe nu maar niet zo schuldbewust,’ zei hij vol minachting. ‘Je bent geen seconde van plan geweest hem af te staan.’

Met een ruk hief ze haar hoofd op. ‘Jawel, dat was ik wel,’ zei ze fel.

‘Ik geloof er niets van. Je hebt je eigen verlangens aldoor zwaarder laten wegen dan die van hem.’

‘Dat is niet waar.’

‘Je bent zijn kindermeisje, niet zijn voogd. Wat heb je hem te bieden in vergelijking met zijn familie van vaderskant? Veiligheid? Je bent een jonge alleenstaande vrouw, en je inkomen is niet eens hoog genoeg om hem te onderhouden.’

‘Dat weet ik, maar…’ Maar ik hou zo ontzettend veel van hem, had ze willen zeggen. Haar keel zat echter dicht.

‘Hij mag dan pas twee jaar oud zijn, maar hij komt voort uit een dynastie die een erfenis van zeshonderd jaar met hem kan delen. Dat is oneindig veel meer dan jij hem ooit zou kunnen geven. Ben hoort hier in Quamar. Hij zal nooit meer in Engeland wonen.’

‘Ik hou zo ontzettend veel van hem,’ fluisterde ze alsnog. Omdat Ben erbij was, deed ze haar best om haar stem normaal te laten klinken. De gedachte dat Erica’s zoontje nooit meer naar Engeland zou komen, brak haar hart echter.

‘Je had me kunnen vertellen dat je alleen maar zijn kindermeisje was, maar je gaf er de voorkeur aan tegen me te liegen.’

‘Ik heb anders nooit gezegd –’

‘Een belangrijk feit verzwijgen is ook liegen. Als je me direct had verteld wie je werkelijk was, zou ik je hebben meegenomen naar Quamar.’

‘Dat denk ik niet. Daarvoor zou je veel te kwaad op me zijn geweest.’

‘Mijn emoties vertroebelen nooit mijn denkvermogen. En hetzelfde geldt voor jou.’ Er schitterde verachting in zijn goudbruine ogen. ‘Je hebt mijn neefje gewoon gebruikt, net zoals zijn moeder dat heeft gedaan. Je zag een kans om jezelf te bevoordelen en greep die kans met beide handen aan.’

‘Dat is niet waar!’ riep ze uit, diep gekwetst.

Hij trok een zwarte wenkbrauw op en keek haar kil aan. ‘Welke reden had je anders om met me te willen trouwen? En waarom zou je anders zo’n haast hebben gehad om dat huwelijk te voltrekken?’

Over Bens hoofd heen, die bijna in slaap was gevallen in haar beschermende armen, staarde ze Jaspar aan. Haar wangen werden langzaam warm.

‘Of wil je me soms vertellen dat dat ook in Bens belang was? Het ultieme offer? Nee toch, zeker?’ Spottend trok hij zijn mondhoeken naar beneden. ‘Nee, je motieven om mij gebruik te laten maken van dat fraaie lichaam van je waren heel wat minder nobel. En met het welzijn van mijn neefje hadden die niets, maar dan ook niets te maken.’

Ze perste haar lippen opeen en besloot er het zwijgen toe te doen. Als ze hem nu tegensprak, zouden ze zeker een heftige ruzie krijgen, en dat zou Ben van streek maken. Vanbinnen ziedde ze echter van woede. Hij verdraaide alles! Wie had haar die slaapkamer binnen gedragen? Wie had haar weerstand ondermijnd door haar eraan te herinneren dat ze man en vrouw waren? Hij, hij en nog eens hij!

‘Ik ga niet met je in discussie waar Ben bij is,’ zei ze koeltjes.

‘Ik ga überhaupt nooit in discussie met een vrouw.’

Freddy was er echter zeker van dat hij op dat punt, als de gelegenheid zich voordeed, snel genoeg zou bijleren.

Hij draaide zich om en liep zonder nog een woord te zeggen de kamer uit.

Pas toen hij verdwenen was, kon ze weer een beetje normaal ademhalen.

Er was nog zo veel wat ze hem had willen vragen. Hoelang mocht Ben bij haar blijven? Moest hij over een paar uur terug naar de plek waar hij vandaan was gekomen? Zou ze hem daarna terugzien? Jaspar had gezegd dat hij Ben alleen maar naar haar toe had gebracht omdat het kind haar nodig had. Dat betekende dat Ben zonder haar ongelukkig was geweest. Bij die gedachte kneep haar hart samen van medelijden.

De rest van de ochtend speelde ze met Ben. Ze had zijn lievelingsspeelgoed meegebracht, en ze deden alles wat hij in Londen gewend was te doen.

Aan het eind van de morgen zette ze het hele huishouden op zijn kop door eigenhandig een maaltijd voor hem te bereiden in de enorme keuken in het souterrain. Zodra Ben klaar was met eten, legde ze hem in bed in de kamer waar ze zelf ook had geslapen. Ze bleef bij hem tot hij in slaap was.

En al die tijd dacht ze na over alles waarvan Jaspar haar had beschuldigd. Kon ze het hem kwalijk nemen dat hij haar zag als een inhalige avonturierster die er zelfs niet voor terugdeinsde seks te gebruiken om haar doel te bereiken?

Ze moest met hem praten. Met tegenzin liet ze Ben over aan de zorg van een van de dienstmeisjes en ging naar Jaspar op zoek.

Onderweg ving ze een glimp van zichzelf op in een grote spiegel aan de muur. Even bleef ze staan om naar zichzelf te kijken. Haar haar was een verwarde massa krullen, haar bleke gezicht was niet opgemaakt, en ze droeg een tamelijk vormeloze zomerjurk van bedrukte katoen. Tot haar ergernis betrapte ze zich op de wens zich eerst een beetje op te tutten. Alsof het hém iets kom schelen hoe ze eruitzag! Bovendien, sinds wanneer maakte ze zich druk om haar verschijning?

Sinds een diepe stem met een buitenlands accent ‘ma belle’ in haar oor had gefluisterd, erkende ze gegeneerd.

Na enig zoeken en vragen stond ze ten slotte voor de deur van de kamer waarin Jaspar zich zou moeten bevinden. Ze klopte aan, wachtte even en liep vervolgens naar binnen.

Met een ruk wendde Jaspar zich af van het venster waar hij voor stond. Uit zijn woeste blik was duidelijk op te maken dat hij niet van plan was geweest te reageren op haar klopje.

‘Neem me niet kwalijk. Ik… Ik dacht dat ik zo wel naar binnen kon,’ stamelde ze.

Nadat ze elkaar voor het laatst hadden gezien, had Jaspar zijn maatpak verruild voor een sportief, wit overhemd en een perfect passende beige pantalon. Hoewel ze haar uiterste best deed hem niet aan te staren, was het alsof haar blik als een magneet naar hem toe werd getrokken. Hij zag er zo adembenemend knap uit, dat haar adem stokte.

Moeizaam schraapte ze haar keel. ‘Ik ben gekomen om met je te praten, maar nu ik hier ben, weet ik niet waar ik moet beginnen.’

‘Wat hebben wij nog te bespreken?’ Zijn stem klonk diep en laag. ‘Ben? Die blijft hier, bij ons. Het is de bedoeling dat hij uiteindelijk een paar keer per week bij mijn vader op bezoek gaat, maar dat gebeurt pas wanneer hij helemaal gewend is.’

‘O?’ vroeg ze verrast. ‘Maar… kan dat zomaar?’

‘Het zal wel moeten, want Ben voelt zich niet prettig in het huis van mijn vader en jij kunt niet daar bij hem logeren omdat je mijn vrouw bent.’

‘Je kunt toch gewoon zeggen dat ik zijn Engelse kindermeisje ben,’ opperde ze. ‘Dan, eh… kan ik misschien met hem mee daar naartoe.’

‘Daarvoor is het te laat. Mijn vader weet dat ik met je getrouwd ben en hij weet ook dat Bens moeder is overleden.’

Haar mond viel open van verbazing. ‘Heb je je vader dan… álles verteld?’ vroeg ze ontzet.

Hij lachte grimmig. ‘Wat ik mijn vader heb verteld, gaat je niets aan.’

Ze kreeg een kleur van verontwaardiging, maar het leek haar beter nu niet op dat onderwerp door te gaan. ‘Ik had nooit gedacht dat het allemaal zo ingewikkeld zou zijn.’

‘Zo naïef ben je anders niet. Het interesseerde je gewoon niet,’ zei hij koud. ‘Ik moet toegeven dat ik me aanvankelijk niet geroepen voelde de verantwoordelijkheid voor het kind van mijn broer op me te nemen, maar jij hebt me ertoe gedwongen. Als ik niet bij hoog en bij laag had volgehouden dat Ben jou nodig heeft en dat ík hem zou opvoeden, had ik hem nooit meegekregen.’

Daarop wist ze niets te zeggen. Geen moment had ze zich gerealiseerd dat haar daden zulke consequenties zouden kunnen hebben. Ze had nooit verder gedacht dan haar verlangen Ben weer in haar armen te houden en zijn toekomst veilig te stellen.

‘Ben was zo ongelukkig zonder jou, dat ik het niet langer kon aanzien. Hij is de zoon van Adil, en ik hield van mijn broer. Adil zou een kind van mij in zijn huis hebben opgenomen zonder zich ook maar een moment te bedenken. Hij had een groot hart. Ik vrees helaas dat ik op dat gebied niet aan hem kan tippen.’

‘Het is nooit mijn bedoeling geweest jou te dwingen Ben op te voeden.’

‘Ik heb je zelf op het idee gebracht me te chanteren tot een huwelijk,’ zei hij met een wrang lachje.

Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Waar heb je het over?’

‘Ik heb je verteld dat ik, als ik getrouwd was, net zou kunnen doen alsof Ben een kind was uit de familie van mijn vrouw, dus ga me nu niet vertellen dat het toeval is dat wij op dit moment in precies die situatie verkeren.’

‘Nee, daar heeft het niets mee te maken,’ protesteerde ze. ‘Het lag heel anders. In Londen voelde ik me volslagen machteloos. En toen Ben was verdwenen… Hoe kon ik erop vertrouwen dat jij en je familie het beste met hem voorhadden? Fatsoenlijke mensen ontvoeren niet zomaar een kind, dus ik dacht dat je vader wel een monster moest zijn.’

‘Mijn vader ziet dat zelf heel anders. Voor zijn gevoel redde hij zijn kleinzoon uit een hachelijke situatie. Als jij meteen had verteld dat Bens moeder was overleden, zou Ben niet zijn meegenomen. Als mijn vader had geweten dat zijn kleinzoon veilig onder jouw hoede was, had hij nog best een paar dagen willen wachten.’

Ze sloeg haar ogen neer, want de koude minachting in zijn blik was meer dan ze kon verdragen. ‘Het spijt me… Ik kan het allemaal niet meer volgen, ben ik bang.’ De spanning bij haar slapen begon verdacht veel te lijken op hoofdpijn. ‘Wanneer gaan we scheiden?’

‘We gaan niet scheiden. Voorlopig niet, tenminste.’ Hij deed geen enkele moeite om zijn bitterheid vanwege dat feit te verbergen. ‘Ik moet je wel als mijn echtgenote houden.’

Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar hem op. ‘Dat begrijp ik niet.’

‘Mijn vader zou ons huwelijk het liefst direct ongeldig verklaren, maar als hij dat zou doen, zou jij terug moeten naar Engeland en zou Ben jou weer kwijt zijn. Omdat het kind dat op dit moment met geen mogelijkheid aankan, heb ik ervoor moeten pleiten dat hij ons huwelijk in stand houdt.’

‘O…’ Eindelijk drong pas goed tot haar door in wat voor een onmogelijke positie ze Jaspar had gemanoeuvreerd. Hoewel hij haar niet kon uitstaan, had hij zijn eigen belangen opgeofferd aan het welzijn van Ben. Schuldbesef overspoelde haar als een vloedgolf.

‘Mijn vader zit op dit moment plannen te maken om ons huwelijk publiek te maken,’ deelde Jaspar haar kalm mee.

‘Bedoel je dat je vader bereid is mij te accepteren als jouw echtgenote?’

‘Hij was én is er erg op gebrand dat ik trouw en voor een troonopvolger zorg.’ Hij vertrok zijn expressieve mond tot een smalle streep. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat je ongerept was. Meer hoefde hij niet te weten.’

Vol ontzetting keek ze hem aan. ‘Heb je je vader verteld dat ik nog maagd was?’

‘Dat was het enige wat voor je pleitte,’ antwoordde hij droogjes. ‘Hoewel… waarschijnlijk ben je ook bijzonder fotogeniek.’

‘Als je het maar uit je hoofd laat ons huwelijk publiek te maken!’ Het had een poosje geduurd, maar nu begon ze toch echt boos te worden. ‘En je hoeft me ook niet van álles de schuld te geven! Als Ben niet was ontvoerd, zou dit allemaal nooit zijn gebeurd.’

‘Maar het ís gebeurd, en nu ik toch geen andere keus heb dan getrouwd te blijven met jou, ben ik van plan daar mijn voordeel mee te doen.’ Hij schonk haar een veelbetekenende blik.

Ze stak haar kin naar voren en vroeg uitdagend: ‘O ja? Hoe dan?’

‘Je zult me een zoon schenken.’

‘Pardon?’ Dat had ze vast niet goed verstaan.

‘En ik waarschuw je,’ voegde hij eraan toe, ‘dat de echtgenotes van mijn broer een hele reeks dochters hebben gekregen. Het kan dus wel even duren voordat we succes hebben.’

Ze voelde dat ze knalrood werd. Ze deed haar mond open en toen weer dicht. Vervolgens haalde ze sidderend adem. ‘Oké, dat was heel grappig. Hahaha. Maar eerlijk gezegd ben ik niet echt in de stemming voor geintjes.’

‘Dat komt dan goed uit, want het is geen geintje. Je wilde toch zo graag mijn vrouw worden? Nou, nu bén je mijn vrouw. En een van de taken van de vrouw van een kroonprins is troonopvolgers op de wereld zetten.’ Zo lenig en geruisloos als een tijger overbrugde hij de afstand die hen scheidde. Peinzend keek hij op haar neer.

Ze deinsde achteruit. ‘Jaspar, dit is niet leuk meer.’

‘Het is ook niet leuk bedoeld. Mijn ooit befaamde gevoel voor humor is gisteravond ter ziele gegaan, toen mijn vader zich afvroeg of we ons huwelijk eigenlijk ook niet hier moesten laten inzegenen.’

‘O, mijn hemel… Er moet toch een manier zijn om uit deze warboel te komen?’

‘Niet zolang we rekening moeten houden met wat goed is voor Ben.’

‘Maar dat betekent toch niet dat dit een écht huwelijk moet zijn?’

‘Met minder neem ik geen genoegen, ma belle.’

‘Maar je gedraagt je tegenover mij alsof je me haat!’ riep ze vertwijfeld uit. Ze deed nog een stapje achteruit, maar kwam tot staan toen ze de muur tegen haar schouders voelde.

‘Heeft dat me ervan weerhouden gisteren met je naar bed te gaan?’

‘Nee, dat niet,’ antwoordde ze met gloeiende wangen, ‘maar –’

‘En, heb je ervan genoten?’ Zijn stem klonk zo zacht als fluweel.

Ze balde haar handen tot vuisten, niet langer in staat hem recht in de ogen te kijken. ‘Daar gaat het niet om.’

‘Jawel, dat is precies waar het om gaat. Voor een vrouw die alles op alles heeft gezet om mij aan de haak te slaan, gedraag je je wel heel merkwaardig.’

‘Het ging mij niet om jou, maar om Ben,’ beet ze hem toe. ‘Om Ben, en om niemand anders.’

Hij legde zijn handen om haar middel en trok haar weg van de muur.

Haar adem stokte. De atmosfeer had weer die lading die ze inmiddels herkende. Haar spieren spanden zich, en ze voelde een vreemde kriebeling, diep in haar buik. ‘Als je het maar laat,’ zei ze dreigend.

‘Ik denk er niet aan,’ zei hij vriendelijk. Hij keek zo intens naar haar lippen, dat ze gingen tintelen. ‘Ik hou wel van een uitdaging.’

‘Dat was anders niet als een uitdaging bedoeld,’ haastte ze zich te zeggen.

‘O nee? Kun je hardop tegen me zeggen dat je geen zin hebt om met me te vrijen?’

‘Ik heb geen zin om met je te vrijen.’

‘Jokkebrok.’ Hij liet zijn handen over de ronding van haar heupen glijden en drukte haar toen tegen zijn harde mannelijke lichaam.

Haar mond was opeens kurkdroog, en haar hart klopte als een razende. ‘Laat me alsjeblieft los…’

In plaats van aan haar verzoek te voldoen, bracht Jaspar zijn hand omhoog en vlocht hij zijn slanke vingers door haar lange haar. Geen moment liet zijn blik de hare los. Toen boog hij zijn donkere hoofd en drukte zijn lippen op de hare.

Zichzelf belovend dat ze net zo meegaand zou zijn als een blok beton, kneep ze haar ogen dicht.

Hij lachte kort en liet het puntje van zijn tong over haar lippen glijden.

Warmte verspreidde zich in haar buik, en toen hij met zijn tong tussen haar lippen naar binnen drong, was ze niet langer bij machte haar gevoelens te bedwingen. Ze kreunde van frustratie.

‘Ik wil met je vrijen,’ mompelde hij met dikke stem. Zijn vingers verdwenen onder haar rok en gleden strelend over haar dijen, terwijl hij met zijn andere hand haar hoofd naar achteren boog voor een hongerige kus.

Aangespoord door het heftige verlangen diep binnen in haar, drukte ze zich dicht tegen hem aan. Ze wilde niet langer dat hij zou stoppen.

Hij tilde haar een eindje op en trok haar naar zich toe, zodat ze kon voelen hoe opgewonden hij was. ‘Ik wil je bezitten, ma belle,’ zei hij kreunend.

Koortsachtig woelde ze met haar handen door zijn dikke zwarte haar. Haar huid gloeide, en haar borsten deden pijn van verlangen. Vaag was ze zich ervan bewust dat hij haar neervlijde op een koel, hard oppervlak.

Juist toen hij haar opnieuw in zijn armen nam, hoorde ze een geluid dat ze in eerste instantie niet kon thuisbrengen. Toen realiseerde ze zich wat het was: het schelle, indringende gerinkel van een telefoon. Haar ogen vlogen open, en meteen vroeg ze zich af wat ze in vredesnaam aan het doen was. Vlug duwde ze Jaspar van zich af.

Hijgend trok hij zich terug. ‘Voor één keer ben ik het met je eens. Dit is niet de geschikte plaats voor zoiets als dit.’

Ze zag de blosjes op zijn hoge jukbeenderen, de donkere gloed die in zijn ogen brandde en de frons die langzaam verscheen op zijn gebruinde voorhoofd. Blijkbaar stond ook hij versteld van wat er zojuist was voorgevallen.

Het drong tot haar door dat ze op zijn bureau lag. Vervuld van schaamte liet ze zich van het meubel af glijden, en met bevende handen streek ze haar rok glad. Haar hart ging nog steeds tekeer alsof ze de marathon had gelopen. Wat bezielde haar toch? Hoe was het mogelijk dat ze alles om zich heen vergat als hij haar aanraakte? De intensiteit van haar eigen hartstocht verbijsterde haar. Het was alsof een losbandige vrouw bezit had genomen van haar lichaam.

Jaspar had de telefoon opgenomen en stond met zijn rug tegen de deur te praten. Ze kon dus niet wegvluchten. Toen ze zag dat hij nog opgewonden was, wendde ze snel haar blik af.

Nadat hij het gesprek had beëindigd, zei hij gespannen: ‘Ik moet onmiddellijk naar New York voor een belangrijke vergadering. Mijn afgevaardigde is ziek geworden. Ik blijf een paar dagen weg.’

‘Misschien kun je er dan ondertussen eens over denken hoe het nu verder moet met ons.’ Haar stem klonk veel minder vast dan ze zou willen.

Een ogenblik keek hij haar doordringend aan. Toen kreeg zijn gezicht een koude uitdrukking. ‘Was het dan zo aanmatigend van me om te denken dat je voornaamste doel was met mij te trouwen en mijn leven te delen?’

Ondanks haar verbazing over die vraag hoefde ze geen seconde te denken over het antwoord. ‘Ja.’

‘Je had je er natuurlijk op verheugd de status van rijke gescheiden vrouw te bereiken zonder eerst voor een nakomeling te moeten zorgen,’ schamperde hij.

‘Dat is helemaal niet waar!’

Meedogenloos vervolgde hij: ‘Maar in plaats van lekker te kunnen winkelen in alle hoofdsteden van Europa, ben je nu gedwongen de rol van echtgenote te spelen.’

‘Denk je echt dat ik dat wilde? Hoe kan dat nu als ik voor Ben moet zorgen?’

‘Waarschijnlijk was je van plan een kindermeisje in dienst te nemen, net als zijn moeder. Je zou gewoon de familietraditie hebben voortgezet, en waarom ook niet? Per slot van rekening heb je nooit een ander voorbeeld gehad. Je moeder heeft jou en je vader in de steek gelaten voor een rijkere man, en die nicht van je was al even kieskeurig in de keus van haar minnaars.’

‘Waar haal je het lef vandaan de herinnering aan mijn moeder op zo’n manier door het slijk te halen?’ riep ze woedend uit. ‘Mijn moeder heeft mijn vader absoluut niet in de steek gelaten! Ze is gestorven aan longontsteking toen ik twee jaar oud was!’

Toen Jaspar zag dat hij haar diep gekwetst had, sloeg hij beschaamd zijn ogen neer. ‘Het spijt me. Ik had me niet moeten verlagen tot dat niveau. Het rapport dat ik heb gelezen, moet jouw achtergrond hebben verward met die van je nicht.’

‘Dat denk ik niet! De idioot die dat heeft geschreven, vond het gewoon gemakkelijker om al die onzin te verzinnen dan om een behoorlijk onderzoek te doen,’ beet ze hem toe. ‘Erica’s ouders zijn omgekomen bij een verkeersongeluk. Ze waren net zo gelukkig getrouwd als mijn ouders. Mijn oom en tante gingen zelfs zo in elkaar op, dat ze geen tijd meer overhielden voor hun dochter.’

‘Dat kan wel zijn, maar –’

‘Ik herinner me haast niets meer van mijn moeder, maar die paar herinneringen die ik heb, koester ik. Dus waag het niet ooit nog eens zoiets over haar te zeggen!’

In een spontane opwelling om haar te troosten, pakte hij haar hand vast, maar ze trok hem met een ruk los.

‘Weet je wat er mis is met jou?’ vroeg ze op felle toon.

Hij kneep zijn ogen een beetje samen. ‘Nee, maar ik ben er vrij zeker van dat je me dat nu gaat vertellen.’

‘Jouw leven is een beetje al te gemakkelijk geweest. Daardoor ben je egoïstisch, bot en bevooroordeeld geworden. Wat een verschrikkelijke koning zul jij worden! Iedereen maakt fouten, maar soms hebben mensen een goede reden voor de fouten die ze maken, en dat geldt ook voor mij. Het is maar goed dat ik hier voorlopig blijf voor Ben, want jij hebt gewoon een hart van steen. Dat heb je me zelf verteld!’ Na die woorden deed ze de deur open en beende de kamer uit.

Toen ze was vertrokken, voelde Jaspar een haast onbedwingbare behoefte iets stuk te gooien.

‘Het zal je verbazen hoeveel geluk het huwelijk je zal brengen,’ had zijn vader hem die ochtend vroeg vol vertrouwen verzekerd. ‘Ik had je moeder maar twee keer gesproken voordat we trouwden, en dan ook nog in gezelschap van haar ouders, maar wat een vreugde gaf het ons elkaar te ontdekken toen we eenmaal man en vrouw waren.’

Nou, zíjn vrouw had tot nog toe weinig vreugde beleefd aan haar huwelijk, dacht Jaspar. En om de een of andere reden zat hem dat ontzettend dwars.



Hoofdstuk 7

Drie dagen later ontving Freddy, in haar nieuwe rol van Jaspars echtgenote, voor het eerst bezoek.

Ze was juist bezig de enorme peutergarderobe die die ochtend vanuit het koninklijk paleis was gebracht uit te pakken, toen ze Basmun, het hoofd van de huishouding, op de drempel zag staan. ‘Ja?’ vroeg ze vriendelijk.

Sinds het nieuws zich had verspreid dat ze Jaspars echtgenote was en niet zijn maîtresse, behandelde het personeel haar met zo veel respect, dat ze er soms verlegen van werd.

‘Prinses Hasna is zojuist aangekomen, my lady,’ zei Basmun met een diepe buiging.

Wie ter wereld was prinses Hasna, vroeg Freddy zich af. Vlug kamde ze haar haar en wierp een kritische blik op haar blauw katoenen rok en blouse. Waarschijnlijk een familielid van Jaspar.

Toen ze via de magnifieke marmeren trap afdaalde, liep ze langs een gigantisch boeket zachtgele rozen dat de dag daarvoor voor haar was bezorgd. Waarom Jaspar haar bloemen liet bezorgen was haar een raadsel, evenals het feit dat hij haar tot nog toe al vier keer had opgebeld. Bij die gelegenheden had hij steevast gevraagd hoe het met Ben ging en wat ze allemaal had gedaan en uitgebreid verslag gedaan van zijn eigen bezigheden, om haar tot besluit van ieder gesprek te verzekeren dat hij zich erop verheugde weer bij haar te zijn. De eerste keer dat dat was gebeurd, had ze zich afgevraagd of soms iemand een pistool tegen zijn slaap hield met de opdracht aardig tegen haar te zijn…

Toen ze beneden kwam, liep een bijzonder mooi meisje, gekleed in een modieus broekpak, met uitgestoken hand op haar toe. ‘Hallo. Ik ben Hasna, een nichtje van je echtgenoot. En jij bent Freddy. Ik was zo nieuwsgierig naar je, dat ik niet langer kon wachten om kennis met je te maken.’ Met openlijke belangstelling in haar blauwe ogen nam ze Freddy op. ‘Nu ik je zie, verbaast het me niets dat mijn oom Jaspar halsoverkop verliefd op je is geworden. Je ziet er echt ontzettend leuk uit.’

Enigszins van haar stuk gebracht, bedankte Freddy haar voor het compliment. Hoe was het meisje in ’s hemelsnaam op het idee gekomen dat Jaspar halsoverkop verliefd op haar zou zijn? Hij zou niet weten hoe hij het had als hij wist dat zijn familie op zo’n manier over hem sprak!

‘Je hebt Sabirah mooi op haar nummer gezet,’ vervolgde Hasna grinnikend. ‘Ze had nooit gedacht dat Jaspar met een andere vrouw zou trouwen nu zij weer vrij is.’

‘Vrij?’ herhaalde Freddy. Ze kreeg het idee dat Hasna een onschatbare bron van informatie was.

‘Vrij om weer te trouwen, na het overlijden van mijn vader.’ Een schaduw viel over Hasna’s gezicht. ‘Ik mis hem vreselijk.’

‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Freddy vol medeleven. Dus Hasna was een van de dochters van Adil. ‘Maar je was me iets aan het vertellen over die, eh… Sabirah?’

Hasna lachte ondeugend. ‘Je weet natuurlijk nog bijna niets over onze familie. Sabirah is de weduwe van mijn vader. Ze is pas zesentwintig. Hij is vijf jaar geleden met haar getrouwd, toen iedereen dacht dat Jaspar haar ten huwelijk zou vragen.’

‘Mijn hemel.’ Freddy kreeg een raar gevoel in haar buik bij de gedachte dat Jaspar ooit had willen trouwen, met wie dan ook. Met háár had hij absoluut niet willen trouwen!

‘Ze gaf niets om mijn vader, en mijn vader had uiteraard geen idee dat ze ook iets met Jaspar had,’ vervolgde Hasna met stijgende verontwaardiging. ‘We hebben allemaal een enorme hekel aan haar. Mijn vader was nog niet goed en wel overleden, of ze ging al achter Jaspar aan!’

Freddy slikte. Ze was er vrij zeker van dat Sabirah die naakte verleidster was geweest die in Jaspars bed had gelegen.

‘We waren allemaal doodsbang dat Jaspar erin zou lopen en met haar zou trouwen, zelfs mijn grootvader. Tenslotte is Jaspar ooit stapelgek op haar geweest en is ze beeldschoon, dat kun je niet ontkennen.’

Het was alsof een loodzwaar gewicht op Freddy’s borstkas drukte dat haar ademhaling bemoeilijkte. Dus Jaspar was stapelgek geweest op Sabirah?

En wat dan nog, dacht ze toen. Waarom reageerde ze eigenlijk op die mededeling alsof ze een normale echtgenote was? Ze had Jaspar toch zelf gedwongen met haar te trouwen, in de veronderstelling dat hun huwelijk alleen maar op papier zou bestaan?

‘Dus is het fantastisch dat hij jou leerde kennen en smoorverliefd op je werd,’ besloot Hasna dromerig. ‘Dat hoop ik zelf op een dag ook mee te maken. Hoe voelt het om zo verliefd te zijn?’

‘Heerlijk,’ mompelde Freddy, die zich inmiddels bijzonder slecht op haar gemak voelde.

‘Mag ik je iets vragen?’ Gretig boog Hasna zich naar haar toe. ‘Is het waar dat, toen Jaspar en jij hier aankwamen op jullie trouwdag, Sabirah in zijn bed op hem lag te wachten?’

‘Waar heb je dat in vredesnaam vandaan?’

Hasna slaakte een zucht. De teleurstelling stond op haar gezicht te lezen. ‘Dus het is niet waar?’

‘Nee.’ Het leek haar beter dat onderwerp verder te laten rusten.

‘Jammer. Het zou net goed voor Sabirah zijn geweest als ze op die manier haar trekken thuis had gekregen. We waren allemaal razend nieuwsgierig of het echt waar was.’

‘Wie zijn “we”?’

‘Nou, mijn oudste zus, Medina, bijvoorbeeld. Haar moeder was de eerste vrouw van mijn vader. Na hun scheiding is hij met mijn moeder getrouwd. Mijn moeder is Engelse, net als jij. Ik heb nog twee zusjes, Taruh en Nura. Sabirah was mijn vaders derde vrouw.’

Hasna bleef nog een uurtje, waarna ze Freddy alleen liet met haar gedachten.

Wat moest dat een pijnlijke ervaring voor Jaspar zijn geweest, dat zijn losbandige broer was getrouwd met de vrouw van wie hij had gehouden, dacht Freddy. Maar dat was nog geen excuus voor Sabirah om zich op die manier aan zijn voeten te werpen. Of zou Jaspar soms in het geheim een affaire hebben gehad met de vrouw van zijn broer? Dat kon ze zich niet voorstellen; daarvoor was Jaspar veel te eerlijk en te direct.

Hoe dan ook, het was nu een stuk begrijpelijker dat de oude koning zich zo snel had neergelegd bij Jaspars plotselinge huwelijk met een volkomen onbekende vrouw. Alles was beter dan dat zijn zoon zou trouwen met de impopulaire weduwe van zijn broer.

 

Twee dagen later kwam Jaspar thuis, eerder dan verwacht.

Hoewel Freddy het voor geen goud zou toegeven, was ze uren bezig geweest om zich voor te bereiden op zijn thuiskomst. Om zeven uur ’s avonds waren haar nagels zachtroze gelakt en haar wilde krullen getemd tot een beschaafd kapsel.

Toen ze de helikopter hoorde aankomen, schoot ze snel een paar muiltjes aan, tilde Ben op – die al in zijn pyjama was – en rende naar de trap. Ze zag Jaspar voordat hij haar zag. Onmiddellijk ging haar hart sneller slaan en werd haar mond kurkdroog. Toen Jaspar vanuit de hal omhoogkeek en zijn blik op haar liet rusten, voelde ze dat ze bloosde.

Hij liep de trap op om hen te begroeten. ‘Geef mij Ben even,’ vroeg hij dringend.

Zonder enige aarzeling liet Ben zich overhandigen aan Jaspar, en hij begon meteen, in een volkomen onverstaanbaar taaltje, tegen hem te babbelen.

Met een glimlach keek Jaspar op zijn kleine neefje neer. ‘Hij is weer helemaal de oude, precies zoals ik me hem herinner uit Londen,’ stelde hij tevreden vast.

‘Ja.’

‘Je hebt wonderen met hem verricht.’

‘Ik heb hem gewoon veel geknuffeld en veel met hem gespeeld, meer niet,’ mompelde ze. Zoals altijd wanneer ze in Jaspars nabijheid verkeerde, was haar hoofd zo leeg als een vulkaankrater. Ze slaagde er dan ook niet in iets geestigs tegen hem te zeggen, of op zijn minst iets intelligents.

Jaspar liep naar beneden, en toen Freddy zich bij hem voegde, nam hij haar aandachtig op. ‘Die jurk staat je geweldig,’ zei hij waarderend. Zijn stem klonk een beetje schor.

‘Die heb ik van Erica gekregen, maar ik heb hem nooit eerder aangehad. Ik kwam nooit in gelegenheden waar je dit soort kleren moet dragen.’

‘Ik zal een keer met je gaan winkelen. Je hoeft nu geen afdankertjes van je nicht meer te dragen.’

‘Dit is geen afdankertje. Ze heeft hem zelf voor me gekocht. Ik weet dat jij een andere mening over haar hebt, maar ik gaf heel veel om haar.’ Ze had de terechtwijzing nog niet uitgesproken, of ze kon haar tong wel afbijten, want Jaspars knappe gezicht werd op slag een masker.

De spanning was om te snijden.

‘Daar zit iets in,’ zei hij toen, tot haar grote verrassing. ‘Als jij niets negatiefs zegt over Adil, zal ik proberen net zo redelijk te zijn waar het Erica betreft. Op een dag zullen we toch met Ben moeten praten over zijn echte ouders, en dan moeten we hem een genuanceerd beeld van zijn verleden kunnen geven.’

Freddy knikte instemmend. Hij sprak alsof hij ervan uitging dat ze nog heel lang bij elkaar zouden blijven, dacht ze, een beetje duizelig.

Maar dat was toch ook logisch? Kon ze dan echt niet meer helder denken? Toen Jaspar had gezegd dat hij wilde dat ze de moeder van zijn kinderen zou worden, was hij er toch zeker niet van uitgegaan dat ze die op een dag zou verlaten? Hij had eenvoudigweg geen keus; hun huwelijk móést wel een echt huwelijk zijn. En het zag ernaar uit dat hij zich had neergelegd bij het onvermijdelijke. Hij deed zijn best zich te gedragen als een normale echtgenoot.

Het enige verschil was, dat een normale echtgenoot na vijf dagen afwezigheid waarschijnlijk eerst zijn vrouw zou hebben omhelsd, voordat hij zijn armen had uitgestoken naar een peuter…

Samen gingen ze naar de salon, waar Basmun koffie serveerde.

Jaspar had voor Ben een speelgoedtrein meegebracht uit New York, en Freddy keek toe terwijl hij de rails aan elkaar legde. Het ontroerde haar te zien dat Ben zijn oom probeerde te imiteren in zijn bewegingen.

Terwijl die twee samen bezig waren, stelde ze vast dat ze beslist een beetje op elkaar leken. Wanneer Ben volwassen was, zou hij waarschijnlijk precies dezelfde neus hebben als zijn oom, en de kleur van zijn ogen was vrijwel identiek. Jaspar zou een geweldige vader kunnen zijn voor Ben.

Ze kreeg een brok in haar keel. Al hadden Jaspar en zij elkaar in eerste instantie ontmoet als tegenstanders, toch zag ze veel in hem dat ze kon bewonderen: zijn intelligentie, zijn kracht, zijn eerlijkheid – om nog maar te zwijgen van het enorme verantwoordelijkheidsbesef dat hem ertoe had gebracht de behoeften van een kind boven die van hemzelf te stellen.

En wat had zij gedaan? Zij had hem beroofd van het recht zelf een vrouw te kiezen. Nu zat hij opgescheept met haar.

Juist toen ze zich realiseerde dat ze hard op weg was verliefd te worden op Jaspar al-Huseyn, drong tot haar door wat een akelige valstrik ze voor zichzelf had opgezet. Nooit zou ze weten of hij bij haar was uit vrije wil of omdat hij nu eenmaal met haar had moeten trouwen.

Zodra Ben in slaap was gevallen, met zijn speelgoedtrein in zijn armen, tilde Jaspar hem op en droeg hem naar boven.

Freddy liep met hem mee.

Toen ze, nadat ze Ben had ingestopt, opkeek zag ze dat Jaspar met gefronste wenkbrauwen naar haar stond te kijken.

‘Ik zie dat jij ook in deze kamer hebt geslapen.’ Hij wierp een veelbetekenende blik op het oude T-shirt dat ze op het andere bed in de kamer had gegooid.

‘Ja,’ beaamde ze gespannen.

‘Heb je dan helemaal niets gehoord van wat ik heb gezegd voordat ik naar New York ging? Je kunt niet zomaar, als een kindermeisje, bij Ben op de kamer slapen. Ik heb Basmun al opdracht gegeven een kindermeisje in dienst te nemen –’

‘Maar dat is toch helemaal niet nodig!’

‘Jawel, dat is wel nodig. Ben moet niet alleen Engels leren, maar ook Arabisch. Bovendien zal het regelmatig voorkomen dat jij geen tijd hebt om voor hem te zorgen. Moet ik je nu echt woord voor woord uitleggen waarom een vrouw hoort te slapen in het bed van haar man?’

‘Ik heb bij Ben geslapen omdat ik dacht dat hij zich hier dan eerder thuis zou voelen.’

‘Dat is nergens voor nodig,’ zei hij vol overtuiging. ‘Sliep je in Londen ook bij hem op de kamer?’

Ze bloosde. ‘Soms.’

‘Totdat er een kindermeisje is aangenomen, kan een van de dienstmeisjes wel bij hem op de kamer slapen,’ zei hij gedecideerd.

‘Toen jij naar New York was vertrokken, had ik simpelweg geen idee waar ik verondersteld werd te slapen.’

‘Nou, dan weet je dat nu,’ zei hij terwijl hij de slaapkamer verliet.

Nijdig liep ze achter hem aan. ‘Ik moet er nog aan wennen dat we echt getrouwd zijn, hoor.’

‘Merkwaardig. Dat besef drong op onze trouwdag al tot mij door met de kracht van een donderslag.’

‘Iets minder sarcastisch mag ook wel.’

‘Vind je?’

Freddy was hun slaapkamer nog niet binnen, of Jaspar draaide zich om, smeet de deur met een klap achter hen dicht en duwde haar er met haar rug tegenaan. Vervolgens sloeg hij zijn armen om haar heen, tilde haar een eindje op en drukte haar tegen zijn harde, gespierde lichaam. Toen bracht hij zijn mond naar de hare en kuste haar hartstochtelijk.

Het leek wel alsof hij binnen in haar een vuur ontstak. Alle woede ebde weg, en ze ontspande zich meteen. Een zachte kreun ontsnapte aan haar lippen, die als vanzelf vaneen weken om hem toegang te verschaffen.

Met een zwaai tilde Jaspar haar op. Nadat hij haar op het bed had neergevlijd, keek hij op haar neer met ogen die gloeiden van bewondering. ‘Maak je geen zorgen, ma belle, zelfs een koude douche is op dit moment niet in staat me af te koelen.’

Verwoed probeerde ze haar ademhaling onder controle te krijgen. ‘Je kunt niet van me verwachten dat ik –’

Zijn gezicht verstrakte, en in zijn donkere ogen schitterde een waarschuwing. ‘Het enige wat ik van je verwacht, is een zekere mate van gezond verstand. Toen het personeel nog dacht dat je mijn maîtresse was, zwegen ze als het graf over ons, om mij te beschermen. Maar nu algemeen bekend is dat we getrouwd zijn, kletsen ze over iedere stap die we zetten.’

‘Meen je dat?’ vroeg ze geschokt.

‘Wat kun je anders verwachten bij een man in mijn positie? En als het gerucht zich verspreidt dat we nu al apart slapen, gelooft mijn vader niet meer dat we uit liefde zijn getrouwd, zoals ik hem heb wijsgemaakt.’

‘Uit liefde?’

Er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘Hoe had ik hem er anders toe moeten bewegen ons huwelijk te accepteren? Door hem de waarheid te vertellen soms?’

Beschaamd sloeg ze haar ogen neer. Uit de klank van zijn stem leidde ze af hoezeer het hem tegenstond tegen zijn vader te liegen.

‘Het was het enige argument waarmee ik hem kon overtuigen, maar ik schaamde me toen ik zag hoe blij hij voor me was.’ Hij leek eerder tegen zichzelf te praten dan tegen haar.

Haar schaamte deed niet onder voor de zijne. Met bevende stem zei ze: ‘Ik weet niet wat ik zou kunnen zeggen om het weer goed te maken.’

‘Ik heb zelf ook fouten gemaakt,’ zei hij koel. ‘Ik zal niet ontkennen dat ik Ben in het begin inderdaad zag als een pakketje dat je zo even in een vliegtuig kon zetten. Maar goed, dat moeten we allemaal maar achter ons laten.’

‘Hoe kunnen we dat in ’s hemelsnaam achter ons laten?’

‘We zullen wel moeten. We zijn nu eenmaal gedwongen met elkaar te leven en een succes van ons huwelijk te maken. En waarom ook niet?’

Hoewel ze zo wel een dozijn redenen kon verzinnen waarom niet, deed ze er het zwijgen toe.

‘Je lijkt een beetje verbaasd.’ Met een nonchalant, zeer mannelijk gebaar trok hij zijn colbert uit en maakte hij zijn stropdas los. ‘Laten we er onder het eten over praten.’

 

Ze dineerden in een luisterrijke zaal die zo groot was, dat er wel honderd mensen in zouden kunnen eten.

Nadat de koffie was geserveerd, leunde Jaspar ontspannen achterover in zijn rijkelijk met houtsnijwerk versierde stoel. ‘Toen ik in New York was, heb ik naar onze situatie gekeken vanuit een zakelijk standpunt. Soms kan het immers nuttig zijn een bepaald probleem te bekijken vanuit een ander perspectief. Ik ben tot de conclusie gekomen dat het huwelijk veel gemeen heeft met een zakelijke overeenkomst.’

‘Hoe kom je daar nu bij?’

‘Normaal gesproken worden een man en een vrouw verliefd en trouwen ze. Ze hebben beiden volkomen onrealistische verwachtingen van elkaar, en op den duur moeten ze een compromis sluiten of uit elkaar gaan.’ In zijn mooie ogen blonk kil cynisme. ‘Wij zijn echter niet verliefd op elkaar, en ik ben al bekend met het ergste waartoe jij in staat bent. Dat moet wel een voordeel zijn.’

‘Zou je denken?’ Ze geloofde haar oren niet.

‘Natuurlijk. Wij hebben een verstandshuwelijk gesloten, een praktische, niet-emotionele overeenkomst waar we allebei een bepaald voordeel bij hebben. Jij kunt bij Ben blijven en een gemakkelijk leventje leiden, terwijl ik –’

‘– een zoon en troonopvolger krijg, als alles meezit,’ maakte ze zijn zin af, met moeite de pijn verbergend die zijn woorden bij haar teweegbrachten.

‘Plus een heel mooie, sexy vrouw,’ voegde hij eraan toe. Vol waardering liet hij zijn blik over haar heen gaan. ‘Ik zie geen enkele reden waarom we geen relatie zouden kunnen opbouwen die ons allebei voldoening schenkt.’

Onder de tafel verfrommelde ze haar servet. ‘Ik heb meer nodig om gelukkig te zijn.’

‘Dat had je dan moeten bedenken voordat je met me trouwde.’

‘Hoe kon ik van tevoren weten dat ik geacht werd met je samen te leven?’ vroeg ze vinnig, niet langer in staat haar emoties in bedwang te houden. ‘Weet je wat jij bent? Jij bent gewoon de zoveelste stumper die één keer in zijn leven wordt gekwetst en die dan –’

Ongelovig keek hij haar aan. ‘Wát zeg je?’

‘– zo zwelgt in zelfmedelijden, dat hij zich de rest van zijn leven gedraagt als een schoft tegenover elke vrouw die hij tegenkomt!’ Met een driftige beweging schoof ze haar stoel naar achteren en stond op. ‘Maar dat neem ik niet! Zodra je me iets anders te bieden hebt dan een “zakelijk” voorstel voor het ellendigste huwelijk van de eeuw, moet je het me maar laten weten. In de tussentijd blijf je met je vingers van me af!’

‘Blijf hier,’ siste hij. Hij richtte zich op tot zijn volle, indrukwekkende lengte. ‘Wat zijn dat voor praatjes over gekwetste stumpers die zwelgen in zelfmedelijden? Hoe kom je aan al die onzin?’

‘Dat is geen onzin! Ik wilde maar dat het onzin was, maar ik begin te denken dat je een echte vrouwenhater bent! Eerst dacht ik dat je alleen tegen mij zo deed, maar –’

‘Geef antwoord op mijn vraag! Waar zinspeelde je daarnet op? Met wie heb je zitten kletsen?’

Ze besefte dat ze haar mond voorbij had gepraat. Voor geen goud zou ze Jaspar bekennen dat haar informante iemand uit zijn eigen familie was. ‘Het spijt me als ik je heb beledigd. Laten we er maar over ophouden.’

‘Je doelde op Sabirah.’ Zijn gezicht leek uit graniet gehouwen.

‘Wat ik probeerde te zeggen, op een nogal onhandige manier,’ stamelde ze, ‘is dat ik er niet aan moet denken een kind te krijgen van iemand die over ons huwelijk praat als een rationele aangelegenheid. Ik heb nu eenmaal gevoel.’

‘Dan zou je ook wat respect moeten kunnen opbrengen voor dat van mij,’ zei hij vol minachting. Na die woorden draaide hij zich om en liep met grote stappen de kamer uit, Freddy onthutst achterlatend.

 

Een paar uur later, lang nadat de zon was ondergegaan in een zee van bonte kleuren, liep Freddy de trap op naar boven.

Verrast keek ze naar wat er op het bed lag in de kamer die ze van nu af aan als ‘hun’ slaapkamer zou moeten beschouwen: een grote stapel fraai ingepakte cadeautjes. Erbovenop lag een kaartje, waarop met zwarte inkt in Jaspars keurige handschrift haar naam stond geschreven. Haar hart kromp ineen.

In het bovenste en kleinste pakje bleek een flesje met haar favoriete parfum te zitten. Na diep ademgehaald te hebben, opende ze het tweede pakje, waarin een sieradendoosje zat met daarin een sierlijk gouden horloge, bezet met kleine diamantjes. Freddy slikte en betastte onwillekeurig haar eigen oude roestvrijstalen horloge, waarvan altijd en eeuwig het bandje losging.

Het derde cadeau was een prachtige beautycase van antiek rozenhout, gevuld met potjes met zilveren dekseltjes. Met grote ogen bekeek ze het geheel.

Cadeau nummer vier bleek een handtasje te zijn. Het leek veel op haar eigen tasje, maar dan van een veel betere kwaliteit. En in het vijfde pakje zat een prachtig, verguld koffertje gevuld met… overheerlijke zachte karamel.

Haar knieën knikten, en ze liet zich op het dikke tapijt naast het bed zakken. Terwijl ze een karamel in haar mond stopte, bedacht ze dat ze, als ze paranoïde was geweest, had kunnen denken dat Jaspar al die cadeaus alleen maar had gekocht om haar te laten voelen dat ze de akeligste vrouw ter wereld was. Gelukkig was ze niet paranoïde. Ze was echter ook niet in staat te bevatten waarom de man die hun huwelijk een zakelijke overeenkomst had genoemd, zich zo had uitgesloofd om al haar wensen te vervullen.

Deze cadeautjes vertelden haar zo veel over Jaspar, bedacht ze verwonderd, terwijl ze zich gestaag door het koffertje met karamels heen werkte. Om te beginnen had hij een ongelooflijk observatievermogen. Hij moest haar hebben zien frunniken met dat irritante horlogebandje en hij had de geur van haar parfum weten thuis te brengen. Hij had zelfs de vorm en de kleur van haar handtas onthouden, hoewel hij die maar bij één gelegenheid had gezien, als ze het zich goed herinnerde. Hoe hij wist dat ze gek was op oude spulletjes uit het Victoriaanse tijdperk, was haar echter een raadsel.

Een man die een hekel had aan vrouwen, zou nooit zoveel aandacht kunnen opbrengen. Nee, deze man koesterde slechts een zeker wantrouwen jegens vrouwen, en niet zonder reden. Dit was een man die zich had aangewend zijn ware aard te verbergen onder een ijzig cynisme. Diezelfde man had haar echter een prachtige bos rozen gestuurd, haar elke dag opgebeld en heel wat winkels moeten aflopen om cadeautjes voor haar te kopen. Door de tranen die over haar wangen biggelden heen glimlachte ze.

Een huwelijk als zakelijke overeenkomst? Nou, dat moest dan maar. Als je bedacht dat zij hem had gedwongen met haar te trouwen en hem vervolgens het gevoel had gegeven dat hij in Bens belang met haar getrouwd moest blijven, had ze nauwelijks het recht om meer van hem te eisen. Hij had een compromis moeten sluiten, dus waarom zou zij niet hetzelfde doen?

Toch vroeg ze zich af hoelang het zou duren voordat hij haar weer ma belle zou noemen. Als dat tenminste ooit weer zou gebeuren…



Hoofdstuk 8

Jaspar liep de slaapkamer binnen, deed de deur achter zich dicht en bleef toen verbaasd staan.

In het maanlicht dat door het raam naar binnen viel, zag hij dat Freddy op de grond in slaap was gevallen. Rondom haar lag een kring van karamelpapiertjes en verfrommelde tissues. Haar neus was een beetje rood, en haar wimpers waren nog nat van de tranen. Hij raakte overspoeld door tederheid. Wat zag ze er kleintjes en verloren uit.

Behoedzaam tilde hij haar op, legde haar op bed en trok haar haar jurk uit.

Ze was zo naïef, zo volkomen onbekend met de meer subtiele vrouwelijke listen en lagen, dat ze hem mateloos fascineerde.

Al vroeg had hij geleerd eerst na te denken voordat hij iets zei en nooit zijn zelfbeheersing te verliezen. Voordat Freddy – met haar handdoek – als een orkaan zijn leven binnen was gestormd, was die zelfbeheersing echter ook zelden op de proef gesteld. Niemand had hem durven bekritiseren of met hem in discussie durven gaan, en de vrouwen die hij had gekend, waren er altijd op uit geweest hem te behagen.

Freddy was de enige die eisen durfde te stellen. Zoals ze in de eetzaal tegen hem tekeer was gegaan, zich totaal niet bewust van het feit dat een geschrokken Basmun zich haastig uit de voeten had gemaakt met een volgeladen dienblad…

Zijn vader had al een paar keer gevraagd wanneer hij zijn schoondochter nu eens te zien zou krijgen, maar Jaspar durfde een ontmoeting nog niet aan. Freddy was als een sluimerende vulkaan, en de ideeën van zijn vader over hoe een jonge vrouw zich diende te gedragen, waren op zijn zachtst gezegd enigszins gedateerd.

Met een zucht werd Freddy wakker. Zodra ze Jaspar zag, ging ze rechtop zitten. ‘Waar ben je geweest?’

‘Ik heb zitten werken in mijn studeerkamer.’

‘O. Ik ben niet op het idee gekomen je daar te zoeken. Ik dacht dat je de deur uit was.’

‘Er valt niet veel te beleven in de onmiddellijke omgeving van de Anhara.’ Hij stak zijn hand uit om de nachtlampjes aan te doen.

Freddy knipperde met haar ogen. Opeens zag ze dat ze slechts een beha en een slipje droeg. Blozend van verwarring keek ze weer naar Jaspar op.

Het maanlicht scheen op zijn zwarte haar en accentueerde de fraaie vlakken en hoeken van zijn gezicht. Om zijn lippen speelde een glimlach. Ze was blij dat hij niet langer boos was. Kennelijk hadden haar tactloze woorden geen blijvende schade aangericht.

‘Het spijt me wat ik vanavond allemaal heb gezegd,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat er met me gebeurt wanneer ik bij jou ben. Het is niet mijn gewoonte zulke akelige dingen tegen iemand te zeggen.’

‘Het geeft niet. Ik was het alweer vergeten.’ Zijn ogen glansden als goud onder zijn dichte zwarte wimpers. ‘Als ik in een bepaalde stemming ben, vind ik het leuk om een beetje te provoceren.’

Freddy was als gebiologeerd door de blik in zijn ogen, de hongerige, mannelijke bewondering die hij niet eens probeerde te verbergen. ‘Ik ben nogal licht ontvlambaar,’ bekende ze.

‘Je hebt me tenminste niet geslagen, deze keer.’ Zijn stem klonk een beetje schor. Met een volkomen beheerst gebaar boog hij voorover en maakte de sluiting van haar beha los.

Een hete golf van opwinding verspreidde zich door haar lichaam toen haar volle borsten tevoorschijn kwamen uit de kanten cups van haar beha. In de geladen stilte die in het vertrek neerdaalde, haalde ze een keer diep adem.

‘Je bent beeldschoon, ma belle,’ zei Jaspar hees.

Een siddering voer over haar rug. Ze was zich opeens heel bewust van haar vrouwelijkheid en van de aantrekkingskracht die ze op hem had. Gehoor gevend aan een niet te bedwingen impuls, trok ze haar schouders naar achteren, zodat haar weelderige vormen nog beter tot hun recht kwamen.

Kreunend trok hij haar overeind en legde haar weer neer op het bed. Met zijn lippen omsloot hij begerig de harde topjes van haar borsten, eerst het ene en toen het andere. ‘Ik ben hopeloos verliefd op je verrukkelijke lichaam,’ bekende hij met hortende stem.

Freddy kon geen woord meer uitbrengen. Haar hele wezen was gericht op zijn vingers, die haar borsten kneedden en streelden. Ze liet haar hand door zijn dikke zijdezachte haar glijden. Hijgend en niet meer in staat zich in te houden, welfde ze haar rug en duwde zich tegen hem aan.

Met één soepele beweging maakte Jaspar zich van haar los en stapte van het bed af om zich uit te kleden.

Geboeid keek ze toe, terwijl hij zich ontdeed van zijn overhemd met een haast die ze beschouwde als een groot compliment. Hij verlangde naar haar. Vurig en hartstochtelijk. Nooit had ze durven dromen dat ze zo’n effect zou hebben op een man.

‘Je bent een bijzonder sensuele vrouw,’ zei hij waarderend, alsof hij haar gedachten had gelezen.

En jij een ongelooflijke sexy man, dacht ze. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Hij was een en al viriliteit en kracht, van zijn brede schouders tot aan zijn lange, gespierde dijen.

‘Ik heb geen idee wat voor vrouw ik ben. Ik ben net begonnen dat te ontdekken.’

‘Laat me je daarbij helpen,’ fluisterde hij. Hij liet zijn handen onder haar heupen glijden, zodat hij haar kon ontdoen van het laatste kledingstuk dat haar nog voor zijn ogen verborg. ‘Aan dit moment heb ik iedere dag gedacht toen ik bij je weg was, ma belle.’

Nu ze helemaal naakt was, werd ze opeens weer bevangen door verlegenheid. Een roze blos kleurde haar wangen.

Jaspar kwam naast haar liggen en drukte zijn lippen op de hare met zo’n onmiskenbare honger, dat elke cel in haar lichaam reageerde met een evenredige hartstocht.

Haar gêne opzijzettend, sloeg ze haar armen om zijn hals en trok hem tegen zich aan. Ze genoot van de inmiddels vertrouwde mannelijke geur van zijn lichaam en van zijn tastbare verlangen naar haar.

Voorzichtig maakte hij zich los uit haar omhelzing en trok met zijn lippen een brandend spoor van kussen over haar bevende lichaam.

Ze sloot haar ogen en gaf zich over aan de stroom van betoverende sensaties die door haar heen ging. Maar toen hij haar dijen van elkaar duwde en haar intiemste plekje vond, vlogen haar ogen open. Ontzet fluisterde ze: ‘Nee, dat kun je niet –’

‘Jawel, dat kan ik wel,’ zei hij schor. ‘Ik wil je buiten zinnen brengen van genot.’

Nooit had ze kunnen vermoeden dat zulk intens genot mogelijk was. Haar hele wezen was gericht op de aanraking van Jaspars mond en handen.

Toen trok hij haar onder zich, duwde haar heupen omhoog en drong met één krachtige stoot bij haar naar binnen, wat haar een kreetje van schrik ontlokte.

Daarna was er alleen nog maar het allesoverheersende ritme, totdat de wereld uiteen leek te spatten in duizend schitterende fragmenten.

 

Er was wel iets te zeggen voor seks om de seks, dacht Freddy soezerig, terwijl de huiveringen van genot langzaam wegebden. Maar als Jaspar het waagde die gedachte ooit nog eens hardop uit te spreken, vermoordde ze hem. Glimlachend sloeg ze haar armen om hem heen.

In veel opzichten mocht ze zich gelukkig prijzen. Hij had karamels voor haar meegebracht, hij was ontzettend leuk met Ben en hij hield van haar lichaam – dat was boven elke twijfel verheven. Hij was gewoon voor haar gemaakt; alleen wist hij het zelf nog niet. Met een bezitterig gebaar streek ze over de vochtige haartjes in zijn nek, waarna ze haar hand over zijn wang en zijn hoekige kaak liet dwalen.

Jaspar sloeg zijn armen om haar heen en draaide zich om, zodat ze boven op hem kwam te liggen. Verbazend teder streek hij de blonde lokken uit haar gezicht, en met het topje van zijn wijsvinger volgde hij de lijn van haar onderlip. ‘Als ik weer naar New York moet, neem ik je mee, ma belle.’

‘Om je te helpen bij het winkelen?’ vroeg ze plagerig.

‘Wanneer ik in New York ben, vind ik het wel prettig om even een frisse neus te halen tussen twee vergaderingen door,’ zei hij schokschouderend.

‘O, mij hoor je niet klagen, hoor.’ Ze was geroerd door zijn defensieve toon. Het leek wel alsof hij zich een beetje schaamde voor het feit dat hij zoveel voor haar had gekocht. ‘Ik was helemaal van de kaart door al die cadeautjes en ik heb je nog niet eens behoorlijk bedankt.’

‘Ik heb alle dank ontvangen die ik me maar kon wensen.’

De grijns waarmee zijn woorden vergezeld gingen, zorgde ervoor dat haar hart sneller ging kloppen.

‘Fijn dat de karamels bij je in de smaak vielen,’ voegde hij eraan toe.

‘Herinner me daar maar niet aan. Ik heb in één keer het hele koffertje leeggegeten!’

Hij schoot in de lach. Toen boog hij zijn donkere hoofd naar haar toe voor een diepe, warme langzame kus.

 

Ruim een maand later lag Freddy op een handgeweven zijden kleed in het gras, onder een mooie oude plataan.

De omgeving was schitterend. Hoog in de strakblauwe hemel cirkelde een havik. De vruchtbare vallei waar ze op uitkeek, werd omringd door kale heuvels, maar langs de oevers van het meer groeide van alles.

Freddy keek toe, terwijl Jaspar met een sierlijke boog in het heldere water dook. Het zonlicht gaf zijn bronskleurige huid een gouden glans.

Wat had hij toch waanzinnig veel energie, dacht ze met een glimlach. Alles wat hij deed, deed hij met inzet en toewijding.

Als kroonprins van Quamar moest hij soms urenlang luisteren naar de problemen van zijn onderdanen, die hun conflicten liever aan hem voorlegden dan ermee naar de rechter te stappen, maar Jaspar gaf nooit blijk van ook maar een spoortje ongeduld of ergernis. ‘Ik moet bereikbaar zijn voor mijn onderdanen,’ had hij de middag daarvoor nog gezegd, met spijt in zijn stem, toen hij het uitje met haar had moeten uitstellen vanwege een complexe ruzie tussen twee Quamaris over de grenzen van hun weidegronden. ‘Mijn volk heeft groot respect voor de traditie, en dat moeten wij ook hebben.’

Het was vreselijk warm, en ze had dorst. Toen ze half overeind kwam om een fles mineraalwater te pakken uit de koelbox die naast haar op het kleed stond, werd ze overvallen door een lichte duizeling. Dat was al de tweede keer in een paar dagen dat ze last had van duizeligheid. Ze wist dat haar menstruatie een paar dagen te laat was, maar ze kon zich nauwelijks voorstellen dat ze al in de eerste maand van haar huwelijk zwanger was geworden. Hoewel Jaspar wel zo ongeveer elke dag van de week met haar vrijde, bedacht ze blozend.

Het vertederde haar dat hij zijn overtollige energie probeerde kwijt te raken in het water. Ze was tot over haar oren verliefd op hem. De afgelopen maand was de gelukkigste geweest van haar hele leven. Hoe druk Jaspar het ook had, hij zag altijd kans een deel van de dag door te brengen met haar en Ben. Hij scheen het echt fijn te vinden bij haar te zijn, en zijn genegenheid voor de kleine Ben stond buiten kijf.

Als het aankwam op het uiten van diepere gevoelens, was hij echter opvallend gereserveerd. O, hij zei vaak genoeg tegen haar dat ze mooi was – zo vaak zelfs, dat ze het haast zou gaan geloven. Bovendien moest hij lachen om haar grapjes en vond hij het leuk haar op zijn tijd een beetje te plagen. Hij was duidelijk dol op haar en genoot van haar gezelschap. Maar hij hield niet van haar, en dat kon ze hem nauwelijks kwalijk nemen. Liefde kon je nu eenmaal niet dwingen. Het was er of het was er niet. En als het er nu nog niet was, zou het niet meer komen ook.

Spiernaakt en als een ware adonis kwam Jaspar aanlopen om een handdoek te pakken. ‘Wat zie ik daar?’ vroeg hij met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Een luierende zeemeermin op de oever van het meer?’

‘Eén keer zwemmen per dag vind ik meer dan genoeg. Ik heb vanmorgen zoveel gegeten, dat ik nog steeds geen pap kan zeggen.’

‘Ben je nog steeds moe? Je hebt toch een dutje gedaan daarnet?’

‘Ik sliep niet. Ik lag alleen maar met mijn ogen dicht.’

‘Ik ben nog naar je toe gekomen om iets tegen je te zeggen, maar je sliep als een blok,’ zei hij terwijl hij een kakikleurige broek aantrok.

Toen ze naar zijn krachtige bovenlichaam en gespierde armen keek, ging diep in haar buik een ondeugend klein vlammetje branden. Hij zag er ook zo adembenemend knap uit, en dat op ieder moment van de dag! In een impuls ging ze op haar knieën zitten en drukte haar lippen op zijn naakte buik.

Hij begroef zijn handen in haar haar. Zijn goudbruine ogen rustten op haar gezicht. ‘Je weet niet wat je met me doet, ma belle,’ mompelde hij met hese stem.

 

Tijdens de terugrit naar de Anhara, over de rotsachtige vlakte tussen de heuvels en de woestijn, was Freddy loom en voldaan van hun vrijpartij. Sterker nog was het besef van de enorme intensiteit van haar gevoelens voor Jaspar. Ze legde haar hand op zijn gespierde dij en zei zacht: ‘We zijn gelukkig.’

‘Dat klopt,’ beaamde hij op ontspannen toon.

‘Was het ook zo met Sabirah?’ hoorde ze zichzelf tot haar ontzetting vragen.

De stilte viel tussen hen in als een gordijn.

Ze kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan.

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij ten slotte vlak. ‘Sabirah en ik hebben elkaar alleen maar gesproken in gezelschap van anderen.’

Dat Jaspar en Sabirah geen geliefden waren geweest, wist ze al. Haar vraag had dan ook betrekking gehad op het gevoel van warmte en stilzwijgend begrip, dat ze ervoer wanneer Jaspar en zij bij elkaar waren. Kennelijk dacht Jaspar alleen in termen van seksualiteit aan hun relatie. Als ze nu ging uitleggen waar zij op had gedoeld, zou het net zijn alsof ze hem met haar liefde om de oren wilde slaan. Ineens was ze woest op zichzelf en op hem.

‘Maar de tijden zijn veranderd,’ vervolgde hij. ‘Jonge werkende vrouwen in de stad gaan tegenwoordig ook zonder ouderlijk toezicht uit met vrienden en vriendinnen. Alleen op het platteland wordt nog streng gewaakt over de eer van jonge meisjes.’

‘Als je er niet over wilt praten, kun je me dat ook wel duidelijk maken zonder een lezing te geven over de maatschappelijke verhoudingen in Quamar.’ Ze trok haar hand weg van zijn dij, alsof ze zich eraan had gebrand.

‘Wat is er?’

‘Niets.’ Met een strak gezicht keek ze door het raampje naar buiten.

Het was bijna middag, en het zonlicht was nu zo fel, dat het alle kleur en leven uit het woestijnzand leek op te slorpen. Ze hield van Quamar. Het was een prachtig land, en de mensen waren bijzonder gastvrij en vriendelijk. Jaspar had haar al heel wat laten zien van de omgeving. Ze had geitenmelk gedronken in een nomadentent, een paardenrace bijgewoond en koude muntthee gedronken in een van de moderne villa’s waar Jaspars vrienden woonden. En overal, hoe arm of rijk de gastheer ook mocht zijn, was Jaspar dezelfde ontspannen, vriendelijke en hoffelijke gast geweest.

‘Jij bent mijn vrouw. Je hebt geen enkele reden jaloers te zijn op mijn verleden,’ mompelde Jaspar.

‘Als dat verleden naakt op je bed gaat liggen, heb ik álle reden om jaloers te zijn!’

‘Ik vind het stijlloos dat je op dat incident terugkomt. Ik hoop niet dat je ook daarover met Hasna hebt zitten roddelen.’

Dus hij had al die tijd geweten dat zijn nichtje de bron was geweest van haar kennis omtrent de identiteit van de indringster.

‘Ik heb helemaal niet met Hasna zitten roddelen.’

‘Maar je hebt wel naar roddels geluisterd.’

Ze kon hem wel wat doen, want hij sloeg de spijker precies op de kop. ‘Stop de wagen. Ik stap uit.’

‘Stel je niet aan. We zitten midden in de woestijn.’

Hoe durfde hij haar te verbieden over Sabirah te praten? Waarschijnlijk had iederéén over haar gepraat! Hoe had Hasna anders kunnen weten dat haar stiefmoeder die dag naar de Anhara was gegaan? Als Jaspar en zij een normaal huwelijk hadden gehad, was hij haar een heel wat uitgebreidere verklaring schuldig geweest dan ze nu had gekregen.

‘Ik zou graag willen weten waar we nu eigenlijk ruzie over maken,’ zei hij, nadat er een kwartier lang een geladen stilte tussen hen had geheerst.

‘Dat wil je helemaal niet weten.’ De rest van de rit zei ze niets meer.

In de hal stond Ben, die die morgen had doorgebracht bij zijn grootvader in het koninklijk paleis, op hen te wachten, popelend om zijn nieuwe trommel te laten zien. Hij werd bij zijn opa aldoor overladen met cadeaus en snoepgoed en was bij thuiskomst meestal zo opgewonden, dat er van zijn middagdutje niets terechtkwam. Het was zonneklaar dat de oude koning dol was op zijn kleinzoon.

Voor haar toonde de oude vorst echter geen enkele belangstelling, bedacht Freddy somber. Hij had nog nooit een poging ondernomen met haar in contact te komen.

Na de lunch bracht ze Ben naar zijn kindermeisje, een aardige jonge vrouw met een flinke dosis gezond verstand en een goed gevoel voor humor.

Ben riep om zijn teddybeer, die niet in zijn ledikantje bleek te liggen.

Waarschijnlijk had hij hem die morgen in de tuin laten liggen, waar hij had gespeeld voordat hij naar zijn grootvader was gegaan, dacht Freddy. ‘Ik ga hem wel even halen,’ zei ze op geruststellende toon tegen het kindermeisje. ‘Ik denk dat ik weet waar hij ligt.’

De verdwenen knuffel was inderdaad gauw gevonden.

Toen Freddy terug wilde lopen naar het huis, zag ze een eindje verderop, op het kruispunt van twee paden, een oudere heer staan. De man had een lange witte baard en was gekleed in de donkerblauwe traditionele kledij van de woestijnbewoners. Hij leunde zwaar op een stok en had zichtbaar moeite met ademhalen. Feitelijk zag hij eruit alsof hij ieder ogenblik een flauwte zou kunnen krijgen.

Haastig liep ze naar hem toe. Het ontging haar niet dat zijn gegroefde gezicht nat was van het zweet. ‘Gaat u toch even zitten,’ zei ze op dringende toon. Ze gebaarde naar de tuinbank die een paar meter verderop langs het pad stond, in de schaduw van de bomen. Om haar woorden kracht bij te zetten nam ze hem bij de arm, want het leek haar niet waarschijnlijk dat hij Engels verstond.

Geschrokken uitte de man een protest in het Arabisch, waardoor zijn benauwdheid alleen maar toenam.

‘Maakt u zich alstublieft niet van streek,’ zei ze. ‘Ik wil u alleen maar helpen. U moet echt even gaan zitten. Bent u helemaal de trap op komen lopen vanaf de ingang? Dat is een heel steile trap. Ik ben zelf ook altijd buiten adem als ik dat heb gedaan.’ Zodra hij zat, zei ze: ‘Haalt u langzaam en diep adem. Ik ga even naar binnen om iets te drinken voor u te halen. Waagt u het niet om weg te lopen, want anders word ik heel boos op u.’

Vanonder zijn dikke witte wenkbrauwen keek de man haar geschokt aan. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Freddy zei: ‘Nee, niet praten. Blijft u maar rustig zitten tot ik terugkom.’

Ze haastte zich naar binnen. In de grote hal trof ze Basmun aan, die ze waarschuwde dat een oude man onwel was geworden in de tuin en misschien een dokter nodig had. Vervolgens schonk ze een glas koel water in en snelde weer naar buiten. Tot haar opluchting zat de oude man nog op de plek waar ze hem had achtergelaten. Met zijn witte baard en zijn kalme, statige houding kon hij zo zijn weggewandeld uit het Oude Testament.

Hij pakte het glas water van haar aan en nam dankbaar een slok. ‘Dank u. Dat is erg vriendelijk van u,’ zei hij toen waarderend.

‘U ziet er alweer iets beter uit,’ stelde ze opgelucht vast. Opeens realiseerde ze zich dat hij in haar taal had gesproken. ‘Ik ben blij dat u Engels spreekt,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik ken zelf nog maar een paar woorden Arabisch, en die was ik prompt vergeten toen ik u daar zag staan. Bent u hier alleen?’

‘Mijn…’ Hij aarzelde even ‘…metgezellen staan op me te wachten bij de ingang.’

‘Volgens mij moet u zich even laten nakijken door een dokter.’ Freddy, die het intussen zelf ook benauwd had gekregen in de moordende hitte, wuifde zich met haar hand koelte toe.

‘Ik heb al te veel doktoren gezien in mijn leven,’ verzuchtte de oude man. ‘Ik heb er schoon genoeg van steeds weer te horen te krijgen dat ik het kalmer aan moet doen.’

‘U moet toch aan uw gezondheid denken,’ zei ze streng.

‘Bent u altijd zo bazig tegen uw gasten?’

‘Alleen als ze erg eigenwijs zijn.’ Haar glimlach was een beetje geforceerd, want ze voelde zich zelf steeds minder goed. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ stamelde ze. Ze kwam overeind, maar haar benen leken wel van gekookte spaghetti en haar hoofd tolde.

Een tel later deed ze iets wat ze nog nooit eerder had gedaan: ze viel flauw.



Hoofdstuk 9

Langzaam opende Freddy haar ogen. Ze bleek op het bed in hun eigen slaapkamer te liggen. Doordat de airconditioning aanstond, was het aangenaam koel.

Jaspar zat naast haar en keek bezorgd op haar neer. ‘Mijn vaders lijfarts, dokter Kasim, komt zo meteen even naar je kijken.’ Hij nam haar hand in de zijne.

‘Ik heb helemaal geen dokter nodig. Het was gewoon dom van me om zo rond te rennen in die hitte.’

‘Om een glas water te halen voor een eigenwijze man die beter had moeten weten.’ Blijkbaar had hij weinig consideratie met de mysterieuze bezoeker. ‘Mijn vader zit net zo erg in spanning als ik, en we vinden allebei dat je grondig onderzocht moet worden. Je kunt wel een virus hebben opgelopen.’

Verward vroeg ze zich af wat koning Zafir in vredesnaam te maken had met die oude man in de tuin.

Jaspar stond op om de deur open te doen voor een oudere heer met een keurig sikje. De man leek oeroud, en zijn rug was zo gebogen, dat Freddy zich verbeeldde dat ze zijn botten kon horen kraken.

Aarzelend bleef Jaspar in de deuropening staan, maar toen ze hem aankeek met één opgetrokken wenkbrauw, trok hij zich discreet terug.

Dokter Kasim was een wonder van tact. Nadat hij een hele reeks vragen op haar had afgevuurd en haar snel had onderzocht, maakte hij zorgvuldig een paar aantekeningen.

‘Er is niets met me aan de hand, is het wel?’ vroeg ze.

‘Nee, er is niets mis met u aan de hand.’ Hij schonk haar een geruststellende glimlach. ‘U bent alleen maar in verwachting. Ik voel me vereerd dat ik die diagnose heb mogen stellen en dat ik u dit grote nieuws mag brengen.’

Haar mond ging een klein eindje open en toen weer dicht. Was ze in verwachting? Die mogelijkheid was natuurlijk wel bij haar opgekomen, maar meer als een soort dagdroom over iets wat ooit – in de toekomst – zou kunnen gebeuren. Nu bleek dat hun kindje hen een stap voor was geweest en zich had genesteld in haar lichaam. Een glimlach van verwondering plooide zich om haar lippen.

Dokter Kasim schraapte zijn keel. ‘Als u naar de gynaecoloog gaat, zal die u uiteraard verder begeleiden, maar op dit moment bent u nog mijn patiënt, en ik adviseer u om het vooral heel kalm aan te doen. Vermijd iedere vorm van inspanning. Drink alleen maar gezuiverd water en eet veel verse groenten. Vermijd scherpe kruiden, ga op tijd naar bed en doe ’s middags een dutje.’

De lijst van voorschriften werd allengs langer, en toen de oude dokter ook nog eens in bedekte termen suggereerde dat er een einde moest komen aan alle activiteiten in het echtelijk bed, keek ze hem ongelovig aan. Hoewel ze zo gezond was als een vis, behandelde hij haar als een kasplantje. Ze vermoedde dat zijn goedbedoelde adviezen een tikkeltje verouderd waren.

‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn wanneer je een potentiële troonopvolger onder je hart draagt,’ vervolgde dokter Kasim ernstig. ‘Ik neem aan dat u dat feit in eerste instantie nog even geheim wilt houden. U kunt rekenen op mijn discretie.’

Haar blijdschap over het grote nieuws werd enigszins getemperd door het vooruitzicht van acht maanden zonder seks – en dat terwijl ze eigenlijk nog in hun wittebroodsweken waren! Geen naakte zwempartijen meer in een beekje in de heuvels, geen wilde vrijpartijen meer in bed of onder de douche of op een picknickkleed.

Hoe langer ze over al die voorschriften van dokter Kasim nadacht, des te banger werd ze. Zou hij tijdens zijn onderzoek soms iets hebben ontdekt wat erop wees dat ze een grote kans liep een miskraam te krijgen? Per slot van rekening was Erica’s zwangerschap ook bepaald niet gemakkelijk verlopen.

‘Waarom huil je?’

Jaspars diepe stem bracht haar met een schok terug tot de werkelijkheid.

Hij ging op de rand van het bed zitten en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Dokter Kasim zegt dat je niets mankeert.’

‘Nee,’ beaamde ze met bevende stem. Ze drukte haar betraande gezicht in zijn nek en ademde zijn vertrouwde lichaamsgeur in. ‘Hoe oud is dokter Kasim eigenlijk?’

‘Minstens tachtig, maar mijn vader heeft een onverwoestbaar vertrouwen in hem. Ik dacht dat je je meer op je gemak zou voelen bij een oudere dokter, ma belle.’ Troostend streek hij over haar blonde krullen. ‘Heb ik me daar misschien in vergist?’

‘Hij was erg aardig,’ gaf ze toe.

‘Je moet niet huilen. Je zou juist blij moeten zijn. Met een simpel glas water heb je mijn vaders goedkeuring veroverd. Hij zit op dit moment beneden en vertelt aan iedereen die het maar horen wil hoe je hem als een ware Moeder Teresa hebt opgevangen toen hij onwel was geworden.’

Freddy hief haar hoofd op en keek Jaspar met grote ogen aan. ‘Wil je soms zeggen dat die oude man in de tuin je vader was? De koning?’

‘Inderdaad. Hij houdt niet van helikopters, dus heeft hij zich per auto hierheen laten brengen. Bij het hek heeft hij gezegd dat hij wel alleen de trap op kon komen, en natuurlijk durfde niemand hem tegen te spreken. Ik heb begrepen dat hij zich helemaal niet lekker voelde toen jij hem tegenkwam.’

‘Maar, Jaspar, ik had geen idee dat hij het was! Hij was precies zo gekleed als de nomaden. Hij zag eruit als een herder!’

‘Hij is van mening dat hij in geen enkel opzicht verheven is boven de eenvoudigsten van zijn onderdanen.’ Jaspars goudbruine ogen schitterden van de pret. ‘Hij is er zo aan gewend dat iedereen hem herkent, dat het niet bij hem opkwam zich voor te stellen.’

‘Mijn hemel, wat een vreselijke indruk moet hij van me hebben gekregen,’ zei ze kreunend.

‘Integendeel! Hij was diep onder de indruk van je. In plaats van een bediende te roepen, heb je je persoonlijk over hem ontfermd. Hij zegt dat je een openhartige en behulpzame jonge vrouw bent, die over een hoop gezond verstand beschikt. Dat is de hoogste lof die je van mijn vader kunt krijgen. En vanzelfsprekend heeft het feit dat je eruitziet als een engel hem geholpen om zich jouw bemoeienis te laten welgevallen.’

‘Ik ben ontzettend blij dat ik hem niet heb beledigd. Maar je verwacht toch ook niet dat een koning op zijn eentje door de tuin slentert, gekleed als een doodgewoon mens!’

Hij schoot in de lach. ‘Ik zal hem waarschuwen dat hij de volgende keer zijn kroon moet opzetten.’

‘Ja, neem maar een loopje met me,’ zei ze, blozend van verlegenheid.

‘Mijn vader houdt veel van de Anhara, omdat hij hier ooit heeft gewoond met mijn moeder. Zoals je weet, is ze twaalf jaar geleden gestorven, en hij mist haar nog elke dag. Ik vermoed dat hij vandaag alleen de tuin in is gelopen om in alle rust herinneringen te kunnen ophalen.’

‘Hij moet wel ontzettend veel van haar hebben gehouden.’

‘Ja, ze pasten heel goed bij elkaar. Ze was van moederszijde van Franse afkomst en sprak liever Frans dan Arabisch. Mijn moeder was een bijzondere persoonlijkheid.’ Met een wat schuldbewuste blik keek hij haar aan. ‘Eigenlijk had ik je al weken eerder aan mijn vader moeten voorstellen, maar hij was de laatste weken zo labiel, en ik was bang –’

‘– dat ik iets verkeerds zou zeggen.’

‘Ik heb jullie allebei onderschat, en daar bied ik mijn excuses voor aan. Denk je dat je je straks goed genoeg voelt om samen met ons te dineren?’

Omdat ze op het punt stond in snikken uit te barsten, knikte ze slechts. Wat hij zo-even had gezegd over zijn ouders, was maar op één manier uit te leggen: als een toespeling op het feit dat hij en zij níét goed bij elkaar pasten. Hij had ertegen opgezien haar voor te stellen aan zijn vader, hij had zich voor haar gegeneerd. En zo vreemd was dat niet. Hij had eigenlijk met een prinses moeten trouwen, of op zijn minst met een vrouw van goede afkomst uit Quamar, iemand die instinctief wist hoe ze zich moest gedragen in iedere situatie.

Jaspar pakte haar gestrengelde handen en maakte voorzichtig haar vingers los. ‘Ik ben blij dat mijn vader de gelegenheid heeft gehad jou te leren kennen zoals je echt bent.’

Zoals ze echt was, dacht ze verbaasd. Impulsief, tactloos en bemoeiziek dus. Ze was gewoon een regelrechte ramp! Het was te hopen dat hun kindje meer op Jaspar zou lijken dan op haar.

‘Wij blijven de rest van ons leven bij elkaar, hè?’ vroeg ze gespannen.

Zijn gezicht verbleekte.

‘Voor eeuwig tot elkaar veroordeeld, met Ben en seks als enige bindmiddel,’ zei ze zacht. Toen draaide ze zich om en begroef haar gezicht in de kussens.

Jaspar zei iets in het Arabisch, wat als een verwensing klonk. ‘Ik zie dat heel anders. Wat is er toch met je aan de hand? Heeft dokter Kasim je op de een of andere manier van streek gemaakt?’

Toen ze niet reageerde, zei hij: ‘Het spijt me dat ik zo sarcastisch was, vanmiddag.’

‘Waarom zou je niet sarcastisch mogen zijn?’

‘Ik heb je gekwetst, ma belle. Je stelde een onschuldige vraag, meer niet. Nu ben ik echter wel bereid om over Sabirah te praten, als je dat wilt. De enige reden waarom ik daar moeite mee had, was dat ik nog nooit over die periode in mijn leven heb gepraat, met niemand.’

Dus nu was hij opeens bereid haar alles te vertellen? Was zij echter wel in staat kalm aan te horen hoe hij zijn grote liefde had verloren? Híj was háár grote liefde, al was hij zich daar totaal niet van bewust.

‘Ik wil het niet weten,’ zei ze somber. ‘Nu niet en nooit niet.’

Opnieuw viel er een stilte.

‘Maar –’

‘Het interesseert me totaal niet,’ vervolgde ze op koude toon. ‘Een van de meest vervelende kanten van het leven als vrijgezel was, dat je altijd moest luisteren naar het geweeklaag van afgewezen minnaars. En daar heb ik schoon genoeg van.’

‘Freddy…’ Hij legde zijn handen om haar middel en probeerde haar om te draaien, zodat ze hem zou aankijken.

‘Dus hou je innerlijke roerselen maar liever voor je. Zelfbeheersing noemen we dat in Engeland.’

Met fonkelende ogen keek hij haar aan. ‘Zoals je wilt.’ Hij liet haar los.

Merkwaardig, dacht ze. Nu zij aangaf dat ze niet over Sabirah wilde praten, deed hij opeens alsof hij niets liever zou willen dan zijn hart bij haar uitstorten.

‘Dat zal me er echter niet van weerhouden jou uit te horen over iedere man met wie je ooit uit bent geweest,’ zei hij met fluweelzachte stem.

‘Mijn eerste afspraakje was met een jongen die door Erica was omgekocht om met me uit te gaan, en de tweede heeft me voor haar ingeruild. Daarna was ik een stuk voorzichtiger. Ik ben nog een keer uit eten geweest met een man die al tijdens de soep in snikken uitbarstte omdat zijn ex-vrouw zo gemeen tegen hem deed. En een andere man bracht bij onze tweede ontmoeting zijn ex-vriendin mee. Die wilde me persoonlijk bedanken omdat, dankzij het goede gesprek dat ik met hem had gehad, hun relatie was gered.’

‘Dat hou je toch niet voor mogelijk!’ riep Jaspar uit.

‘De weinige mannen met wie ik uit ben geweest, waren of stomvervelend of ze raakten niet uitgepraat over de vrouw op wie ze echt verliefd waren, maar die niets van hen moest hebben.’

‘Dat geldt niet voor mij, ma belle.’

‘Jij had geen keus. Ik heb je gedwongen met me te trouwen.’

‘Dat is waar, maar ik kan niet ontkennen dat het ook zijn goede kanten heeft.’ Een ondeugende glimlach speelde om zijn fraai gevormde lippen.

Hoewel ze een kleur kreeg, wierp ze hem een koele blik toe.

‘Ik geloof dat ik me maar beter aan deze conversatie kan onttrekken, voordat ik helemaal in mootjes wordt gehakt,’ merkte hij droogjes op.

Een paar tellen later viel de deur achter hem dicht.

Haar lippen trilden, maar ze kneep ze stevig op elkaar. Als ze hem had verteld dat ze in verwachting was, zou het gesprek heel anders zijn gelopen, maar dan zou ze er opnieuw mee zijn geconfronteerd dat het niet om haarzelf was, dat hij bij haar bleef. Dan was het niet alleen Ben meer die hen met elkaar verbond, maar ook hun eigen kind.

Ze hield meer van Jaspar dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, en het was een ondraaglijke gedachte dat hij, al zijn zorgzaamheid ten spijt, eigenlijk een andere vrouw had willen hebben.

 

Toen Jaspar laat die avond de slaapkamer weer binnen kwam, deed ze net alsof ze sliep.

Hij was duidelijk niet onder de indruk van haar poging zich slapende te houden, want hij zei terwijl hij zich in het donker uitkleedde: ‘Ik moet morgen voor drie dagen naar Dubai. Ik zou je graag meenemen, maar ik denk dat je er momenteel weinig behoefte aan hebt gemeenplaatsen uit te wisselen met een stel volslagen onbekenden.’

‘En je twijfelt er natuurlijk aan of ik het er wel goed van af zou brengen,’ zei ze op bittere toon.

‘Als je het er goed van af kunt brengen met mijn vader, ben je tegen iedere situatie opgewassen.’

De matras zakte een beetje in onder zijn gewicht.

Hij stak zijn armen naar haar uit en benam haar de adem met een hongerige kus. ‘Laten we nu maar geen ruzie meer maken.’

Sterk en warm lag hij tegen haar aan, en ze voelde de kilte van eenzaamheid in haar hart ontdooien. Haar lichaam stroomde vol met verlangen en liefde. Ze kon haar tong wel afbijten van spijt omdat ze zo vervelend en ondankbaar tegen hem had gedaan. Ze had geen flauw idee wat haar had bezield.

‘Ik kan er niet tegen dat je altijd zo volmaakt bent,’ zei ze zacht.

Hij lachte diep in zijn keel. ‘Ik ben verre van volmaakt, dat weet je best.’

‘Je bent anders een flink stuk volmaakter dan ik.’

Vakkundig trok hij haar het nachthemd uit dat ze uit balorigheid had aangetrokken.

‘Ik bedoel, waar en wanneer heb je bijvoorbeeld geleerd om zoiets als dit zo handig te doen?’ wilde ze weten.

‘Geen commentaar. Jij kunt soms de gekste vragen stellen, ma belle.’ Met zijn hand streelde hij de zachte, stevige welving van haar borsten.

Alle spanning die ze deze dag had doorstaan, scheen een uitlaatklep te zoeken in die ene hevige opleving van verlangen. Een seconde later herinnerde ze zich echter het advies van de dokter. Gauw maakte ze zich los uit zijn omhelzing. ‘Nee, we kunnen niet…’

Jaspar stootte een paar korte, duidelijke klanken in het Arabisch uit die ze nog niet eerder uit zijn mond had gehoord. Ze had geen tolk nodig om te begrijpen dat het een vloek was.

‘Jaspar…’

‘Ik heb mijn portie wel gehad!’ beet hij haar toe. Hij smeet het dekbed van zich af en sprong uit bed.

Geschrokken schoot ze overeind. ‘Het spijt me. Ik –’

‘Laat maar,’ zei hij sarcastisch. Vlug schoot hij in een spijkerbroek.

‘Waar ga je heen?’

‘Freddy –’

‘Mag ik met je mee?’

‘Dan kan ik net zo goed niet gaan.’

‘Ik wil niet dat je weggaat.’

‘Nu snap ik er niets meer van. Het ene moment duw je me van je af alsof ik een misdaad heb begaan, en het volgende smeek je me om te blijven.’

‘Blijf alsjeblieft hier.’ Ze kon zijn onwil bijna voelen in de geladen atmosfeer.

‘Het spijt me.’ Hij deed de deur open. ‘Ik wil gewoon goed slapen vannacht.’

‘Het is niet dat ik niet met je wil vrijen,’ zei ze, struikelend over haar woorden. ‘Het is alleen… Ik ben zwanger.’

De deur was echter al achter hem dichtgevallen.

Een uur lang bleef ze nog liggen, zichzelf hatend om haar tegenstrijdige gedrag. Toen stond ze op, trok haar nachthemd aan en ging naar hem op zoek.

Hij lag in een van de logeerkamers, vast in slaap. Hij had niet eens een laken over zich heen getrokken, de gordijnen dichtgedaan of de airconditioning aangezet.

Aan het voeteneind van het bed stond ze naar hem te kijken, en de tranen sprongen haar in de ogen. Haar hart brak bij de gedachte dat ze zouden kunnen verliezen wat er tussen hen was gegroeid. Maar misschien was het beter hem nu maar even met rust te laten, bedacht ze met een zucht. Na een laatste, lange blik op zijn sterke profiel, dat scherp afstak tegen het spierwitte linnen, sloop ze op haar tenen de kamer uit.

De morgen daarop stond ze vroeg op, zodat ze nog samen met Jaspar zou kunnen ontbijten voordat hij wegging.

Toen ze beneden kwam, bleek hij al gezelschap te hebben van Ben, die, nog in zijn pyjamaatje, vrolijk met hem zat te babbelen in zijn kinderstoel.

‘Misschien is het een troost voor je om te weten dat ik beroerd geslapen heb vannacht,’ zei Jaspar met een glimlach.

‘Ik heb zelf ook niet al te best geslapen,’ bekende ze. Haar hart sprong op van blijdschap omdat de spanning van de voorgaande avond was geweken.

Hij trok haar naar zich toe en keek haar doordringend aan. Toen drukte hij zijn lippen op de hare voor een kus die haar deed huiveren van genot. ‘Wordt vervolgd,’ zei hij met schorre stem, waarna hij haar losliet.

 

Twee dagen later kwam Freddy met een brede glimlach terug van haar afspraak met de gynaecoloog.

Hij had haar verteld dat ze in een uitstekende conditie verkeerde en dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. De voorschriften van dokter Kasim waren inderdaad een beetje aan de strenge kant geweest.

Over twaalf uur, bedacht ze blij, zou Jaspar weer bij haar zijn. Ze popelde van verlangen om hem te vertellen dat ze een kind zouden krijgen.

In een rustig tempo reed de limousine door de brede lanen van de stad naar het koninklijk paleis. Jaspar had haar verteld dat er een ruim appartement voor hen was gereserveerd in het enorme complex van gebouwen, en ze was erg benieuwd naar hoe dat eruitzag.

Bij de hoofdingang werd ze begroet door een kleine man die zich voorstelde als Rashad. Daarbij maakte hij zo’n diepe buiging, dat ze bang was dat hij om zou vallen.

Al gauw werd haar duidelijk dat Rashad grondig was geïnstrueerd door haar schoonvader, koning Zafir. Hij gaf haar een uitgebreide rondleiding door het paleis, waarbij de hele geschiedenis van het geslacht al-Huseyn de revue passeerde. Rashad was een aardige man, maar na twee uur trap op, trap af te hebben gelopen, was Freddy volkomen uitgeput. Voorzichtig stelde ze aan haar begeleider voor de rondleiding een andere keer voort te zetten.

Hij bracht haar naar de zonovergoten tuin van wat Jaspar achteloos had omschreven als ‘een appartement’. Achter een schitterende fontein en een bijzonder fraaie kasuarboom lag een gebouw dat in haar ogen zonder meer een villa kon worden genoemd. Bij het zien van het prachtige boeket gele rozen in de ruime hal glimlachte ze, en ze genoot van de koelte van de airconditioning.

Toen een bediende haar meedeelde dat ze bezoek had, keek ze bevreemd op. Ze zat bepaald niet te wachten op bezoek. Veel liever zou ze haar schoenen uitschoppen en op haar gemak van een kopje thee genieten. ‘Bezoek?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Wie dan?’

De bediende sloeg zijn ogen neer. ‘Prinses Sabirah. Ze zit al een poosje op u te wachten.’

Haar gezicht verstrakte. Deze ontmoeting had eigenlijk al veel eerder moeten plaatsvinden, besefte ze. De afgelopen weken had ze al bezoek gehad van Adils oudste dochter, Medina, van Hasna’s Engelse moeder, Genette, en van de jongere zusjes van Hasna. Met allen had ze goed overweg gekund, vooral met Genette, die een bijzonder vrolijke en hartelijke vrouw bleek te zijn. Misschien had ze Sabirah zelf een keer moeten uitnodigen, bedacht ze vol wroeging. Die onverkwikkelijke scène in de Anhara kon toch niet eeuwig tussen hen in blijven staan? Of ze het nu leuk vond of niet, Sabirah hoorde bij de familie.

Toen ze de zitkamer binnen kwam, stond Sabirah op om haar te begroeten. Sabirah was nog mooier dan ze zich herinnerde. Het donkerharige meisje had perfecte gelaatstrekken, en het exclusieve blauwe mantelpakje dat ze droeg, sloot perfect om haar slanke, sierlijke figuur. In vergelijking met dat fijne poppetje voelde Freddy zich een olifant.

‘Het spijt me dat ik niet thuis was toen je hier aankwam,’ zei ze stijfjes.

‘Ik ben allang blij dat je bereid bent me te woord te staan, na de onverkwikkelijke manier waarop we voor het eerst met elkaar in contact zijn gekomen.’

Freddy fronste haar wenkbrauwen. Het gemak waarmee Sabirah sprak over de onaangename verrassing die ze haar op haar trouwdag had bezorgd, maakte een onprettige indruk op haar.

‘Ik ben bereid om, in Jaspars belang, open kaart met je te spelen,’ vervolgde Sabirah.

‘Pardon?’

Sabirah nam Freddy oplettend op met haar donkere exotische ogen. ‘Ik ben gekomen om je te vragen Jaspar zijn vrijheid terug te geven.’

Ontsteld staarde Freddy de beeldschone brunette aan. ‘Dat… Dat is niet niks, wat je me daar vraagt.’

‘Jaspar houdt van me, en ik hou van hem,’ zei Sabirah zelfverzekerd. ‘Misschien betekent dat niets voor je, misschien laat het je koud dat hij nooit gelukkig met je zal zijn, maar Jaspar verdient het niet om zijn enige kans op geluk te verspelen alleen omdat Adil een onwettig kind heeft verwekt.’

Freddy voelde alle kleur uit haar gezicht wegtrekken. Dus Sabirah wist van Bens bestaan.

‘Je hoeft niet zo bang te kijken. Dat kind is helemaal geen probleem voor me. Waarom zou het? Ik gaf niets om mijn echtgenoot. Ik wil het alleen maar hebben over Jaspar.’

‘Maar ik wil het niet over Jaspar hebben,’ zei ze kortaf.

Sabirahs blik werden harder. ‘Ik vraag je alleen maar naar me te luisteren.’

‘Misschien wil ik ook wel niet naar je luisteren.’ Freddy liep naar het raam en draaide ze zich toen om. Vol afkeer keek ze naar haar onwelkome gast. Zou ze haar gewoon kunnen vragen om te vertrekken? Ze was er niet zeker van of ze wel wilde horen wat haar bezoekster haar te vertellen had.

‘Een kleine zes jaar geleden werden Jaspar en ik verliefd op elkaar,’ vertelde Sabirah, ‘maar we hielden onze gevoelens geheim voor de buitenwereld, want we hadden geen van beiden haast om te trouwen.’

Jaspar had haar dus zelfs ten huwelijk gevraagd, dacht Freddy ontstemd. Kalm zei ze: ‘Ik wil jouw verhaal niet bagatelliseren, maar zes jaar geleden… Dat is een hele tijd.’

‘Toen Adil tot de conclusie was gekomen dat híj verliefd op me was, werden Jaspar en ik van elkaar gescheiden. Mijn familie zette me enorm onder druk om Adils aanzoek te accepteren. In hun ogen was dat een enorme eer voor mij. Ik zou op een dag koningin van Quamar worden.’

Freddy vond het een zeer onaangenaam idee dat Jaspar en Sabirah tegen hun zin van elkaar gescheiden zouden zijn.

‘Dus je kunt je wel voorstellen hoe ik me voelde toen ik erachter kwam dat mijn echtgenoot helemaal niet was voorbestemd om koning te worden!’ Met een bittere glimlach vervolgde ze: ‘Tijdens onze huwelijksreis bekende Adil dat zijn vader hem al heel lang geleden had meegedeeld dat Jaspar hem zou opvolgen.’

‘Maar Adil was toch de kroonprins?’

‘Die titel was alleen maar een wassen neus, bedoeld om Jaspar de kans te geven tijdens zijn jeugd een zekere mate van vrijheid te genieten. Adil vond het geen probleem. Hij was niet erg ambitieus en zag zelf ook wel in dat Jaspar veel geschikter was om koning te worden dan hij. Jaspar zal nooit uit eigenbelang handelen. Hij zal altijd zijn persoonlijke gevoelens aan de kant zetten uit loyaliteit met zijn familie en zijn land.’

Freddy wist niet wat ze daarop moest zeggen. De moed zonk haar in de schoenen, want ze voelde haarscherp aan waar Sabirah op aanstuurde.

‘Maar vind je ook niet dat Jaspar recht heeft op wat geluk?’ vroeg Sabirah.

‘Ja, natuurlijk wel, maar –’

‘Sinds de dag waarop ik erin toestemde met Adil te trouwen, heeft Jaspar geen woord meer met me gewisseld – zo loyaal was hij ten opzichte van zijn broer, ondanks het feit dat hij zelf verliefd op me was. Ik ben diezelfde dag nog naar de Anhara gegaan om Jaspar te dwingen zijn liefde voor mij te bekennen.’

‘Jaspar reageert niet al te best op dwang.’

Als het waar was wat Sabirah zei, was haar eigen huwelijk gedoemd te mislukken, want dan zou Jaspar altijd blijven denken aan wat had kunnen zijn. Uiteindelijk zou hij verbitterd raken.

‘Jaspar aanbidt me, maar hij zal nooit het initiatief nemen om van je te scheiden. Maar als jij hém zou verlaten, zou hij weer vrij zijn en met mij kunnen trouwen.’

‘Ik zou nog niet met je trouwen al was je de laatste vrouw in heel Quamar,’ klonk Jaspars stem.

Beide vrouwen draaiden zich met een ruk om en keken hem met open mond aan.

Sabirah verstarde. ‘Het spreekt vanzelf dat je dat zegt waar je vrouw bij is. Je wilt haar natuurlijk niet kwetsen, maar –’

‘Heb je enig idee hoelang ik al achter deze deur heb staan luisteren?’ Op zijn magere, gebruinde gezicht lag een ijskoude uitdrukking. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik ronduit misselijk ben geworden van dat fantastische verhaal van jou. Hoe haal je het in je hoofd te proberen mijn huwelijk te ruïneren, dat zo gelukkig is als het jouwe slecht was!’

Zelden had Freddy met zo veel plezier aangehoord hoe iemand de kous op de kop kreeg. Zelfs een neutrale toeschouwer zou hebben moeten constateren dat Jaspar een diepe minachting koesterde voor Sabirah.

‘Je eigen vader,’ vervolgde hij meedogenloos, ‘heeft je gesmeekt niet met Adil te trouwen. Hij is zelfs zo ver gegaan, dat hij je heeft gewaarschuwd dat Adil ontrouw zou zijn. Jouw eerzucht was echter sterker dan alle waarschuwingen.’

‘Hoe durf je op zo’n toon tegen me te spreken, na alles wat we voor elkaar hebben betekend?’ vroeg Sabirah op schrille toon. Haar mooie gezicht was vertrokken van woede.

‘Ik zal Adil altijd dankbaar zijn, omdat hij me heeft behoed voor de grootste vergissing van mijn leven. En laat ons nu alleen. Ik raad je aan een tijdje vakantie te gaan houden in het buitenhuis van je ouders.’

‘Ik wil niet terug naar mijn ouders!’ riep de brunette met onverholen afschuw.

‘Dat is de wens van mijn vader, maar als je liever wilt wachten tot hij je persoonlijk vertelt hoe hij tot dat besluit is gekomen, dan heb je mijn zegen.’

Sabirah werd zo bleek als een doek. Zonder nog een woord te zeggen vluchtte ze de kamer uit.

‘Ik wil wedden dat ze niet eens de tijd neemt om een koffer in te pakken,’ mompelde Jaspar, niet zonder leedvermaak. ‘Ze heeft onlangs een stormachtige affaire gehad met een zakenman, maar zijn vrouw heeft hen op heterdaad betrapt. Je kunt je dus wel voorstellen dat ze een confrontatie met mijn vader op dit moment liever vermijdt.’

‘Had Sabirah een minnaar, terwijl ze probeerde jou terug te krijgen?’ vroeg Freddy verbaasd.

‘Sabirah is nu eenmaal bezeten van status en macht. Het is me echter een raadsel hoe ze heeft kunnen denken dat ik ooit nog iets met haar te maken zou willen hebben.’ Verbijsterd schudde hij zijn hoofd. ‘Ze moet wel een heel vertekend beeld hebben van haar aantrekkingskracht.’

‘Ze is anders beeldschoon. En jij was totaal van de kaart toen je haar, op onze trouwdag, zonder kleren op ons bed zag liggen.’

‘Dat klopt. Ik voelde me bijzonder opgelaten. Het is bijzonder gênant om je schoonzus spiernaakt aan te treffen. In mijn ogen zal Sabirah altijd de vrouw van Adil blijven. Ik stond versteld van haar schaamteloosheid.’

‘Maar je wilde per se niet dat ik over haar zou roddelen. Ik kan je overigens verzekeren dat ik nooit een woord heb losgelaten over dat incident.’

‘Freddy, ik wilde niet dat wie dan ook over haar zou roddelen.’ Tot haar verbazing schoot hij in de lach. ‘Als er nóg een gerucht over Sabirah de ronde gaat doen, is de kans verkeken dat ze ooit aan de man komt. En mijn hele familie smeekt de goden dat ze hertrouwt, want dan zijn wij tenminste van haar verlost.’

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Je voelt echt helemaal niets meer voor haar, hè? En ik dacht dat ze je grote liefde was.’

‘Ze heeft vooral mijn ijdelheid gekwetst. Op mijn manier was ik behoorlijk verwaand, vijf jaar geleden. Adil was twee keer zou oud als zij en veel te dik, maar toch accepteerde ze zijn aanzoek zonder ook maar een moment te aarzelen.’

‘Maar je was toch verliefd op haar?’

‘Ik dácht dat ik verliefd op haar was, maar ik denk dat het eerder bezitsdrang was dan liefde. Later had ik het grote voordeel dat ik met eigen ogen kon zien hoe ze zich gedroeg als echtgenote van mijn broer.’

‘Wist je dat je vader al heel lang van plan was jou tot zijn opvolger te benoemen?’

‘Daar had ik geen flauw idee van, tot hij het me vorige week vertelde. Het verbaast me achteraf dat Adil me niet haatte toen hij nog leefde, maar nu snap ik eindelijk waarom hij nooit heeft geprobeerd iets te veranderen aan zijn leefwijze. Het moet trouwens wel een enorme teleurstelling voor Sabirah zijn geweest, te ontdekken dat ze nooit koningin zou worden. Ik denk dat ze daardoor is veranderd in de harde verbitterde vrouw die ze nu is.’

Toen Freddy zag dat hij bijna medelijden kreeg met de mooie brunette, verdween het laatste restje ongerustheid uit haar hart. Nu wist ze zeker dat Jaspar niets meer voor Sabirah voelde. Met een zucht van verlichting liet ze zich op de sofa zakken.

Jaspar liep zo snel naar haar toe, dat het leek alsof hij was afgeschoten met een katapult. Hij hurkte voor haar neer en zei op dringende toon: ‘We hebben zo onderhand wel genoeg tijd verknoeid met praten over Sabirah. Vertel me nu eindelijk eens wat er met jóú aan de hand is.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. Zijn gebruinde huid was bleker dan anders, en in zijn goudbruine ogen las ze onmiskenbaar angst.

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei ze.

‘Ik weet dat je vanmorgen in het ziekenhuis bent geweest. En toen je terugkwam bij je lijfwacht, was je bleek en keek je heel ernstig.’

Haar frons werd dieper. ‘Heb je me soms laten bespioneren?’

‘Ik móét gewoon weten wat er met je is. Daarom heb ik mijn laatste afspraak in Dubai afgezegd en ben ik terug naar huis gevlogen. Ik wist me gewoon geen raad meer van ongerustheid. En toen ik je dan eindelijk terugzag, zat die heks van een Sabirah je een hoop leugens te verkopen!’

‘Ik ben in elk geval niet ziek, dat kan ik je verzekeren.’ Haar hart zong van blijdschap toen ze de diepe bezorgdheid zag, die hij niet voor haar kon verbergen.

Niet-begrijpend keek hij haar aan. ‘Als je niet ziek bent, wat deed je dan in het ziekenhuis?’

‘Ik ben zwanger.’

‘Je bent dus niet ziek,’ hield hij vol, als een grammofoonplaat die bleef steken.

‘Nou, als ik naar dokter Kasim had geluisterd, zou ik mezelf nu zo ongeveer als een invalide beschouwen,’ zei ze opgewekt, ‘maar vandaag ben ik bij een gynaecoloog geweest, en die heeft me gerustgesteld. Volgens hem ben ik een kerngezonde zwangere vrouw.’

‘Je krijgt een kind? Nu al?’ Verbluft keek hij haar aan. ‘Die mogelijkheid was totaal niet bij me opgekomen. We zijn pas een paar weken getrouwd! Je krijgt een baby!’ Hij tilde haar op van de sofa, ging weer zitten en nam haar op schoot, veilig in zijn armen. ‘En dat wist je al vanaf het moment waarop dokter Kasim je had onderzocht in de Anhara? Waarom heb je me dat niet meteen verteld?’

‘Ik wilde een second opinion. Volgens dokter Kasim mochten we niet eens meer met elkaar naar bed. Daarom zei ik die nacht ook nee toen je –’

‘Je mag nee zeggen wanneer je maar wilt. Ik heb me gedragen als een idioot.’ Hij legde zijn hand op de hare en omsloot haar vingers. ‘Ik probeerde je te troosten, maar kon geen weerstand bieden aan mijn verlangen om mijn gevoelens voor je op een fysieke manier tot uitdrukking te brengen. Je moet me wel een ontzettende botterik hebben gevonden. Het was niet zo bedoeld, dat zweer ik je.’

Bij het horen van die openhartige bekentenis, was ze even sprakeloos.

‘Tot een minuut geleden was dit een vreselijke dag voor me, ma belle,’ bekende hij. Zijn diepe stem klonk een beetje hees. ‘Eerst kwam het bericht van dat mysterieuze ziekenhuisbezoek van jou –’

‘Ik snap niet waarom je je daar zo ongerust over maakte.’

‘Dat was ook niet meteen zo, maar geleidelijk aan begon ik me steeds meer zorgen te maken. Ik stelde me de vreselijkste dingen voor en kon me nergens meer op concentreren. Ik móést gewoon naar huis.’

‘Mallerd,’ zei ze vertederd, spelend met zijn zijden stropdas. Zijn beschrijving van de angsten die hij had doorstaan, raakte haar tot in het diepst van haar hart.

‘Je moet het me dus maar niet kwalijk nemen, dat ik nog helemaal niet heb laten merken hoe blij ik ben met het grote nieuws dat we een kind krijgen. Ik ben nog niet helemaal mezelf. Er is dus echt niets met je aan de hand?’

‘Ik ben kerngezond,’ antwoordde ze nadrukkelijk.

Hij sloeg zijn armen nog iets steviger om haar heen en legde zijn hoofd op haar kruin. ‘Ik was gewoon misselijk van angst. Ons kindje… Dat is geweldig nieuws, maar het belangrijkste is toch dat met jou alles in orde is.’

Met haar vingers streelde ze zijn kaak.

Hij wendde zijn gezicht naar haar hand en kuste haar palm. ‘Drie maanden voordat mijn moeder stierf, ging ze voor een routineonderzoek naar het ziekenhuis. Toen kreeg ze te horen dat ze ongeneeslijk ziek was. Ze heeft ons niets verteld, totdat ze zo ziek werd, dat ze het niet langer voor zich kon houden. Helaas was er toen niet veel tijd meer om samen met haar door te brengen. Sindsdien ben ik als de dood voor ziekenhuizen.’

Tranen sprongen haar in de ogen. Nu begreep ze hoe het kwam dat haar intelligente, over het algemeen zo verstandige echtgenoot zo emotioneel had gereageerd op haar ziekenhuisbezoek. ‘Ik kan de baby ook wel thuis krijgen, hoor,’ zei ze troostend.

‘Dat lijkt me niet verantwoord. Jouw veiligheid gaat me boven alles, ma belle,’ zei hij schor. ‘Ik hou namelijk ontzettend veel van je.’

Toen hij haar aankeek, werd ze getroffen door een blik die intenser en opener was dan ze ooit van hem had gezien. Haar hart miste een slag, en haar adem stokte.

‘In het begin voelde ik alleen begeerte,’ bekende Jaspar lichtelijk beschaamd. ‘En toen werd het bijna een obsessie. Ik was nog nooit zo bezeten geweest van een vrouw als ik van jou was. Maar ik was in het begin zo kwaad omdat ik was gedwongen met je te trouwen, dat ik mijn eigen gevoelens niet herkende.’

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Grote vreugde welde op in haar hart.

‘Ook al wilde ik me niet tot je aangetrokken voelen, het gebeurde toch. Ik was diep onder de indruk toen je me de les las, en geleidelijk aan drong het tot me door dat je echt van Ben hield. Ik heb daar echter minder rekening mee gehouden dan ik had moeten doen. Ik wilde dat je om mijzelf met me wilde trouwen en niet omdat ik een middel was om Ben terug te krijgen. Ik voelde me gebruikt, en dat stak enorm.’

Zijn bekentenis verbijsterde haar. ‘Ik heb nooit geweten dat je het zo voelde…’

‘Toen ik in New York was, dacht ik dag en nacht aan je, maar toen ik thuiskwam, bleek dat je was gaan slapen in de kinderkamer. Dat maakte me razend!’ Hij lachte stroef. ‘Ben leek zo veel meer aantrekkingskracht op je uit te oefenen dan ik.’

‘Nee, jij hebt altijd een enorme aantrekkingskracht op me gehad.’ Ze trok hem dicht tegen zich aan om haar woorden te onderstrepen. ‘Ik begon me juist –’

Een luide klop op de deur verstoorde de intimiteit van hun samenzijn.

‘Wie voor de duivel is dat?’ Hij maakte zich los uit haar armen en zette haar netjes naast zich op de sofa.

Rashad kwam binnen, verontschuldigend buigend. Hij zei iets in het Arabisch, waarop Jaspar onmiddellijk overeind kwam. Op zijn gezicht lag een verbaasde uitdrukking.

Nadat Rashad zich had teruggetrokken, legde Jaspar uit: ‘Die vriendin van jou, Ruth, heeft al een paar keer gebeld. Ze schijnt je dringend iets te moeten vertellen.’

‘Wat zou Ruth me nu kunnen vertellen dat zo dringend is, dat ik het direct moet weten?’

‘Je kunt haar maar beter even terugbellen.’

Wat kon er aan de hand zijn, vroeg ze zich af. Ruth was niet het type om te zeggen dat iets dringend was als ze daar niet een heel goede reden voor had.

‘Freddy?’ klonk even later Ruths opgewonden stem aan de andere kant van de lijn. ‘Ben jij dat?’

‘Ja, ik ben het, Ruth.’

‘Ik heb fantastisch nieuws voor je! Je hebt het volste recht om Ben op te eisen en hem mee terug te nemen naar Londen!’

‘Terug naar Londen?’

‘Ik heb het appartement van je nicht tot in alle hoeken en gaten doorzocht en uiteindelijk haar testament gevonden.’

Had Erica dan toch een testament opgemaakt?

‘Ik zou al veel eerder zijn gaan zoeken, als ik er niet van uit was gegaan dat jij dat zelf al had gedaan.’ In Ruths stem klonk verwijt door. ‘Als je zo slim was geweest, had je je deze ellende kunnen besparen. Erica heeft alles wat ze had aan jou nagelaten.’

‘Wat?’ Freddy wist niet wat ze hoorde.

‘Al haar bezittingen, plus de voogdij over Ben.’ Toen Freddy zweeg, vroeg Ruth: ‘Waarom zeg je niets, Freddy?’

‘Ik ben zo geschokt.’ Freddy voelde dat Jaspar gespannen naar haar stond te kijken. Ze legde haar hand over de hoorn en fluisterde: ‘Ruth heeft het testament van mijn nicht gevonden. Erica heeft alles aan mij nagelaten, inclusief de voogdij over Ben.’ Tranen biggelden over haar wangen. Erica mocht dan niet zo’n goede moeder zijn geweest, ze had toch genoeg om Ben gegeven om aan zijn toekomst te denken, voor het geval haar iets zou overkomen.

‘Als ik jou was, zou ik me met Ben uit de voeten maken zodra je de kans ziet,’ raadde Ruth haar aan. ‘De al-Huseyns kunnen je juridisch geen strobreed in de weg leggen.’

Freddy werd even afgeleid doordat Jaspar met een bleek gezicht de kamer uit liep. ‘Ik ben in verwachting, Ruth.’

‘Wat vertel je me nu?’

‘Ik ben smoorverliefd op Jaspar. Hij is echt geweldig. Het spijt me dat ik je dat niet eerder heb verteld, zeker nu je zoveel moeite hebt gedaan om Erica’s testament te vinden. Het spijt me verschrikkelijk.’ Gespannen luisterde ze naar de stilte aan de andere kant van de lijn.

‘Dus voortaan zal ik regelmatig mijn vakantie doorbrengen in een koninklijk paleis,’ stelde Ruth ten slotte vast.

‘O, ja! Dat zouden we geweldig vinden!’

‘Dan vergeef ik het je,’ zei Ruth lachend. Het was echter te horen dat ze tamelijk geschokt was.

Freddy nam afscheid met de belofte dat ze gauw weer zou bellen.

Toen ging ze op zoek naar Jaspar. Waarom was hij zo plotseling de kamer uit gegaan? Dat hij er zo bleek had uitgezien, moest aan het licht hebben gelegen, besloot ze. Hij had toch zeker wel begrepen dat ze, voordat Rashad was binnengekomen, op het punt had gestaan hem te vertellen hoeveel ze van hem hield?

Jaspar was niet ver weg. Hij liep te ijsberen door de hal, als een roofdier in zijn kooi. Zodra hij haar voetstappen hoorde, draaide hij zich naar haar toe, zijn gezicht een strak masker, zijn ogen vol pijn.

‘Toen ik die tranen in je ogen zag, wist ik meteen hoe laat het was,’ zei hij. ‘Nu je de voogdij over Ben hebt, wil je bij me weg omdat ik je verder niets te bieden heb. Maar ik kan het niet. Ik kan je niet laten gaan. Ik kan me een leven zonder jou en Ben niet meer voorstellen. De weken die we samen hebben doorgebracht, hebben ontzettend veel voor me betekend. Wat moet ik doen om je ervan te overtuigen dat ik je gelukkig kan maken, hier in Quamar?’

‘Jaspar –’

‘Ik weet dat je, in Bens belang, hebt geprobeerd er het beste van te maken, maar –’

‘Dat is niet waar.’

‘En deze laatste weken vond ik dat niet zo erg meer. Het was genoeg voor me.’

‘Jaspar, wil je nu eindelijk even stil zijn en me de kans geven om ook iets te zeggen? Ik hou van je! Ik ben helemaal niet van plan bij je weg te gaan. En wat betreft die opmerking van je, dat ik heb geprobeerd er het beste van te maken, in zekere zin is dat waar. Jij bent namelijk het beste wat me ooit is overkomen. Al vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag, vind ik je fantastisch!’

‘Ga door,’ fluisterde hij, langzaam naar haar toe lopend.

‘Ik voelde me zo schuldig, omdat ik je had gechanteerd om met je te trouwen, dat ik het haast onrechtvaardig vond dat ik zo gelukkig met je was.’

‘Maar ik ben juist blij dat je me hebt gechanteerd.’

‘In het begin deed je er anders behoorlijk cynisch over.’

‘Maar ik heb me heel snel bij de situatie neergelegd.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Ik had al snel door dat jij de ideale vrouw voor me bent.’

‘Vooral in bed,’ merkte ze droogjes op.

‘Wilde je soms zeggen dat jij al zeker wist dat je van me hield, die eerste keer dat we samen het bed deelden?’

‘Nee,’ antwoordde ze blozend, ‘maar ik hamerde er tenminste niet de hele tijd op dat het alleen maar seks was.’

‘Ik wist dat die woorden me zouden blijven achtervolgen.’ Hij duwde met zijn schouder de deur van een grote slaapkamer achter hen dicht. Met een grijns zette hij haar neer op een enorm hemelbed. ‘Omdat ik toen nog dacht dat je een verhouding met mijn broer had gehad, kon ik niet aan mezelf toegeven dat ik meer voor je voelde. Maar je zou je ziek hebben gelachen als je had gehoord hoe ik een paar uur later zat te praten en praten om maar met je getrouwd te kunnen blijven.’

‘Met wie dan?’

‘Met mijn vader. Zijn eerste opwelling was het huwelijk direct te laten ontbinden.’ Zijn donkere ogen glansden. Hij keek op haar neer met zo’n warme blik, dat het was alsof de zon op haar gezicht scheen. ‘Hij was nog niet uitgepraat, of ik werd gegrepen door de onweerstaanbare behoefte om je hier te houden. En dat had helemaal niets met Ben te maken.’

‘Echt niet?’

‘Echt niet.’ Liefdevol nam hij haar in zijn armen. ‘We hebben Ben allebei gebruikt als excuus om bij elkaar te kunnen blijven. We verscholen ons achter hem, omdat we er nog niet aan toe waren onder ogen te zien wat we voor elkaar voelden.’

‘Ik wist anders al vrij snel wat ik voor je voelde,’ fluisterde Freddy.

‘Zeg nog eens tegen me dat je van me houdt.’

Ze straalde toen ze het verlangen hoorde dat in zijn stem doorklonk. ‘Ik hou ontzettend veel –’

‘Ik aanbid je. Hoe bestaat het dat je niet doorhad wat ik voor je voelde?’

‘Omdat je van jezelf al zo’n bijzonder iemand bent,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ik dacht dat je gewoon heel erg je best deed om ervoor te zorgen dat ons huwelijk een succes zou worden.’

‘Ik wilde ervoor zorgen dat je van me zou gaan houden.’

‘Maar niet toen ik je een lafaard noemde. Wat was dat toch een vreselijke opmerking van me.’

‘Dat was niet helemaal onterecht. Ik had inderdaad besloten nooit meer verliefd te worden,’ gaf hij met tegenzin toe. Een lichte blos kleurde zijn jukbeenderen. ‘Dus je had wel een beetje gelijk, toen je zei dat ik die geschiedenis met Sabirah gebruikte als excuus om alle vrouwen over één kam te scheren en te denken dat ze me allemaal probeerden te verleiden.’

‘O, maar dat probeerden ze waarschijnlijk ook allemaal.’

‘Maar ik heb nog nooit een vrouw slecht behandeld,’ vervolgde hij. ‘Behalve jou.’

‘Als je dat een slechte behandeling noemt, zou ik wel eens willen weten hoe het is om góéd door jou te worden behandeld!’

Ze voelde zich zo intens gelukkig, dat het was alsof ze zweefde. Jaspar – de man van haar dromen, de vader van haar kind en haar wettige echtgenoot – keek haar aan alsof ze het liefste was wat hij op de wereld bezat. Voor het eerst had ze het gevoel dat ze echt van hem mocht houden, zonder enig gewetensbezwaar.

‘Ik heb nog een heel leven de tijd om je dat te laten voelen, ma belle.’ Hij streelde haar nog platte buik. ‘Krijgen we echt een kind?’

‘Ja.’

‘Je bent geweldig.’

‘Jij ook.’ Ze trok hem naar zich toe.

Hij begreep de hint en drukte zijn lippen verlangend op de hare.

‘Kunnen we dit wel doen?’ vroeg hij even later. Hartstocht en bezorgdheid streden om de voorrang in zijn blik. ‘Weet je dat echt wel zeker?’

Het was maar goed dat ze dokter Kasim niet de kans had gegeven met haar overbezorgde echtgenoot te praten, dacht ze. ‘Je mag de volgende keer wel met me mee naar de gynaecoloog. Dan kun je het hem zelf vragen.’

Hij schonk haar die wonderbaarlijke glimlach van hem. ‘Dat zou ik heel fijn vinden. En nu wil ik je alleen nog maar vasthouden en je laten voelen hoeveel ik van je hou.’

 

In zijn eigen woning, zo’n vijfhonderd meter verderop, zat koning Zafir tevergeefs te wachten op zijn zoon en schoondochter, die bij hem zouden komen lunchen. Rashad had hem verzekerd dat hij de uitnodiging aan het jonge paar had doorgegeven, en de vorst wond zich danig op over het gebrek aan stiptheid van Jaspar en Freddy. Wat ter wereld was er opeens met Jaspar aan de hand?

Toen hij echter op dat punt was gekomen met zijn gedachten, kwamen er herinneringen bij hem boven aan de eerste maanden van zijn eigen gelukkige huwelijk. Met een flauwe glimlach op zijn gegroefde gelaat begon hij, zonder nog een klacht te uiten, in zijn eentje aan zijn lunch.

Iets meer dan een jaar later wandelde Freddy door de tuinen van de Anhara met haar jongste zoon, Kareem, in zijn kinderwagen. Haar oudste zoon, Ben, reed op zijn driewielertje naast haar.

Ben mocht zich nu officieel een al-Huseyn noemen, want Freddy en Jaspar hadden hem geadopteerd. Freddy was dolgelukkig dat Ben nu echt hun zoontje was. Hij zou weliswaar nooit de titel van prins mogen voeren, maar aan de andere kant zou hij een vrijheid hebben die voor hun jongste zoon, Kareem, nooit zou zijn weggelegd.

Kareem, genoemd naar de allereerste koning van Quamar, zou precies zo worden opgevoed als Jaspar. Hij zou leren zijn land op de allereerste plaats te zetten, zijn familie op de tweede en zijn persoonlijke wensen op de allerlaatste.

Wat was Kareem toch een gemakkelijke baby, dacht ze terwijl ze trots in de kinderwagen keek. Hij sliep altijd binnen twee minuten nadat hij in zijn wiegje was gelegd, en hij sliep ook al het grootste deel van de nacht rustig door.

Een van Jaspars tantes had haar toevertrouwd dat Jaspar als baby net zo was geweest: kalm en tevreden, alsof regelmaat en discipline de natuurlijkste zaken van de wereld waren. Freddy zelf had echter het idee dat sommige kinderen instinctief begrepen dat ze welkom en veilig waren en dat ze zich nergens zorgen over hoefden te maken.

Ben bleef even staan met zijn driewielertje en keek over de rand van de kinderwagen. ‘Kareem slaapt alweer,’ klaagde hij. ‘Wanneer kan ik nu met hem spelen?’

‘Over een paar maanden kan hij zitten, en dan wordt het leuker.’

‘Kan hij dan ook praten?’ vroeg hij hoopvol.

‘Nou, nog niet echt praten, maar hij gaat dan wel geluidjes maken.’

‘Ik zal hem leren praten,’ zei Ben plechtig. ‘Ik ben zijn grote broer.’

Samen liepen ze terug naar het paleis, waar Freddy de kinderen overdroeg aan het kindermeisje en naar boven ging om zich te verkleden voor het diner.

Terwijl ze daarmee bezig was, dacht ze na over alle grote gebeurtenissen van het afgelopen jaar.

Een maand nadat ze had ontdekt dat ze in verwachting was van Kareem, had de kerkelijke inzegening van hun huwelijk plaatsgevonden. Haar schoonvader had haar bij die gelegenheid officieel de titel van Prinses van Quamar geschonken. Gelukkig was ze nog slank genoeg geweest om in de prachtige trouwjurk te passen.

Een halfjaar geleden was Sabirah in het huwelijk getreden met een rijke Libanese zakenman en in het buitenland gaan wonen. De hele familie al-Huseyn had een zucht van verlichting geslaakt nu de eerzuchtige brunette definitief uit de familie was verdwenen.

Ruth had al een paar keer bij Freddy en Jaspar gelogeerd. Jaspar en zij konden het uitstekend met elkaar vinden, en Ruth was er heel goed in om Jaspar gerust te stellen wanneer hij zich weer eens ernstig bezorgd maakte om Freddy’s gezondheidstoestand tijdens de zwangerschap.

Uiteindelijk was Kareem niet in het ziekenhuis geboren, maar in het koninklijk paleis, omringd door een complete medische staf en ieder denkbaar technisch hulpmiddel. En Jaspar had aanzienlijk meer geleden tijdens de weeën dan Freddy zelf. ‘Hoe heb ik je zoiets kunnen aandoen?’ had hij gevraagd toen alles achter de rug was. Hij had haar hand vastgeklemd tussen de zijne, alsof ze een bijnadoodervaring had gehad. ‘Dat nooit weer! Ik had geen idee dat het zo erg zou zijn.’ Het had haar moeite gekost haar lachen in te houden. Evengoed was het geweldig geweest te merken hoe ontzettend veel hij van haar hield.

En natuurlijk hield ze zelf minstens even veel van hem, bedacht ze met een tedere glimlach terwijl ze een exclusieve lichtblauwe japon aantrok die één schouder bloot liet.

De deur ging open, en Jaspar stak zijn hoofd om de hoek. ‘Ik heb Ben zojuist in bed gestopt en voorgelezen. Kareem slaapt al als een roos.’

‘Wat ben je toch een geweldige man,’ zei ze vol bewondering.

‘Je mag er zelf ook zijn, ma belle. Heb ik je al verteld wat een fantastische vrouw je bent?’

‘Dat kun je me niet vaak genoeg vertellen.’ Ze drukte zich tegen zijn slanke, goedgebouwde lichaam, terwijl hij zich naar haar toe boog voor een innige kus.

Het diner begon pas heel, heel laat die avond.



 

 

 

 

Deel 2: Weerspannige maîtresse



Hoofdstuk 1

Leone Andracchi leunde achterover en bestudeerde de vrouw die hij bij zijn wraakactie als wapen wilde inzetten.

Aan de andere kant van de volle zaal liet Misty Carlton het personeel van haar cateringbedrijfje heen en weer lopen met verfrissingen voor de gasten. Haar koperrode haar was keurig opgestoken, haar grijze mantelpakje en platte schoenen waren zakelijk in plaats van elegant, en haar bleke gezicht werd op geen enkele manier opgesierd door make-up. Ze leek professioneel te willen overkomen door haar charmes te maskeren. Die opzet was gelukt, want nog niemand van Leones staf had met haar geflirt.

Was hij dan de enige man in het vertrek die zijn ogen niet in zijn zak had? Was hij de enige die de belofte in die zilvergrijze ogen en die volle, roze mond zag? Met de juiste kleding zou ze er beeldschoon uitzien. De combinatie van die bijna doorschijnende huid, grijze ogen en rood haar gaf haar iets heel bijzonders.

In gedachten zag hij haar zachte rondingen in zijden lingerie voor zich. Ze was lang, maar Leone was nog een stuk langer, waardoor ze in zijn bijzijn geen platte schoenen hoefde te dragen. Met enige zelfspot bedacht hij hoe typerend het was dat hij meteen aan lingerie dacht. Maar ja, hij was nu eenmaal een Siciliaan in hart en nieren. Alle Siciliaanse mannen wisten een mooie vrouw te waarderen.

Over een paar weken zou iedereen in Londen weten wie Misty Carlton was. Als ze eenmaal zijn minnares was, zou haar naam in alle kranten staan, en de paparazzi zouden ijverig op zoek gaan naar haar achtergrond. En mocht hun speurtocht niet snel genoeg iets opleveren, dan zou Leone hen wel een handje helpen. Hij glimlachte. Vanaf het moment waarop hij Misty had gevonden, had hij alles keurig gepland. Als een jager had hij zijn prooi zo opgejaagd, dat hij haar alleen nog maar onder schot hoefde te nemen. Tot Leones genoegen was dat moment nu eindelijk aangebroken.

Misty Carlton was de onwettige dochter van Oliver Sargent, de man op wie Leone zich uit naam van zijn zus wilde wreken. Sargent was een politicus met een vlotte babbel, die zeer comfortabel leefde van al het geld dat hij had geërfd. Hij had de naam een keurige huisvader te zijn, maar Leone wist wel beter. Sargent was uiterst hypocriet, een man die jonge meisjes verleidde. Uiteindelijk was hij geen haar beter dan een moordenaar. Hij had Leones zus Battista in haar eentje in het wrak van haar auto laten sterven, omdat hij een schandaal had geriskeerd als hij een ambulance had laten komen.

Leones donkere, gebeeldhouwde gezicht kreeg een grimmige uitdrukking. Hoewel de begrafenis nu bijna een jaar geleden was, voelde hij nog altijd een steek in zijn hart als hij dacht aan de wrede manier waarop haar leven geëindigd was. De doktoren hadden hem verteld dat ze gered had kunnen worden als ze eerder naar het ziekenhuis was gebracht. Ze was pas negentien jaar geweest, een politicologiestudente die stage had gelopen bij Sargents staf.

Battista was een mooi, idealistisch meisje geweest, met bruine ogen, zwarte krullen en een lief karakter. Al vanaf het begin van haar stage had ze Sargent aanbeden, maar Leone had niet gedacht dat ze gevaar liep. Per slot van rekening was Sargent getrouwd en vijfentwintig jaar ouder dan Battista. Hij had er echter geen rekening mee gehouden dat Sargent ook een zeer aantrekkelijke, doorgewinterde charmeur was.

‘Mr. Andracchi?’

Zonder te weten hoe dreigend zijn grimmige gezichtsuitdrukking overkwam, keek hij op. Vlak voor zijn neus zag hij tot zijn verbazing een schaal met traditionele Siciliaanse amandelkoekjes en custardtaartjes. De schaal werd vastgehouden door een slanke, trillende hand. Die trilling zou een ander misschien niet eens zijn opgevallen, maar Leone ontging niets.

Hij keek omhoog in Misty Carltons vermoeide gezicht. Onder haar ogen, die werden omzoomd door lange, donkere wimpers, zag hij donkere kringen van spanning. Dat verbaasde hem niets, want hij wist dat ze wanhopig was. Door hem stond ze op het punt om het bedrijf te verliezen dat ze eigenhandig had opgebouwd. Leone had haar volledig in zijn macht.

‘Wel, wel,’ zei hij enigszins spottend. Als ze dacht dat hij onder de indruk was van zo’n doorzichtige poging tot vleierij, had ze het mis. Als ze contracten wilde binnenhalen, had ze meer aan efficiëntie en betrouwbaarheid dan aan zelfgebakken koekjes. Of ze het nu leuk vond of niet, ze had het afgelopen jaar een aantal zakelijke fouten gemaakt. ‘Nucatoli en pasta ciotti. Wat een aangename verrassing. Je verwent me.’

Vlak onder haar fragiele sleutelbeen begon een adertje wild te kloppen, waardoor zijn blik naar haar blanke hals werd getrokken.

‘Ik experimenteer graag, dat is alles,’ verklaarde Misty ademloos. Hoewel ze kalm probeerde over te komen, verraadde haar lichaamstaal dat ze stijf stond van de zenuwen. Haar pupillen waren groot, en ze likte over haar halfgeopende lippen.

Leone voelde dat ze hem aantrekkelijk vond. Als hij zijn huiswerk niet had gedaan, zou hij nog hebben kunnen denken dat ze te onschuldig was om te beseffen welke signalen ze uitzond. In werkelijkheid wist hij wel beter. Als er verder geen andere mensen in het vertrek waren geweest, had hij haar misschien wel op schoot getrokken om haar slanke, gretige lichaam te liefkozen. Even dreigde hij zelf opgewonden te raken, tot hij zich herinnerde dat hij wraak wilde nemen. Hij wilde niet naar bed met Oliver Sargents dochter. Ze hoefde alleen maar in naam zijn minnares te zijn.

‘We experimenteren allemaal graag,’ zei hij met een sardonisch lachje, terwijl hij een hap van een custardtaartje nam. Het gebak was verrassend lekker. Misschien zou ze zich in haar vrije tijd in zijn keuken nuttig kunnen maken.

‘Mmm. Heel lekker,’ zei hij zacht.

Haar zilvergrijze ogen lichtten opgelucht op.

In gedachten zag hij haar op een hete Siciliaanse middag naakt in zijn bed liggen. In zijn fantasie waaierden haar haren uit over het kussen, en sidderde ze van genot onder zijn liefkozingen. Helaas, die fantasie zou nooit werkelijkheid worden.

Ze schonk koffie voor hem in.

Terwijl Leone naar haar keek, vroeg hij zich af of ze dat ook voor haar vriendje de rockzanger had gedaan.

Misty’s dossier had een aantal verrassende feiten over haar naar buiten gebracht. Ze was pas tweeëntwintig, maar had al een bewogen leven achter de rug. Leone zou met haar hebben meegeleefd, als hij niet had opgevangen dat ze een oude dame haar spaargeld had afgetroggeld. Achter die mistkleurige ogen school een geldwolf met een hart van steen.

Geen wonder, met zo’n vader, dacht Leone. Zelf had ze nog geen idee wie haar vader was, maar Leone zag duidelijk een overeenkomst in de manier waarop Sargent en zijn dochter mensen misbruikten.

Melissa Carlton was tijdens haar jeugd van het ene pleeggezin naar het andere verhuisd. Overal hadden de problemen haar op de voet gevolgd. Ze was even verloofd geweest met een rijke landeigenaar, maar diens moeder had haar de laan uit gestuurd. Daarna had Misty een relatie met die geblondeerde rockzanger gekregen, een ongewassen hork die onverstaanbare teksten in een microfoon schreeuwde, terwijl Misty wild op het podium danste. Ook die affaire had niet lang geduurd.

‘Kan ik u misschien even spreken, Mr. Andracchi?’ vroeg Misty.

‘Nu niet,’ antwoordde Leone ruw.

Laat haar nog maar even in onzekerheid, dacht hij. Straks doe ik haar een aanbod waar ze haar voordeel mee kan doen. Nog liever had ik gehad dat ze met haar vader ten onder was gegaan, maar dat gaat nu eenmaal niet. Ze is Oliver Sargents achilleshiel, en ik heb haar medewerking nodig om die rotzak te gronde te richten. Tegen de tijd dat ze doorheeft wat er gebeurt, zal het voor Sargent al te laat zijn, maar dan mag ze blij zijn met de deal die ik met haar heb gesloten. Ik hoef niet bang te zijn dat ik haar op haar ziel trap, want gevoelig is ze bepaald niet. Anders zou ze die oude dame niet hebben opgelicht.

Als bekend werd dat Misty de dochter van Oliver Sargent was, zou de politieke carrière van de schijnheilige moraalridder Sargent voorbij zijn. Misschien zou zijn kinderloze echtgenote hem ook wel de deur wijzen, maar daar ging het Leone niet om. Hij wilde Sargent raken op de plaatsen waar het echt pijn deed: zijn macht, zijn ambities en zijn aantrekkingskracht op jonge vrouwen. Daarna zouden Sargents oneerlijke financiële zaakjes en vriendschappen met zakenlieden van twijfelachtig allooi ook vanzelf aan het licht komen. Sargent zou de schade nooit meer kunnen herstellen.

Het was een harde straf, maar nooit genoeg om Battista’s leven te wreken. Als de bijl viel, zou Leone Sargent precies laten weten waaróm hij hem had geruïneerd.

Hij keek naar Misty Carlton, die als twee druppels water op haar overleden moeder leek. Hij vermoedde dat het zweet Oliver Sargent al zou uitbreken op het moment dat hij Misty zag en haar naam hoorde…

 

Misty had nog nooit zo’n hekel aan iemand gehad als aan Leone Andracchi.

Hij had haar weggestuurd alsof ze een van zijn personeelsleden was die hem met iets onbelangrijks lastigviel. Dit was echter de voorlaatste dag van haar contract, en ze wist nog steeds niet of het wel werd verlengd. Als ze geen verlenging kreeg, ging ze failliet.

Er verschenen zweetdruppeltjes op haar bovenlip. Overal in het vertrek voelde ze Leone Andracchi’s aanwezigheid.

Andracchi was een steenrijke, grillige Siciliaanse zakenman. Hij domineerde het vertrek als een donderwolk waaruit ieder moment een bliksemflits kon ontsnappen. Zelfs zijn eigen stafleden hadden een heilig ontzag voor hem, ook al was hij pas dertig jaar oud. Maar ja, hij scheen dan ook een briljant zakenman te zijn.

Jammer dat hij geen briljante persoonlijkheid heeft, dacht Misty. Wat een pech dat ze juist voor zo’n ouderwetse, seksistische man moest kruipen. Hij had als een kat zitten spinnen toen ze hem Siciliaanse lekkernijen gaf en zijn koffie voor hem inschonk. Het was haar niet meegevallen om zo kruiperig te zijn, want onderdanigheid zat niet in haar karakter. Misschien waren die Siciliaanse koekjes wat overdreven geweest, maar ze had niets te verliezen. Ze deed het voor Birdie, die haar huis zou verliezen als Misty failliet ging. Dat mocht nooit gebeuren, want voor Birdie deed ze alles.

‘Wat een stuk is die Andracchi, hè?’ merkte haar vriendin en werkneemster Clarice zwijmelend op. ‘In die ogen zou ik kunnen verdrinken!’

‘Ssst!’ Misty vond het niet professioneel dat een van haar serveersters naar een belangrijke klant lonkte.

‘Vanuit je ooghoeken kijk je zelf ook voortdurend naar hem,’ fluisterde Clarice ondeugend.

Dat was waar, maar Misty keek niet naar hem omdat ze hem zo mooi vond. Hij was net een leeuw, en ze keek naar hem alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat zijn kooi nog op slot zat. Hij maakte haar doodzenuwachtig. Hoewel ze hem er nog niet op had kunnen betrappen, had ze het idee dat hij haar voortdurend in de gaten hield.

Als eigenaresse van een cateringbedrijfje dat slechts een tijdelijk contract met Andracchi Industries had, had ze nooit verwacht dat ze met Leone Andracchi zelf in aanraking zou komen. Tot haar verbazing had Leone echter de moeite genomen om zelf het sollicitatiegesprek te doen. Tijdens dat gesprek had hij haar het vuur na aan de schenen gelegd.

Haar gezicht betrok nog bij de herinnering. Leone Andracchi had haar echter de kans van haar leven gegeven toen hij haar een kortlopend contract aanbood. Misty wist dat het niet zijn schuld was dat haar bedrijf geen succes was geworden. Ze had gewoon veel te veel hooi op haar vork genomen.

‘Leone Andracchi is een échte man,’ verzuchtte Clarice, die weer voorbij kwam lopen. ‘Een wandelende brok seks. Volgens mij is hij geweldig in bed.’

‘Hij is een rokkenjager, Clarice,’ siste Misty, met opeengeklemde kaken. ‘Wil je er nu alsjeblieft over ophouden?’

‘Ik probeer alleen maar een glimlach op je gezicht te toveren,’ zei Clarice beledigd. ‘Je bent wel erg prikkelbaar, Misty.’

Misty werd rood, want ze wist dat Clarice gelijk had. Zelfs haar vriendin wist echter niet hoe beroerd Carlton Catering ervoor stond. Als Leone Andracchi haar contract niet verlengde, zou ze aan het eind van de maand niet eens haar werknemers en leveranciers kunnen betalen. Ze schaamde zich diep. Hoe had het toch zo ver kunnen komen?

Er kwam een blonde man op haar af. ‘Mr. Andracchi wil u graag spreken in zijn werkkamer,’ zei hij.

Misty zag aan zijn gezicht, dat het hem verbaasde dat Leone Andracchi zich persoonlijk met onbelangrijke zaken als de catering bezighield. Maar ja, de grote baas had zelf vier maanden geleden uitgelegd dat hij maaltijden erg belangrijk vond.

‘Voor Sicilianen is de lunch een kunstvorm,’ had hij gezegd. ‘En daar wil ik mijn Engelse stafleden mee laten kennismaken. Ik vind het raar dat ze ’s middags even snel een broodje aan hun bureau eten. Een fatsoenlijke maaltijd komt volgens mij de productiviteit ten goede.’

Sindsdien had Misty iedere middag een lichte lunch voor de staf klaargemaakt. Als er een belangrijke vergadering was, bleef ze de rest van de middag ook aanwezig om voor een hapje en een drankje te zorgen.

Ze waste haar handen en keek of ze er nog netjes uitzag. Haar kleding en haar zaten prima, maar ze wist dat ze een vermoeide indruk maakte. De slapeloze nachten en al het gepieker hadden hun tol geëist.

Mijn eigen schuld, dacht ze bitter. Ze had een groot risico genomen door op Leone Andracchi’s lunchplannen in te gaan. Misschien waren de afgelopen maanden slechts een experiment geweest, en wist hij nog helemaal niet of hij ermee door wilde gaan. En zelfs áls hij ermee door wilde gaan, had Misty geen garantie dat hij gebruik wilde blijven maken van haar bedrijf.

Opeens wist ze heel zeker dat hij haar bij zich riep om haar de laan uit te sturen. Nu werd ze dus gestraft voor haar overmoed om bij de bank een lening af te sluiten. Wat maakte het hem nu uit of een klein bedrijfje kopje onder ging? Misschien wilde hij haar gewoon zien smeken. Had ze dat voor Birdie over? Kon ze die grote, breedgeschouderde ploert om genade smeken? Ze huiverde bij de gedachte, maar ze had geen keus. Het alternatief was nog minder aantrekkelijk. Flash zou haar graag uit de problemen helpen, maar alleen in ruil voor haar lichaam. Misty wenste vurig dat ze nooit zo laag hoefde te zinken.

Een bedeesde secretaresse leidde haar naar het kantoor van Leone. Misty hoopte maar dat hij haar niet de hand wilde schudden, want dan zou hij merken hoe klam die was.

‘Ga zitten, Miss Carlton.’

Leone Andracchi stond voor het raam van zijn grote kantoor te telefoneren. Waarschijnlijk met zijn minnares, dacht Misty, terwijl ze vol afschuw naar zijn melodieuze Italiaans luisterde.

Clarice had helaas gelijk dat hij bijzonder aantrekkelijk was. Hij had dik, zwart haar dat erom smeekte door vrouwenvingers te worden beroerd. Zijn neus was recht en klassiek, en zijn mond vol en sensueel. Zijn ogen waren helemaal iets bijzonders. Als hij boos was, leken ze wel zwart, maar als hij een goed humeur had, leken ze een glanzende, sexy, diepgouden tint te hebben. Met die ogen kon hij meer zeggen dan andere mensen met duizend woorden.

Misty had werknemers zien verstenen onder die ogen, en andere werknemers in paniek zien raken als kippen in de buurt van een vos. Ze had de indruk dat hij zich graag omringde met domme blondjes die adorerend aan zijn lippen hingen. Misty walgde daarvan. Een echte man zou in haar ogen een échte vrouw willen, een die hem ook kritiek gaf en hem af en toe zijn plaats wees. Als er iemand was die af en toe op zijn nummer gezet moest worden, was het Leone Andracchi wel. Zijn zelfverzekerdheid irriteerde haar mateloos.

Terwijl Leone het telefoongesprek beëindigde, vroeg hij zich af waarom Misty zo’n afwezige blik in haar ogen had. Op het moment dat hij naar haar toe liep, zag hij dat ze met haar gedachten mijlenver weg was. Blijkbaar was ze een van die mensen die totaal konden vergeten waar ze waren.

Als je bang voor iemand bent, helpt het om hem in gedachten uit te kleden, had iemand ooit tegen Misty gezegd. Ze merkte dat het helemaal niet verstandig was om dat bij Leone Andracchi te doen. Haar fantasie ging schaamteloos met haar op de loop zodra ze zich hem naakt probeerde voor te stellen. Met vuurrode wangen maakte ze een einde aan haar dagdroom.

‘Welkom terug, Miss Carlton,’ klonk het sarcastisch.

‘Mr. Andracchi…’

‘Sorry dat ik u liet wachten.’

Dat spijt hem helemaal niet, dacht Misty. Ze keek toe, terwijl hij zijn lange lichaam ontspannen in zijn bureaustoel liet zakken.

‘U wilt waarschijnlijk weten of uw contract wordt verlengd,’ zei Leone Andracchi rustig. ‘Dat is helaas niet het geval, maar met het oog op uw uitstekende werk van de afgelopen maanden wil ik u graag uitleggen waarom.’

Zijn woorden waren een klap in Misty’s gezicht. Hij wilde haar contract niet verlengen! Dit was waar ze bang voor was geweest. ‘Ik heb geen behoefte aan complimentjes waar ik niets mee opschiet,’ zei ze effen. ‘Als u het contract met Carlton Catering niet wilt verlengen, bent u duidelijk ergens ontevreden over.’

‘Zo eenvoudig ligt het niet,’ zei Leone rustig. ‘Ik weet dat u rood staat. Als ik met u in zee ga, loop ik het risico dat uw bedrijf failliet gaat voordat uw contract is afgelopen.’

Misty’s mond viel open. ‘Hoe komt u aan die informatie?’

‘Mijn bronnen zijn vertrouwelijk.’

Misty’s hoofd begon te tollen. ‘Ik sta niet rood!’

‘Ik heb geen tijd voor leugens, Miss Carlton,’ zei Leone. ‘Toevallig weet ik dat de bank uw lening pas wil verlengen als u een jaarcontract van mij kunt laten zien.’

‘Heeft iemand bij de bank zijn mond voorbij gepraat? Als dat zo is, dien ik een officiële klacht in.’ Misty’s zilvergrijze ogen schoten vuur. ‘Als u mij een jaarcontract geeft, garandeer ik u dat ik aan mijn verplichtingen kan voldoen.’

‘Ik ben diep onder de indruk van uw optimisme,’ zei Leone. ‘Maar nu ter zake. U hebt talent en u kunt goed organiseren, maar uw offerte was belachelijk laag. U werkt in een arbeidsintensieve bedrijfstak, waarin het personeelsverloop groot is, de verzekeringspremies erg hoog zijn en de regels van de Keuringsdienst van Waren veel extra kosten met zich meebrengen. Het gevolg is dat u nauwelijks uit de kosten komt.’

‘Ik wil graag voor uw bedrijf blijven werken. Mijn offerte heb ik extra laag gemaakt in de hoop dat ik uw jaarcontract zou krijgen,’ bekende Misty. ‘U zei dat u graag gebruik maakte van plaatselijke bedrijfjes.’

‘Niet als de eigenaresse te veel hooi op haar vork neemt en tot aan haar mooie nek in de schulden zit.’

Misty schoot overeind uit haar stoel. ‘Ik zou het op prijs stellen als u mijn nek hierbuiten liet!’ riep ze kwaad. Wat dacht hij wel? Het was al erg genoeg dat hij haar het contract niet wilde geven. Moest hij zich nu ook nog met de rest van haar zaken bemoeien?

‘Boos worden helpt u zeker niet,’ meldde Leone, totaal niet onder de indruk van haar woede.

Misty had zin om hem te slaan, om die zelfverzekerde glimlach met haar vuist van zijn gezicht te meppen. ‘Denkt u soms dat ik boos word om u op andere gedachten te brengen?’

Een van zijn donkere wenkbrauwen ging omhoog. ‘Waarom niet? Ik zou u een reddingsboei kunnen toewerpen.’

Misty lachte schamper. Ineens was ze blij dat hij haar niet de kans had gegeven om te smeken. Ze was zelfs blij dat hij haar kwaad had gemaakt. Haar woede voorkwam namelijk dat ze in tranen uit zou barsten bij de gedachte aan een faillissement.

Die man geniet ervan om met andere mensen spelletjes te spelen, dacht ze. Of misschien vindt hij het alleen maar leuk om vrouwen te pesten.

‘Behoort dat dan tot de mogelijkheden?’ vroeg ze, nerveus met het puntje van haar tong over haar lippen likkend. Een fractie van een seconde vonkte de hoop op dat hij een andere baan voor haar had.

De daaropvolgende stilte wreef als schuurpapier over haar getergde zenuwen. Zijn blik was afgedwaald naar haar mond, naar de volle lippen waaraan ze zelf een hekel had. Het scheen dat mannen iedere vijf minuten wel eens aan seks dachten. Misty had de indruk dat Leone Andracchi nog geen minuut aan iets anders kon denken. Zijn viriliteit kon geen enkele vrouw ontgaan.

Terwijl ze naar zijn geloken ogen en dikke, zwarte wimpers keek, voelde ze haar lippen tintelen en haar lichaam verraderlijk kriebelen. Hoewel ze hem niet mocht, merkte ze dat haar tepels hard werden.

Nog nooit was ze zo blij geweest dat ze een blazer droeg. Stel dat hij dat teken van opwinding had gezien… Sinds ze hem kende, herinnerde Moeder Natuur haar er op een wrede manier aan dat ze hormonen had. Na haar slechte ervaringen met mannen had Misty echter helemaal geen behoefte meer aan een relatie. Niet dat ze bang hoefde te zijn dat Leone Andracchi avances zou maken, dat niet. Mannen zoals hij namen gewoon iedere vrouw van top tot teen op om haar te beoordelen.

‘Alles is mogelijk,’ zei Leone zacht. ‘Wist u dat niet?’

Dat had Flash ook altijd tegen Misty gezegd wanneer hij haar in bed probeerde te praten. Probeer het nu, misschien vind je het wel leuk. Alles is mogelijk. Een paar keer was Misty zelfs in de verleiding gekomen om ja te zeggen, omdat ze van hem hield. Ze zou altijd van Flash houden, alleen niet op die manier.

‘Jawel. Het is zelfs mijn motto,’ antwoordde ze. Ze keek hem met opzet niet aan, om haar lichaam weer een beetje onder controle te krijgen.

‘Ga zitten,’ zei Leone.

Blijkbaar had hij wel degelijk iets in gedachten. Misschien was het dus toch nuttig geweest dat ze de halve nacht had besteed aan het bakken van die ellendige Siciliaanse koekjes. Mensen met een groot ego hielden wel van wat vleierij.

‘Ik wil dat u de komende twee maanden een bepaalde rol voor me vervult,’ zei Leone. ‘In ruil daarvoor red ik uw bedrijf en bezorg ik u zo veel werk dat u niet meer in de problemen komt. Wat vindt u daarvan?’

‘Eerst zien, dan geloven,’ was Misty’s onvriendelijke reactie.



Hoofdstuk 2

Leone Andracchi keek Misty hooghartig aan. Zijn brede mond verstrakte van ongeduld.

Misty werd vuurrood. Hoe had ze nu zo’n onbeleefd antwoord kunnen geven? Het kwam vast door zijn verontrustende nabijheid. Geen enkele andere cliënt had haar ooit zo uit haar evenwicht gebracht.

‘Het spijt me,’ mompelde ze, ‘maar het aanbod klonk gewoon te mooi om waar te zijn.’

‘Betekent dat dat je eindelijk wilt toegeven dat je bijna failliet bent?’ vroeg Leone.

Bij het horen van dat vreselijke woord kreeg Misty het ijskoud. ‘Mr. Andracchi…’ zei ze, ongemakkelijk verschuivend op haar stoel.

‘Zeg maar Leone,’ zei hij. ‘En ik praat niet verder tot je toegeeft dat je op zwart zaad zit.’

Haar ontkenningen hadden hem blijkbaar beledigd. Misty vroeg zich af wat hij zou hebben gedaan als hij in haar schoenen stond. Zou hij aan haar hebben bekend dat hij wanhopig was? Natuurlijk niet, daar was hij veel te slim voor. Waarom nam hij het haar dan kwalijk dat ze haar best had gedaan om zijn vertrouwen terug te winnen? Hij weigerde te geloven dat ze aan de verplichtingen van een jaarcontract kon voldoen, maar Misty wist zeker dat hij op haar kon bouwen. Ze zou desnoods droog brood eten om hem niet teleur te stellen.

‘Als je dat niet van plan bent, kun je nu vertrekken,’ liet hij er ijzig op volgen.

‘Ik ben… bijna failliet,’ bracht Misty moeizaam uit. Haar stem klonk als een stuk speelgoed waarvan de batterij bijna op was. Het deed pijn om te moeten bekennen wat ze tot dat moment niet onder ogen had willen zien. Ze haatte het dat hij haar dwong om deze bekentenis te doen.

‘Dank je,’ zei Leone. ‘Mijn aanbod heeft niets met cateren te maken, al heb ik er natuurlijk geen bezwaar tegen als je in je vrije tijd Siciliaanse gerechten voor me maakt.’ Hij glimlachte spottend naar haar.

Wat? Had het aanbod niets met haar vak te maken? Misty besloot zijn sarcasme te negeren, in de hoop dat zijn plan de moeite waard zou zijn.

‘Voordat ik je alles uitleg, wil ik graag je belofte dat dit plan onder ons blijft.’

Misty was bijna verontwaardigd dat hij het nodig vond om dat te vragen. Respect voor de privacy van een cliënt was de belangrijkste regel in ieder bedrijf. ‘Geen probleem,’ zei ze.

‘Ik heb een vrouw nodig die twee maanden doet alsof ze mijn maîtresse is.’

Misty’s mond viel open. Zwijgend wachtte ze op het vervolg van Leones verhaal. Ze was ervan overtuigd dat er een spottende opmerking achteraan zou komen, waaruit bleek dat hij haar op het verkeerde been had gezet.

‘Je hoort wel dat ik de term “doen alsof” gebruik,’ vervolgde Leone kalm. ‘Het is niet mijn gewoonte om me aan mijn werkneemsters op te dringen. Als je ja zegt, word je namelijk mijn werkneemster. Ik wil dat je een contract ondertekent, waarin je belooft het spelletje mee te spelen tot ik zeg dat het genoeg is geweest.’

Verbluft staarde Misty hem aan. Hij zag eruit alsof hij het meende, maar ze kon zich niet voorstellen dat dit een serieus voorstel was. Waarom zou hij in vredesnaam iemand moeten vragen om zijn maîtresse te spelen? Die man had waarschijnlijk een adressenboek dat hij niet eens kon tillen. En had hij op dit moment geen relatie met een actrice uit een televisieserie? Zo’n rondborstige blondine naar wie zelfs vrouwen op straat omkeken?

‘Ik geloof dat ik het niet helemaal goed begrijp,’ zei ze langzaam. Was hij misschien in de war? Had hij te veel gedronken?

‘Je hoeft het ook niet te begrijpen. Ik heb zo mijn redenen, en die hou ik graag voor mezelf. Ik weet dat vrouwen niet van geheimen houden, maar in dit geval is discretie noodzakelijk.’

‘Ik begrijp niet waarom je uitgerekend míj benadert,’ zei Misty aarzelend.

‘Niet?’ Heel even werd de harde lijn van zijn mond verzacht door een glimlachje.

Misty begreep er echt niets van. Ze was niet beeldschoon of elegant, en ze was ook niet beroemd, zoals de vrouwen met wie hij meestal werd gesignaleerd. ‘Is dit een grap?’ vroeg ze.

‘Nee, ik ben bloedserieus.’

‘Ik snap het niet. Je kent toch honderden vrouwen?’ vroeg Misty. Ze raakte in de war omdat hij zo aandrong. ‘Waarom vraag je mij?’

‘Omdat ik jou kan inhuren en ontslaan. Een andere vrouw moet ik misschien eerst paaien en leren vertrouwen,’ was het botte antwoord. ‘Waarom zeg je nu niet gewoon ja? Mijn voorstel is de oplossing voor al je financiële problemen.’

Uit praktisch oogpunt was het voor Misty inderdaad heel gunstig om zijn aanbod te accepteren. Ze vond het echter raar om klakkeloos ja te zeggen zonder zijn beweegredenen te kennen. ‘Ik vind het allemaal maar vreemd,’ zei ze.

Leone haalde ongeïnteresseerd zijn brede schouders op.

‘Ik meen het,’ zei ze.

‘Ik ook. Onderschat niet wat ik van je vraag, Misty. Je moet je als mijn maîtresse kleden en gedragen. Je moet de wereld ervan zien te overtuigen dat we een hartstochtelijke relatie hebben.’

Met vuurrode wangen wendde ze haar blik af. ‘Ik weet niet of ik dat kan.’

‘Met de juiste accessoires en coaching moet het wel lukken. Je hoeft alleen maar nauwlettend mijn aanwijzingen op te volgen.’

Misty kon zich niet voorstellen dat ze dat kon opbrengen. Ze had inmiddels echter wel door dat hij geen grapje maakte. Hij wilde werkelijk dat ze twee maanden lang zijn maîtresse speelde. Wat hield dat precies in?

‘Wat verwacht je precies van me?’ wilde ze nerveus weten. ‘We hebben het toch wel over een neprelatie, hè?’

‘Dacht je nu echt dat ik een vrouw moest betalen om met me naar bed te gaan?’

Geïrriteerd klemde ze haar tanden op elkaar. Die man was nog arroganter dan ze al dacht! ‘Jouw privé-leven interesseert me niet,’ zei ze stijfjes. ‘Mijn eigen veiligheid wel.’

‘Suggereer je nu soms dat ik perverse plannen met je heb?’ wilde Leone grommend weten.

‘Hoe moet ik nu weten wat voor plannen je met me hebt?’ riposteerde Misty kattig. ‘Het gebeurt me niet elke dag dat een rijke Siciliaan me vraagt om twee maanden lang zijn vriendinnetje te spelen.’

‘Als je van plan bent om je de komende twee maanden zo vervelend te gedragen, overweegt die Siciliaan sterk om zijn aanbod in te trekken,’ bitste Leone.

Misty stond op uit haar stoel. Ze liep naar de andere kant van zijn kantoor voordat ze zich met een frons naar hem omdraaide. ‘Vertel me dan alleen waarom je juist mij hebt uitgekozen,’ zei ze.

Leone stond ook op. ‘Omdat jij zo afhankelijk van me bent dat je het je niet kunt veroorloven om het contract voortijdig af te breken,’ was het onomwonden antwoord.

Misty knipperde met haar ogen. Wat een harde, meedogenloze zakenman was hij! Zijn opmerking bracht haar echter wel weer met beide benen op de grond. Als ze nee zei, ging ze failliet en zou Birdie haar huis verliezen. Dat mocht nooit gebeuren! Maar hoe kon ze nu een rol accepteren die ze misschien niet overtuigend zou kunnen spelen? Vond hij het dan geen probleem als niemand zou geloven dat ze zijn maîtresse was? Hij omringde zich tenslotte altijd met beeldschone vrouwen!

‘Ik denk niet dat ik het kan,’ mompelde ze. ‘We zijn als water en vuur. Bovendien hoor ik niet thuis in de sociale kringen waarin jij verkeert. En ik kan me niet voorstellen dat iemand ooit gelooft dat jij en ik het bed met elkaar delen.’

‘O, ik denk dat je je daarin vergist.’ Leones stem, die laag en verleidelijk klonk, leek haar wel te betoveren.

Zenuwachtig beet Misty op haar onderlip. Ze werd gevangen door de indringende blik in die vernauwde, gouden ogen. Het waren prachtige ogen, misschien wel de mooiste die ze ooit had gezien. Haar mond werd droog. Zijn lage, fluwelen stem maakte hem alleen nog maar aantrekkelijker. Moeder Natuur had hem niet bepaald slecht bedeeld toen ze aantrekkelijke eigenschappen had uitgedeeld.

Ondanks haar aversie tegen hem had ze de neiging om te glimlachen. Ze verlangde er zelfs even naar om weer net zo vrouwelijk te zijn als vroeger, ook als dat betekende dat ze weer gekwetst kon worden. De lucht was geladen met de sensuele, elektrische spanning die hij moeiteloos leek op te roepen. Ze deed haar best om ongevoelig te blijven voor zijn charmes, maar voelde haar zenuwen prikken en merkte dat haar onderbuik kriebelde van verlangen. Beschaamd drukte ze haar knieën dichter tegen elkaar aan.

‘Als je je handtekening zet, zijn al je problemen voorbij,’ zei Leone.

‘Wat moet ik de komende maanden dan precies doen?’ vroeg Misty.

‘Wonen in een van mijn appartementen, rondlopen in de kleren die ik voor je uitzoek, en mij naar allerlei gelegenheden vergezellen zonder kritische vragen te stellen.’

Met andere woorden, hij wil een slavin, dacht Misty grimmig. Wat een bazige kerel! Het was echter wel opvallend dat hij niet van haar verlangde dat ze bij hem introk. Het toneelstukje zou alleen voor het oog van de buitenwereld opgevoerd hoeven worden. Hij wilde een opgedofte pop die in het openbaar aan zijn arm verscheen, meer niet. Ze had geen idee waarom. Misschien was het wel weer net zo’n gril als die uitgebreide lunch op de zaak. Of misschien had hij wel een zakelijk doel voor ogen. In dat geval kon ze dit gewoon als zakelijke dienstverlening beschouwen.

Gelukkig verwachtte hij niet dat ze het bed met hem zou delen. Haar wangen kleurden rood bij de gedachte dat ze daar even bang voor was geweest. Hij had gelijk; hij hoefde vrouwen waarschijnlijk niet te betalen als hij met hen naar bed wilde. Om een mooie vrouw te krijgen, hoefde hij maar met zijn vingers te knippen, dus voor seks hoefde hij zijn toevlucht niet te zoeken tot een vrouw als zij, die bijna was vergeten wat zich allemaal in een slaapkamer kon afspelen.

Nee, ze zou veilig bij hem zijn, maar dat nam niet weg dat ze haar tijd, trots en onafhankelijkheid inleverde in ruil voor geld. Die gedachte was bijzonder onaangenaam, maar ze moest nu aan Birdie en haar personeelsleden denken. Met misplaatste trots kon ze haar rekeningen niet betalen.

‘Wat mag ik in ruil daarvoor van jou verwachten?’ bracht ze uit. Het was afschuwelijk om die vernederende vraag te moeten stellen.

‘Ik betaal je schulden af en zet je bedrijf weer op de rails. Daarnaast betaal ik de salarissen van je personeelsleden zo lang je voor me werkt,’ antwoordde hij. ‘Als je verder nog iets wilt, moet je het nu zeggen. Ik ben best bereid om te onderhandelen.’ Zijn ogen waren koel en afstandelijk.

Misty’s maag dreigde zich om te draaien. Hij had haar volledig in zijn macht. Ze geneerde zich dood voor het feit dat ze zichzelf in een positie had laten manoeuvreren waarin hij haar onder druk kon zetten.

‘Ik wil er graag een nachtje over slapen.’ Het kostte haar heel veel moeite om die woorden uit te spreken.

‘Waar wil je dan over nadenken?’

‘Ik denk dat je mijn kant van de “overeenkomst” erg onderschat.’

Zijn blik werd harder. ‘Wat bedoel je? Ik zie geen enkel probleem of conflicterende belangen. Je krijgt fantastische kleren, je mag in een geweldig appartement wonen, en een paar maanden van het leven in de hoogste kringen genieten.’

‘Ik kan me voorstellen dat je denkt dat ik daar warm voor loop, maar dat is niet het geval.’ Met opgeheven hoofd liep Misty naar de deur.

‘Wat wil je dan nog meer?’

‘Respect, bijvoorbeeld,’ siste Misty tussen haar tanden door.

‘Respect moet je verdienen. Ik betwijfel of dat je gaat lukken.’

Ongelooflijk, wat was hij toch een akelige man! Was ze soms een minderwaardig persoon geworden nu het met haar zaken minder goed ging? Had hij alleen maar respect voor succesvolle mensen met dikke bankrekeningen en een rijke achtergrond? Die laatste opmerking was onnodig en wreed. Zijn woorden suggereerden dat hij zich allang een mening over haar had gevormd. Had hij soms niet alleen in haar financiële zaken gesnuffeld, maar ook haar persoonlijke doopceel gelicht?

‘Het spijt me. Dat had ik niet mogen zeggen,’ zei Leone.

Daar meen je niets van, dacht Misty. ‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘Je bent een zelfvoldane, arrogante, manipulatieve en meedogenloze man. Dat jaarcontract had je me best kunnen geven, want je weet dat ik dag en nacht zou hebben gewerkt om aan mijn verplichtingen te voldoen. Maar je hebt ervoor gekozen om mijn problemen als wapen tegen me te gebruiken. Blijkbaar heb je geen geweten en geen greintje medeleven. Dacht je nu echt dat het me verbaasde dat je ook nog eens onbeleefd was?’

Haar fonkelende ogen keken recht in de zijne. Leone stond doodstil, waarschijnlijk verbluft door haar snijdende reactie. Zijn gouden ogen keken haar met een vernietigende blik aan.

‘Het spijt me. Dat had ik niet mogen zeggen,’ zei ze op een toon waaruit het tegendeel sprak. Vervolgens draaide ze zich om en liep ze zijn werkkamer uit.

Zodra ze buiten stond, vroeg ze zich af of ze er wel goed aan had gedaan om hem van repliek te dienen. Wat zou hij nu van haar denken? Zou hij met een zelfvoldane glimlach bedenken dat ze bezig was om haar eigen graf te graven? Was het dom van haar geweest om hem af te snauwen? En was het vergezocht dat ze veronderstelde dat hij haar het jaarcontract niet had gegeven om haar onder druk te kunnen zetten?

Het zou haar niets verbazen als hij haar hulp had ingeroepen nadat een andere vrouw zijn verzoek had afgeslagen. Waarom wilde Leone Andracchi in vredesnaam een nepmaîtresse? Wat was hij van plan? Het zou hem heel veel geld kosten om een hele nieuwe garderobe voor haar te kopen. Dat geld zou hij nooit investeren als het hem niets zou opleveren. Misty kon echter met de beste wil van de wereld niets bedenken waardoor hij van dit voorstel beter zou worden.

Terwijl ze in de lift stapte, dacht ze aan zijn adembenemend mooie, onpeilbare gezicht. Leone Andracchi was een ondoorgrondelijke, onderkoelde man. Er liep een waarschuwende rilling over haar rug. Kon ze het zich wel veroorloven om hem de rug toe te keren?

Als ze zijn spelletje meespeelde, redde hij haar bedrijf. Dan kon ze Birdies hypotheek blijven betalen en hoefde ze geen personeelsleden te ontslaan. Als ze twee maanden van haar leven opofferde, kon ze een heleboel andere mensen helpen. Eigenlijk had ze geen andere keus dan zijn voorstel aan te nemen.

Met lood in haar schoenen drukte ze het liftknopje naar Leones kantoor weer in. Het stuitte haar vreselijk tegen de borst om het aanbod nederig te moeten accepteren, maar er zat niets anders op.

Toen ze de gang naar Leones werkkamer in liep, zag ze hem bij de deur met twee mannen praten. Schoorvoetend liep ze op hen af. Binnen een paar tellen wist ze zeker dat Leone haar met opzet negeerde. Met zijn hand in zijn broekzak bleef hij heel rustig met de twee anderen praten. Na wat een eeuwigheid leek, draaide hij zich met één opgetrokken donkere wenkbrauw naar haar om.

‘Het antwoord is ja,’ meldde Misty toonloos.

Met glanzende ogen stak hij een hand naar haar uit.

Hoewel Misty zich na haar mededeling uit de voeten had willen maken, stond ze abrupt stil. Met tegenzin draaide ze zich naar hem toe, zich pijnlijk bewust van de nieuwsgierige blikken van zijn gesprekspartners.

Zijn brede, sensuele mond krulde zich tot een charismatische lach die haar de adem benam. Hij pakte haar hand en sloeg zijn andere arm om haar heen.

‘Excuseert u mij, heren,’ zei hij, terwijl hij haar aan de hand meetrok, zijn werkkamer in.

Misty wilde vragen waar hij in vredesnaam mee bezig was, tot ze de waarschuwende blik in zijn mooie ogen zag. Voordat ze ook maar één lettergreep had kunnen uitbrengen, had hij zijn lippen hongerig op de hare gedrukt. Er ontsnapte een geschokte kreun aan haar keel. In een flits zag ze dat hij de deur van zijn werkkamer niet eens had gesloten.

Het volgende moment maakte zijn vurige aanval al haar zintuigen wakker. Toen hij zijn handen op haar heupen legde om haar dicht tegen zijn lange, gespierde lichaam aan te trekken, greep de opwinding bij Misty als een bosbrand om zich heen.

Telkens wanneer Leones tong haar mond binnendrong, voelde Misty een siddering door haar lichaam trekken. Wat was het lang geleden dat ze op deze manier was gekust! Haar hart bonsde en ze kreeg ademnood, maar ze klemde zich stevig aan hem vast. Zijn overduidelijke opwinding stootte haar niet af, maar zette haar juist in vuur en vlam.

Abrupt liet Leone haar los. Nadat hij diep had ademgehaald, zei hij: ‘Daarmee hebben we hen denk ik wel duidelijk gemaakt wat onze plannen zijn.’

Misty had wat meer tijd nodig om weer bij haar positieven te komen. Ze hapte naar adem als een vis op het droge. Intuïtief zocht ze steun bij de muur, omdat haar knieën haar gewicht niet meer leken te kunnen dragen. Ze kon nauwelijks bevatten wat er zojuist tussen hen was gebeurd. Hij had haar vastgegrepen en gekust, maar dat was niet alles. Het ergste was dat ze verschrikkelijk had genoten van zijn liefkozing. Ze was geschokt door de respons die hij zonder al te veel moeite in haar verraderlijke lichaam had losgemaakt.

‘Onze plannen?’ bracht ze met trillende stem uit. Ze zag dat de gang inmiddels leeg was. Hoe had zij, die zich altijd op haar professionaliteit beriep, zich in vredesnaam zo kunnen laten gaan?

‘Zo’n mooie kans konden we niet laten liggen,’ zei Leone voldaan. De uitdrukking in zijn ogen werd verborgen door zijn mooie, lange wimpers.

Misty had zin om hem in zijn gezicht te slaan. ‘En je zei nog wel dat je je nooit aan werkneemsters opdrong!’

‘Als je denkt dat we een overtuigend liefdespaar kunnen spelen zonder af en toe een kusje uit te wisselen, ben je wel erg naïef,’ reageerde Leone droog. ‘Maak je maar geen zorgen. We doen het alleen maar als er anderen bij zijn. Als we met ons tweeën zijn, is er niets aan de hand.’

‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’ Geërgerd perste Misty haar lippen op elkaar. ‘Kan ik nu gaan?’

Leone liet zijn blik over haar lichaam dwalen. ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Kom vanavond om negen uur maar naar mijn hotel, dan bespreken we de details van de afspraak.’

‘Vanavond kan ik niet,’ zei Misty. Dat was niet waar, maar ze kon de verleiding niet weerstaan om hem een beetje te stangen.

‘Dan zeg je die andere afspraak maar af,’ reageerde hij kortaf. ‘Ik ga morgen weer terug naar Londen.’

Misty liep met kaarsrechte rug het vertrek uit. Eigenlijk was ze nog bozer op zichzelf dan op hem. Hoe had ze zich zo in zijn armen kunnen verliezen? Kwam het omdat zelfs Philip haar nooit zo hevig had opgewonden?

Haar wangen kleurden. Leone Andracchi had haar gewoon verrast. Hij had zijn fenomenale kustechniek op haar losgelaten in de hoop dat ze zou smelten. Dat was hem goed gelukt: inderdaad was ze een paar tellen lang vergeten dat ze een hekel aan hem had.

Beschaamd reed ze in haar auto naar het gebouw waarin haar bedrijfje was gevestigd. Daar begon ze samen met drie werknemers aan de dagelijkse opruim- en schoonmaakbeurt. Het was al na vijven toen ze eindelijk de deur achter zich dicht kon trekken. Het enige waaraan ze kon denken, was dat haar bedrijfje zo kwetsbaar was geworden dat één verloren contract al de nekslag kon betekenen.

Carlton Catering bestond nog maar een jaar. Misty was klein begonnen, met af en toe een bruiloft en etentjes bij cliënten thuis. Niets bijzonders of ingewikkelds. Toen een van haar leveranciers vijf maanden later had gemeld dat Brewsters, het grootste en chicste bedrijf van de stad, van plan was om een cateringbedrijf in te huren om de dagelijkse lunches te verzorgen, was Misty in de verleiding gekomen om een offerte in te dienen. Brewsters had haar vervolgens de voorlopige opdracht gegeven. Met die opdracht in haar zak had Misty een nieuw bestelbusje en nieuwe keukenapparatuur gekocht.

Kort daarna was de rampspoed begonnen. Er was ingebroken in haar bedrijf, maar de verzekering had geweigerd de schade te vergoeden. Als reden daarvoor hadden ze gegeven dat Misty onvoldoende veiligheidsmaatregelen zou hebben genomen. Dat was een bittere tegenvaller geweest, want dat incident had haar al haar spaargeld en reserves gekost. Vanaf dat moment had ze moeite gehad om het hoofd boven water te houden.

‘Als u uw bedrijf wilt behouden, zult u kritisch naar uw andere uitgaven moeten kijken,’ zo had de manager van haar bank haar gewaarschuwd. ‘Het is geweldig dat u de hypotheek van Mrs. Pearces huis wilt betalen, maar u moet zich wel realiseren dat dat een behoorlijke druk op uw eigen financiële situatie legt.’

Misty begreep best dat de hypotheek van Birdie eigenlijk te duur voor haar was, maar er was ook nog zoiets als loyaliteit en liefde.

Birdie woonde op Fossetts, een groot, vervallen landhuis dat al generaties in het bezit van de familie van haar overleden man Robin was. Robin en Birdie, die zelf geen kinderen hadden kunnen krijgen, hadden hun huis gevuld met pleegkinderen. Meer dan dertig jaar lang hadden ze al hun tijd en energie in talloze moeilijke en emotioneel beschadigde kinderen gestoken.

Misty was een van die kinderen geweest. Als nukkig, verbitterd meisje van twaalf was ze op Fossetts gekomen, haar verdriet verborgen achter een masker van stoer gedrag en zwijgzaamheid. Robin en Birdie hadden geleidelijk aan haar vertrouwen en liefde gewonnen door haar te tonen dat ze in haar geloofden. Misty was hun zo veel verschuldigd dat ze alles zou doen om hen te helpen.

Toen Robin overleed, had Misty de administratie van Fossetts overgenomen. Tot haar schrik had ze gezien dat er een enorme schuld op het huis rustte, omdat Robin na een paar onverstandige beleggingen een fikse hypotheek had genomen. Sindsdien betaalde Misty iedere maand een deel van de hypotheek af.

Dat had ze niet tegen Birdie gezegd, want Birdie had een zwak hart. De oude dame stond op de wachtlijst voor een hartoperatie, en tot die tijd moest ze zich niet te druk maken. Daarom had Misty alles voor zich gehouden. Het viel haar echter steeds zwaarder om deze last alleen te dragen.

Fossetts, Birdies laatste link met haar overleden echtgenoot, was in de negentiende eeuw gebouwd. Het huis lag tussen veel groen en statige berkenbomen.

Toen Misty haar bestelbusje voor het huis parkeerde, slaakte ze een diepe zucht. Fossetts begon er met de dag verwaarloosder uit te zien, maar ze had geen geld om het huis te laten opknappen. De tuin schreeuwde om onderhoud, en een aantal ramen moest nodig vervangen worden. Daarnaast konden de muren wel een likje verf gebruiken.

Zodra ze echter de grote hal van het huis binnen stapte, vielen de zorgen van haar af. Op een oude tafel stond een grote vaas met rozen, die de hal met hun zoete geur vulden. Ze liep door naar de keuken, die nog steeds de originele grenenhouten kasten en witte porseleinen gootsteen uit de negentiende eeuw bevatte.

In de keuken was Nancy net bezig om wat sandwiches klaar te maken. Ze was een gezette vrouw van achter in de vijftig, die al twintig jaar de scepter in de keuken van Fossetts zwaaide. Tegenwoordig zorgde ze alleen nog maar voor Birdie.

‘Birdie zit in het tuinhuis,’ vertelde ze opgewekt aan Misty. ‘Ga maar naar haar toe, dan breng ik jullie zo de sandwiches.’

Hoewel het een prachtige, warme juniavond was, zat Birdie met een deken om zich heen in het tuinhuis. Ze had het altijd koud, hoe warm het buiten ook was. In haar rimpelige gezicht twinkelden een paar levendige, blauwe ogen. ‘Wat is de tuin mooi, hè?’ verzuchtte ze toen ze Misty aan zag komen.

Misty keek naar de ruisende bomen, het sappige groene gras en de bloeiende rododendrons. Het was inderdaad een vredig tafereeltje. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.

‘Vandaag heb ik bezoek gehad van de nieuwe dominee en zijn vrouw,’ zei Birdie. Op Misty’s vraag gaf ze geen antwoord, omdat ze niet graag over haar gezondheid praatte. ‘Ze wonen hier nog maar net, maar nu al hebben ze dat belachelijke gerucht gehoord dat een hebzuchtig pleegkind me aan de bedelstaf heeft gebracht.’ Ze keek Misty aan. ‘Waar komt die roddel nu toch vandaan?’

‘Ik denk dat er iets van die geschiedenis met Dawn naar buiten is gelekt, en dat dat verhaal een eigen leven is gaan leiden,’ antwoordde Misty.

Ze wist dat sommige mensen in het dorp hoofdschuddend hadden gezegd dat Robin en Birdie Pearce nog eens spijt zouden krijgen dat ze zo veel ‘slechte’ kinderen in huis hadden gehaald. Helaas had Dawn, die ook jaren op Fossetts had gewoond, het jaar daarvoor tijdens een bezoek aan Birdie al haar sieraden gestolen. Birdie had geen aangifte gedaan, omdat ze wist dat Dawn ten tijde van de diefstal verslaafd was geweest. Inmiddels was Dawn afgekickt, maar de sieraden waren nooit meer boven water gekomen.

‘Akelig, dat mensen altijd het slechtste van een ander willen denken,’ merkte Birdie peinzend op. ‘Maar goed, vertel me eens over die knappe Siciliaan bij Brewsters! Zo’n echte zakenmiljonair zou ik wel eens van dichtbij willen zien.’

Misty glimlachte, want Birdie klonk alsof ze het over een zeldzame diersoort had. De glimlach verdween echter van haar gezicht toen ze aan Leone Andracchi dacht. Het begon ernaar uit te zien dat hij hun redder in de nood was. Waarom had ze dan nog steeds zo de smoor in over die ene kus?

‘Mr. Andracchi heeft me een tijdelijke baan in Londen aangeboden,’ vertelde ze, Birdie met opzet niet in de ogen kijkend. ‘Vind je het heel erg als ik een paar maanden naar Londen ga?’

‘Nee, natuurlijk niet, zeker niet als je voor een knappe miljonair gaat werken!’ was het antwoord.

Na het eten ging Misty naar haar kamer op de eerste verdieping. In haar klerenkast hingen alle peperdure kleren die Flash na haar breuk met Philip voor haar had gekocht om haar een beetje op te vrolijken. De meeste kleren had ze nu al twee jaar niet meer gedragen. Ze koos een blauwgroene rok, een topje en een paar bijpassende schoenen met hoge hakken uit. Nadat ze zich had gedoucht en aangekleed, pakte ze haar toilettas met cosmetica, die ze ook niet meer had gebruikt sinds haar korte verblijf in Flash’ glamoureuze, onwerkelijke wereldje.

Flash had haar destijds het uiterlijk van een zelfbewuste popster gegeven. Hij had haar geleerd hoe ze haar beste kanten kon benadrukken. Na de breuk met Philip, de man van wie ze hield, was dat voor Misty slechts een schrale troost geweest. Haar nieuwe uiterlijk had helaas ook het een en ander verpest tussen haar en Flash. Zodra Flash haar had omgetoverd tot zijn schoonheidsideaal, had hij méér dan alleen maar vriendschap gewild. Ineens zag hij haar als mogelijke partner in plaats van als het ‘zusje’ met wie hij vijf jaar lang op Fossetts had gewoond.

In Birdies oude autootje reed Misty naar het luxueuze hotel waar Leone verbleef. De receptionist, die over een prullenbak struikelde in zijn haast om haar te helpen, vertelde haar dat ze Mr. Andracchi in het restaurant kon vinden.

Net toen ze stond te aarzelen of ze Leone tijdens zijn maaltijd zou storen, liep er een lange, blonde man de lobby binnen.

Zodra hij haar zag, bleef hij stokstijf staan. ‘Misty?’

Misty had het gevoel dat ze droomde. Het was drie jaar geleden dat ze die stem had gehoord. ‘Philip!’

‘Goh, wat is dat lang geleden!’ Philip Redding staarde haar met grote ogen aan. ‘H-Hoe gaat het met je?’

‘Prima.’ Hoewel Misty vlak bij hem woonde, had ze de afgelopen drie jaar haar best gedaan om hem te ontlopen.

‘Je ziet er fantastisch uit.’ Hij bloosde toen hij zijn blik over haar lichaam liet dwalen. ‘Ik heb vaak met de gedachte gespeeld om op Fossetts langs te komen.’

‘Met je vrouw en kinderen?’ wilde Misty kattig weten.

Philip verstijfde. ‘We hebben maar één kind,’ zei hij, ‘en we gaan scheiden. Ons huwelijk is geen succes geworden.’

Op een paar meter afstand van hen nam Leone Andracchi Misty ademloos op. Wat zag ze er prachtig uit! Haar dikke, koperrode haar hing losjes over haar schouders, en haar ogen leken wel van opgepoetst zilver. Haar zachte, perzikkleurige lippen weken een stukje uiteen, waardoor haar witte tanden zichtbaar werden. Ze droeg een topje met dunne, zilverkleurige bandjes, en een bijpassende rok die haar smalle middel en lange benen accentueerde.

‘Misty?’

Misty, die met haar gedachten nog bij Philips laatste woorden was, draaide haar hoofd opzij. Haar ogen keken recht in een paar vurige, gouden kijkers, die alle zuurstof in de omgeving leken op te branden. Meteen voelde ze vlinders in haar onderbuik en zag ze het verschil tussen Philips jongensachtige uiterlijk en Leones krachtige, mannelijke trekken.

‘Sorry dat ik je heb laten wachten, amore,’ zei Leone glimlachend, een hand op haar rug leggend.

‘Ik ben Philip Redding,’ zei Philip, zijn hand uitstekend. ‘Misty en ik zijn oude vrienden.’

‘Heel interessant, maar Misty en ik moeten opschieten,’ reageerde Leone ongeïnteresseerd.

Philips wangen werden vuurrood. ‘Ik bel je nog wel, Misty.’

‘Bespaar je de moeite,’ zei Leone hooghartig, Misty de lift in trekkend. ‘Ze is niet beschikbaar.’

Philip hapte naar lucht.

‘Vind je het nu echt nodig om de bullebak uit te hangen?’ vroeg Misty toen de liftdeuren dichtgingen.

‘Zolang je bij mij hoort, wil ik niet dat je met andere mannen praat. Ik wil niet eens dat je naar hen kíjkt,’ antwoordde Leone.

Op het moment dat Misty in zijn ogen keek, ging er een schokgolf van opwinding door haar heen. Gek genoeg was ze haast blij dat de reactie van haar lichaam haar gedachten afleidde van Philip, wiens afwijzing destijds haar hart had gebroken. ‘O ja?’ vroeg ze.

‘Zeker als het om oude liefdes gaat,’ vervolgde Leone streng.

Uitdagend schudde Misty haar koperen krullen naar achteren. De opwinding gonsde als een gevaarlijke drug door haar aderen. ‘Dan mag je me wel goed in de gaten houden,’ zei ze.

‘Dat ben ik niet van plan. Ik betaal je voor onvoorwaardelijke trouw en de illusie dat je alleen maar ogen voor míj hebt,’ zei Leone. ‘Als je met Redding flirt, ga je over de schreef.’

‘Flirten?’ Misty liet een kort, vreugdeloos lachje horen. ‘Philip is wel de laatste met wie ik wil flirten.’

‘Ik zag hoe je naar hem keek.’

‘Wat deed ik dan precies?’

‘Moet ik het voor je uittekenen?’

Misty’s ogen kregen een harde, bittere glans. Zes weken na haar verloving met Philip waren ze in Philips auto door een dronken automobilist aangereden. Philip was er met een hersenschudding vanaf gekomen, maar Misty had zoveel verwondingen gehad dat ze geopereerd moest worden. Toen na de operatie bleek dat ze misschien geen kinderen meer zou kunnen krijgen, had Philip de verloving verbroken. Met tranen in zijn ogen had hij gezegd dat hij van haar hield, maar dat hij een vrouw wilde die hem een gezin kon schenken.

‘Redding at je met zijn ogen bijna op,’ zei Leone.

‘Hij heeft me niet eens aangeraakt!’

‘Omdat hij daar de kans niet toe heeft gekregen.’ Leone legde zijn hand weer op Misty’s rug om haar de lift uit te leiden.

Misty trok zich los. Haar lichte ogen schoten vuur toen ze hem aankeek. ‘Laat me los!’ siste ze. ‘We zijn nu met ons tweetjes, dus ik zou het op prijs stellen als je je handen thuishoudt!’



Hoofdstuk 3

De ontmoeting met Philip had Misty totaal van haar stuk gebracht. Terwijl ze nerveus rondkeek in Leones luxueuze suite, deed ze haar best om te verbergen dat haar hele lichaam trilde als een espenblad.

Zelf begreep ze niet waarom het weerzien met haar ex-verloofde zoveel pijnlijke herinneringen naar boven bracht. Ze had gedacht dat ze al het verdriet achter zich had gelaten. Steeds opnieuw had ze zichzelf voorgehouden dat ze echt niet minder vrouwelijk was als ze geen kinderen kon krijgen, en dat er nog wel meer dingen in het leven waren dan alleen een echtgenoot en kinderen.

‘Wil je iets drinken?’ informeerde Leone.

‘Nee, dank je.’

‘Een borrel zal je vast goed doen. Daar word je rustig van.’

Woedend draaide ze zich naar hem om. ‘Ik hoef helemaal niet rustig te worden! Waar bemoei je je mee?’

Zijn glanzende ogen bleven kalm. ‘Het weerzien met dat watje heeft je dus van streek gemaakt.’

‘Noem Philip geen watje. Je kent hem niet eens.’

‘Dat hoeft ook niet,’ reageerde Leone spottend. ‘Het was me meteen al duidelijk wat voor een man hij is.’

Misty stak haar neus in de lucht. ‘Nou, het is mij ook wel duidelijk wat voor een man jíj bent: een agressieveling.’

Er verscheen een geamuseerde glimlach om Leones mondhoeken. Misty kreeg de indruk dat hij het gesprek leuk begon te vinden.

‘Ik ben niet agressief,’ zei hij, ‘maar gewoon een sterke man. En volgens mij hou jij daar wel van.’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

Een van zijn donkere wenkbrauwen ging omhoog. ‘O nee?’

Misty kon de spanning in het vertrek bijna horen zoemen. Haar hart bonsde als een gekooid vogeltje tegen haar ribben. Ze keek naar zijn lange, atletische gestalte. Zijn korte, licht krullende, zwarte haar glansde in het lamplicht. Hoewel ze hem nog steeds niet mocht, moest ze erkennen dat hij adembenemend mooi was. Naast hem had Philip een molshoop in de schaduw van de Mount Everest geleken.

Ze merkte dat ze gevangen werd door de blik in zijn smeulende, gouden ogen. Het kostte haar moeite om normaal te blijven ademhalen. Haar tepels prikten, en haar dijen knepen samen als reactie op de warme gloed in haar onderbuik. Al die tijd was ze zich alleen maar bewust van de angstaanjagend sterke, groeiende spanning tussen hen.

‘Je wilt met me vrijen. Ik ook met jou, maar ik ben niet van plan om daaraan toe te geven.’ De schorre, gesmoorde toon van Leones stem streek als schuurpapier over haar zenuwen. ‘Dit is puur zakelijk. We schieten er niets mee op als we de zaak onnodig gecompliceerd maken.’

Misty schrok. Keek hij soms dwars door haar heen? Ineens voelde ze zich naakt en kwetsbaar. Net wilde ze zijn woorden fel ontkennen, toen ze zag dat hij zijn indringende blik op haar lippen richtte. Zonder dat ze het wilde, voelde ze de opwinding weer stijgen.

‘Puur zakelijk,’ herhaalde hij met dikke stem.

Er werd op de deur geklopt. Hoewel het een zacht geluid was, kwam Misty met een schuldbewuste schok weer met beide benen op de grond. Toen er een jongeman met een dossiermap in zijn hand binnenkwam, liep ze naar het raam om naar buiten te kijken. Daar haalde ze diep adem om zichzelf weer een beetje onder controle te krijgen.

Nog nooit had iemand zo’n overweldigend effect op haar gehad. Het was alsof haar lichaam een eigen wil had gekregen. De enige troost was de verrassende ontdekking dat Leone hetzelfde had gevoeld. Voor een man als Leone Andracchi moest ze altijd op haar hoede blijven, maar het deed haar goed dat ze hem blijkbaar ook niet bepaald koud liet.

Toen de jongeman weer de kamer uit was, draaide ze zich om.

‘Dit is de overeenkomst waar ik het over had,’ zei Leone, de map naar haar uitstekend. ‘Ik wil dat je deze papieren leest en ondertekent.’

‘En als ik dat niet doe?’ vroeg ze, terwijl ze de map van hem aannam.

‘Dan gaat onze deal niet door.’

Misty ging aan tafel zitten om de papieren door te lezen. Het was een standaard arbeidscontract, zonder specificatie van haar werkzaamheden. Ook werd er met geen woord gerept over een appartement of mooie kleren. Wel was er een clausule in opgenomen waarin stond dat ze haar rechten verspeelde als ze vertrok voordat Leone haar taak als afgerond beschouwde. Die clausule beviel haar niet, tot ze zag welk bedrag Leone haar in ruil voor haar werk aanbood. Het was genoeg geld om al haar rekeningen te betalen en ruim een jaar geen zorgen te hoeven hebben over de hypotheek van Fossetts.

Met gloeiende wangen keek ze naar hem op. ‘Ik moet zeggen dat je erg royaal bent, maar wat moet ik aan met die clausule die me verbiedt om weg te gaan voordat jij het goed vindt?’

‘Ik heb al gezegd dat je je geen zorgen hoeft te maken over de invulling van je taak,’ antwoordde Leone effen. ‘Er worden geen immorele, illegale of gevaarlijke dingen van je verlangd.’

Misty was niet helemaal tevreden met dat ontwijkende antwoord, maar ze kon het zich niet veroorloven om zijn aanbod af te slaan. Daarom pakte ze de pen op om het document te ondertekenen.

‘Wacht even.’ Leone riep de jongeman terug uit de gang om getuige te zijn van de ondertekening.

Zodra de jongeman met het document was verdwenen, veegde Misty haar vochtige handpalmen af aan haar rok. ‘En nu?’ vroeg ze.

‘Nu wil ik nog wat details met je doornemen. Maandagochtend om negen uur stuur ik een auto naar je toe om je op te halen.’

‘Komende maandag?’ vroeg Misty geschrokken. ‘Maar dat is al over zes dagen!’

‘Ik wil dat we het weekend daarop al bekendstaan als stel.’ Leone legde een notitieblok op tafel. ‘Schrijf je maten even voor me op. Je hebt een nieuwe garderobe nodig.’

Zowel zijn autoritaire toon als de inhoud van zijn mededeling viel verkeerd. ‘Ik heb genoeg mooie kleren in mijn kast!’ reageerde ze verontwaardigd.

‘Dat kan best zijn, maar ik hou niet van die uitdagende popsterrenkleding.’ Met een glimlach keek Leone naar haar verblufte gezicht. ‘Ik hou van elegante, subtiele kleding.’

Uitdagende popsterrenkleding? Misty’s wangen werden rood van ergernis. Haar topje liet alleen maar haar blote armen zien, en haar rok was beslist niet te kort. De verwijzing naar popmuziek kon dus maar één ding betekenen.

‘Je weet dat ik met Flash bevriend ben,’ concludeerde ze. ‘Hoe ben je daar achtergekomen?’

‘Doe niet zo naïef. Dacht je nu echt dat ik je deze baan aan zou bieden als ik niets van je achtergrond wist?’

Hoewel Misty hem alleen maar gelijk kon geven dat hij navraag naar haar had gedaan, vond ze het vervelend dat hij in haar verleden had gewroet. Ze hoopte maar dat hij niet de verkeerde conclusies had getrokken. Er waren maar weinig mensen die geloofden dat zij en Flash het bed niet met elkaar hadden gedeeld.

‘Er is niets mis met de kleding die ik nu aan heb,’ zei ze op defensieve toon.

Vermoeid slaakte Leone een zucht. ‘Ben je van plan om me de komende maanden voortdurend te blijven tegenspreken? Ik vraag je alleen maar om iets anders aan te trekken.’

‘Je vraagt het niet, je draagt het me op. Maar goed, gezien het feit dat we een arbeidsovereenkomst hebben, zal ik proberen meer open te staan voor je suggesties.’

‘Hartelijk dank.’

Met samengeperste lippen schreef Misty haar kledingmaten op het notitieblok. ‘Anders nog iets?’ informeerde ze droog, het blokje opzij schuivend.

‘Heb je het altijd zo moeilijk gevonden om instructies op te volgen?’

Misty knikte, zij het niet van harte.

‘Dat is een heel irritante eigenschap.’

Zuchtend vouwde Misty haar armen over elkaar. ‘Wat gaan we volgende week maandag doen?’

‘Ik laat je aankleden en opmaken, en daarna brengen we je bagage naar je nieuwe appartement. Die avond gaan we uit.’

‘Waar gaan we naar toe?’

‘Dat weet ik nog niet. Verder nog vragen?’

Geen vragen die jij wilt beantwoorden, dacht Misty. ‘Nee,’ zei ze. ‘Kan ik nu gaan?’

‘Ja. Ik loop met je mee naar je auto.’

‘Dat hoeft niet.’

Leone deed net of hij haar niet had gehoord. Knarsetandend stapte Misty met hem in de lift.

In de lobby wilde ze rechtstreeks naar buiten lopen, maar Leones hand hield haar tegen.

‘Wat is er nu weer?’ vroeg Misty ongeduldig. Toen ze zag dat Leone zijn blik diep in haar ogen boorde, voelde ze haar spieren weer samentrekken. ‘O nee…’

Onder de lange, zwarte wimpers zag ze Leones ogen twinkelen. ‘Doe nu alsjeblieft niet steeds of je het een straf vindt, amore.’

Heel haar lijf trilde toen hij haar naar zich toe trok voor een kus. Zijn sensuele mond daalde op haar lippen neer met een tederheid die haar overrompelde. Voordat ze besefte wat ze deed, had ze haar bevende lichaam tegen hem aan gedrukt. Het was een vragende, erotische kus, die haar betoverde en bedwelmde. Kreunend bedacht ze dat ze hier nooit genoeg van zou krijgen.

Met een voldane blik maakte Leone zich van haar los. ‘Een zeer overtuigend optreden, mag ik wel zeggen,’ zei hij tevreden.

Gêne en woede vochten om de boventoon in Misty’s blik. ‘Mispunt,’ siste ze.

‘Let op je woorden, meisje,’ zei hij met een wrang lachje.

Nijdig trok Misty haar handen los uit de zijne. ‘Welterusten.’

Halverwege de parkeerplaats keek ze nog eens om. Leone was naar buiten gelopen om haar na te kijken.

Ondanks haar woede vond Misty het fijn dat hij er stond, want ze hield helemaal niet van donkere parkeerplaatsen. Op het moment dat ze haar sleutels uit haar tas wilde pakken, zag ze tot haar grote schrik een man achter Birdies auto vandaan komen.

‘Misty, ik ben het,’ zei Philip snel. ‘Ik herkende Birdies auto.’

‘Ik schrok me dood!’ Misty had spijt dat ze haar sleutels niet had gepakt voordat ze uit het hotel wegging, want dan had ze nu vlug in kunnen stappen. Ze zette haar tas op de motorkap om haar sleutels te zoeken.

‘Het spijt me, maar ik dacht dat we beter hier konden praten dan op Fossetts. Ik denk niet dat Birdie me met open armen zou hebben ontvangen.’

‘We hebben niets te bespreken, Philip.’ Misty kon het niet opbrengen om hem aan te kijken. ‘Ik vind het naar voor je dat je gaat scheiden, maar onze relatie is voorbij.’

‘Misty, luister nu naar me. Ik ben altijd van je blijven houden,’ verklaarde Philip geëmotioneerd. ‘Ik begrijp niet wat me heeft bezield om met Helen te trouwen.’

‘Ik wil niets meer horen.’ Met trillende hand probeerde Misty het portier te openen. ‘Ga alsjeblieft weg.’

‘Je hebt haar gehoord, Redding. Wegwezen!’ Het was Leones stem.

Nog nooit was Misty zo blij geweest om hem te zien als nu.

Leone nam kalm de sleutels van haar over en maakte het portier voor haar open. Toen Misty opgelucht naar hem opkeek, zag ze dat hij een vernietigende blik in Philips richting zond. Ondanks het feit dat hij had ontkend agressief te zijn, zag hij er nu wel degelijk heel vervaarlijk uit.

Philip, die de boodschap in Leones ogen meteen begreep, maakte zich haastig uit de voeten.

‘Bedankt,’ zei Misty, in Birdies auto stappend.

‘Heeft die idioot je aan het schrikken gemaakt?’

‘Nee,’ loog Misty, ‘helemaal niet.’

Ze trok het portier dicht en reed het parkeerterrein af. Een paar kilometer verderop stopte ze echter om haar betraande gezicht af te vegen. Ook al hield ze niet meer van Philip, de herinneringen deden nog steeds pijn. Hoe kon hij in vredesnaam denken dat ze hem terug wilde na alles wat er was gebeurd?

Zes maanden nadat hij haar de bons had gegeven, was hij met een chique blonde vrouw met een dubbele achternaam getrouwd, precies het soort vrouw dat zijn snobistische moeder voor hem zou hebben uitgezocht. Een klein jaar later was hij vader geworden van een prachtige baby.

Ook al had ze Philip de afgelopen jaren ontlopen, zijn vrouw en zoontje had ze regelmatig in de stad gezien. Het deed pijn om het jongetje te zien en te weten dat ze zelf de vreugde van het moederschap waarschijnlijk nooit zou kennen. Het was ook afschuwelijk om te weten dat het kind nu de dupe werd van een akelige echtscheiding.

Toen ze haar tranen had gedroogd, reed ze verder naar huis. Na de breuk met Philip was ze wel een aantal keren uitgegaan, maar dat had ze voornamelijk gedaan om Birdie een plezier te doen. De meeste mannen werden trouwens wit om hun neus als ze hoorden dat ze waarschijnlijk geen kinderen kon krijgen. Misty wist dat ze alleen maar kon hopen op een man die zielsveel van haar hield, of een man die geen kinderen wilde. Omdat je zulke mannen met een lampje moest zoeken, en ze er liever niet aan herinnerd wilde worden dat ze als vrouw tekortschoot, had ze de hoop op een relatie opgegeven en zich volledig op haar bedrijf gericht.

Dat was een hele poos goed gegaan, totdat Leone Andracchi haar eraan had herinnerd dat ze wel degelijk een vrouw met gevoelens was. Het was gewoon onuitstaanbaar dat ze in zijn buurt even weinig wilskracht had als een verliefd schoolmeisje. Het ergste was echter nog wel dat Leone Andracchi haar fascineerde. Ze kon hem niet uitstaan, maar ze werd door elke blik, elk woord en gebaar betoverd.

Was hij met haar meegelopen omdat hij vermoedde dat Philip haar zou opwachten, of was het toeval geweest? Enfin, ook al spéélde Leone haar minnaar, hij was blijkbaar een zeer bezitterige man. Tegenover Philip had hij haar beschermd zoals een Rottweiler zijn kluif zou beschermen.

Of was die bezitterigheid ook alleen maar een pose? Op alle foto’s die Misty van hem in de bladen had gezien, zag hij er koeltjes uit, óók als hij mooie vrouwen aan zijn arm had. Hij maakte niet de indruk een man te zijn die een relatie wilde. Integendeel, hij kwam over als een charmeur die zijn vriendinnen verwende, maar hen de bons gaf zodra ze hem gingen vervelen. Een koude kikker, die geen zin had om zich aan iemand te binden. Kortom, een man waar iedere verstandige vrouw met een boog omheen zou lopen. Misty nam zich voor om de komende maanden zo veel mogelijk afstand tussen hen te bewaren…

 

De volgende maandag arriveerde er op Fossetts een limousine om Misty naar Londen te brengen. De chauffeur leverde haar af bij een ultramodern appartementencomplex midden in het centrum.

De week daarvoor had Misty erg veel moeten regelen om twee maanden weg te kunnen. Ondanks alles merkte ze dat ze een kinderachtig, opgewonden kriebeltje in haar maag begon te voelen naarmate de maandag dichterbij kwam. Ze vond het naar om Birdie een poos niet te zien, maar na alle stress van de afgelopen maanden was het leuk om iets nieuws in het vooruitzicht te hebben.

In de lift van het appartementencomplex hing een grote spiegel, waarin ze fronsend naar haar eigen gezicht keek. Zelf had ze de laatste weken alleen nog maar oog gehad voor de zorgelijke lijntjes rond haar ogen en mond. Leone moest echter ook nog iets anders in haar hebben gezien, anders had hij haar dit baantje nooit aangeboden.

Helaas was Misty’s eigendunk nooit meer helemaal hersteld van de deuk die ze door Philips afwijzing had opgelopen. Het vervelende was dat ze vóór haar relatie met Philip al hard haar best had moeten doen om enig zelfvertrouwen te krijgen. Ze had zoveel mensen gekend die hun beloften aan haar hadden gebroken, dat ze grote moeite had gehad om anderen te vertrouwen.

Ze dacht terug aan haar moeder, een beeldschone vrouw met prachtige kleren en duizend excuses. ‘Zodra ik mijn leven op orde heb, mag je weer bij me komen wonen,’ had ze Misty tijdens haar bezoekjes aan de pleegadressen keer op keer beloofd. ‘Je tweelingzusje heb ik afgestaan voor adoptie, omdat ze zo ziekelijk was dat ik niet goed voor haar kan zorgen. Maar ik kon mezelf er niet toe brengen om jou ook af te staan.’

Na Misty’s vijfde verjaardag was ze echter niet meer teruggekomen. Jaren later had Misty tot haar ontzetting ontdekt dat haar moeder anderhalf jaar na haar geboorte was getrouwd en haar man niet eens van het bestaan van haar onwettige dochters had verteld. Het was nooit haar bedoeling geweest om Misty weer naar huis te halen.

Bij de deur van het appartement werd ze opgewacht door een butler, die zich aan haar voorstelde als Alfredo. Hij nam haar mee naar een marmeren hal en een ruime, modern ingerichte salon in diverse wittinten. De enige kleuren in het vertrek waren afkomstig van de kunstwerken aan de muur. Het was een bijzonder elegante, smaakvolle kamer, maar het was er niet bepaald gezellig.

Misty verbeet haar teleurstelling. Had ze soms verwacht dat Leone een knus appartementje voor haar zou hebben ingericht?

Nadat Alfredo haar ook de grote slaapkamer met aangrenzende badkamer had laten zien, gaf hij haar een vel papier waarop haar afspraken voor die middag stonden. Met een wrange glimlach zag Misty dat Leone diverse schoonheidsinstituten voor haar had gebeld. Blijkbaar was hij van mening dat ze alle professionele hulp goed kon gebruiken.

Aan het eind van de middag waren haar koperen krullen getemd en haar praktische, korte nagels beplakt met gelakte kunstnagels. Na al die uren stilzitten kwam ze tot de conclusie dat een baan als maîtresse het saaiste werk ter wereld moest zijn.

Leone belde haar toen ze in de limousine weer onderweg naar huis was. Zijn lage, melodieuze stem bezorgde haar kippenvel.

‘Ik haal je om zeven uur op,’ vertelde hij.

‘Waar gaan we naar toe?’ informeerde Misty.

‘Naar een filmpremière.’

‘O.’ Misty schrok, want zo’n chic uitje had ze niet verwacht.

‘En ik wil dat je daar juwelen draagt,’ zei Leone met omfloerste stem. ‘Ik heb diamanten voor je uitgezocht.’

In het appartement vond Misty een hartvormige juweliersdoos op haar kaptafel, waarin een prachtig diamanten collier en een paar lange oorbellen zaten. Toen Misty haar verraste blik er eindelijk van kon losmaken, zag ze dat haar koffers verdwenen waren. Ze liep naar haar kleedkamer, waar al haar kleren waren uitgepakt en aangevuld met een compleet nieuwe garderobe in haar maat. Aan de deur hing een dunne, zilverkleurige avondjurk van een van de duurste couturiers van de wereld voor haar klaar.

Om half acht liep ze de woonkamer in, waar Leone al op haar wachtte. De avondzon scheen op zijn trotse, donkere hoofd, brede schouders en slanke heupen en benen.

‘Ik hou niet van wachten,’ zei hij, nog voordat hij zich naar haar had omgedraaid.

‘Dan had je me maar niet zo laat moeten bellen,’ riposteerde Misty. Met kaarsrechte rug wachtte ze tot hij naar haar zou kijken.

‘Dio mio, je hebt de hele middag de tijd gehad om je klaar te maken!’ Met een ongeduldige blik draaide hij zich naar haar om. Zodra hij haar zag, kon hij echter alleen nog maar staren.

Misty wist dat ze er nog nooit zo goed had uitgezien. Het glanzende zilver en de fonkelende diamanten stonden prachtig bij haar rode haar en lichte huid. De jurk had een bedrieglijk eenvoudig model, dat haar slanke figuur en mooie rondingen accentueerde. Een split tot boven haar knie liet een slank been en een hooggehakt, glinsterend avondschoentje zien.

‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Leone schor. Zijn blik dwaalde van haar zilvergrijze ogen en haar bordeauxrode mond naar haar figuur in de zilveren jurk.

Met droge mond vocht Misty tegen de opwinding en de onverwachte blijdschap om zijn woorden. ‘Dank je.’

‘Dat betekent echter nog niet dat ik je vergeef dat je me hebt laten wachten,’ zei Leone.

‘Nou, wen er maar vast aan,’ zei Misty. ‘Buiten werktijden ben ik altijd te laat.’

‘Dit ís werk,’ zo hielp Leone haar droogjes herinneren.

Misty bloosde. ‘In dat geval wil ik niet dat je op die manier naar me kijkt.’

‘Het enige wat ik doe is kijken. Ik raak je niet aan.’

Misty klemde haar kaken op elkaar. Moest hij nu altijd het laatste woord hebben?

In de limousine dacht ze weer na over hun afspraak. Waarom gaf hij toch zo veel geld uit aan hun toneelstukje? Wat dacht hij ermee te bereiken? Even vroeg ze zich zelfs af of hij een affaire met een getrouwde vrouw had. Wilde hij haar soms als afleidingsmanoeuvre gebruiken?

‘Waarom wil je me niet vertellen waar dit allemaal om gaat?’ vroeg ze. ‘Ik kan echt wel een geheim bewaren.’

Leone strekte zijn lange benen uit. ‘Dat merk je vanzelf wel,’ antwoordde hij, haar vanonder zijn zwarte wimpers aankijkend.

Iets in zijn stem beviel Misty niet. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik hoef je niets uit te leggen. Je wordt goed voor je diensten betaald.’

Haar ogen vonkten. ‘Beleefdheid kost niets, hoor.’

‘Je bent veel te trots, Misty.’

Boos keek Misty hem aan. ‘Ik ben geen willoze pop die je zomaar kunt aankleden.’

‘Als ik jou was, zou ik me pas zorgen gaan maken als ik je wilde úítkleden,’ was zijn onverstoorbare commentaar.

Misty was zo boos dat ze de rest van de rit haar mond hield.

Bij de bioscoop zag het zwart van de mensen. Leone legde rustig zijn hand op haar rug om haar mee naar binnen te nemen.

‘Wie is je nieuwe vlam, Leone?’ schreeuwde een journalist.

Meteen draaiden alle fotocamera’s in hun richting. Misty probeerde een voorbeeld te nemen aan Leone, die kalm doorliep en deed of hij niets had gehoord. De glimlach stond echter op haar gezicht bevroren, en ze voelde dat er zweetdruppeltjes op haar bovenlip verschenen. Wat zou Birdie denken als ze morgenochtend de krant opensloeg en een foto van Misty zag staan? Misty had verteld dat ze naar Londen ging om te werken, niet dat ze met diamanten in haar oren naar een première zou gaan. Waarom had ze er niet eerder aan gedacht dat Leone altijd aandacht van de media kreeg?

‘Je had me wel mogen waarschuwen,’ fluisterde ze. ‘Ik had geen idee dat zo veel mensen belangstelling voor me zouden hebben.’

‘Schei toch uit,’ zei Leone schamper. ‘Waarom denk je dat ik je zo mooi heb aangekleed? Alleen getrouwde mannen verbergen hun maîtresses.’

‘Nou, ik baal nu al van mijn taak!’ siste Misty.

Leone boog zijn hoofd naar haar toe. ‘Als onze relatie echt bestond, piepte je wel anders,’ fluisterde hij met zijn lippen vlak bij haar wang.

Ondanks alle stress genoot Misty van de spannende film. Na afloop stonden de journalisten echter al weer met hun camera’s te wachten.

‘Glimlachen,’ mompelde Leone, die haar aarzeling voelde. In de auto draaide hij zich naar haar toe. ‘Waarom ben je zo verlegen?’

‘Ik wil mijn foto niet in de krant zien staan,’ riep Misty uit, ‘of dat de mensen over me praten!’

‘O nee?’ vroeg Leone spottend. ‘Ik had de indruk dat je je daar niets van aantrok.’ Hij zette een televisietoestelletje aan en stopte een dvd in de speler. Een paar tellen later verscheen er een concert van Flash in beeld.

O nee, dacht Misty ontdaan, want ze wist precies welk concert dat was geweest. Het volgende moment zag ze zichzelf in een veel te kort rokje en met loshangend haar wild op de muziek van Flash dansen. Ze drukte haar nagels in haar handpalmen. Hoe kon het dat Leone die verschrikkelijke opname op dvd had? Ze geneerde zich dood.

‘Zet dat alsjeblieft af,’ smeekte ze.

‘Ik zie geen verlegenheid. Jij wel?’ vroeg Leone. ‘Voor het oog van duizenden mensen laat je je volledig gaan.’

‘Zet af!’

‘Niet zo egoïstisch,’ plaagde Leone. ‘De camera was gek op je, en de mannen in het publiek waarschijnlijk ook. Je zag er ontzettend sexy uit.’

‘Geef me die afstandsbediening,’ zei Misty kwaad, graaiend naar zijn hand, ‘want anders…’

‘Wat ga je dan doen?’ vroeg Leone geamuseerd.

‘Je begrijpt het niet,’ zei Misty wanhopig. ‘Flash had me uitgedaagd. Ik had die avond te veel gedronken. Het kon me allemaal niets meer schelen.’

Bij het zien van de cynische blik in zijn ogen wist ze dat ze er niets mee opschoot om hem zulke intieme dingen te vertellen. Met de moed der wanhoop stortte ze zich op hem om de afstandsbediening te pakken.

‘Accidenti!’ riep Leone uit. ‘Ben je gek geworden?’ Hij klonk echter alsof hij de situatie nogal komisch vond.

‘Geef hier!’ siste ze.

‘Ik had er al over gedroomd om je op schoot te hebben, amore, maar niet op deze manier.’ Leone liet de afstandsbediening vallen en sloeg zijn armen om haar heen.

Ineens kon Misty geen kant meer op. ‘Laat me los!’

Leone trok haar tegen zich aan. ‘In het vervolg zou ik me maar bedenken voordat ik bij een man op schoot kroop,’ zei hij.

Ontzet besefte Misty dat haar jurk omhoog was gekropen en dat ze met haar onderlichaam tegen het zijne drukte. Meteen werden haar wangen knalrood.

‘Op dit moment heb ik heel veel zin om je te kussen,’ fluisterde Leone, haar nog dichter naar zich toe trekkend.

Hij gaf haar een kus op het gevoelige plekje onder haar sleutelbeen. Misty voelde een opgewonden, withete huivering door haar lichaam gaan. Kreunend zette ze haar hand op zijn schouder om niet te vallen. Haar borsten waren gespannen, en haar tepels drukten tegen de dunne stof van haar jurk.

Leone trok haar achterover tegen de leuning en drukte met zijn sensuele mond verhitte kusjes op de blote huid boven haar jurk.

Misty wist niet wat haar overkwam. Hoewel ze zelf niet begreep waarom, stond ze binnen twee tellen in brand. Hij wond haar zo op dat ze nauwelijks kon ademhalen, en haar hart bonkte alsof het zou ontploffen.

‘Dio…’ fluisterde Leone, haar languit op de roomwitte, leren bank leggend. ‘Ik wil niet meer ophouden…’



Hoofdstuk 4

Op het moment dat Misty in Leones gloeiende ogen keek, kon ze alleen nog maar hulpeloos afwachten.

Leone drukte op een knopje, waarna er donkere schermen voor de getinte ramen verschenen om hen meer privacy te geven. Vervolgens ontdeed hij zich in één vloeiende beweging van zijn jasje. Hij deed haar schoenen uit en gooide ze opzij. Vervolgens boog hij zich weer over haar heen.

‘Ik –’ zo begon Misty. Haar woorden werden gesmoord onder Leones hongerige lippen.

Het was alsof ze op een raket naar de hemel werd geschoten. De exploderende passie schoot met een schok door haar hele lichaam heen. Terwijl zijn tong haar gevoelige mond binnendrong, schoof hij zijn hand onder haar heupen. Misty sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem tot ze bijna letterlijk naar adem snakte.

Met een zucht hief Leone zijn hoofd op. Zijn gouden ogen glansden. ‘Als we straks niet hoefden uit te stappen, zou ik die jurk van je lichaam scheuren,’ zei hij, de spaghettibandjes van haar avondjurk over haar schouders naar beneden duwend.

Terwijl Misty geschokt probeerde te registreren wat er allemaal gebeurde, voelde ze koele lucht op haar ontblote huid. Haar adem ging in korte, onregelmatige stootjes. Hoewel haar hoofd tolde, kwam ze geleidelijk aan weer bij haar positieven. Ze bevonden zich nota bene in een limousine! Wilde ze echt haar maagdelijkheid op de achterbank van een auto verliezen? Hoewel er een scherm tussen hen en de chauffeur zat, begreep de man waarschijnlijk precies wat er achter hem gebeurde. Hoe kon ze hem straks met opgeheven hoofd voorbij lopen? Hij zou vast denken dat ze een goedkope sloerie was…

‘Je hebt prachtige borsten.’ Waarderend gleed Leones blik over de mooie, volle boezem die hij had ontbloot.

Misty’s hart stond stil toen ze omlaag keek naar haar eigen naaktheid. Ze wilde haar lichaam met haar handen bedekken, maar Leone hield haar tegen.

‘Ik denk niet dat ik genoegen kan nemen met een oppervlakkig vrijpartijtje.’ Met het puntje van zijn tong streek hij over een van haar trillende roze tepels.

Zonder dat Misty het wilde, kromde ze haar rug. ‘Niet?’ fluisterde ze.

Hij nam een van haar tepels in zijn mond om er heel zachtjes op te bijten. Misty kon een kreetje niet onderdrukken. Ze wilde hem; ze verlangde naar hem zoals ze nog nooit naar iemand had verlangd. Vaag hoorde ze op de achtergrond bekende muziek, maar die verdween uit haar gedachten zodra Leones vingers met haar harde tepels begonnen te spelen. Ze was volledig in de ban van de opwinding en de honger van haar lichaam.

‘Ik ga met je vrijen tot je niet meer weet waar je bent, amore.’ Leones stem klonk rauw terwijl hij haar jurk over haar heupen omlaag trok. ‘En daarna neem ik je mee naar mijn bed om het allemaal nog eens dunnetjes over te doen.’

Ontzetting, opwinding en schaamte vochten om de boventoon in Misty’s hart. Die woorden klonken als een verrukkelijke belofte, maar tegelijkertijd waren ze veel te direct en te realistisch.

Op de achtergrond klonk het lied dat Flash speciaal voor haar had geschreven. Zodra de tonen tot haar doordrongen, kwam ze weer bij zinnen. Hoe had ze de situatie zo uit de hand kunnen laten lopen? Leone Andracchi mocht haar niet eens! Hij wilde haar gewoon om de seks, tot hij genoeg van haar had. Het feit dat ze hem onweerstaanbaar aantrekkelijk vond, was voor haar nog geen excuus. Ze hoorde meer zelfrespect te hebben dan achter in een limousine met hem te vrijen.

‘Wat is er?’

Misty was verrast dat hij haar veranderde stemming zo snel opmerkte. Beschaamd trok ze haar jurk over haar naakte borsten omhoog. Toen er een akelig, scheurend geluid klonk, sloot ze vertwijfeld haar ogen. De geladen stilte daarna was ondraaglijk.

‘Je bent dus van gedachten veranderd,’ zei Leone uiteindelijk.

‘Het spijt me,’ mompelde ze met onvaste stem. ‘Misschien had ik het eerder moeten zeggen, maar dit lijkt me geen goed idee. Zoals je zelf al zei, het is beter om alles zo zakelijk mogelijk te houden.’

‘Wil je soms een nieuw contract? Een overeenkomst waarin de seks wel is opgenomen?’ vroeg Leone spottend.

Dat was te veel voor Misty’s getergde zenuwen. Met haar vlakke hand gaf ze hem een harde klap in zijn gezicht. ‘Hoe durf je zoiets te zeggen! Ik ben geen hoer die voor de juiste prijs met je naar bed gaat!’

De stilte die daarop volgde, was nog veel langer en broeieriger dan de vorige. Misty zag de afdruk van haar vingers op zijn wang staan. De gouden ogen waren troebel van woede.

‘Verwacht niet dat ik je mijn excuses aanbied voor die klap,’ zei Misty met een snik. ‘Het is jammer dat je niet eerder een klap van iemand hebt gekregen! Je kunt er gewoon niet tegen dat een vrouw je afwijst.’

‘Ik heb je toch meteen losgelaten?’ zei Leone schor. ‘Het is niet netjes om mij een klap te geven als je weet dat ik niet terug kan slaan.’

Trillend trok Misty de jurk nog verder over haar borsten. Naar de plaats waar de dunne zijde was gescheurd, durfde ze niet eens te kijken. Ze wurmde haar armen door de bandjes en probeerde de rits weer omhoog te trekken.

‘Laat mij maar,’ zei Leone ijzig. Hij pakte het lipje van de rits zonder haar aan te raken, alsof ze radioactief was.

‘Dank je.’

Met één beweging van zijn vinger schoven de schermen weer van de ramen. Misty moest zich inhouden om het portier niet te openen en uit de rijdende auto te springen. Zijn bijtende woorden hadden haar volledig van haar apropos gebracht. Ook al schaamde ze zich dat ze hem had geslagen, ze was niet van plan om hem haar excuses aan te bieden.

De auto stopte, en de chauffeur stapte uit om het portier te openen. In de wetenschap dat ze een flinke scheur in haar nieuwe jurk had, bleef Misty zitten. Opeens voelde ze Leones warme jasje om haar schouders. Leone legde zijn arm eromheen om ervoor te zorgen dat het netjes op zijn plaats bleef. Na een babbeltje met de portier van het appartementencomplex stapte hij met haar in de lift.

De stilte deed pijn aan haar oren. Waarom ging hij met haar mee naar haar appartement? Was het omdat hij zijn jasje terug wilde? Ze wierp een steelse blik op zijn gezicht, dat streng en onpeilbaar was.

In het appartement pakte hij zwijgend het jasje van haar schouders. ‘Welterusten,’ zei hij koeltjes, in de richting van de slaapkamers lopend.

‘Waar ga je naar toe?’ wilde Misty weten.

‘Ik ga een lange, koude douche nemen,’ antwoordde hij. ‘Of heb je daar soms ook problemen mee?’

Misty beet op haar lip. ‘Ik bedoel, slaap je vannacht hier?’

‘Maak je maar geen zorgen, ik ben geen slaapwandelaar,’ antwoordde hij spottend.

Opeens ging Misty een lichtje op. ‘Je blijft hier omdat ik zogenaamd je maîtresse ben, hè? Nou, je wordt bedankt. Nu denkt iedereen dat ik bij het eerste afspraakje meteen met je naar bed ga.’

‘Wat?’ Leone draaide zich om.

Hij is echt de mooiste man die ik ooit heb gezien, dacht Misty. Heb ik me vorige week door dat mooie uiterlijk laten inpakken? Ik had moeten beseffen dat dit contract mijn reputatie ruïneert. Wie neemt me als zakenvrouw nog serieus als ik in een avondjurk aan Leone Andracchi’s arm in de krant sta? Nu geloven de mensen ook niet meer dat Flash alleen maar een goede vriend is. Ze denken vast dat ik een geldwolf ben, die zich op iedere rijke man stort. Als me dat maar geen vrouwelijke cliënten kost!

‘Je hebt me heel goed gehoord.’ Ze vouwde haar armen voor haar borst. ‘Als je vannacht hier blijft, denken de mensen dat ik een sloerie ben.’

‘Lieve help, wat ben ik blij dat je in het echt mijn maîtresse niet bent.’ Vermoeid haalde Leone een hand door zijn haar. ‘Weet je, ik ben blij dat je me vanavond hebt tegengehouden. Het zou een domme fout zijn geweest om met je naar bed te gaan. Geef me alsjeblieft nog een flinke pets als ik nog eens in de verleiding kom.’

Zijn sardonische toontje irriteerde haar. ‘Ik begin een ongelooflijke hekel aan je te krijgen,’ siste ze.

‘Goed zo. Koester dat gevoel maar,’ reageerde Leone bits, ‘want als je ooit met me naar bed gaat, beland je in een geheel nieuwe wereld.’

Minachtend gooide Misty haar hoofd in haar nek. ‘O ja?’

Er verscheen een waarderende, roofdierachtige grijns op Leones knappe gezicht. Die lach maakte hem zo betoverend mooi dat Misty alleen maar naar hem kon staren.

‘Jazeker,’ antwoordde hij zelfverzekerd. ‘Morgenochtend ben ik weg voordat jij opstaat. Ik zie je vrijdag weer, want we gaan het weekend naar Schotland.’

Na die woorden draaide hij zich om en liep hij naar zijn badkamer.

In de woonkamer bleef Misty ontredderd achter. Ondanks haar weerzin tegen Leone fascineerde hij haar. Binnen een paar minuten had ze hem zien veranderen van ijzig gereserveerd naar geamuseerd, en zijn laatste grijns had haar domme hart laten roffelen als een trommel.

Ze liep naar haar kamer en deed de deur achter zich dicht. Hoewel ze zelf niet wist waarom, voelde ze zich leeg en eenzaam.

Die nacht lag ze klaarwakker naar het plafond te kijken, vechtend tegen visioenen van Leone onder een koude douche. Met gloeiende wangen verborg ze haar hoofd in haar kussen. Tot haar ergernis kwamen alle verlangens weer in alle hevigheid terug.

Ze had andere vrouwen nooit serieus genomen als ze zeiden dat ze een bepaalde man niet hadden kunnen weerstaan. Per slot van rekening had Misty haar eigen verloofde Philip ook nooit onweerstaanbaar gevonden. In haar tienerjaren had ze zich voorgenomen om nooit zo te worden als haar moeder, die van de ene hartstochtelijke relatie naar de andere ging en een spoor van verdriet en in de steek gelaten kinderen achter zich liet.

Tijdens haar opleiding had Misty kennisgemaakt met Philip. Vanaf dat moment waren ze praktisch onafscheidelijk geweest. Philip was zo lief en romantisch geweest, dat ze nooit had kunnen dromen dat hij haar nog eens zou laten vallen.

Philips moeder had echter al meteen duidelijk gemaakt dat ze Misty niet als schoondochter wilde. ‘Je weet bijna niets over je achtergrond, is het wel?’ had ze op een middag snerend aan Misty gevraagd. Helaas was dat waar, want op Misty’s geboortecertificaat stond geen vader vermeld. Ze was een onwettig kind, dat ook geen familieleden aan moeders kant had.

Philip had zich in het begin hevig verzet tegen zijn moeders pogingen om hun relatie te verbreken. Misty had destijds gedacht dat dat een bewijs van zijn liefde was. Toen hij haar ook nog eens had gevraagd om met hem te trouwen, had ze zich zo zeker van zijn liefde gevoeld, dat ze had ingestemd met zijn plan om een weekendje samen naar een romantisch landhuis op het platteland te gaan. Helaas waren ze nooit in hun hotel aangekomen. Op de heenweg hadden ze dat vreselijke ongeluk gekregen, waarna Philip had besloten dat hij niet met haar verder wilde.

Uiteindelijk viel ze in slaap, maar ze werd al heel vroeg wakker. Omdat ze dorst had, trok ze haar ochtendjas aan en ging ze op zoek naar de keuken. Daar botste ze bijna tegen Alfredo op, die een koffiepot in zijn hand hield.

‘Misty?’ hoorde ze Leones lage stem zeggen.

Aarzelend bleef Misty in de deuropening staan. Leone zag er weer geweldig uit in een zakelijk, grijs pak met een matgouden das.

Hij stond op en wees op een lege stoel. ‘Kom erbij zitten.’

Hoofdschuddend staarde ze hem aan.

‘Wat is er?’ vroeg Leone.

‘Je bent een vat vol tegenstrijdigheden,’ antwoordde ze. ‘Het verbaast me dat je opstaat als ik binnenkom. Blijkbaar heeft iemand je ooit goede manieren geleerd –’

‘Mijn moeder,’ verklaarde Leone droog.

‘– maar had ze zich verder de moeite kunnen besparen, omdat je nauwelijks je mond open kunt doen zonder me te beledigen.’ Ze ging tegenover hem zitten en stak haar hand uit naar een kan sinaasappelsap.

Met een diepe zucht ging Leone weer zitten. In de stilte die volgde, schonk Misty zichzelf een glas sap in.

‘Waar moet je zo vroeg naar toe?’ vroeg ze, een warm croissantje van een schaal pakkend.

‘Parijs,’ antwoordde hij.

‘Daar ben ik één keer geweest, maar ik heb er niet veel van gezien,’ vertelde Misty. ‘Ik was er met Flash. Als hij niet optrad, moesten we ons in het hotel verstoppen voor zijn gillende fans.’

Leone keek naar haar tong, die een croissantkruimeltje van haar roze lippen likte.

Zodra Misty in de gaten had wat hij deed, voelde ze langzaam een vloeibare hitte door haar onderlichaam stromen. Nu moet ík onder een koude douche, dacht ze schuldbewust. In een wanhopige poging om haar gedachten af te leiden, keek ze naar het portret boven de eettafel. Het was een jong meisje met een dromerige uitdrukking in haar donkere ogen. Het was het enige traditionele kunstwerk dat ze in het appartement had kunnen ontdekken.

‘Wat een prachtig portret,’ merkte ze op. ‘Is dat iemand die je kent?’

Leone verstijfde. ‘Dat is mijn zus,’ zei hij. ‘Ze is dood.’

Misty verbleekte. ‘Nou, gelukkig heb je haar in ieder geval een poos gekend,’ flapte ze eruit.

Leones gezicht leek wel een donderwolk. ‘Wat bedoel je daarmee?’

O jee, wat heb ik nu weer gezegd, dacht Misty geschrokken. Waarom kon ik nu niet gewoon zeggen dat ik het erg voor hem vind? ‘I-Ik… Ik heb een tweelingzus die ik niet ken,’ bekende ze.

Gelukkig leek die mededeling Leone zo te fascineren dat hij haar vorige opmerking vergat. ‘Heb je altijd geweten dat je de helft van een tweeling bent?’

‘Ja. We zijn niet eeneiig, dat is zo ongeveer alles wat ik van haar weet,’ antwoordde ze schouderophalend. Ze had allang spijt dat ze zo’n persoonlijk onderwerp had aangeroerd, al was ze blij dat ze het nu niet meer over Leones zus hadden. Ze had de indruk dat hij daar niet graag over praatte. ‘Zij is afgestaan voor adoptie, ik niet.’

‘Je zou denken dat ze tweelingen niet uit elkaar halen,’ merkte Leone op.

‘Mijn moeder besloot mijn zus af te staan en mij te houden,’ vertelde Misty. ‘Als tiener heb ik geprobeerd om contact met mijn zus te zoeken, maar ze had geen belangstelling. Ik kreeg een brief waarin ze schreef dat ze geen behoefte had aan andere familie dan haar adoptiefamilie. Birdie denkt dat ze misschien nog van gedachten verandert als ze wat ouder is.’

Ze forceerde een glimlach op haar gezicht, alsof de afwijzing haar niets had gedaan. In werkelijkheid was ze diep gekwetst en teleurgesteld geweest. Al haar hoop was verwoest door die ene, kille brief, waarop haar zus niet eens haar adres had vermeld. Het was alsof ze bang was geweest dat Misty anders binnen de kortste keren bij haar op de stoep zou staan.

‘Birdie is je pleegmoeder, is het niet?’ vroeg Leone.

‘Je weet wel heel erg veel van me.’ In bed had Misty nagedacht over het incident in de limousine en zijn wrede, manipulatieve confrontatie met dat concert van Flash in Duitsland. ‘Dat had je me wel eens mogen vertellen.’

‘Dat wilde ik gisteren doen, maar toen heb je me geslagen,’ hielp hij haar herinneren.

Misty kleurde tot in haar haarwortels. ‘Dat had ik niet mogen doen, maar je daagde me uit.’

Zijn mooie leeuwenogen boorden zich diep in de hare. ‘Dat is nog geen excuus.’

‘Ik was kwaad.’

‘Ook dat is niet goed genoeg.’

‘Het spijt me,’ zei Misty, die geen zin had om weer ruzie te maken. ‘Het spijt me verschrikkelijk. Nou goed?’

‘Mooi zo,’ zei Leone tevreden.

In gedachten telde Misty tot tien, om te voorkomen dat ze zou ontploffen.

‘Nu moet ik echt weg,’ zei Leone, zijn servet op tafel leggend. Hij stond op, maar bij de deur draaide hij zich nog eens naar haar om. ‘Als er iemand langskomt of belt tijdens mijn afwezigheid, mag je geen mededelingen over onze relatie doen. Begrepen?’

Misty knikte. Verwachtte hij dat iemand haar lastig zou vallen? Toen hij wegliep, sprong ze op en holde ze achter hem aan. ‘Leone?’

Hij liet zijn blik over haar witte nachtjapon, lange benen en roze wangen dwalen. ‘Heeft iemand je wel eens verteld dat je er ’s ochtends om zes uur prachtig uitziet?’ vroeg hij.

‘Denk jij alleen maar aan seks als je met vrouwen praat?’ vroeg Misty geërgerd.

‘Heeft niemand jou ooit geleerd hoe je een complimentje moet aanvaarden?’ riposteerde hij.

‘Ik wilde je iets vragen,’ zei Misty vlug. ‘Iets over de reden waarom je me hebt ingehuurd. Dien ik soms als dekmantel? Probeer je een affaire met een getrouwde vrouw te verbergen?’

‘Ik heb nooit affaires met getrouwde vrouwen, simpelweg omdat ik er niet van hou om een vrouw te moeten delen,’ antwoordde hij.

‘Dus dit is echt puur zakelijk?’

‘Op een Siciliaanse manier, ja,’ antwoordde hij. ‘Maar ik denk niet dat je het verschil begrijpt.’

‘Dat zal wel niet.’ Peinzend keek ze hem na.

Na zijn vertrek las ze de ochtendkranten, waarin ze tot haar schrik twee grote foto’s van zichzelf zag staan. ‘Leones nieuwste lustobject,’ schreef een krant. ‘Zoveelste schoonheid voor Andracchi,’ meldde een andere.

O jee, dacht ze. Deze kranten leest Birdie elke dag. Nu móét ik haar spreken, want ik heb haar verteld dat ik voor Leone ging werken.

Ze nam de trein naar Norfolk, waar ze een taxi naar Fossetts nam. Tegen de tijd dat ze daar aankwam, was het al halverwege de middag.

Birdie was in de woonkamer bloemen aan het schikken. Ze keek glimlachend op, maar in haar ogen was bezorgdheid te lezen. ‘Dag, lieverd. Heb je je vriend in Londen gelaten?’

‘Birdie, ik…’

‘Waarom heb je me niet verteld dat je verliefd bent?’ vroeg Birdie. ‘Kijk niet zo ernstig, meisje. Ik ben blij dat je een nieuwe man hebt ontmoet.’

Misty beet op haar lip, niet wetend wat ze moest zeggen.

‘Ik begreep dat je bij hem bent ingetrokken,’ verzuchtte Birdie. ‘Daar ben ik het niet zo mee eens, maar ik kan me voorstellen dat je het me niet hebt verteld.’

‘Het spijt me, Birdie.’

‘Je bent een lieve meid,’ zei Birdie oprecht. ‘En als die Leone Andracchi je pijn doet, krijgt hij het met mij aan de stok!’

Bij het belachelijke beeld van de kleine Birdie die Leone Andracchi ter verantwoording riep, moest Misty even glimlachen. ‘Maak je om mij maar geen zorgen,’ zei ze.

‘Flash zal nu wel zeggen dat je zijn hart hebt gebroken en dat hij een liedje voor je gaat schrijven,’ zei Birdie. ‘Zet je maar schrap, kind. Die jongen is dol op uitdagingen. Het enige waar hij nog meer van houdt, is publiek.’

 

Misty bleef een paar dagen op Fossetts. Op donderdag nam ze uitgerust de trein terug naar Londen. Toen ze aanbelde bij haar appartement, werd de deur opengedaan door een gejaagd uitziende Alfredo.

‘Misschien is het een goed idee als je me een eigen sleutel geeft, Alfredo,’ zei ze.

‘O ja? Dan kun je zeker doen waar je zin in hebt!’ klonk een welbekende stem achter de butler. ‘Vergeet het maar, Misty!’

Misty stond stokstijf stil. In de gang stond Leone, gekleed in een groen katoenen shirt en een zwarte spijkerbroek die zijn lange benen en smalle heupen nauw omsloot. Als hij haar niet zo vernietigend had aangekeken, zou ze in de verleiding zijn gekomen om haar blik bewonderend over zijn gestalte te laten dwalen.

‘Wat is er?’ vroeg ze verbaasd.

‘Moet je dat nog vragen?’ was het bitse antwoord. ‘Ik heb mijn hielen nog niet gelicht, of je verdwijnt in het niets.’

‘Ik ben thuis geweest, bij Birdie.’

‘Volgens haar huishoudster niet. Ik heb Birdies nummer gedraaid met de vraag of ik je kon spreken.’

O ja, dat was waar ook. Vlak na aankomst op Fossetts had Misty een telefoontje gekregen van een plaatselijke journaliste, die haar naar aanleiding van de twee grote krantenartikelen wilde spreken. Na dat telefoontje had ze aan Nancy gevraagd om te zeggen dat ze er niet was.

‘Waar heb je gezeten? Als je bij Philip Redding bent geweest, ruk ik zijn armen uit zijn lijf!’

Met groeiende verwondering staarde Misty hem aan.

‘Die avond op de parkeerplaats had ik al met hem moeten afrekenen,’ vervolgde Leone ruw.

‘Lieve help, je doet net of ik je eigendom ben!’

Er viel een stilte. ‘De komende zes weken ben je dat ook,’ zei Leone uiteindelijk met een strenge blik in zijn ogen. ‘Als ik merk dat je met een ander naar bed gaat…’

Woedend zette Misty haar handen in haar zij. ‘Jij denkt echt dat ik van het ene bed in het andere duik, hè?’

‘Geen commentaar.’

‘Ik was gewoon bij Birdie, en ik wilde niet dat de buitenwereld wist waar ik zat,’ zei Misty.

‘Smoesjes! Ik weet dat je tegen me liegt.’

‘O ja? Gebeurt het wel vaker dat vriendinnetjes je bedriegen?’ vroeg Misty sarcastisch. ‘Hebben ze allemaal stiekem een ander?’

‘Per meraviglia! Ik ben nog nooit door een vrouw bedrogen!’ reageerde Leone verontwaardigd. ‘Je dwaalt trouwens af van het onderwerp. Was je bij Redding?’

‘Nee, maar ik zou het je niet zeggen als het wel zo was geweest. Waar maak je je trouwens druk om? Je zei dat ik hier vrijdag weer moest zijn. Het is nu donderdag, dus ik heb nog geen dienst.’

‘Had je die avond in de limousine wél dienst?’

Misty’s ogen fonkelden. ‘Wat denk je zelf?’

Geërgerd wierp Leone een blik op zijn horloge. ‘Nu moet ik weg. Ik heb een afspraak om met iemand te gaan eten. Morgenmiddag zie ik je weer. We vliegen naar Aberdeen en rijden daarna door naar mijn afspraak.’

Boos keek Misty hem na. Een afspraakje! En hij was niet van plan om die avond thuis te komen, dus het was wel duidelijk waar hij die nacht zou zijn. Zou zijn vriendin van zijn overeenkomst met Misty weten? En waarom zat het Misty zo dwars dat hij die nacht bij een andere vrouw zou zijn? Ze deed er goed aan om te onthouden dat ze slechts zijn werkneemster was.

De volgende dag bracht de limousine haar naar het vliegveld, waar Leone al op haar wachtte. Omdat er een paparazzo met een camera in de buurt was, begroette hij haar allerhartelijkst. Misty draaide echter haar hoofd weg, waardoor zijn kus op haar wang belandde.

‘Waarom doe je dat?’ vroeg Leone zacht.

‘Een kus is veel te persoonlijk. Een omhelzing is overtuigend genoeg,’ luidde haar antwoord.

‘Vind je? Het lijkt wel of ik een blok hout omarm.’

De stemming werd er niet beter op toen hun vlucht door een staking vier uur vertraging bleek te hebben. Misty ergerde zich groen en geel aan Leone, die er natuurlijk weer geweldig uitzag, en aan het vrouwelijke grondpersoneel, dat in de vip-room voortdurend met hem flirtte. Ze had het gevoel dat ze totaal onbelangrijk voor hem was, in tegenstelling tot de vrouw bij wie hij gisteren was geweest.

‘Ben je nog van plan om te ontdooien voordat we in Schotland arriveren?’ vroeg Leone toen ze eindelijk naar zijn privé-vliegtuig liepen.

‘Waarom zeur je nou zo? Ik ben er toch? Netjes aangekleed en wel, en ik glimlach naar de journalisten. Wat wil je nog meer? Ik ben je slaaf niet,’ was haar kribbige antwoord.

De rest van de reis wisselden ze nauwelijks een woord met elkaar. In Aberdeen duurde het nog een hele poos voordat ze konden landen. Tot overmaat van ramp slaagde Leone er niet in om de mensen bij wie ze zouden logeren te bellen om te zeggen dat ze later kwamen. Het zag er bij voorbaat al naar uit dat het weekend een mislukking zou worden.

‘Dio mio! Waarom nemen die mensen niet op? Ze hebben verdorie een kasteel,’ mompelde Leone geërgerd. ‘Ze zullen toch wel personeel hebben?’

‘Ben je er dan nog nooit geweest?’ vroeg Misty. Haar ogen begonnen te glimmen. Een kasteel klonk interessant!

‘Nee. Ik ken de Garrisons nauwelijks. Volgens mij is het een ouder echtpaar,’ zei Leone.

Misty had op het vliegveld een landkaart meegenomen, maar Leone beweerde dat hij de weg wel kon vinden. Natuurlijk reden ze met hun huurauto verkeerd. De rit duurde zo lang dat Misty uiteindelijk in slaap viel.

Een eeuwigheid later schudde Leone haar wakker. ‘We zijn er,’ deelde hij mee.

‘Waar?’

‘Aan het godvergeten einde van de wereld,’ zei Leone chagrijnig.



Hoofdstuk 5

Misty stapte uit de auto. Huiverend wreef ze over haar armen voordat ze haar jas aantrok. Vóór hen lag een gigantisch, donker gebouw, waarin niet één lichtje brandde.

‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.

‘Tien uur.’

Terwijl Leone met de enorme ijzeren klopper op de voordeur bonsde, onderdrukte Misty de neiging om te vragen of hij soms de toeristische route naar het kasteel had genomen.

‘Heb je de Garrisons nog aan de lijn gekregen?’ vroeg ze.

‘Nee.’ Ze wachtten een paar minuten, waarna hij nogmaals op de voordeur klopte.

Het duurde nog een paar minuten voordat er boven hun hoofd een zwak licht aan ging. Binnen werd een zware grendel van de deur geschoven.

Een oude man in een wollen kamerjas keek om de hoek van de deur. ‘Wilt u soms het hele kasteel wakker maken?’ mopperde hij. ‘Weet u wel hoe laat het is? Het is al tien uur geweest!’

Misty onderdrukte een glimlach, maar Leone deed net of hij het gemopper niet had gehoord. Hij stelde zich voor en duwde Misty zachtjes naar binnen. De grote hal werd vaag verlicht door een langzaam dovend vuur in de enorme openhaard. De vlammetjes toverden lange schaduwen op de honingkleurige lambriseringen en versleten, stenen vloer.

‘O, wat mooi,’ verzuchtte Misty.

‘Ik zal u naar uw kamer brengen,’ mompelde de oude man.

‘Wie bent u?’ informeerde Leone op gezaghebbende toon.

‘Mijn naam is Murdo, sir.’

‘We willen je werkgevers graag onze excuses aanbieden voor het feit dat we zo laat zijn,’ zei Leone.

‘Dat zal vanavond niet meer gaan, sir. Ze liggen al in bed,’ verklaarde Murdo, hen voorgaand naar de grote, stenen trap in de hoek. ‘Alleen bij speciale gelegenheden blijven we hier op Castle Eyrie langer op.’

Na een lange wandeling door een aantal sombere, slecht verlichte gangen, deed Murdo de deur van een kamer open. ‘Als u nog iets wilt eten, moet u er zelf voor zorgen. De keuken ligt achteraan in de gang beneden.’

Bij het zien van Leones boze, ongelovige blik, haastte Misty zich te zeggen dat ze de slaapkamer prachtig vond. Dat leverde haar zowaar een dankbare glimlach van de lugubere Murdo op. Pas nadat de oude man was verdwenen, besefte ze dat ze maar één slaapkamer hadden gekregen.

‘Per meraviglia! Het is hier ijskoud! Waarschijnlijk wordt het vannacht nog vochtig ook.’ De ongelovige blik week niet van Leones gezicht toen hij zijn hoofd om de deur van de badkamer stak. ‘Er is niet eens een douche!’ zei hij, huiverend naar het stokoude sanitair kijkend.

‘Er is maar één bed,’ zei Misty.

De kruk van de badkamerdeur in Leones hand liet opeens los. ‘Dit hele kasteel is rijp voor de sloop,’ zei hij, de kruk weer op zijn plaats duwend. ‘Geen wonder dat de Garrisons het willen verkopen. Het zal wel verkocht worden aan een of andere romantische, onpraktische ziel.’

‘Er is maar één bed.’

‘Klopt. Dat had ik ook al gezien,’ reageerde Leone nuchter. ‘Maar op dit moment ben ik meer geïnteresseerd in warmte en iets te eten.’

‘Als jij de haard aansteekt, maak ik wel iets te eten.’

‘Ik had me een weekendje op het platteland heel anders voorgesteld,’ mopperde Leone.

‘Hou alsjeblieft op met zeuren!’ zei Misty verwijtend. ‘Ik krijg de indruk dat de Garrisons de eindjes maar met moeite aan elkaar kunnen knopen. Het is wel duidelijk dat ze zich niet meer comfort of personeel kunnen veroorloven.’

‘Daar vergis je je in. Ze zijn steenrijk en verschrikkelijk gierig. Hun geld hebben ze verdiend door mensen in arme landen voor een hongerloontje kleding te laten maken,’ meldde Leone. ‘Bewaar je medeleven dus alsjeblieft voor mensen die het verdienen.’

Hoewel de keuken een gigantische, kelderachtige ruimte was die sinds de Middeleeuwen niet meer gemoderniseerd leek te zijn, stond er een grote, goedgevulde koelkast. Binnen de kortste keren had Misty, die niet naar Leones gemopper over zijn gesjouw met haardblokken luisterde, een Spaanse omelet en een schaal met caesarsalade op de oude, grenenhouten tafel gezet. Tijdens het eten, dat heerlijk smaakte, voelden ze geen van beiden veel behoefte om te praten.

Na het eten staken ze de haard aan in hun slaapkamer. Zodra de vlammetjes het versleten, maar sfeervolle interieur verlichtten, keek Misty gegeneerd naar Leone.

‘Ik had er echt niet op gerekend een bed met je te moeten delen,’ zei ze.

‘Zouden de Garrisons eigenlijk nog leven?’ vroeg Leone peinzend. Met pretlichtjes in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Of zou Murdo ze vermoord hebben? Misschien zijn wij wel de volgende slachtoffers op zijn lijstje. Wil je dat ik vannacht voor de zekerheid met een haardpook in mijn hand de wacht houd?’

Nee, ik wil jou, was de gedachte die tot haar schrik door haar hoofd flitste. Ze besefte dat ze jaloers was op de vrouw met wie hij een verhouding had. Ze wilde zó graag met hem naar bed, dat ze twee tellen bang was dat ze de woorden hardop had uitgesproken. Met moeite scheurde ze haar blik van hem los.

‘Ik ga een bad nemen,’ kondigde ze aan. ‘Het duurt niet zo lang.’

Ze pakte wat spulletjes uit haar koffer en liep naar de badkamer. Net voordat ze naar binnen ging, besloot ze de vraag te stellen die haar nu al de hele dag op de lippen brandde. ‘Waar ben je vannacht geweest?’

‘Bij vrienden die ik al een poosje niet meer had gezien.’ Ineens ging Leone een lichtje op. ‘Aha, dus daarom ben je al de hele dag zo chagrijnig!’

Blozend deed Misty de badkamerdeur achter zich dicht. Hoewel ze aan de ene kant wenste dat ze genoeg zelfdiscipline had gehad om haar mond te houden, was ze aan de andere kant blij dat ze nu wist waar hij was geweest.

Het water uit de kraan was lauw. Ze waste zich dan ook snel en haastte zich terug naar de slaapkamer.

‘Er is geen warm water,’ kondigde ze aan, huiverend in haar dunne, zijden nachthemdje. Ze probeerde te doen of het de normaalste zaak van de wereld was dat ze haar slaapkamer met een man moest delen.

Leone, die zijn shirt al half uit had, keek naar haar gezicht, dat werd verlicht door het knappende haardvuur. ‘Vind je het nodig dat ik vanavond wéér een koude douche neem?’ vroeg hij.

Het werd even stil, want Misty begreep heel goed wat hij met die vraag bedoelde. Hij verwees naar de avond waarop ze op het laatste moment toch niet met hem had willen vrijen. ‘Ja,’ antwoordde ze uiteindelijk, haar blik met opzet van zijn gebronsde borst en zachte borsthaar af wendend. Haastig kroop ze onder de dekens.

Geef niet toe aan de verleiding! zei ze streng tegen zichzelf. Deze intimiteit lijkt echt, maar betekent niets.

Ze deed haar best om niet naar hem te kijken. Ook al voelde ze zich vreselijk tot hem aangetrokken, haar gezonde verstand waarschuwde haar dat ze voor Leone Andracchi niets meer dan een tijdelijk speeltje zou zijn. Hun relatie was puur zakelijk. Als ze de grenzen daarvan overschreed, zou hun verhouding alleen maar onnodig gecompliceerd worden. Bovendien zou het slechts een kwestie van tijd zijn voordat hij haar op haar ziel trapte.

Klappertandend ging ze overeind in bed zitten. Waarom was het hier toch zo verschrikkelijk koud? Toen ze om zich heen keek, zag ze dat het raam wagenwijd open stond. Meteen gooide ze de dekens opzij om het dicht te doen. Waarom had Leone in vredesnaam het raam geopend? Toen ze het weer sloot, kreeg ze meteen antwoord op haar vraag. De schoorsteen trok zo slecht dat er dikke rookslierten de kamer in wolkten.

De deur van de badkamer ging open. Misty krulde zich weer op onder de dekens, maar zag vanonder haar wimpers nog net dat Leone in een boxershort binnenkwam. Hoewel ze meteen haar ogen weer sloot, was het al te laat. Zijn beeltenis stond al in haar geheugen geëtst. Ze zag zijn vochtige, zwarte haar, brede schouders, prachtige torso, smalle heupen en lange, behaarde benen. Wanhopig probeerde ze het beeld uit haar hoofd te verjagen, maar ze had zich de moeite kunnen besparen.

De matras deukte in, ten teken dat Leone in bed stapte. Meteen daarna klonk er een scheurend geluid. Foeterend schoot Leone overeind. Toen ze de dekens terugsloegen, bleek er een enorme scheur in het versleten onderlaken te zitten.

‘Hoe moet ik daar nu verdorie op slapen?’ zei Leone getergd. ‘Ik ga naar een hotel!’

‘Welnee.’ Misty haalde het laken af en draaide het zo dat de scheur onder de kussens kwam te liggen.

‘Het is een schande om gasten zo te behandelen!’

‘Maar het is zo’n prachtig, sfeervol, historisch gebouw,’ protesteerde Misty.

‘Vochtig, maar sfeervol?’

Misty ging rechtop staan. Ze had gehoopt dat het huishoudelijke klusje haar gedachten van hem zou afleiden, maar ze merkte dat iedere vezel van haar lichaam zich nog steeds van hem bewust was.

‘Als je zo in het licht van de haard staat, zou je net zo goed naakt kunnen zijn,’ merkte Leone met dikke stem op.

Geschrokken keek Misty omlaag. Het licht van de vlammen scheen inderdaad dwars door de flinterdunne stof heen. Met een kreun wilde ze onder de dekens duiken, maar Leone trok haar naar zich toe.

Haar kreet van schrik werd gesmoord onder zijn hongerige mond. Een bliksemflits van opwinding schoot door haar hele lichaam. Voordat ze wist wat ze deed, sloeg ze haar armen om hem heen. Zodra ze voelde dat ze hem opwond, verdween iedere rationele gedachte uit haar hoofd. Nu bestond alleen nog maar de passie die hij in haar binnenste ontketende.

Hij tilde haar op het bed en duwde haar knieën uit elkaar, met een zelfverzekerde dominantie die geen enkele trillende cel in haar lichaam kon weerstaan. Hij kuste haar met een harde, rauwe honger die haar in lichterlaaie zette. Ze kon niet genoeg krijgen van zijn mond. Af en toe moest ze even diep ademhalen, maar daarna wilde ze meteen weer méér en strekten haar handen zich weer uit naar zijn zwarte haar.

Na een poosje keek Leone haar aan. ‘Is het veilig om te vrijen?’ vroeg hij.

Misty voelde een bittere steek in haar hart. Ja, hij kon veilig met haar vrijen. De kans dat ze zwanger zou raken, was immers vrijwel nihil. ‘Ja,’ antwoordde ze zacht.

Er leek iets van spanning uit Leones grote, krachtige lichaam weg te glijden. ‘Dit was onvermijdelijk, amore,’ verklaarde hij met een vurige blik in zijn ogen.

‘Denk je?’ Hoewel haar verstand haar smeekte om goed na te denken, leek de rest van haar lichaam als was voor hem te smelten. Zijn geur, zijn aanraking en zijn gewicht op haar dij waren zo’n krachtig afrodisiacum, dat ze zich er niet toe kon brengen om zich van hem los te maken.

‘Ik wil je al vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag.’ Leone kuste haar gezwollen lippen zo hartstochtelijk dat ze bijna flauwviel. ‘De zon scheen door het raam, en je haar leek wel een stralenkrans van vuur.’

Knipperend met haar ogen liet ze die woorden op zich inwerken. Toen Leone haar weer kuste, tolde de wereld om haar heen alsof ze in een achtbaan zat.

‘Ik kan niet genoeg van je krijgen,’ mompelde ze.

Glimlachend verplaatste Leone zijn mond naar haar borsten onder haar dunne zijden hemdje. ‘Ik had je moeten waarschuwen, amore. Ik kan verslavend zijn.’

Misty sloot haar ogen toen hij haar nachthemdje uittrok.

‘Dio mio… je bent perfect,’ zei Leone met lage, grommende stem, terwijl hij een van haar roze tepels tussen zijn duim en wijsvinger nam.

Misty kromde haar rug, maar ze durfde haar handen nog niet goed naar hem uit te steken.

‘Wat ben je verlegen,’ merkte hij geamuseerd op.

‘D-Dat klopt,’ hakkelde ze, als betoverd naar zijn glimlach kijkend.

‘Dat windt me op, amore,’ fluisterde hij. ‘Maar die indruk had je waarschijnlijk al.’

Even was Misty bang dat ze niet zou weten wat ze moest doen, maar er was geen ruimte voor twijfel meer toen zijn lippen zich om haar tepel sloten. Vanaf dat moment telde alleen nog maar het vuur in haar binnenste.

‘We hebben de hele nacht,’ mompelde Leone hartstochtelijk, zijn boxershort uittrekkend.

‘Dat weet ik.’ Ze hield haar blik op zijn gespierde borstkas gericht. Deze nacht zou het dan echt gebeuren.

Hoewel haar lichaam popelde, was ze erg nerveus. Ze was bang dat het pijn zou doen, of dat hij zou merken dat ze geen ervaring had. Als hij voelde dat hij de eerste voor haar was, zou hij misschien denken dat ze méér van hem wilde dan een vrijblijvend avontuurtje. Dat mocht nooit gebeuren. Ze was een moderne vrouw, dus ze mocht zelf weten met wie ze voor het eerst naar bed ging. Deze nacht betekende nog niet dat ze speciale gevoelens voor hem koesterde. Als ze verliefd op Leone werd, sneed ze zichzelf immers alleen maar in de vingers. Ze was veel te verstandig om zich zo kwetsbaar op te stellen.

Op het moment dat Leone haar aankeek en haar nog dichter naar zich toe trok, was er echter geen verstandige vezel meer in haar lijf die nog protesteerde. Trillend onderging ze de liefkozingen van zijn mond.

‘Je blik maakt me gek,’ bekende hij. ‘Ik kan niet wachten om met je te vrijen.’

‘En ik had nog wel een hekel aan je,’ fluisterde Misty. Hoe was het toch mogelijk dat haar haat in zo’n korte tijd in een vurig verlangen was veranderd?

Leone streek met zijn vingers over haar borsten. Tot zijn genoegen zag hij dat ze zich genietend tegen zijn hand aan drukte. ‘Zo te zien heb je nu geen hekel meer aan me,’ merkte hij op.

‘Nee.’ Die wetenschap beangstigde Misty. Zonder dat ze het had gewild, had hij haar mening honderdtachtig graden omgegooid.

De bezitterige glans in zijn prachtige ogen verdreef de angst echter weer uit haar hart. Ze haalde diep en beverig adem, in afwachting van wat de stijgende spanning nog allemaal voor haar in petto had.

‘Nog nooit heb ik zo naar iemand verlangd,’ bekende ze.

Bij het horen van die woorden werden zijn ogen een paar tinten donkerder. Hij tilde haar hoofd naar zich toe om haar vol overgave te kussen. Zijn sensuele tong verkende hartstochtelijk haar mond.

Genietend wreef Misty over zijn gladde, krachtige schouders. Ze streelde hem overal, behalve op de plaats waar ze niet durfde.

‘Ik wil dat je me aanraakt,’ klonk zijn stem hees.

Misty werd heen en weer geslingerd tussen angst en opwinding, maar toen deed ze wat hij had gevraagd. Hij was hard, glad en groter dan ze had gedacht, maar ze putte kracht uit het feit dat ze hem voelde trillen. Leone kreunde van genot. Dat beviel haar wel, want het betekende dat ze het goed deed. Voordat ze nog iets verder durfde te gaan, duwde hij haar achterover in de kussens.

Zijn hand duwde haar bevende dijen uiteen en zocht naar het hart van haar vrouwelijkheid. Vanaf dat moment bestond Misty alleen nog maar uit warmte en een koortsachtig verlangen. Zodra zijn vingers haar allergevoeligste plekje vonden, verloor ze haar laatste beetje zelfbeheersing. Met een snik duwde ze haar heupen naar hem omhoog. ‘Leone, alsjeblieft…’

‘Wachten maakten het alleen nog maar fijner, amore,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar lippen.

Misty hapte naar adem als een zwemmer die dreigt te verdrinken. Tegen de tijd dat hij zijn hand onder haar billen schoof en haar onderlichaam naar zich toe trok, had ze het idee dat hij de vlammen van haar huid kon zien slaan. Op het moment dat hij bij haar naar binnen drong, voelde ze heel even zo’n scherpe pijn dat ze op haar tanden moest bijten.

‘Wat ben je nauw.’ Met vragende ogen en een diepe frons keek hij haar aan. ‘Doe ik je pijn?’

‘Nee, echt niet,’ verzekerde ze hem met opeengeklemde kaken.

Leone keek haar even aandachtig aan. Hij verschoof zijn gewicht en stootte vervolgens heel zachtjes dieper in haar. ‘Dio… je voelt verrukkelijk aan.’

Misty wilde net schoorvoetend bekennen dat het voor haar veel minder leuk was, toen het nare gevoel verdween. Haar lichaam, dat blijkbaar aan hem begon te wennen, wilde opeens niets liever dan hem diep in zich voelen. Al het verlangen kwam in één klap weer terug.

‘Ik vind dit fijn…’

Met een geamuseerde glimlach keek hij haar aan.

‘…met jou,’ voegde ze er haastig aan toe.

Hij gaf haar een lange, intieme kus. ‘Soms heb ik de indruk dat je me niet de volledige waarheid vertelt.’

Ze wilde vragen wat hij daarmee bedoelde, maar werd afgeleid door de vragende taal van haar lichaam. Genietend bewoog ze zich onder hem, waardoor ze steeds dichter bij de rand van de afgrond kwam. Toen hij sneller begon te bewegen, ontsnapten er zachte geluidjes aan haar lippen. Uiteindelijk bereikte ze een climax die haar sterretjes liet zien en haar hele lichaam liet schudden. Een paar tellen later voelde ze hem ook beven en hoorde ze hem iets in het Italiaans fluisteren.

Met een diepe zucht sloeg ze haar armen om hem heen. Nog nooit van haar leven had ze zich zo met iemand verbonden gevoeld. Heel even had ze de illusie dat hij volledig van haar was.

Hij kwam naast haar liggen, maar trok haar meteen weer in zijn armen. Nadat ze zo een poos hadden liggen nagenieten, veegde hij haar haren uit haar gezicht. ‘Ik zou je kunnen helpen om je tweelingzus te vinden,’ zei hij.

Die opmerking had Misty totaal niet verwacht. ‘Wat?’

‘Iedereen heeft behoefte aan familie. Het zou maar een kleine moeite zijn, amore.’

‘Nee, dank je,’ reageerde ze stijfjes. ‘Daar heb ik geen behoefte aan. Ze weet al vier jaar waar ze me kan vinden, maar ze heeft nooit contact gezocht.’

‘Volgens mij ben je bang,’ zei hij.

Die opmerking ergerde haar. ‘Wat weet jij er nu van? Je hebt zeker zo’n schattig boek gelezen waarbij iedereen elkaar op het eind gelukzalig in de armen valt. Nou, ik kan je vertellen dat mijn achtergrond niet schattig is. Bij ons is er alleen maar een egoïstische moeder, die drie verdrietige kinderen in de steek heeft gelaten.’

Leone leunde met een peinzende blik achterover in de kussens. Met een steek in haar hart bedacht Misty dat ze hem nog nooit zo sexy en aantrekkelijk had gevonden als nu.

‘Drie kinderen?’

‘Misschien nog wel meer, maar ik weet dat ik twee zussen heb,’ vertelde Misty. ‘Mijn moeder is op haar negentiende getrouwd met een veel oudere man, met wie ze een dochtertje kreeg. Ik heb later gehoord dat ze bij hem is weggelopen omdat ze verliefd werd op mijn vader. Die verhouding liep echter op niets uit. Daarom heeft ze mijn tweelingzus afgestaan voor adoptie en mij in een pleeggezin ondergebracht.’

‘En daarna?’ vroeg Leone, die voelde dat ze hem nog niet alles had verteld.

Haar gezicht was strak van ingehouden emotie. ‘Als tiener heb ik mijn moeders eerste echtgenoot opgezocht, in de hoop dat hij mijn biologische vader was. Dom natuurlijk, want als hij mijn vader was geweest, waren mijn zus en ik niet bij pleegouders beland.’

Leone pakte haar hand.

‘Ik hoef geen medelijden,’ zei Misty, haar hand uit de zijne trekkend. ‘Mijn moeders ex-man was nog steeds erg verbitterd over haar vertrek. Hij noemde haar een slet en zei dat ik moest opdonderen. Ten slotte riep hij me na dat zijn dochter niets met mensen zoals ik te maken wilde hebben.’

Leone sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het spijt me. Ik zal er nooit meer over beginnen,’ zei hij.

Zijn woorden hadden echter gevoelens opgeroepen die zich niet meer zo gemakkelijk lieten wegstoppen. Omdat Misty er ineens behoefte aan had om alleen te zijn, maakte ze zich van hem los en liep ze naar de badkamer. Daar zette ze de badkranen aan om haar gesnik te overstemmen.

Toen ze aan de stoom boven het water zag dat er ditmaal wél warm water uit de kraan kwam, deed ze de stop in het bad en stapte ze in het water. Met haar armen om haar knieën wachtte ze tot de pijnlijke herinneringen aan haar verleden de gedachte aan de heerlijke vrijpartij niet langer overschaduwden.

Zelf begreep ze ook niet waarom ze hem al die persoonlijke dingen had verteld. Ze had de schok en de gêne in zijn blik gezien. Dat hij had aangeboden om haar tweelingzus te zoeken, kon ze hem niet eens kwalijk nemen, want hij was een Italiaan. Italianen hadden meestal een zeer hechte band met hun familie.

Er klonk een klop op de deur. Misty reageerde niet, maar de deur ging toch open.

‘Ik heb al het warme water opgemaakt,’ zei ze, zonder Leone aan te kijken.

‘En ik ben naar beneden gelopen om een glas cognac te halen. Daarbij werd ik betrapt door Murdo,’ meldde Leone droog.

Zonder dat ze het wilde, schoot ze in de lach. ‘Dat had ik willen zien!’

‘Je zou me dus een plezier doen als je de cognac op komt drinken.’

‘Goed. Ik kom eraan,’ beloofde ze glimlachend. Misschien werd dit weekend toch niet zo’n ramp als ze had gedacht.



Hoofdstuk 6

Slaperig rekte Misty zich uit. Overal in haar lichaam voelde ze onbekende steekjes en pijntjes, die haar aan de afgelopen nacht herinnerden. Leone… Bij de gedachte aan hem werd ze alweer helemaal warm. Het enige wat ze wilde, was wegduiken in de gelukzalige cocon die de afgelopen nacht was gesponnen.

In haar achterhoofd hoorde ze echter een stemmetje dat haar waarschuwde dat het niet meer dan een avontuurtje was geweest. Hoewel ze in haar hart wist dat het stemmetje gelijk had en dat het niet verstandig was geweest om aan de verleiding toe te geven, besloot ze er niet naar te luisteren. Ze was immers een volwassen vrouw, oud genoeg om haar eigen beslissingen te nemen. Voor één keer in haar leven wilde ze volop genieten, zonder over de toekomst na te denken. Op dit moment voelde ze zich heerlijk en leek haar wereld vol zonnige beloften.

Ze deed haar ogen open. De gordijnen waren al opengeschoven. Bij het raam stond Leone, sportief gekleed in een nonchalant colbertje en een perfect zittende katoenen broek. Ze kon niet anders dan bewonderend naar hem kijken. Hij was geweldig gezelschap en een droom in bed. Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze een hekel aan hem had? Had ze op die manier willen maskeren dat ze hem eigenlijk onweerstaanbaar vond? Ze was hem intens dankbaar dat hij door haar barrières heen was gebroken en dat hij haar de verrukkingen van de afgelopen nacht had geschonken.

Leones mobiele telefoon begon te piepen. Hij haalde het toestelletje uit zijn zak en begon zacht in het Italiaans te praten.

Bij het zien van zijn grimmige, strakke gezicht, voelde Misty alle gelukzaligheid uit zich wegebben. Opeens zag hij er weer uit als de strenge, humorloze man die haar een contract had laten ondertekenen, in plaats van als de fantastische minnaar die het haar een paar uur daarvoor nog zo naar de zin had gemaakt.

De glimlach verdween van haar gezicht. Zou hij spijt hebben van wat er was gebeurd? Hij had zich aangekleed en had haar laten slapen. Zo gedroegen zich ook al die mannen in boeken en films die na een avontuurtje wensten dat ze er niet aan waren begonnen. Het enige verschil was dat die mannen meestal de benen namen, en dat Leone niet zomaar weg kon uit dit kasteel.

Had hij zich bij daglicht misschien afgevraagd wat hij in haar had gezien? Of was hij een van die vreselijke rokkenjagers die geen belangstelling meer hadden zodra ze hun prooi hadden gevangen? Peinzend bedacht ze dat ze het hem niet erg moeilijk had gemaakt. Hij had haar niet eens hoeven versieren. Toen hij eenmaal had geweten wat ze voor hem voelde, was hij meteen tot actie overgegaan. Nu ze erover nadacht, vond ze dat ze zichzelf op een presenteerblaadje had aangeboden. Daar was ze niet bepaald trots op. Ze had gedacht dat ze de situatie in de hand had, maar in plaats daarvan was ze als was in zijn handen geweest.

‘Hoe laat kunnen we ontbijten?’ vroeg ze toen hij zijn telefoongesprek had beëindigd. Ze deed haar best om haar stem zo achteloos mogelijk te laten klinken.

Abrupt draaide Leone zich naar haar om. Hij probeerde de spanning op zijn gezicht te verbergen onder een glimlach, maar Misty zag dat het lachje geforceerd was. Twaalf uur geleden zou ze het verschil tussen een echte en een beleefde lach niet hebben opgemerkt, maar inmiddels was er het een en ander veranderd.

‘Je hebt het ontbijt al gemist. Het is bijna één uur,’ deelde hij mee.

Misty schrok zo van die mededeling, dat ze rechtop in bed ging zitten. Toen ze voelde dat het laken omlaag gleed, trok ze het haastig over haar borsten omhoog. Ineens vond ze het vervelend om naakt te zijn in zijn bijzijn. ‘Je had me wakker moeten maken!’

‘Waarvoor? Voor het verplichte vistochtje in de regen?’

‘Wat?’ Misty merkte dat ze Leone niet recht in zijn ogen durfde te kijken. Nog nooit van haar leven had ze zich zo afschuwelijk gevoeld. Waarom had hij haar verleid? Was hij met haar naar bed geweest om haar te straffen voor haar dwarse gedrag? Ze had echt geen idee. Het enige wat ze wist, was dat hij niet aan haar mocht zien hoe ellendig ze zich voelde.

‘De andere gasten zijn vanochtend gearriveerd vanuit het plaatselijke hotel,’ vertelde Leone. ‘De meesten van hen zijn vertrokken om op het meer te gaan vissen. Dat zal wel traditie zijn.’

Huiverend keek Misty naar buiten. De regen striemde tegen de ramen.

‘Ik heb gezegd dat je erg moe was na de lange reis van gisteren.’

‘Wat?’ Per ongeluk hief ze haar blik naar hem op.

‘Ik heb een hekel aan vissen,’ legde Leone uit.

Het leek wel of hij ook moeite had om háár aan te kijken. En verbeeldde ze het zich nu, of klonk zijn stem een beetje wanhopig?

‘Waarom ben je hier dan gekomen? Zijn de vrouwen ook gaan vissen?’

‘Sommige.’

Het kostte Misty moeite om haar stem niet te laten trillen. ‘Waarschijnlijk zijn we niet bepaald de favoriete gasten van de Garrisons. We komen te laat aan, pikken hun cognac in, en de volgende dag lig ik nog om één uur in bed.’

‘Ted Garrison is de grote man achter veel politieke campagnes. Hij is alleen maar geïnteresseerd in mijn financiële bijdragen,’ verklaarde Leone met een wrang lachje. ‘Ook al bleven we het hele weekend in bed, het zou hem niet interesseren.’

‘Nou, daar zou ik geen zin in hebben,’ zei Misty met gespeelde onverschilligheid, haar hand uitstekend naar haar nachthemd. ‘De seks was een prima manier om een saaie avond te vullen, maar we hoeven elkaar niet wijs te maken dat we ons er een heel weekend mee zouden kunnen vermaken!’

Na die woorden ontsnapte ze naar de badkamer. Onderweg wierp ze even een blik op Leone, die strak en zwijgend voor zich uit keek. Het verbaasde hem natuurlijk dat zij als eerste hun vrijpartij als onbelangrijk bestempelde. In werkelijkheid beet ze echter nog liever het puntje van haar tong af dan dat ze toegaf hoeveel deze nacht voor haar had betekend.

Bij het wassen van haar gezicht zag ze tranen in haar ogen staan. Boos veegde ze ze weg. Leone mocht onder geen beding te weten komen dat ze zo van streek was.

Toen ze terugkwam in de slaapkamer, was Leone vertrokken. Ze trok een lila truitje, een bijpassende rok en een vest met een fluwelen randje aan. Daarna borstelde ze haar haren en maakte ze haar gezicht op. Het was tijd om haar rol weer te gaan spelen. Zodra ze de slaapkamer uit kwam, was ze weer Leones maîtresse, meer geïnteresseerd in mode dan in vissen.

Op haar hoge hakken liep ze voorzichtig de brede stenen trap af. Beneden hoorde ze stoelen achteruitschuiven en pratende mensen weglopen. Tegen de tijd dat ze in de hal kwam, waar een gastvrij haardvuur brandde, leken alle aanwezigen te zijn vertrokken. Een geluidje achter haar vertelde haar echter dat ze niet alleen was.

Bij de deur stond een gedistingeerd uitziende man met grijzend haar, die een kletsnatte jas uittrok. Zodra hij haar in de gaten kreeg, verstijfde hij. Hij staarde haar aan alsof hij een geest had gezien.

‘Goedemiddag.’ Misty bloosde. Had ze zich misschien te opvallend gekleed? ‘Weet u ook waar iedereen is?’

‘Ik denk dat ze zijn gaan lunchen,’ antwoordde hij. ‘Ik hoopte al dat ik niet te laat was voor de lunch, want de gedachte aan een picknick bij het meer staat me bij dit weer niet erg aan.’ Met een brede, flirterige glimlach kwam hij op haar af. ‘Ik ben Oliver Sargent.’

‘Misty Carlton.’ Opeens wist ze wie hij was: Birdies favoriete politicus, een man die altijd hamerde op het belang van het traditionele gezin.

Hij trok zijn hand terug alsof hij zich aan haar had gebrand. Voordat ze kon vragen wat er aan de hand was, kwam er een grijsharige dame in een mantelpak van tweed de hal in.

‘Lieve help, Oliver, wat ben je wit om je neus!’ zei ze. ‘Voel je je wel goed? Trek maar gauw die natte spullen uit.’ Ze wendde zich tot Misty. ‘Ik ben Peg Garrison, en jij moet Misty zijn. Enig om ook eens zulke jonge gasten te hebben. Leone heeft je in de steek gelaten, begreep ik.’

Misty schrok. ‘Pardon?’

‘Hij is met Ted meegegaan naar het meer. Ik denk dat we hen niet vóór het feest van vanavond terugzien. Ted ontmoet maar zelden mensen die net zo dol op vissen zijn als Leone, dus hij zal vanmiddag wel lang wegblijven.’

Leone, dol op vissen? Terwijl Misty terugdacht aan wat hij haar had verteld, volgde ze de gastvrouw naar een kille eetkamer, waar ongeveer tien mensen aan tafel zaten. Toen ze plaatsnam, keek ze onthutst naar het piepkleine bordje salade dat voor haar neus stond.

‘Zulke kleine porties serveren de Garrisons altijd. Wij eten altijd eerst iets voordat we hier komen,’ fluisterde haar buurvrouw met een samenzweerderig lachje. ‘Begreep ik goed dat jij hier in het kasteel logeert?’

‘Ja.’ Met een beleefde glimlach keek Misty haar aan.

‘Die fout maak je maar één keer, net als wij. Ik ben Jenny Sargent,’ zei de vrouw.

‘O. Volgens mij heb ik uw echtgenoot zojuist in de hal ontmoet.’

‘O, is Oliver al terug? Hij heeft een hekel aan vissen, maar Ted verwacht altijd dat je een paar uur met hem meegaat.’

‘Ik ben Misty Carlton,’ zei Misty.

‘Is dat een afkorting?’ vroeg Jenny geïnteresseerd.

‘Ja. Voluit heet ik Melissa, maar zo word ik eigenlijk nooit genoemd,’ antwoordde Misty. Ze nam een hap van haar salade, in de hoop dat ze haar knorrende maag ervan kon overtuigen dat het een feestmaal was. In gedachten zag ze Leone in de stromende regen in een bootje zitten. Ze hoopte dat hij zeeziek werd, een verkoudheid opliep en een afschuwelijke middag had.

Halverwege de maaltijd verscheen Oliver Sargent in de eetkamer. Hij ging naast de gastvrouw zitten, die net tegen haar klappertandende gasten zei dat ze centrale verwarming maar onzin vond.

Misty vroeg zich af wat Leone in vredesnaam een heel weekend bij zulke mensen deed. Was hij zo in politiek geïnteresseerd? De gasten waren allemaal een stuk ouder dan hij, en praatten alleen maar over politiek en zaken. Misschien had hij steun van politici nodig voor een van zijn zakelijke deals.

Het viel haar op dat Oliver Sargent regelmatig steelse blikken in de richting van zijn vrouw wierp. Ze nam tenminste aan dat hij naar Jenny keek, want ze kon zich niet voorstellen dat hij belangstelling voor háár had. Hoe dan ook, ze vond dat hij de koudste grijze ogen had die ze ooit had gezien. Als ze hem voor Birdie beschreef, zou ze moeten liegen. Hij was overduidelijk een gladjanus, die met alle vrouwen aan tafel flirtte. Ze besloot tegen Birdie te zeggen dat hij een uiterst charmante man was.

Na de lunch volgde een rondleiding door het kasteel. Misty vond het ontzettend jammer dat de Garrisons hun mooie, sfeervolle huis zo vreselijk hadden verwaarloosd.

‘Nu de kinderen het huis uit zijn, vinden we het kasteel te groot,’ vertelde Peg. ‘We zijn van plan om een villa in Zuid-Frankrijk te kopen.’

‘Heeft Leone soms belangstelling voor het kasteel?’ vroeg Jenny aan Misty toen Peg buiten gehoorsafstand was. ‘Ik kan me haast niet voorstellen dat hij hier wil wonen. Oliver?’

Met een bevroren glimlach kwam haar man naar hen toe.

‘Ik zei net tegen Misty dat Peg schijnt te denken dat Leone een Schots kasteel wil kopen.’

‘En wat dan nog?’ Oliver Sargent keek met een opgetrokken wenkbrauw naar zijn vrouw, die vuurrood werd.

Misty was blij toen hij werd afgeleid door iemand anders. Wat een vreselijk onaangename man!

‘We hebben Leone leren kennen door zijn jongere zuster. Wat een vreselijk tragisch verhaal was dat,’ verzuchtte Jenny. ‘Battista werkte voor Oliver. Een ontzettend leuke, bruisende meid. Maar ja, jonge mensen en snelle auto’s vormen een gevaarlijke combinatie. Leone was echt kapot van haar dood.’

Misty knikte. Ze herinnerde zich de asgrauwe kleur op Leones gezicht toen ze over het portret van zijn zus was begonnen. Kennelijk was Battista met haar auto verongelukt.

‘Sindsdien heeft Leone ons ontweken. Eigenlijk kan ik hem dat niet kwalijk nemen,’ zei Jenny. ‘Als hij Oliver en mij ziet, moet hij natuurlijk weer denken aan die laatste weken van Battista.’

Het was voor Misty een opluchting toen iedereen later die middag weer zijn eigen gang ging, want ze vond het steeds moeilijker om te blijven glimlachen en babbelen. Haar gedachten dwaalden voortdurend af naar Leone en de afgelopen nacht.

Nooit had ze kunnen dromen dat er zo’n overweldigende passie kon bestaan. Ze had het samenzijn met hem geweldig gevonden, maar de realiteit van die ochtend was kil en onaangenaam geweest. Of reageerde ze nu overdreven? Misschien had Leones afstandelijke blik wel te maken gehad met dat telefoontje. Enfin, ze had hem duidelijk gemaakt dat ze niets van hem verwachtte, en dat was ook maar het beste.

Toen ze de deur van hun slaapkamer opendeed, kwam haar een aangename warmte tegemoet. Leone stond huiverend en doornat voor een knappend vuur in de open haard.

Hoewel Misty een paar uur eerder had gewenst dat hij kletsnat zou thuiskomen, was ze nu bezorgd om zijn gezondheid. Hij draaide zijn natte gezicht en glanzende, goudbruine ogen naar haar toe.

‘Meende je wat je vanmiddag tegen me zei?’ vroeg hij.

Bevend deed Misty de deur achter zich dicht. Op het moment dat ze in zijn ogen zag hoe belangrijk het antwoord voor hem was, kon ze niet meer liegen. Koortsachtig zocht ze naar de juiste woorden om iets terug te zeggen.

‘Dio mio, je meende het dus niet,’ mompelde Leone. ‘Hoe haalde je het dan in je hoofd om zoiets tegen me te zeggen?’

Haar gezicht werd bleek, maar desondanks stak ze haar kin trots in de lucht. ‘Omdat ik dacht dat jij anders wel zou zeggen dat de vrijpartij niets had betekend,’ antwoordde ze.

‘Zo grof zou ik nooit zijn,’ bitste Leone. ‘Je klonk verdorie als een goedkope slet!’

Het schaamrood steeg Misty naar de kaken. ‘Ik –’

‘Zoiets wil ik je nooit meer horen zeggen!’ zei hij bars. ‘Heb je dat goed begrepen?’

Misty gooide haar hoofd in de nek van kwaadheid.

‘Hoe zou jij het vinden als ik zoiets tegen jou zei?’ vroeg hij.

Ik zou er kapot van zijn, dacht Misty. Wat een vreemd gesprek is dit, trouwens. Blijkbaar wil hij me nog steeds. Hij geeft zelfs zo veel om me, dat hij zich mijn woorden aantrekt.

Een golf van warmte overspoelde haar. Het akelige, koude voorgevoel dat hij haar had gebruikt, was ineens verdwenen. ‘Wacht, ik zal een handdoek voor je pakken,’ zei ze met onvaste stem.

Leone mompelde iets in het Italiaans.

‘Niet vloeken, alsjeblieft.’

‘Dat deed ik ook niet. Ik zei dat je me zoiets nooit meer mag aandoen.’

‘Dat beloof ik je,’ zei Misty, doorlopend naar de badkamer.

‘Als je me had verteld dat je nog maagd was, had ik ervoor gezorgd dat ik je geen pijn deed,’ klonk Leones stem zacht achter haar.

Geschrokken draaide Misty zich om. ‘Ik –’

‘Ik had het er gisteren wel over willen hebben, maar je praatte er overheen.’

Schuchter keek ze hem aan. ‘Ik schaamde me ervoor,’ mompelde ze.

‘Ik was verbaasd, maar ik voel me vereerd dat je mij hebt uitgekozen,’ zei Leone. ‘Je had op mij een heel andere indruk gemaakt.’

‘Doel je nu op mijn vriendschap met Flash? Flash is als een broer voor me,’ zei Misty. ‘We hebben jarenlang in hetzelfde pleeggezin gezeten.’

Leone knikte. ‘Maar je was verloofd met Redding.’

‘Dat heeft maar heel kort geduurd, en de details van die relatie gaan je niet aan,’ reageerde Misty een beetje kattig.

‘Dacht je nu echt dat ik klaagde?’ Leone pakte haar vast om haar hartstochtelijk te kussen.

Meteen begon de kamer om Misty heen te tollen. Ze haalde het natte colbertje van zijn schouders en drukte zich tegen zijn borst.

Lachend trok Leone het colbertje verder uit, waarna hij haar optilde en op het bed legde.

‘Ik moet me zo gaan omkleden voor het feest,’ zei Misty.

De lach verdween uit zijn ogen. ‘Wil je dat echt?’

‘Je vindt toch niet dat we zomaar kunnen wegblijven? We moeten naar beneden.’

‘We móéten niets, amore.’

‘Er is ook nog zoiets als beleefdheid,’ zei Misty. Met grote ogen keek ze toe terwijl hij zijn natte overhemd uittrok en zijn brede, gebronsde borst ontblootte. Alleen al de aanblik van zijn lichaam was voldoende om haar de adem te benemen. Ze had totaal geen controle meer over haar verstand.

Leone streek uitdagend met zijn hand onder haar rok. Hij kreunde zacht toen hij voelde dat ze kousen met jarretelles droeg. ‘Kousen… Die vind ik zo sexy,’ mompelde hij.

‘Wat ben jij voorspelbaar!’

Om haar het tegendeel te bewijzen, likte hij met zijn tong over de blote huid boven haar kanten kousen.

Misty giechelde, maar in haar onderlichaam voelde ze de eerste vonken alweer schieten.

Leone ontdeed haar van haar bovenkleding. Ondertussen bleef hij haar hartstochtelijk kussen.

‘Santo Cielo… Ik wil in je,’ mompelde hij. Hoewel hij nog niet eens al zijn kleren uit had, kwam hij bij haar op het bed liggen. Ongeduldig schoof hij haar lingerie opzij.

Er ontsnapte een genietende kreun aan Misty’s lippen toen zijn hand tussen haar dijen gleed. Zijn ongeremde honger gooide alleen nog maar meer olie op het vuur van haar passie. Verlangend sloeg ze haar benen om hem heen, tot hij eindelijk aan haar zwijgende verzoek voldeed. Ze slaakte een zachte kreet toen hij met een zelfverzekerde kracht bezit van haar nam. Zijn stormachtige, stotende bewegingen joegen stroompulsen van verrukking door haar heen. Binnen de kortste keren bereikte ze een extatisch hoogtepunt, waarin explosieve golven van genot elkaar in hoog tempo opvolgden.

Leone ging overeind zitten om de rest van haar kleren uit te trekken. Af en toe hield hij even op om haar met zijn ervaren handen te strelen.

Misty was verbijsterd hoe snel hij haar weer wist op te winden. Ze woelde met haar vingers door zijn haar en streek over de donkere stoppels op zijn kaak. Vervolgens zochten haar lippen met een nieuw zelfvertrouwen naar zijn mond. Het was heerlijk om hem aan te raken, maar diep in haar binnenste groeide de angst. Nu ze wist hoe bijzonder hij was, werd het moeilijk om haar gevoelens in de hand te houden…

 

‘Wat heb jij vanmiddag gedaan?’ vroeg Leone toen ze later in avondkleding naar beneden liepen.

‘Ik heb een héél klein bordje salade gegeten, het kasteel bekeken en Oliver Sargent ontmoet,’ vertelde Misty.

Leones hand op haar rug verstijfde. ‘Wat vond je van hem?’ vroeg hij met een onpeilbare blik in zijn ogen.

‘Hij leek me een koude kikker,’ antwoordde ze, hem onderzoekend aankijkend. Wat was er ineens met hem aan de hand? ‘Zijn vrouw vond ik veel aardiger.’

‘Heb je háár ook ontmoet?’ Leones stem klonk bars.

‘Mag je de Sargents niet?’

‘Nee.’

‘Had ik soms de rest van de middag in de slaapkamer moeten blijven?’ vroeg Misty spottend.

‘Nee, natuurlijk niet.’ Leone haalde zijn schouders op. ‘Laat maar. Het is niet belangrijk.’

Natuurlijk dacht Misty terug aan wat Jenny haar over Battista had verteld. Hoe lang zou Leones zus al dood zijn? Waren de wonden misschien nog vers?

In de prachtig versierde feestzaal liepen ze eerst naar het buffet om iets te eten. Daarna zwierden ze samen over de dansvloer. Misty deed haar best om te genieten en niet aan de toekomst te denken. Ze besefte echter maar al te goed dat ze voor het eerst sinds drie jaar weer verliefd begon te worden. Dat beangstigde haar, want ze wist dat haar relatie met Leone geen toekomst had.

Een uur later bleef ze met haar schoen aan de zoom van haar avondjurk haken. Toen ze naar boven liep om de losgeraakte stof vast te spelden, hield Oliver Sargent haar staande.

‘Ik wil je een advies geven,’ zei hij. Hij sprak onduidelijk, alsof hij te veel had gedronken. ‘Verdwijn uit Leone Andracchi’s leven. Hij is niet te vertrouwen en hij gebruikt je!’

Onthutst staarde ze hem aan. Voordat ze iets kon zeggen, had hij zich omgedraaid en was hij weer in de menigte verdwenen.

Wat moest ze nu met die opmerking aan? Het was wel duidelijk dat Leone en Sargent elkaar niet mochten. Maar wat had dat met háár te maken?



Hoofdstuk 7

In de vroege uurtjes van de volgende ochtend keek Misty naar Leones slapende gezicht.

Het ochtendlicht streek over zijn mooie jukbeenderen en lange, donkere wimpers. Zijn sensuele mond was zacht en ontspannen. Binnen een paar dagen hadden ze een intieme band gekregen, maar Misty vroeg zich af wat die intimiteit betekende als ze Oliver Sargents vreemde waarschuwing niet eens met hem kon delen.

Moest ze Sargents woorden serieus nemen? Het was wel duidelijk dat hij flink had gedronken, en als hij Leone niet mocht, wilde hij hem misschien alleen maar in een kwaad daglicht stellen. Gek genoeg had Misty echter het gevoel gehad dat ze naar hem moest luisteren. Sprak hij de waarheid, of deed ze er goed aan om te onthouden dat hij een politicus was, die zijn brood verdiende met overtuigende speeches? Peinzend liet ze haar blik nogmaals over Leones gezicht dwalen.

‘Ik wil graag weten wat ik van deze relatie mag verwachten,’ zei ze toen ze die middag in de limousine naar het appartement in Londen zaten.

Het duurde even voordat Leone daarop reageerde. ‘Daar kan ik je nog geen antwoord op geven,’ zei hij uiteindelijk, haar met opzet niet aankijkend.

Misty haalde diep adem. ‘Ik neem aan dat ik nog steeds voor je werk?’

Leone aarzelde. Die korte aarzeling vertelde haar dat de zaak dit weekend inderdaad ingewikkelder was geworden.

‘Ja,’ antwoordde hij.

‘Maar je wilt me nog steeds niet vertellen waarom je me in dienst hebt genomen.’

Leone keek naar haar gespannen gezicht. ‘Alles op zijn tijd,’ antwoordde hij.

‘Goed, als je me niets wilt vertellen, wordt onze relatie vanaf nu weer puur zakelijk,’ zei Misty gedecideerd.

Er verscheen een ongelovige blik in Leones ogen. ‘Porca miseria! Dat is belachelijk!’ riep hij uit.

‘Het spijt me. Je kunt niet altijd je zin hebben,’ zei Misty.

‘Hoop je nu dat ik van gedachten verander?’ wilde Leone sardonisch weten. ‘Ik ben niet gevoelig voor chantage.’

‘Dit is geen chantage!’ Misty’s toon was verontwaardigd.

‘Ik ga komende week naar New York. Denk er tijdens mijn afwezigheid nog maar eens over na.’

Die mededeling kwam hard aan. Hoewel Misty meende wat ze zei, moest ze er niet aan denken om hem een week niet te zien, zeker niet als deze ruzie niet werd uitgepraat. Met een mengeling van boosheid en wanhoop in haar ogen keek ze hem aan. ‘Ik zal je niet missen.’

‘Je gedraagt je als een klein kind, amore,’ zei Leone, zijn hand op de hare leggend. ‘Waarom doe je nu zo aangebrand? We hadden het toch prettig samen?’

‘Misschien vond jij het wel prettiger dan ik,’ mompelde Misty. Ze haalde haar hand echter niet onder de zijne vandaan.

Tijdens Leones reis naar New York verbleef Misty weer bij Birdie. Leone belde haar twee keer op. Misty, die lange werkdagen gewend was, vond dat de week voorbij króóp. Op de avond vóór Leones terugkeer zat ze zelfs een poos bij de telefoon te wachten in de hoop dat hij zou bellen. Toen het tot haar doordrong waar ze mee bezig was, dwong ze zichzelf om naar de bioscoop te gaan.

Toen ze later die avond in bed lag, realiseerde ze zich dat ze overtijd was. Daar maakte ze zich echter niet druk om, want ze vermoedde dat de emotionele ups en downs van de laatste tijd haar cyclus een beetje hadden verstoord.

Leone belde haar om twee uur die nacht wakker. Slaapdronken genoot Misty van zijn lage, warme stemgeluid in haar oor.

‘Mijn vlucht arriveert om zeven uur in Londen,’ vertelde hij.

‘O.’ In het donker glimlachte Misty van blijdschap.

‘Ga dus maar weer lekker slapen,’ vervolgde Leone zacht. ‘Wanneer je wakker wordt, ben ik er.’

Dat klonk heerlijk, maar Misty werd al kort na vijf uur wakker. Ze was zo opgewonden dat ze haar afstandelijkheid vergat en besloot hem van het vliegveld te halen. Haastig trok ze een witte spijkerbroek en een felle, blauwgroene blouse aan.

De taxi kwam een beetje later dan ze had gehoopt, dus ze moest op het vliegveld rennen om op tijd te zijn. Net toen ze in de aankomsthal arriveerde, zag ze Leone aankomen. Ademloos wachtte ze tot hij haar in de gaten zou krijgen.

Hij leek diep in gedachten verzonken te zijn, maar hij zag er weer fantastisch uit. Op het moment dat hij in haar richting keek, verstijfde hij. Op zijn knappe gezicht verscheen een ontzette blik.

Bij het zien van die reactie draaide Misty zich teleurgesteld om. Ze kwam echter niet ver, want achter haar stond een fotograaf, die haar verblindde met de flits van zijn camera. Om haar heen klonken luide stemmen, die om haar aandacht leken te vragen. Omdat Misty nog met haar gedachten bij Leones afwijzende blik was, begreep ze nauwelijks wat er allemaal aan de hand was.

‘Miss Carlton, wist u het al van Oliver Sargent?’ wilde een man weten.

Hij werd overstemd door een andere man, die riep: ‘Miss Carlton, wat vindt u van het nieuws? Bent u verbitterd? Bent u boos?’

Langzaam liep Misty achteruit, maar er kwamen nog meer mensen met camera’s op haar af.

Ineens brak Leone door de mensenmenigte heen. Hij pakte de dichtstbijzijnde camera en smeet die met kracht van zich af. ‘Laat haar verdorie met rust!’ snauwde hij, zijn arm om haar heen slaand en haar gezicht van de nieuwsgierige journalisten afschermend.

‘Wat is er allemaal aan de hand?’ wilde Misty weten. ‘Wat is er met Oliver Sargent?’

Leone trok haar mee. Er was geen tijd om haar alles uit te leggen. Achtervolgd door de paparazzi holden ze naar de limousine die voor Leone klaarstond. In de auto duwde Misty hijgend op haar zij, die pijn deed van het rennen.

‘Ik had geen idee dat je me op dit vroege tijdstip zou komen afhalen,’ zei Leone. ‘De pers stond klaar om me om mijn commentaar te vragen. Toen ik je zag staan, besefte ik dat de hel los zou breken. Gaat het?’

‘Vertel me nu alsjeblieft wat er allemaal aan de hand is.’ Hoewel Misty barstende hoofdpijn begon te krijgen, was ze blij dat zijn ontzette blik niet met haar, maar met de pers te maken had gehad.

‘Vandaag publiceren de sensatiebladen een nieuwtje dat met jou te maken heeft.’

‘Met mij?’ vroeg Misty verbaasd. ‘Hebben ze iets over ons tweeën verzonnen?’

‘Nee.’ Leone zocht naar de juiste woorden om haar het verhaal te vertellen. ‘Ik kreeg in New York een tip van een vriend. Hij heeft me een kopietje van het hoofdartikel gemaild.’ Hij gaf haar een opgerolde krant. ‘Het spijt me. Het spijt me meer dan ik zeggen kan.’

Met een angstig voorgevoel nam Misty de krant van hem aan. Waarom bood hij nu zijn excuses aan? Bij het zien van de krantenkop stokte de adem haar in de keel. Op de voorpagina stond een foto van haar, die genomen was op de avond van de filmpremière. Daarboven stond in grote, schreeuwerige letters: Is Dit De Geheime Dochter Van Oliver Sargent?

‘Waar slaat dit op?’ wilde ze weten, kijkend naar de inzet van de politicus die ze in Schotland had ontmoet.

‘Zonder DNA-test kunnen ze niets bewijzen,’ verklaarde Leone. ‘Op basis van de informatie die ik heb, is de kans echter erg groot dat Sargent inderdaad je vader is.’

Het duurde even voor die mededeling tot Misty’s verdwaasde brein wilde doordringen. Vol afschuw staarde ze hem aan. ‘Bedoel je dat je dit idiote verhaal gelooft?’

Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ja.’

Met dat ene, kleine woordje leek heel Misty’s wereldje in te storten. Als tiener had ze zich vaak afgevraagd wie haar vader was, maar toen bleek dat haar moeder zijn naam zelfs niet aan de Raad voor de Kinderbescherming had willen geven, had ze de hoop opgegeven dat ze hem ooit zou vinden. Het was schokkend dat een krant blijkbaar meer over haar achtergrond wist dan zij zelf.

Ze voelde zich vernederd en verraden. Zou het verhaal waar zijn? Had haar moeder al die jaren geleden een verhouding met Oliver Sargent gehad? Bevend stak ze haar hand uit om de krant open te slaan.

‘Wacht maar tot we bij mij thuis zijn,’ adviseerde Leone haar.

‘Jouw huis?’

‘Het appartement wordt belegerd door de pers,’ legde hij uit. ‘In mijn huis kan ik je beter beschermen.’

Ze keek naar de lijntjes in zijn krachtige gezicht. Het was fijn dat hij haar hielp en steunde, maar ze had zich nog nooit zo gegeneerd. ‘Dus daarom ben je zo vroeg teruggekomen uit New York,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me.’

‘Dat hoeft niet.’ Leones stem klonk bars. ‘Dit is allemaal mijn schuld.’

Zíjn schuld? Wat bedoelde hij? Had hij spijt dat hij de aandacht van de pers op haar had gevestigd? Dat was evenzeer haar schuld als de zijne, want ze had immers geweigerd om de journalisten te woord te staan. Als ze hun het een en ander over zichzelf had verteld, hadden ze haar misschien verder wel met rust gelaten. Maar hoe waren ze er in vredesnaam achter gekomen met wie haar moeder een verhouding had gehad? En was het niet vreemd dat Misty Oliver Sargent uitgerekend de week daarvoor had ontmoet? Dat was bijna te toevallig om waar te zijn.

‘Lees die rommel maar niet.’ Leones gebruinde hand pakte de krant van haar schoot.

‘Waarom doe je dat?’ vroeg Misty.

‘Sensatiekranten dikken het verhaal alleen maar aan. Als je dit leest, verdoe je je tijd,’ was het antwoord.

Misty sloot haar ogen. Ze wilde elke letter van het artikel lezen, maar misschien was het beter om dat te doen als Leone er niet bij was. Als hij het voor haar wilde verbergen, moest het wel een vreselijk stuk zijn.

De auto stopte. Leone sloeg zijn arm om haar schouders en haastte zich met haar de trappen van een groot huis op. Misty had nauwelijks de tijd om het gebouw te bekijken.

Binnen liet ze haar blik door de grote, elegante hal dwalen. Daarna keek ze weer naar de krant in Leones hand. ‘Ik wil dat artikel zien,’ zei ze.

Met tegenzin stak hij de krant naar haar uit. Nadat hij in rap Italiaans iets tegen zijn butler had gezegd, wendde hij zich weer tot haar. ‘Kom mee naar boven,’ zei hij, ‘dan gaan we ontbijten. Ik weet niet of jij trek hebt, maar ik rammel.’

Hoewel Misty dacht dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen, liep ze achter hem aan. Ondertussen deed ze haar best om hem niet te laten zien dat de grond onder haar voeten was afgebrokkeld.

‘Probeer het maar niet te persoonlijk op te vatten,’ zei Leone. ‘De pers is meer geïnteresseerd in de val van Oliver Sargent dan in jouw verhaal.’

Bij het horen van dat advies moest Misty moeite doen om niet hysterisch te gaan lachen. Waarom concentreerden mannen zich toch altijd op de praktische aspecten van een zaak in plaats van op de emotionele gevolgen? Dacht hij nu echt dat ze dit verhaal kon lezen zonder het zich persoonlijk aan te trekken?

‘Sargent heeft veel vijanden in de media,’ vervolgde Leone, haar meetronend naar een gezellig vertrek waar de ochtendzon naar binnen scheen. ‘Ze proberen hém te pakken, niet jou.’

Misty herinnerde zich dat Oliver Sargent eens een zedenpreek had gehouden over de vele buitenechtelijke kinderen in hun land. Hij had gewaarschuwd tegen het morele verval van de maatschappij. De onthulling dat hij zelf een paar buitenechtelijke kinderen had en hun moeder in de steek had gelaten, zou hem in de ogen van het hele land brandmerken als hypocriet.

‘Ik wil niet dat je hierdoor van streek raakt,’ zei Leone met emotie in zijn stem.

Misty boog zich over het artikel. De krant wilde overduidelijk dat de lezers medelijden met haar hadden. Er was een foto van Oliver Sargents gigantische landhuis afgedrukt naast de eenvoudige rijtjeswoning waar Misty voor haar vertrek naar Fossetts had gewoond.

‘Je moeders eerste echtgenoot was ruim twintig jaar ouder dan zij,’ vertelde Leone toonloos voordat ze verder kon lezen. ‘Hij was docent aan een universiteit, en moedigde haar aan om na de geboorte van hun kind weer te gaan studeren. Sargent studeerde rechten aan diezelfde universiteit.’

‘Ik kan me mijn moeder helemaal niet als studente voorstellen,’ mompelde Misty. Ze kon wel door de grond zakken toen ze las dat ze een moeilijk kind was geweest, dat vaak had gespijbeld. Dat klopte, maar vanaf haar komst op Fossetts had ze altijd de lessen bijgewoond.

‘Je moeders echtgenoot kwam er door een bloedonderzoek na jullie geboorte achter dat hij jullie vader niet kon zijn,’ vertelde Leone. ‘Je moeder wendde zich tot Sargent, maar hij liet haar vallen als een baksteen. Al die tijd was hij al verloofd met Jenny.’

Bij de gedachte aan Olivers aardige vrouw werd Misty bijna misselijk. Jenny zou vandaag te horen krijgen dat haar man tijdens hun verloving bij een andere vrouw twee kinderen had verwekt. Wat zou ze zich ellendig voelen.

In het artikel werd Misty’s ongelukkige, onstabiele jeugd naast Oliver Sargents bevoorrechte leventje gehouden. Ze probeerde snel over die onsmakelijke stukjes heen te lezen, maar haar handen werden klam toen haar blik op een passage over haar verloving met Philip viel.

‘Philip liet Misty in de steek toen hij hoorde dat ze geen kinderen kon krijgen, aldus een vriendin van Misty, die liever anoniem wil blijven,’ schreef de krant.

‘O nee,’ kreunde Misty. Het was te afschuwelijk voor woorden dat haar grote geheim doodleuk in de krant werd gezet.

Leone sloeg zijn armen om haar heen.

Omdat ze zich dood schaamde dat hij de bewuste passage ook had gelezen, trok ze zich snikkend van hem los. ‘Ga weg,’ bracht ze met moeite uit. ‘Dit wil ik in mijn eentje verwerken.’

Leone liet zich echter niet wegsturen. Op het moment dat hij haar weer in zijn armen nam, liet ze haar tranen de vrije loop.

‘Per amor di Dio. Had ik je hiertegen maar kunnen beschermen,’ mompelde hij. ‘Maar het was helaas al te laat. Laat je hierdoor alsjeblieft niet op je kop zitten.’

Snikkend hief Misty haar betraande gezicht naar hem op. ‘Ik wil je hier niet bij betrekken,’ zei ze. ‘Daar ga ik me alleen nog maar ellendiger door voelen.’

‘Ik bén er al bij betrokken. Mijn betrokkenheid is zelfs nog veel groter dan je denkt,’ bekende hij.

Misty schudde haar hoofd, want ze vermoedde dat hij doelde op het feit dat ze door hun contract in de schijnwerpers was gezet. ‘Dat is niet waar.’

‘Dat hele krantenartikel bevestigt voor mij alleen maar hoe bijzonder je bent,’ verklaarde Leone.

‘O, je moest eens weten hoe bijzonder het is om onvruchtbaar te zijn,’ riposteerde Misty bitter. ‘Dat is een geweldig gevoel!’

Verdrietig, en beschaamd dat ze zich zo had laten gaan, probeerde ze zich van hem los te maken. Zijn lange, slanke vingers verhinderden echter dat ze van hem wegliep.

‘Het maakt mij niet uit dat je geen kinderen kunt krijgen,’ verzekerde hij haar.

Nee, geen wonder, dacht Misty sniffend. Je bent toch niet van plan om met me te trouwen.

Toch wist ze dat ze zijn woorden moest waarderen. Per slot van rekening was ze bang geweest dat hij haar minder vrouwelijk zou vinden als hij erachter kwam. Met een zucht kroop ze weer in zijn wachtende armen. Ze was hem eeuwig dankbaar dat hij nu voor haar klaarstond. Veel mannen zouden bij het eerste teken van problemen hun hielen hebben gelicht.

‘Alsjeblieft, vrij met me,’ zei ze, geëmotioneerd naar hem opkijkend.

Die vraag bracht hem duidelijk in verlegenheid. ‘Misty…’

O nee, hij wijst me af, dacht ze vertwijfeld.

‘Laat maar,’ zei ze, zich losmakend en omdraaiend. ‘Ik begrijp al dat je me niet meer wilt.’

Nog voordat ze bij de deur was, had hij haar opgetild. ‘Santo Cielo, hoe kun je nu denken dat ik je niet meer wil? Ieder uur van mijn afwezigheid heb ik aan je gedacht!’ zei hij.

De opluchting was op Misty’s gezicht te lezen. Hij vond haar nog aantrekkelijk! Die verhalen in de krant hadden zijn mening over haar niet veranderd!

‘Maar eerst moeten we praten,’ zo ging hij door.

‘Dat doen we straks wel. Nu wil ik alleen maar met je vrijen.’

‘Misty…’

‘Zeg niets meer.’ Ze boog zich naar hem toe om zijn mond met de hare te bedekken.

Kreunend beantwoordde hij haar kus. Met haar in zijn armen liep hij de gang door en duwde hij de deur van zijn slaapkamer open, die in donkergroene, mannelijke tinten was ingericht. Nadat hij haar op het bed had gelegd, keek hij haar ernstig aan. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.

‘Nou, als je liever eerst wilt ontbijten, heb ik daar wel begrip voor,’ grapte Misty.

Zijn mobieltje begon te piepen, maar hij zette het uit en gooide het onverschillig opzij. Al die tijd bleven zijn ogen op haar gericht. In een paar woorden vertelde hij haar wat hij van de gedachte aan ontbijt vond.

Misty deed haar uiterste best om niet aan Sargent en het krantenartikel te denken. Het was echter onmogelijk om niet terug te denken aan de waarschuwing die Sargent haar de week daarvoor had gegeven. Had hij haar naam soms herkend en haar als bedreiging gezien? Was hij bang geweest dat ze wist wie hij was?

Er liep een rilling over haar rug. Opeens drong het tot haar door wat Leone in het verleden allemaal had gezegd.

‘Je hebt al die tijd geweten dat ik misschien wel Olivers dochter was!’ riep ze ontzet uit. ‘Je bent erachter gekomen toen je onderzoek naar mijn achtergrond deed, is het niet?’

Leone knikte schuldbewust.

‘Voel je maar niet schuldig,’ zei ze op iets zachtere toon. Ze vond dat hij eruitzag als iemand die voor een vreselijke misdaad terechtstond. Nu herinnerde ze zich dat ze Leones gedrag tijdens het weekend in Schotland een beetje vreemd had gevonden, maar hij had niet kunnen weten dat Sargent ook op Castle Eyrie zou zijn.

‘Ik wil er liever niet meer over praten,’ vervolgde ze met onvaste stem. ‘Het heeft namelijk geen zin. Ik heb nooit een vader gehad, dus nu hoef ik er ook geen meer. Jammer voor Oliver Sargent, niet voor mij.’

Leone kwam naast haar op het bed zitten en nam haar in zijn armen. ‘Je kunt niet ontkennen dat dit allemaal erg emotioneel voor je is,’ zei hij.

De tranen schoten haar in de ogen. Even kwam ze in de verleiding om te zeggen dat niets ertoe deed zolang ze hem had, maar ze wist dat hij niet op dergelijke bekentenissen zat te wachten. ‘Onzin,’ zei ze, hem wegduwend.

Omdat hij die reactie niet had verwacht, was hij niet op haar duwtje verdacht. Hij verloor zijn evenwicht en kwam languit op het bed te liggen. Verbaasd keek hij omhoog naar haar glimlachende gezicht. ‘Je bent een heel bijzondere vrouw, bella mia,’ zei hij.

‘Weet ik.’ Grinnikend begon ze zijn das los te knopen. ‘En als jij te verlegen bent om je kleren uit te trekken, doe ík het wel voor je.’

‘Misty, luister. Het wordt echt tijd dat we met elkaar praten,’ zei Leone ernstig.

Alle kleur trok uit Misty’s gezicht weg. ‘Vind je me niet aantrekkelijk meer?’

Hij legde haar hand op zijn broek om haar het tegendeel te bewijzen. ‘Ik vind je bijzonder aantrekkelijk. Voel maar wat je met me doet,’ zei hij. ‘Dit gebeurt me altijd als ik in jouw buurt ben.’

Misty voelde haar hand op de stof van zijn broek trillen. ‘Altijd?’

‘Als ik had geweten wat je ex-verloofde drie jaar geleden met je heeft gedaan, had ik hem op die parkeerplaats verscheurd,’ verklaarde hij.

Na die verzekering begon Misty gerustgesteld de knoopjes van zijn overhemd los te maken. ‘Philip betekent al heel lang niets meer voor me,’ suste ze.

Leone ging overeind zitten om zijn colbertje uit te trekken. ‘Ik wil dat je bij me intrekt,’ zei hij.

Stomverbaasd staarde ze hem aan.

Het leek wel of hij zelf ook geschrokken was van zijn woorden. ‘Dat heb ik nog nooit eerder aan een vrouw gevraagd,’ bekende hij.

Misty was verrast dat hij zo spontaan was, maar ze vond het kwetsend dat hij nog niet zeker van zijn zaak leek te zijn. ‘Ik wil je eerst beter leren kennen voordat ik overweeg om voor jou naar Londen te verhuizen,’ zei ze.

Er verscheen een geërgerde frons boven zijn donkere, trotse wenkbrauwen. ‘Ik wil niet dat je teruggaat naar Norfolk,’ zei hij.

‘De wereld draait nu eenmaal niet om jouw wensen,’ was haar plagerige reactie.

Leone rolde haar op haar rug, waardoor ze onder hem kwam te liggen. Hij voelde hoe zelfs de kleinste aanraking van hem haar al in lichterlaaie kon zetten.

‘Ik heb de hele week koude douches moeten nemen,’ mompelde hij met zijn lippen tegen de hare. Met tegenzin maakte hij zich van haar los om haastig zijn kleren uit te trekken. Uit al zijn bewegingen sprak het ongeduld van een hevig opgewonden man.

Alleen al de aanblik van zijn lichaam bezorgde Misty de kriebels in haar buik. Ze trok haar spijkerbroek en blouse uit en leunde ontspannen achterover in de kussens. ‘Trek jij de rest van mijn kleren maar uit,’ zei ze uitdagend. ‘Je hebt zo veel affaires gehad dat je daar vast erg goed in bent geworden.’

‘Ik oefende voor het moment waarop ik jou ontmoette.’

Misty begon te giechelen. ‘In mijn leven heb ik al heel wat smoesjes gehoord, maar dit is wel een hele fraaie!’

‘Wat ben je toch een geweldige vrouw,’ zei Leone. ‘Ik had gedacht dat je kapot zou zijn van dat artikel.’ Hij strekte zijn lange, gebruinde lichaam in al zijn glorie naast haar uit op het bed.

Misty voelde haar zenuwen prikken als antwoord op zijn opwinding. Hoe kon ze nu kapot zijn van een krantenartikel als Leone bij haar was?

Er liep een verrukte huivering over haar rug toen hij haar beha losmaakte. Haar borsten waren zo gevoelig dat de minste aanraking van haar tepels al withete vlammetjes door haar lichaam zond.

‘Ik vind dat ik waardering verdien voor het feit dat ik jouw schoonheid dwars door je saaie, zakelijke pakjes heen kon zien,’ mompelde Leone met dikke stem.

‘De waarheid is dat ik me nooit mooi heb gevoeld tot jij naar me keek,’ bekende Misty eerlijk.

Hij trok een sensueel spoor van haar gezwollen borsten naar haar trillende buik, waarna hij haar slipje uittrok en op zoek ging naar haar gevoeligste plekjes.

Misty verlangde zo hevig naar hem dat het letterlijk pijn deed om hem niet in zich te voelen. Binnen een paar minuten ging ze volledig op in hun sidderende, adembenemende liefdesspel. Met haar handen op zijn schouders gaf ze zich volledig over aan het genot dat hij haar schonk. Haar hoogtepunt was een enorme vloedgolf, die haar naar een explosie van verrukking stuwde.

‘Ik hoop dat je niet snel weg hoeft,’ mompelde ze toen ze zich weer bewust werd van de wereld om zich heen.

‘Ik heb jou ook gemist, amore.’ Leone stootte weer zachtjes in haar, waardoor het vuur weer werd aangewakkerd. Opnieuw bracht hij haar naar de toppen van het genot.

Misty, die haar rug kromde om zijn lichaam te verwelkomen, snikte het uit toen ze de piek nogmaals naderde. Nadat ze voor de tweede maal was ondergedompeld in het allesbeheersende, warme bad van de passie, had ze tranen in haar ogen. Nog nooit had ze zich zo diep met hem verbonden gevoeld.

Leone greep haar zo stevig vast dat hij haar bijna pijn deed. ‘Ik wil dat je met me mee naar beneden gaat om met me te ontbijten en te praten,’ zei hij. ‘Beloof me alsjeblieft dat je niet oordeelt tot ik ben uitgesproken.’

Ging dit weer over zijn vraag of ze bij hem wilde intrekken? Had hij daar misschien toch al langer over nagedacht? Per slot van rekening was Leone niet zo impulsief. Hij maakte de indruk iemand te zijn die altijd alles keurig vooruit plande. Had hij in New York al bedacht dat hij bij haar wilde wonen?



Hoofdstuk 8

In de eetkamer deed Misty met overdreven gebaren suiker in Leones koffie, alsof ze een toegewijde maîtresse was die haar geliefde in de watten legde.

‘Doe nu even serieus, Misty.’

Lachend keek Misty naar Leone. Hoewel hij er heel ernstig uitzag, kon ze zich nauwelijks op zijn woorden concentreren. Ze wist dat ze straks weer aan dat artikel en Oliver Sargent zou moeten denken, maar nu voelde ze zich tevreden en gelukkig.

De butler tilde het metalen deksel van haar ontbijt. Zodra de geur van versgebakken spek haar neus bereikte, gebeurde er iets waarop ze totaal niet was bedacht. Ineens werd ze zo misselijk dat ze hard naar de wc moest rennen.

‘Gaat het?’ Leone klopte op de deur die ze achter zich op slot had gedaan.

Misty hield zich aan de wastafel vast om zich staande te houden. Met een wanhopige kreun keek ze naar haar krijtwitte gezicht in de spiegel. Haar maag deed nog steeds rare dingen, en haar hoofd leek te tollen. Echt weer iets voor haar om op zo’n moment een akelig virusje op te lopen!

Nadat ze zich wat had opgefrist, kwam ze naar buiten. ‘Ik heb niet zo’n trek,’ zei ze tegen een bezorgd kijkende Leone.

‘Ben je ziek?’ wilde hij weten.

‘Natuurlijk niet.’ Blij dat ze rouge en lippenstift had opgedaan, ging ze hem voor naar de eetkamer. ‘Waar waren we?’ vroeg ze, een slokje van haar thee nemend. ‘O ja, je wilde met me praten.’

Leones ontbijt stond nog onaangeroerd. ‘Eerst wil ik je iets vertellen over mijn zuster Battista,’ zei hij ernstig.

Battista? Geen wonder dat hij zo serieus keek. Misty was ontroerd dat hij haar in vertrouwen wilde nemen.

‘Vorig jaar zomer werkte mijn zus voor Oliver Sargents staf,’ vertelde Leone. ‘Ze was negentien, en ze werd tot over haar oren verliefd op de man.’

‘Echt waar?’

‘Hij is met haar naar bed geweest.’

Die mededeling had Misty niet verwacht. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze geschokt.

‘Heel zeker. Haar beste vriendin was zo ontdaan door haar dood, dat ze me het hele verhaal heeft verteld. Sargent is uiterst discreet wanneer hij zijn vrouw bedriegt. Hij heeft een buitenhuisje waarvan Jenny het bestaan niet weet. Alleen zijn minnaressen weten ervan.’

Peinzend keek Misty voor zich uit. Haar vader was dus nog steeds een onbetrouwbare rokkenjager. Geen wonder dat Leone zo’n vreselijke hekel aan hem had.

‘Op de avond dat Battista stierf, was ze met Sargent op weg naar dat buitenhuisje,’ vertelde Leone. ‘Helaas kan ik niet bewijzen dat hij op dat moment bij haar was. De auto raakte van de weg. Er waren geen getuigen. Battista kwam bekneld te zitten in het wrak, waarna Sargent de benen nam om zijn eigen huid te redden.’

Geschrokken staarde Misty hem aan. ‘Dat meen je niet!’

‘Het duurde nog meer dan een uur voordat de alarmcentrale een anoniem telefoontje kreeg. Ik betwijfel zelfs of hij dat telefoontje persoonlijk heeft gepleegd. Hoe dan ook, op dat moment was het voor Battista al te laat. Mijn enige troost is dat ze direct na de klap het bewustzijn schijnt te hebben verloren.’

Het verhaal was zo afschuwelijk dat Misty het nauwelijks kon bevatten. ‘Hoe weet je dat Oliver Sargent op dat moment bij je zus was?’ vroeg ze.

‘Ik wist het zodra ik hem na mijn zusters dood zag. De schuld en de angst voor ontdekking waren op zijn gezicht te lezen. Hij was doodsbang dat ik zijn betrokkenheid bij het ongeluk zou kunnen bewijzen. Helaas heeft hij loyale vrienden, die hem in bescherming nemen.’ Zijn stem droop van haat. ‘Een van die vrienden beweert dat Sargent op die bewuste avond met hem onderweg naar Cornwall was.’

‘Heb je hem wel eens met je vermoedens geconfronteerd?’ wilde Misty fluisterend weten.

‘Nee. Hij zou me meteen aanklagen wegens laster,’ antwoordde Leone. ‘Zijn hele politieke carrière hing van dat alibi af. Ik besefte dat ik nog gewiekster zou moeten zijn dan hij als ik Battista’s dood wilde wreken.’ Zijn gezicht kreeg een harde uitdrukking. ‘Bijna iedere bekende persoon heeft wel een geheim dat hij verborgen wil houden. Toen ik naar Sargents geheim zocht, kwam ik jou op het spoor.’

Kwam ik jou op het spoor… Bij het horen van die woorden ging er bij Misty een alarmbelletje af. Ze kon alleen maar hopen dat de groeiende achterdocht in haar hart ongegrond was.

‘Oliver Sargent leidt een dubbelleven,’ vervolgde Leone. ‘Ik wilde hem ontmaskeren als een corrupt politicus, maar eerst wilde ik hem zien lijden.’ Zijn ogen werden donkerder. ‘En daarvoor koos ik jou als wapen.’

Misty’s mond viel open. ‘Nee.’

Leone sprong overeind uit zijn stoel. ‘Ik zag je niet als individu,’ zei hij met rauwe stem, zijn handen opheffend, ‘maar in het verlengde van de man die ik uit de grond van mijn hart haatte. Ik had nauwelijks informatie over jou, buiten de geruchten dat je een wilde meid was. Op dat moment was het voor mij voldoende dat jouw bestaan een bedreiging vormde voor Oliver Sargents vlekkeloze reputatie.’

‘Alsjeblieft, zeg dat dit niet waar is,’ smeekte Misty. ‘Zeg dat het een nachtmerrie is.’

‘Niemand wil liever wakker worden dan ik, amore,’ verzekerde hij haar met nadruk. ‘Dacht je dat ik je dit graag wilde vertellen? Maar ik heb gewoon geen keus meer. Vandaag ben je nog in shock, maar morgen zou je erachter komen hoe de vork in de steel zit. Ik heb jou als minnares ingehuurd om de interesse van de paparazzi te wekken.’

Hoewel Leone minstens drie meter van haar af stond, was hij nog veel te dichtbij. Misty had zin om ervandoor te gaan, maar een bange, akelige fascinatie hield haar aan haar stoel gekluisterd.

‘Ik zorgde ervoor dat de pers een spoor naar jouw verleden kon volgen,’ bekende Leone berouwvol. ‘En ik heb ook gearrangeerd dat je Sargent in Schotland ontmoette. Dat weekend kreeg ik spijt van wat ik had gedaan, omdat ik bang was dat het jouw leven zou verwoesten. Tegen die tijd was het echter al te laat om de zaak nog terug te draaien.’

‘Te laat?’ herhaalde Misty verward.

‘Ik probeerde je ontmoeting met Sargent te voorkomen, omdat ik wist dat hij je naam zou herkennen. Daarom ging ik ook mee op dat vistripje, om hem in de gaten te houden. Maar ik merkte te laat dat hij naar het kasteel was teruggegaan.’ Leone klemde zijn kaken op elkaar. ‘Die ochtend dat jij uitsliep, heb ik geprobeerd om de klok terug te draaien en het spoor tussen Sargent en jou te vernietigen. Maar ik bleek een doos van Pandora te hebben geopend. Ik had geen controle meer over wat ik had ontketend.’

Misty kon het nieuws nauwelijks bevatten. Ze was dus niet zijn láátste keus geweest om zijn maîtresse te spelen, maar zijn eerste! Dit was geen Siciliaanse manier van zakendoen, dit was Siciliaanse wraak. Hij had haar speciaal voor deze taak uitgezocht. Haar bloed dreigde in haar aderen te stollen. Hoe had hij het in zijn hoofd gehaald om haar in zijn strijd tegen Sargent te gebruiken? Wie misbruikte mensen nu op die manier? Om zoiets simpels en wreeds te bedenken, moest je wel heel koud en berekenend zijn.

‘Geen wonder dat je me niets wilde vertellen,’ beet ze hem toe.

‘Toen ik je eenmaal leerde kennen, besefte ik al heel snel dat ik een fout had gemaakt,’ verklaarde hij.

Dat kon best zijn, maar hij had haar wél mee naar Schotland genomen om haar als aas voor de neus van haar vader te houden. Dat betekende dat zijn spijtbetuiging veel te laat kwam. Ook was het niet bepaald netjes dat hij met haar naar bed was gegaan zonder haar iets te vertellen. Tot aan dat moment was ze niets meer dan een onbelangrijke pion in zijn spel geweest. Het feit dat hij haar keurig voor haar diensten had betaald, had de drempel om haar te gebruiken waarschijnlijk alleen maar lager gemaakt.

‘Denk je dat mijn salaris voldoende compensatie is voor wat je me hebt aangedaan?’

Leone zuchtte diep. ‘Ik schaam me ontzettend, maar in het begin dacht ik inderdaad dat ik me niet schuldig hoefde te voelen.’

‘Wees alsjeblieft eerlijk tegen me!’ riep Misty boos uit. ‘Het interesseerde je gewoon niet wat ik ervan zou vinden.’

‘Ik geef toe dat ik daar in het begin niet over heb nagedacht,’ erkende hij.

Misty schudde haar hoofd. ‘Nu wordt me ook duidelijk waarom ik dat tijdelijke contract bij Brewsters kreeg,’ zei ze. ‘Je hebt die lunches geïntroduceerd omdat je mij in dienst wilde hebben. Vertel eens, heb je soms ook een paar zware jongens ingehuurd om bij me in te breken en zo de overlevingskansen van Carlton Catering te verkleinen?’

‘Natuurlijk niet,’ zei hij schor. ‘Waar heb je het over?’

‘Vlak na mijn aanstelling bij Brewsters is er bij me ingebroken. De verzekering weigerde de schade te vergoeden.’

Hoewel Misty blij was dat hij daar in elk geval niets mee te maken had, maakte het zijn andere verraad nog niet goed. Het was afgrijselijk om te horen dat de man op wie ze verliefd was geworden haar al te gronde had willen richten voordat hij haar kende. Hij had haar val zorgvuldig voorbereid en vervolgens rustig afgewacht tot ze in de problemen zou komen.

‘De schuld van je financiële problemen kun je me niet in de schoenen schuiven,’ zei hij grimmig. ‘Maar voor de rest accepteer ik alle verantwoordelijkheid.’

‘En terecht!’ bitste Misty. ‘Stel dat mijn bedrijf niet in financiële moeilijkheden was geraakt. Hoe had je me dan zo ver willen krijgen dat ik je maîtresse wilde spelen?’

‘Dan zou ik het salaris extra aantrekkelijk hebben gemaakt.’

‘Nu sta ik voor duizenden ponden bij je in het krijt, maar je begrijpt wel dat je daarnaar kunt fluiten,’ siste Misty.

‘Ik hoef geen geld van je. Ik dacht dat we die fase wel achter ons hadden gelaten.’

‘Helemaal niet. Vóór je vertrek naar New York heb ik gevraagd of ik nog voor je werkte, en toen was je antwoord ja.’

Leone onderdrukte een vloek. ‘Als ik op dat moment had gezegd dat je het contract mocht verscheuren, zou je uit trots bij me zijn weggelopen,’ zei hij. ‘Op dat moment dacht ik nog dat ik de dreiging van de pers volledig onder controle had, maar ik had méér tijd nodig om een normale relatie met je op te bouwen.’

‘Dus daarom belde je me twee keer vanuit New York op. Wat ben je attent als er iets te halen valt, Leone,’ was haar sarcastische commentaar.

Zijn gezicht leek wel een masker. ‘Ik was boos op je toen ik wegging.’

‘Wát? Na alles wat je me hebt aangedaan, was je boos op míj?’

‘Misty, ik geef heel veel om je. Ik wilde je niet kwijt.’

Met pijn in haar hart draaide Misty haar gezicht van hem weg. ‘Op deze manier kun je mensen niet behandelen,’ zei ze. ‘Ik zal je nooit vergeven dat je met me naar bed bent geweest. Waar heb je in vredesnaam het lef vandaan gehaald om dit allemaal te organiseren! Het spijt me dat je zus dood is, maar ze wist zelf wat ze deed toen ze een verhouding met een getrouwde man begon.’

Er viel een lange, pijnlijke stilte, waarin ze zich er niet toe kon brengen hem aan te kijken. Ze had het idee dat hij iets kostbaars onherstelbaar had vernield.

‘Misty…’

‘Tijdens dat feest op Castle Eyrie heeft Oliver Sargent me nog voor je gewaarschuwd. Hij zei dat ik uit je leven moest verdwijnen, omdat je me gebruikte,’ verklaarde ze met trillende stem.

‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’

‘Ik dacht dat hij dronken was, of dat hij jou gewoon niet mocht.’ Er ontsnapte een vreugdeloos lachje aan haar keel. ‘Nu vraag ik me af of hij misschien medelijden met me had. Misschien was er wel sprake van vaderlijke bezorgdheid. Natuurlijk kwam het hem goed uit als ik weg zou gaan, maar hij had gelijk dat ik voor jou uit moest kijken.’

Leone zag eruit alsof ze hem had geslagen.

Op dat moment klonk er een klop op de deur. De butler meldde dat ene Nancy tevergeefs had geprobeerd om Misty in haar appartement te bereiken.

‘O nee!’ Misty vloog overeind. Blijkbaar had Birdie het artikel onder ogen gekregen.

Toen ze Nancy belde, kreeg ze echter een heel ander verhaal te horen. Birdies hartoperatie was vervroegd, en Nancy wilde haar vertellen dat de oude dame de ingreep goed had doorstaan.

‘Wat?’ vroeg Misty onthutst. ‘Waarom wist ik hier niets van?’

‘Birdie wilde niet dat je je zorgen zou maken of voor haar naar Norfolk zou komen,’ legde Nancy uit. ‘Ze wilde dat ik je pas na de operatie zou bellen.’

‘Is alles goed met haar?’ vroeg Misty bezorgd.

Nadat Nancy haar had gerustgesteld, hing ze op. Het was wel duidelijk wat haar nu te doen stond. Ze moest haar spullen bij elkaar zoeken en naar huis gaan om Birdie te bezoeken.

‘Ik ga naar Norfolk,’ zei ze tegen Leone. ‘Birdie is geopereerd en ik wil naar haar toe.’

Even bleef het stil. ‘Ik zou je pleegmoeder graag willen ontmoeten,’ zei hij.

‘Nou, ik kan geen enkele reden bedenken waarom zij jóú beter zou willen leren kennen,’ was haar bitse reactie.

Leone zei even niets, maar toen knikte hij. ‘Ik zal mijn chauffeur bellen om je weg te brengen.’

Misty protesteerde niet, omdat ze met de auto sneller in Norfolk zou zijn dan met de trein. Ze liep de gang in alsof Leone lucht voor haar was. De man op wie ze verliefd was geworden, bestond ook niet meer.

‘Geef me alsjeblieft nog een kans om het goed te maken,’ smeekte Leone voordat ze de deur van zijn huis achter zich dichttrok.

Ongelovig keek Misty in zijn gouden ogen. ‘Goedmaken?’ herhaalde ze. ‘Dit valt niet meer goed te maken. Een man als jij jaagt me de stuipen op het lijf.’

Tijdens de reis naar Fossetts kon ze de geschokte uitdrukking op zijn gezicht niet meer uit haar hoofd zetten. Wat had hij dan verwacht? Wat was ze dom geweest om hem haar hart te schenken, en zichzelf wijs te maken dat er een leuke man onder dat strenge uiterlijk verborgen zat! Ze had beter moeten weten, want ze wist dat hij een harde, kille reputatie had.

 

Drie weken later zat Misty in de wachtkamer van haar huisarts. Birdie was inmiddels ontslagen uit het ziekenhuis en logeerde bij haar zus.

Misty vroeg zich af waarom de dokter haar had gevraagd om op de uitslagen van zijn testjes te wachten. Al een poosje voelde ze zich niet lekker, en ze had hem precies verteld wat er volgens haar aan de hand was. Ze had gezegd dat ze een grote emotionele schok te verwerken had gehad, en dat ze sinds die dag een aantal keren had overgegeven. Toen de dokter haar had gevraagd of ze zwanger kon zijn, had ze hem geadviseerd om haar dossier nog eens goed te bekijken. Het was allemaal Leones schuld: haar verdriet, haar verstoorde spijsvertering, haar verlate menstruatie en het feit dat ze om het minste of geringste in tranen uit kon barsten.

Leone had geprobeerd haar te bellen, maar ze had de hoorn erop gegooid. Toen hij daarna niets meer van zich liet horen, maakte ze zichzelf wijs dat ze blij was dat hij de hint had begrepen. Tot haar ergernis hoorde ze daarna dat Leone Birdie had bezocht in het ziekenhuis, en dat Birdie hem een leuke, uiterst charmante man had gevonden. Het leek haar beter om haar pleegmoeder niet te vertellen wat er tussen hen was voorgevallen.

Hoewel ze wist dat ze er goed aan had gedaan om met hem te breken, was het alsof de zon uit haar leven was verdwenen. Ze begreep zelf niet hoe hij in korte tijd zo belangrijk voor haar had kunnen worden.

‘Miss Carlton, de dokter wil u graag spreken,’ zei de receptioniste.

Even later zat Misty weer tegenover haar huisarts.

‘Drie jaar geleden hebt u te horen gekregen dat u waarschijnlijk geen kinderen zou kunnen krijgen, maar die prognose is blijkbaar te pessimistisch geweest,’ vertelde hij haar. ‘U bent zo goed van uw operatie hersteld dat u in verwachting bent geraakt.’

Misty, die nauwelijks de tijd had gekregen om te gaan zitten, knipperde onthutst met haar ogen. ‘Wat zegt u?’

‘U krijgt een baby.’

Met grote ogen staarde ze hem aan. Was dit een wrede grap?

‘Ik krijg de indruk dat u deze zwangerschap niet had gepland.’ vervolgde de dokter voorzichtig.

‘Niet gepland?’ Misty’s hart begon te jubelen. ‘Ik vind het een wonder!’

Een kwartier later danste ze de dokterspraktijk uit en liep ze rechtstreeks naar de dichtstbijzijnde babyzaak. Daar keek ze dromerig naar alle truitjes, kinderwagens en knuffelbeesten.

Ze kreeg een kind van Leone! Hij had haar hart gebroken, maar wat was nu een gebroken hart in vergelijking met een baby?

Ze kocht een boek over zwangerschap. Leones kind. Nee, háár kind. Leone had er niets meer mee te maken. Gelukkig had haar relatie met hem in ieder geval iets positiefs opgeleverd!

Haar oog viel op een krantenkop bij een kiosk: SARGENT STAPT OP. Dat verbaasde haar niet, want Sargents naam had de afgelopen weken bijna onafgebroken in alle kranten gestaan. Binnen een paar dagen na het nieuws over Misty waren er andere verhalen over hem naar boven gekomen. Zo zou hij bijvoorbeeld steekpenningen van dubieuze zakenlieden hebben aangenomen. In het begin hadden zijn aanhangers hem nog gesteund, maar naarmate er meer bewijzen boven water kwamen, waren de protesten verstomd.

Hoewel Misty niemand narigheid toewenste, had ze nauwelijks medelijden met hem. Zou hij haar verantwoordelijk achten voor zijn val? Of had hij nog steeds net zo weinig belangstelling voor haar als bij haar geboorte? En wilde ze eigenlijk wel belangstelling van een man die Leones zus in haar eentje had laten sterven?

Tijdens de rit naar Fossetts dacht ze met een zuur lachje aan Carlton Catering. Het bedrijfje liep weer goed, maar tot haar ontzetting had ze gemerkt dat veel cliënten haar uit nieuwsgierigheid inhuurden. Iedereen vond het leuk om tegen zijn gasten te kunnen zeggen dat het eten was bereid door Sargents onwettige dochter en Andracchi’s voormalige maîtresse.

Nu ze wist dat ze zwanger was, leek het haar een goed idee om het bedrijf te verkopen en een gewone baan te zoeken. Met de opbrengst van het bedrijf kon ze misschien alvast een deel van het geld afbetalen dat ze van Leone had gekregen. Ze wilde hem geen cent meer schuldig zijn.

Toen ze thuiskwam, vond ze een brief waaruit bleek dat ze de hypotheek van Fossetts niet meer hoefde af te lossen. Een telefoontje naar de bank leerde haar dat het verschuldigde bedrag door een derde partij was voldaan.

Trillend van woede legde ze de hoorn neer. Dacht Leone soms dat hij haar kon kopen? Briesend trok ze een strak, rood jurkje aan waarin ze zich altijd heel zelfverzekerd voelde. Net toen ze tegen Nancy wilde zeggen dat ze naar Londen ging om Mr. Andracchi te bezoeken, ging de bel.

Het was Flash. ‘Waar is de rode loper?’ wilde hij lachend weten, zijn armen naar haar uitstrekkend.

Achter hem stapten een paar potige bodyguards uit hun auto.

Misty keek naar Flash’ lachende groene ogen en stekelige blonde haar. Het was vijf maanden geleden dat ze hem had gezien, en twee maanden sinds ze hem voor het laatst had gesproken. Met tranen in haar ogen wierp ze zich in zijn armen.

‘Waarom zoek je toch altijd zulke engerds uit?’ wilde Flash met zijn armen om haar heen weten. ‘En waarom heb je me niet gebeld? Het ene moment zie ik je op krantenfoto’s aan de arm van een maffioso lopen, het volgende moment blijk je door hem te zijn gedumpt.’

‘Niet waar!’ Misty keek naar hem omhoog. ‘Ik heb hém gedumpt.’

Grijnzend liep Flash naar binnen. ‘Zo mag ik het horen! Waar is Birdie?’ Terwijl Misty uitlegde wat er was gebeurd, viel zijn oog op het zwangerschapsboek dat op het haltafeltje lag. ‘Misty, waarom lees je dit?’ vroeg hij bezorgd. ‘Waarom maak je het jezelf zo moeilijk? Ik dacht dat je je erbij had neergelegd.’

Met vuurrode wangen vertelde Misty hem dat ze zwanger was. ‘Uit die rampzalige relatie is dus toch nog iets goeds voortgekomen,’ zo besloot ze haar verhaal.

‘Iets goeds? Ik vind het een ramp!’ riep hij uit.

Een uur later had ze hem alles verteld, ook dat ze vóór zijn komst op het punt had gestaan om naar Londen te gaan en Leone eens goed de waarheid te vertellen.

‘Ik breng je wel,’ zei Flash met glimmende ogen. ‘En als je die maffioso de les hebt gelezen, gaan we de stad in om het te vieren!’

Tien minuten later had Misty een weekendtas ingepakt en scheurde ze met Flash de oprit van Fossetts af.



Hoofdstuk 9

Het kostte Flash geen enkele moeite om de parkeergarage van Andracchi Industries binnen te komen.

Misty liep meteen door naar de bovenste verdieping. Daar belde de receptioniste naar Leones secretaresse met de mededeling dat Misty Carlton Leone wilde spreken. Met haar koperrode haar en nauwsluitende rode jurkje trok Misty inmiddels zo veel aandacht dat ze er bloednerveus van werd.

Haar hart begon wild te roffelen toen Leone met een brede glimlach op zijn mooie gezicht verscheen. Hoewel ze hem drie weken niet had gezien, hadden zijn knappe gelaatstrekken en atletische gestalte nog steeds hetzelfde effect op haar.

Omdat ze zich schaamde voor de verraderlijke reactie van haar lichaam, nam ze niet eens de tijd om hem te begroeten.

‘Hoe haal je het in je hoofd om Birdies hypotheek af te betalen?’ snauwde ze.

Een paar seconden keek hij haar met zijn gouden ogen rustig aan. ‘Zullen we dat verder in mijn werkkamer bespreken?’

‘Nee, ik kan mijn zegje hier ook wel doen!’

‘Ik heb geen zin om naar je te luisteren als je hier tegen me gaat staan schreeuwen,’ was zijn ijzige reactie.

Het schaamrood steeg naar Misty’s kaken, want ze was inderdaad even vergeten waar ze zich bevonden. Zwijgend liep ze achter hem aan naar zijn indrukwekkende werkkamer.

Ze keek stiekem naar hem omhoog toen hij de deur dichtdeed. Haar ogen gleden over zijn krachtige, gebronsde profiel, chique pak en hagelwitte manchetten boven zijn slanke, gebruinde handen. Dit heb je allemaal weggegooid, flitste het met spijt door haar heen.

Al zijn bewegingen waren beheerst en o zo onderkoeld. Toen hij vroeg of ze wilde gaan zitten, schudde ze haar hoofd.

‘Mag ik nu tegen je schreeuwen?’ vroeg ze.

‘Ik zou het je niet aanraden, amore,’ antwoordde hij.

‘Noem me niet zo,’ mompelde ze, zenuwachtig haar blik afwendend.

‘In mijn ogen blijf je mijn maîtresse tot ik een ander neem.’ Leones stem klonk onverstoorbaar en zelfverzekerd.

Een ander? Die woorden sneden als een mes door Misty’s ziel. Ze moest er niet aan denken dat hij een andere vrouw zou vinden! Haar nagels drukten pijnlijk in haar handpalmen, maar ze was vastbesloten om hem niet te laten merken hoezeer zijn opmerking haar aangreep.

‘Ik vraag het je nog een keer,’ zei ze met opgeheven hoofd. ‘Hoe haal je het in je hoofd om Birdies hypotheek af te betalen?’

Er verscheen een wrang lachje om zijn mond. ‘Dat gaat je niet aan.’

Haar woede laaide weer op. ‘Wát?’

‘Je hebt me gehoord.’

‘Maar ik weet precies waarom je het hebt gedaan!’

‘O ja?’ Leones ogen glansden als metaal.

‘Ja!’ zo barstte Misty uit. ‘Je probeert me terug te winnen door me met je vrijgevigheid te imponeren!’

‘Helemaal niet.’

Zijn ontkenning leek nauwelijks tot Misty door te dringen. ‘Je wilt me ervan overtuigen dat je eigenlijk erg aardig bent. Door met je chequeboek te zwaaien probeer je me weer in bed te krijgen.’

‘Daar klopt niets van.’

‘Het is walgelijk, en ook nog eens zonde van je tijd!’ riep Misty uit. Haar stem stierf weg toen het eindelijk tot haar doordrong wat hij zei. Beteuterd keek ze hem aan.

‘Eigenlijk ben ik je geen verklaring schuldig, maar omdat je mijn gebaar verkeerd heb geïnterpreteerd, wil ik je wel vertellen waarom ik het heb gedaan,’ zei Leone. ‘Ik heb die hypotheek afbetaald omdat ik je pleegmoeder graag mag.’

‘Omdat je haar graag mág?’ echode Misty zwakjes.

‘Elk jaar geef ik miljoenen uit aan liefdadigheid,’ verduidelijkte Leone. ‘Toen ik Birdie leerde kennen, bedacht ik dat mensen zoals zij vaak tussen de wal en het schip vallen. Ze heeft hulp nodig, maar is niet hulpbehoevend genoeg om geld van de overheid te krijgen. Ik vond dat iemand haar moest belonen voor het feit dat zij en haar man hun leven aan al die pleegkinderen hebben gewijd.’

‘Maar…’

‘Als Robin Pearce zijn succesvolle carrière als architect veertig jaar geleden niet had opgegeven, zou zijn weduwe er nu warmpjes bij zitten. Ik vind dat Birdie niet hoeft te boeten voor het feit dat zij en Robin zoveel voor anderen over hebben gehad.’ Leones gezicht verstrakte. ‘Met andere woorden, als ik voor Sinterklaas wil spelen, moet ik dat zelf weten.’

De spanning in het vertrek was te snijden. Misty zag aan zijn gezicht dat Leone ieder woord oprecht meende. Ze voelde zich zo opgelaten dat ze wel door de vloer kon zakken. Ze had tegen hem geschreeuwd, en hem ervan beschuldigd dat hij haar terug probeerde te kopen. Wat moest hij nu wel niet van haar denken? Waarschijnlijk vond hij haar een domme ijdeltuit, die nodig eens met haar beide benen op de grond moest komen. Hoewel ze hem had gedumpt, dacht ze nog steeds dat hij belangstelling voor haar had.

‘Het zou je moeten opluchten dat die hypotheek is afbetaald,’ vervolgde Leone. ‘Ik begreep dat die last je bijna aan de bedelstaf heeft gebracht.’

Tot Misty’s ergernis voelde ze hete tranen achter haar ogen prikken. Ze wilde zich omdraaien, maar opeens werd ze zo duizelig dat ze dreigde te vallen. Meteen stond Leone naast haar om haar op te vangen.

‘Wat is er met je aan de hand?’ vroeg hij bezorgd.

Zwijgend boog Misty het hoofd. Ze probeerde diep in te ademen om haar hoofd weer helder te krijgen.

‘Waarom ben je helemaal hierheen gekomen?’ wilde Leone schor weten.

‘Omdat ik woedend op je was.’ Op het moment dat Misty opkeek, kreeg ze bijna een hartaanval. Hij was op zijn hurken gaan zitten en had zijn gezicht vlak bij het hare.

‘Begin dan maar weer te schreeuwen. Op dit moment wil ik namelijk niets liever dan je op de vloer leggen en mezelf weer in je verliezen,’ bekende Leone met dikke stem.

Misty’s hart sloeg een slag over bij het zien van de blik in zijn ogen.

‘Maar goed, dat zal wel fantasie blijven,’ zo ging hij door. ‘Op dit moment zou ik al blij zijn als je met me uit eten wilt.’

Tot haar ontzetting moest ze toegeven dat de gedachte aan een vrijpartij op het vloerkleed haar enorm opwond. Binnen een paar seconden waren haar woede en duizeligheid overgegaan in een diep, brandend verlangen. Hoewel ze wist dat ze weg moest lopen, was het alsof ze aan haar stoel geplakt zat. Haar hoofd en hart vochten een verwoede strijd uit.

‘Dat gaat niet,’ bracht ze uiteindelijk moeizaam uit. Ze deed haar best om zich op de hypotheek te concentreren en niet aan zijn nabijheid te denken. Ze haalde een chequeboekje uit haar tas en begon een cheque uit te schrijven.

‘Wat ga je doen?’ wilde Leone fronsend weten.

‘Dit is mijn eerste afbetaling aan jou,’ antwoordde ze, hem de cheque gevend en opstaand uit haar stoel. ‘Ik heb die baan bij jou genomen om Birdies hypotheek te kunnen aflossen.’

Geërgerd klemde hij zijn kaken op elkaar. ‘Ik wil geen geld van je.’

‘Ik wilde niet betrokken raken bij mijn vaders val, maar daarin liet je me geen keus,’ verklaarde ze. ‘Maar ik kan wél weigeren om van je liefdadigheid te profiteren.’

Haar hart deed pijn bij het zien van zijn afkeurende blik. Ze begreep heel goed dat hij na de dood van zijn zus zo verbitterd was geraakt dat hij Oliver Sargent voor zijn fout had willen laten boeten. Hij had haar echter vreselijk gekwetst, en Misty vroeg zich af hoe hij ooit een normale relatie dacht te kunnen hebben met de dochter van de man die hij haatte.

Nijdig scheurde Leone de cheque in tweeën.

‘Als jij het geld niet wilt, geef ik het wel aan een goed doel,’ zei Misty, als een robot naar de deur lopend.

‘Dat kun je je niet veroorloven!’ riep Leone vertwijfeld uit.

‘Ik ga mijn bedrijf verkopen.’

Vol ongeloof staarde hij haar aan. ‘Ben je gek geworden?’

Met een bitter lachje draaide ze zich naar hem om. ‘Na deze hele affaire kent iedereen mijn naam. Het is niet leuk om vanuit de keuken te moeten horen dat mijn opdrachtgevers en hun gasten over me praten.’

Er verscheen een dieprode kleur op zijn gebeeldhouwde jukbeenderen. Misty wist dat er hierna niets meer te bespreken viel, omdat ze allebei even trots en koppig waren.

Ze rende naar de lift en deed de deuren achter zich dicht. Daarna drukte ze de knop van de begane grond in en leunde ze met haar verhitte gezicht tegen de koele achterwand. Het volgende moment hoorde ze de liftdeuren weer opengaan. Leone was achter haar aan gekomen.

Toen ze zich omdraaide, keek ze recht in zijn smeulende ogen. Hoewel ze met haar rug tegen de muur stond, begon haar lichaam te tintelen alsof hij haar had aangeraakt. Toen hij zijn handen naar haar uitstak, kon ze al niet meer helder nadenken. Het enige wat nog telde, was zijn warme, krachtige kus op haar lippen. Ze leek wel aan hem vastgeklonken toen de luide ping van de lift door haar verwarde gedachten heen brak. Met een schok kwam ze weer terug in de werkelijkheid.

‘Ik moet weg,’ zei ze toen de liftdeuren opengingen. ‘Flash wacht op me.’ Ze knikte in de richting van de blonde rockster, die voor de ingang van het gebouw uit zijn auto stapte.

Leone hield haar tegen. ‘Wat moet je met hém?’ wilde hij bruusk weten.

Tevergeefs probeerde Misty zich los te trekken. ‘Dat gaat je niet aan.’

‘Laat haar los!’ Met grote, nijdige passen beende Flash op hen af.

Op de achtergrond zag Misty Flash’ bodyguards uit hun auto springen om hem te hulp te schieten. Ze zagen eruit alsof ze wel zin hadden in een robbertje vechten. Geschrokken draaide ze zich om. Leone tegen drie mannen…

‘Stap die lift in, sufferd!’ beet ze hem toe.

Leone liet haar los. ‘Bemoei je hier niet mee, Misty.’

Misty sprong tussen hem en Flash in. ‘Als je hem pijn doet, vergeef ik het je nooit!’ riep ze fel tegen Flash. ‘Ik wil niet dat jullie je laten leiden door jullie stomme mannelijke hormonen!’

‘Moet ik dan werkeloos toekijken terwijl hij een zwangere vrouw beetgrijpt?’ zei Flash verontwaardigd. ‘Ga opzij, Misty. Hij is een volwassen vent, dus hij kan best voor zichzelf zorgen.’

Misty’s gezicht werd lijkbleek. Achter zich hoorde ze Leone verrast zijn adem inhouden.

‘Ben je zwanger?’ wilde hij ongelovig weten.

Misty pakte Flash bij zijn pols om hem mee naar de auto te trekken. ‘Kom, we gaan,’ zei ze.

‘Is het kind van mij?’ vroeg Leone.

Dat was voor Flash voldoende om zich om te draaien en woedend naar Leone uit te halen. Het ging zo snel dat Misty hem niet meer kon tegenhouden. Ze zag alleen nog dat Leone bukte en Flash een klap verkocht.

‘Hou op!’ gilde ze. ‘Hou op, allebei!’

Ironisch genoeg aarzelde Leone net lang genoeg om een dreun van Flash terug te krijgen. De twee bodyguards keken vanaf een afstandje toe, alsof het hen niet interesseerde als de mannen elkaar afmaakten.

Misty holde naar de auto van Flash. Hoe durfde Leone aan haar te vragen of de baby van hem was?

Een paar minuten later plofte Flash op de stoel naast haar. ‘Zo, je eer is in ieder geval gewroken,’ zei hij.

Misty keek opzij naar de hal, waar Leone als een standbeeld bij de lift stond.

‘Nu hoor je me te bedanken dat ik je eer heb verdedigd,’ zei Flash. ‘Hoe kon ik nu weten dat je hem niet had verteld dat je zwanger bent? Ik bedoel, ik dacht dat je daarom juist naar hem toe wilde.’

‘Sinds vanochtend weet ik pas dat ik zwanger ben,’ mompelde Misty. ‘Ik had er nog niet aan gedacht om het aan hem te vertellen. Na wat hij daarnet vroeg, ben ik trouwens blij dat ik de moeite niet heb genomen.’

‘Ach, ik zou hem die vraag maar niet te kwalijk nemen,’ zei Flash schouderophalend. ‘Het feit dat ik het wel wist en hij niet, maakte hem natuurlijk achterdochtig.’

‘Wat fijn dat jullie elkaar begrijpen nu jullie elkaar een paar flinke petsen hebben verkocht!’ siste Misty.

‘Wat zeg je tegen Birdie?’ wilde Flash weten.

O jee, dacht Misty. Daar heb ik nog niet eens over nagedacht.

‘Ik denk dat ze er kapot van zal zijn,’ voorspelde Flash.

‘Ja, dat weet ik ook wel.’ Misty onderdrukte een snik, want ze wist dat Birdie diep teleurgesteld in haar zou zijn. Haar pleegmoeder zou meteen denken dat ze een fout in haar opvoeding had gemaakt.

‘Eén ding begrijp ik niet,’ zei Flash. ‘Als je zo’n hekel aan Andracchi hebt, waarom heb je hem dan gekust?’ Bij het zien van haar verraste blik schoot hij in de lach. ‘Hij zat onder de lippenstift,’ verduidelijkte hij.

Flash nam haar mee naar zijn appartement in de stad, waar hij een maaltijd voor zijn hele crew liet brengen en de voetbalwedstrijden bekeek die tijdens zijn verblijf in Amerika voor hem waren opgenomen. Misty viel op de bank in slaap, doodmoe van de emotionele dag en Leones nare reactie op het nieuws van haar zwangerschap.

Een paar uur later werd ze gewekt door Flash, die haar mee uit wilde nemen. Hoewel Misty eigenlijk niet in de stemming was om de stad in te gaan, waste ze haar haren en trok ze een feestelijk, felgekleurd topje met een bijpassende rok aan.

Bij Flash’ favoriete nachtclub werden ze begroet door een hele batterij fotografen. Misty deed haar uiterste best om vriendelijk naar hen te lachen. Als Leone haar foto morgen in de krant zag, wilde ze eruitzien alsof ze het prima naar haar zin had.

Nadat ze hadden plaatsgenomen aan een voor hen gereserveerd tafeltje, sloeg Flash waarderend zijn arm om haar heen. ‘Weet je dat je niet één keer hebt geklaagd tijdens de voetbalwedstrijden?’

‘Dat was niet zo moeilijk, want ik sliep,’ zei Misty lachend.

De hele avond kwamen er mensen naar hen toe om met Flash te praten. Tegen de ochtend zag Misty opeens Leone binnenkomen. Met een spijkerharde blik op zijn gezicht keek hij in de richting van hun tafeltje.

Honderden vlindertjes dansten in Misty’s buik. Omdat ze graag even met Leone wilde praten zonder dat Flash hem zag, liep ze door de mensenmenigte naar hem toe.

Zodra ze bij hem was, trok hij haar aan haar pols mee naar de uitgang.

‘Wat doe je nu?’ riep Misty. De muziek was echter zo luid dat hij haar niet hoorde. In de foyer tikte ze hem op de schouder. ‘Ik kan hier niet zomaar weglopen!’

‘Het is bijna ochtend. Je bent hier aan het dansen en drinken met een andere man!’ beet hij haar toe. ‘Je gaat met mij mee naar huis.’

‘Ik peins er niet over, en ik heb alleen maar vruchtensap gedronken!’ zei Misty fel.

Leone reageerde niet op haar. In plaats daarvan keek hij om zich heen en wenkte hij een van de beveiligingsmensen. Nadat hij hem wat bankbiljetten in de hand had gedrukt en iets in het oor had gefluisterd, wendde hij zich weer tot Misty. ‘Deze man vertelt wel aan je vriendje dat je met mij mee bent gegaan.’

‘Helemaal niet! Ik ben hier met Flash gekomen, en ik ga met Flash weer weg!’

Het leek wel of er bliksemschichten uit Leones ogen kwamen. ‘De keus is aan jou, amore. Of je loopt zelf mee, of ik dráág je naar buiten.’

Met open mond keek ze hem aan. Om hen heen stonden al nieuwsgierige mensen stil. ‘Waag het eens!’ zei ze.

‘Daag je me uit?’ vroeg hij koeltjes. ‘Ik ben al sinds gistermiddag naar je op zoek. Mijn geduld begint zo langzamerhand op te raken.’

Toen ze hoorde dat hij al meer dan twaalf uur naar haar zocht, besloot Misty rustig met hem mee naar buiten te lopen. Het was logisch dat hij haar wilde spreken na wat hij had gehoord. Was ze bang voor wat hij haar te zeggen had? Natuurlijk was hij de dag ervoor geschokt en boos geweest. Wat voor hem niet meer dan een avontuurtje was geweest, bleek nu grote gevolgen te hebben. Hij had haar gevraagd of het veilig was om te vrijen, waarop zij had gezegd dat er geen enkel gevaar was. En nu had hij te horen gekregen dat ze zwanger van hem was. Voor hem moest dat een bijzonder onaangename schok zijn geweest.

Ze stapten in Leones rode sportwagen en reden zwijgend weg.

‘Ik wil graag weten hoe jij over deze baby denkt,’ zei Leone bij het eerste stoplicht.

Zou hij hopen dat ze de zwangerschap wilde laten afbreken? Er zat niets anders op dan eerlijk tegen hem te zijn.

‘Ik ben er dolblij mee. Dat is waarschijnlijk niet wat je wilt horen, maar ik vind het fantastisch nieuws,’ bekende ze. ‘Een paar jaar lang heb ik gedacht dat ik geen kinderen kon krijgen, dus voor mij is het een regelrecht wonder. Maar als jij er anders over denkt, heb ik daar begrip voor. Ik weet dat de omstandigheden niet bepaald ideaal te noemen zijn.’

Leone zat zo aandachtig naar haar te luisteren, dat hij pas aan het kribbige getoeter achter hem hoorde dat het stoplicht op groen was gesprongen. Misty had de indruk dat er wat spanning van hem af was gevallen.

Ze keek naar zijn slanke handen op het stuur. Haar huid begon te prikken als ze dacht aan de keren dat die handen haar hadden gestreeld. Haastig wendde ze haar blik af. Dit was niet het moment voor dergelijke fantasieën.

‘Na jouw vertrek heb ik Oliver Sargent op bezoek gehad,’ meldde Leone.

‘Wát?’ Fronsend keek ze weer naar hem opzij. ‘Waarom?’

‘Eindelijk heeft hij me opgebiecht dat hij inderdaad bij Battista was op de avond dat ze stierf. Hij zegt dat hij uit de auto is gesprongen op het moment dat Battista van de weg af raakte. Door de klap verloor hij het bewustzijn. Helaas was Battista al dood tegen de tijd dat hij weer bijkwam. Toen is hij in paniek geraakt.’

‘Geloof je hem?’ vroeg Misty fluisterend.

‘Ja,’ antwoordde Leone zacht. ‘Hij heeft me immers macht over hem gegeven door toe te geven dat hij tijdens het politieonderzoek heeft gelogen.’

‘Ga je met dit verhaal naar de politie?’

‘Daar schiet ik weinig mee op.’

Misty lachte bitter. ‘Dus uiteindelijk is het allemaal voor niets geweest.’

‘Dat moet je niet zeggen. Ik heb de waarheid over mijn zus boven water gekregen, en ik heb ook geen spijt dat ik heb geholpen om corruptie in de politiek aan de kaak te stellen. Maar ik heb wél grote spijt dat ik jou zo veel verdriet heb aangedaan.’

Op een bepaalde manier was Misty opgelucht dat haar vader Leones zus niet zomaar in haar eentje had laten sterven. Ze kon zich best voorstellen dat hij in paniek was geraakt, en hoewel ze zijn leugens niet kon goedpraten, was ze blij dat hij Leone uiteindelijk de waarheid had opgebiecht.

Tot haar verbazing nam Leone haar mee naar het appartement waar ze korte tijd had gewoond. Toen ze vragend naar hem opzij keek, legde hij uit dat ze daar nog kleren had liggen. Kennelijk doelde hij op de kleren die hij voor haar had gekocht. Daarvan had ze niets mee naar huis genomen.

In het appartement ging ze een beetje onzeker op een bank zitten. Als het aan haar had gelegen, had ze Leone niets over de baby verteld.

Leone keek haar ernstig aan. ‘Ik wil met je trouwen,’ zei hij.

‘W-Wat?’ Misty keek of ze water zag branden.

‘Luister,’ zei Leone. ‘Dit is ook mijn kind. Ik wil dat de baby de naam, de liefde en de zekerheden krijgt die ik ook van míjn vader heb gekregen.’

Met knikkende knieën stond Misty op. Ze was zo ondersteboven van zijn aanzoek dat ze niet wist wat ze moest zeggen. Dit was wel het laatste wat ze had verwacht.

‘Sicilianen hebben een sterke familieband,’ vervolgde Leone. ‘Dat heb je helaas al aan den lijve ondervonden, maar die banden hebben ook hun goede kanten.’

‘O ja?’ Misty liep naar het raam, maar ze kon haar blik niet van hem losscheuren.

‘Wil je soms een alleenstaande ouder worden, net als je moeder?’

‘Hou mijn achtergrond hierbuiten,’ siste Misty. ‘Ik kan me heus wel in mijn eentje redden.’

‘Maar je hóéft je niet in je eentje te redden. Straf mijn kind alsjeblieft niet voor mijn fouten,’ zei Leone met nadruk.

Dat zette Misty aan het denken. Had ze hem willen straffen door hem niets te vertellen? Ze was ervan uitgegaan dat hij geen belangstelling had voor een kind dat zonder zijn wens of toestemming was verwekt. Haar eigen vader had immers ook nooit naar haar omgekeken. Nu weersprak hij echter haar opvatting dat alleen moeders gevoelens voor hun ongeboren kind koesterden.

‘H-Het komt allemaal nogal onverwacht,’ hakkelde ze. ‘Ik bedoel, wil je echt trouwen omwille van een baby die je niet eens had gepland?’

Terwijl ze de woorden uitsprak, besefte ze dat ze zich zeer kwetsbaar opstelde. Nu wist hij immers dat ze zijn aanbod serieus in overweging nam.

‘Ik wil je ook weer terug in mijn bed, amore,’ bekende hij. ‘Er zijn huwelijken die het met minder moeten stellen.’

Misty dacht na. Ze wist dat het niet mee zou vallen om haar kind in haar eentje groot te brengen. Als ze met Leone trouwde, zou ze zich ook nooit meer zorgen hoeven maken of ze wel geld genoeg had om het kind de beste opleidingen te geven. Daarnaast was het voor de baby natuurlijk heel belangrijk om een vader te hebben die van hem hield.

Ze wist echter ook dat die argumenten niet belangrijk genoeg zouden zijn geweest als ze niet van Leone had gehouden. Door de belangen van het kind te benadrukken, gaf Leone haar een excuus om weer deel van zijn leven uit te maken. Ze schaamde zich dat ze zo gek op hem was dat ze daar gebruik van wilde maken.

‘Goed,’ zei ze, ‘ik trouw met je.’ Uit angst dat hij haar ware gevoelens in haar ogen zou lezen, durfde ze hem niet aan te kijken. Sinds hun breuk had ze iedere minuut van iedere dag naar hem verlangd.

Het bleef zó lang stil dat ze schuchter naar hem opkeek. Leone bestudeerde haar met vernauwde ogen, alsof haar antwoord hem verbaasde.

‘Ik doe alleen maar wat het beste is voor de baby,’ zei ze, alsof ze zichzelf daarbij graag opofferde.

‘Heel goed,’ zei Leone, zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen. ‘Als de baby er niet was, zouden we dit gesprek ook niet eens hebben gevoerd.’

Dat deed pijn. Hoewel ze zin had om hem iets kattigs naar het hoofd te slingeren, wist ze dat hij gelijk had.

‘Laten we vandaag maar de benodigde papieren regelen, dan kunnen we zo snel mogelijk trouwen,’ zei Leone.

Misty knikte zwijgend.

‘Wil je nog een glas vruchtensap om het te vieren?’

‘Nee, dank je. Als je het niet erg vindt, wil ik graag naar bed.’

Haar trots verbood haar om naar hem toe te gaan, want ze wilde niet dat hij zou weten hoeveel ze van hem hield. Tegelijkertijd wist ze dat ze onnodig bot was geweest toen ze zei dat ze alleen maar omwille van de baby met hem trouwde. Omdat ze stiekem hoopte dat hij nog iets zou zeggen om de kille afstand tussen hen te overbruggen, liep ze extra langzaam de kamer uit.

Leone zei echter niets. Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij met verstrakte schouders en een sombere blik uit het raam staarde. Met een brok in haar keel liep ze de woonkamer uit.

Hij had haar niet bekritiseerd, of zijn ongenoegen uitgesproken over het feit dat ze zwanger was geraakt. Hij had zijn verantwoordelijkheid genomen en haar gevraagd om met hem te trouwen. Dat betekende echter nog niet dat hij blij was met de situatie. Ze wisten allebei dat Misty hem nog steeds geen vergiffenis had geschonken.

Misty moest echter toegeven dat hij zijn spijt had betuigd. Ook had hij geprobeerd om de publicatie van de krantenartikelen te voorkomen. Moest ze hem zijn fouten voor de rest van zijn leven blijven nadragen?

In bed dacht ze na over haar eigen tekortkomingen. Als kind was ze zo vaak gekwetst, dat ze anderen niet makkelijk kon vergeven. Ze wist dat Leone zich schuldig voelde, en dat mensen aan hun schuldgevoel kapot konden gaan. Wilde ze haar huwelijk met die last laten beginnen?

Ze hield zo veel van hem dat ze er zelf bang van werd. Misschien was haar weigering om hem vergiffenis te schenken wel een manier om niet onder ogen te hoeven zien dat hij niet van haar hield. Dat was geen prettige gedachte, maar als ze iets dapperder en iets minder trots was geweest, zou ze hier nu niet in haar eentje hevig naar hem liggen verlangen.

In een opwelling gooide ze de dekens van zich af. Op haar blote voeten liep ze naar zijn slaapkamer, waar Leone net naakt uit de badkamer kwam. Hij was bezig om zijn haar af te drogen, maar liet de handdoek vallen zodra hij haar zag.

Bij het zien van de broeierige uitnodiging in zijn blik voelde ze haar wangen rood worden. Met bonkend hart liet ze zich door hem omhelzen.

‘Dio mio, amore… Je blijft me verbazen,’ fluisterde hij.

Misty was zelf ook verbaasd over haar moed. Die verbazing dreigde echter al gauw overstemd te worden door de reactie van haar lichaam op zijn aanraking. Haar borsten voelden vol en rond aan onder haar dunne satijnen nachthemd, en haar tepels prikten hard tegen de binnenkant van de stof. Ergens laag in haar bekken begon haar bloed dof te bonzen.

Leone tilde haar op en legde haar op het bed. Nadat hij haar had uitgekleed, slaakte hij een diepe, bewonderende zucht. ‘Ik wil zo graag met je vrijen dat ik niet weet waar ik zal beginnen.’ Met het puntje van zijn tong likte hij over een van haar tepels.

Met gesloten ogen genoot Misty van zijn gladde huid, warmte en geur. ‘Kus me,’ fluisterde ze met haar handen in zijn zwarte, vochtige haar.

Het lange, bedwelmende contact tussen hun monden wond haar nog meer op. Toen zijn vingers tussen haar benen gleden, spreidde ze haar dijen en bracht ze haar heupen omhoog om hem te verwelkomen.

‘Je maakt me gek van verlangen, amore,’ mompelde Leone, langzaam bezit van haar nemend.

Misty snikte het uit toen ze hem in zich voelde. Alle emoties van de afgelopen vierentwintig uur vonden een uitlaatklep in haar passie. Terwijl ze haar heupen tegen hem aan duwde, liet ze zich volledig gaan. De hartstocht nam haar mee naar een witheet hoogtepunt, dat heviger was dan alle keren daarvoor.

Na afloop had ze nog steeds het idee dat ze zweefde. Toen Leone naast haar kwam liggen, boog ze zich met glanzende, geëmotioneerde ogen over hem heen. ‘Op de dag dat ik jou ontmoette, heb ik de hemel ontdekt.’

Zijn mond verbreedde zich tot een voldane, roofdierachtige grijns. ‘Voel je je wel goed? Je klinkt heel anders dan anders.’

‘Geniet er maar van zo lang het duurt,’ luidde haar advies. Ze voelde zich helemaal warm worden toen hij haar naar zich toe trok voor een tedere, zachte kus op haar mond.

‘Ik besefte niet dat ik de hemel had gevonden tot ik me in de hel bevond,’ bekende hij.

Misty’s blik viel op haar horloge. ‘Flash vergeeft het me nooit dat ik zomaar ben weggegaan.’

Leone verstijfde. ‘Waar heb je hem voor nodig? Je hebt mij toch?’

Misty schoot in de lach. ‘Ik wil jullie allebei.’

‘Geen sprake van!’ Met een diepe rimpel op zijn voorhoofd ging Leone overeind zitten. ‘Ik wil dat je hem nooit meer ziet.’

‘Dat is dan jammer, want daarvoor is hij me te dierbaar.’

‘Je bent naar hem toe gerend toen Redding je de bons gaf. Deze keer wist je ook niet hoe snel je naar hem toe moest vluchten.’

‘Deze keer heb ík niet de bons gekregen. Ik heb jóú gedumpt!’ riep Misty uit. Ze kon het niet uitstaan dat hij weer over Philip begon.

‘Hier wil ik niet eens naar luisteren,’ zei Leone kwaad, uit bed stappend. ‘Ik heb gezien hoe je je gedraagt in het bijzijn van Flash.’

Misty wist niet wat ze hoorde. Begon hij nu weer over dat akelige concert in Duitsland? ‘Of ben je soms bang dat ik op onze bruiloft op het podium spring om te gaan dansen?’

‘Santo Cielo! Ik heb het over vanavond. Hij had zijn arm om je heen!’

‘Nou en? Dat doet hij omdat hij me graag mag. Zo zit ik ook in elkaar.’

‘Je zoekt bij mij anders nooit zomaar lichaamscontact,’ siste Leone tussen zijn tanden door.

Dat was waar. Misty raakte hem nooit zomaar aan, maar dat kwam omdat ze verliefd op hem was en in zijn buurt op haar hoede moest zijn. Pas wanneer hij háár aanraakte, durfde ze hem ook aan te raken.

‘Dat doet er nu niet toe,’ zei ze. ‘Ik ben dol op Flash, maar we zijn gewoon goede vrienden.’

‘Hij is al jaren een vrouwengek.’

‘Ach, welnee. Hij is pas vierentwintig, en ik begrijp werkelijk niet waar jij het lef vandaan haalt om hém te bekritiseren!’ riep Misty uit.

‘Als je mijn vrouw wordt, zul je naar mijn mening moeten leren luisteren.’

De rillingen liepen Misty over de rug bij het horen van zijn kille toon. Een paar minuten geleden hadden ze nog in elkaars armen gelegen, maar nu hadden ze weer knallende ruzie. Ze wilde haar vriendschap met Flash niet opgeven, maar misschien was het wel onredelijk om te verwachten dat hij één dag na zijn vechtpartij al genegenheid voor de rockster koesterde.

‘Je krijgt het zo druk met de voorbereidingen voor ons huwelijk dat je nergens anders meer tijd voor zult hebben,’ voegde Leone eraan toe.

Toen hij naar de badkamer liep om te douchen, trok Misty haar nachthemd weer aan. Dacht Leone soms dat ze nu braaf naar hem zou luisteren? Er was geen haar op haar hoofd die eraan dacht om met Flash te breken. Omdat ze in de verleiding kwam om Leone te vragen of hij liever een slavin dan een echtgenote wilde, besloot ze terug te gaan naar haar eigen kamer.

Pas op het moment dat ze in haar bed stapte, drong tot haar door wat er aan de hand was. Leone was jaloers! Waarom had ze dat niet eerder ingezien? Hij was jaloers op haar hechte vriendschap met Flash.

Toen ze terugdacht aan zijn agressieve reactie op Philip, moest ze zelfs glimlachen. Leone was een complexe man, maar in sommige opzichten was hij een open boek. Hij was helemaal niet zo zeker van haar als hij haar wilde laten geloven. Hoe langer ze daarover nadacht, hoe meer ze van hem ging houden. Eindelijk had ze een zwakke plek in zijn zelfverzekerde pantser gevonden.
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Een week later wilde Misty net dromerig haar bruidsjurk uit de verpakking halen, toen Birdie haar riep.

‘Er is bezoek voor je, Misty!’

Over minder dan vierentwintig uur zou Misty Leones vrouw worden. Ze had zich voorgenomen om zichzelf zo onweerstaanbaar te maken dat Leone als een blok voor haar zou vallen. Tegen de tijd dat ze haar veroveringscampagne had beëindigd, zou zijn hoofd tollen. Hij was niet de enige die sluwe plannetjes kon bedenken!

De bruiloft was razendsnel geregeld. Zodra Misty Birdie had gebeld met het nieuws dat ze ging trouwen, was Birdie aan de slag gegaan. Misty vond het heerlijk om haar pleegmoeder weer zo enthousiast en levenslustig te zien. Aan de andere kant moest ze wel haar best doen om te voorkomen dat Birdie te veel hooi op haar vork nam.

Birdie glimlachte toen Misty de trap af kwam, maar haar blauwe ogen stonden bezorgd. ‘Het is je vader,’ meldde ze ernstig. ‘Hij wacht op je in de zitkamer.’

Haar vader? Dat was wel de laatste persoon die ze had verwacht. ‘Is Oliver Sargent hier?’

‘Het siert hem dat hij naar je toe is gekomen,’ zei Birdie zacht. ‘Probeer dat gebaar te waarderen.’

Hoewel Misty nieuwsgierig was naar de reden van Sargents bezoek, was ze niet erg op haar gemak toen ze de zitkamer in liep.

Sargent was duidelijk afgevallen sinds hun laatste ontmoeting. Er waren zo veel zorgelijke lijntjes in zijn gezicht verschenen dat hij er jaren ouder uitzag. Hij leek totaal niet meer op de vooringenomen man die Misty in Schotland had gezien. Dit was gewoon een vermoeide man, die overduidelijk niet lekker in zijn vel zat.

‘Als Leone me geen zetje had gegeven, was ik hier niet gekomen,’ bekende Oliver Sargent.

Misty’s ogen werden groter. ‘Leone?’

‘Hij zei dat ik naar je toe moest gaan. Ik wist niet of je me wel zou willen zien.’

‘Ga alsjeblieft zitten.’ Misty was zo beduusd dat ze bijna haar manieren vergat.

‘Ik neem aan dat je eerst het een en ander wilt weten over mijn relatie met je moeder,’ zei Sargent, plaatsnemend op een bank.

‘Inderdaad.’ Misty was blij dat hij de koe bij de horens vatte.

‘Carrie was pas eenentwintig toen ik haar leerde kennen, maar ze was al getrouwd en had een kind,’ vertelde hij. ‘Zodra ze op de universiteit met leeftijdgenoten in aanraking kwam, kreeg ze spijt dat ze zich al zo vroeg aan een oudere man had gebonden.’

‘Was je verliefd op haar?’ wilde Misty weten.

‘Ik mocht haar heel graag, maar ik was al verloofd met Jenny. Jenny woonde op dat moment echter een paar honderd kilometer van me vandaan,’ bekende hij. ‘Ik zal eerlijk tegen je zijn. De verhouding met je moeder beschouwde ik als een veilige uitlaatklep voor ons beiden. Pas toen het te laat was, besefte ik dat de zaken nooit zo eenvoudig liggen.’

‘Wanneer was het volgens jou te laat?’

‘Carrie maakte een eind aan de relatie toen ze zwanger bleek te zijn,’ antwoordde Sargent met een zuur lachje. ‘Ze dacht dat ze zwanger was van haar man, maar na jullie geboorte kwam de waarheid boven water. Bloedtesten wezen uit dat jij en je zus onmogelijk haar mans kinderen konden zijn.’

‘Dat zal voor jou ook wel een schok geweest zijn,’ merkte Misty droog op.

‘Dat kun je wel zeggen, zeker toen Carrie haar huis ontvluchtte en ineens met haar koffers bij mij op de stoep stond. Hoewel onze relatie al maanden voorbij was, verwachtte ze dat we de draad gewoon weer konden oppakken. Het was een afschuwelijke situatie. Ik hield niet van haar, en voelde me erin geluisd. Ik was tweeëntwintig, en nog lang niet klaar voor het vaderschap. Ik weigerde met haar naar het ziekenhuis te gaan om jullie te zien. En natuurlijk was ik doodsbenauwd dat mijn ouders of Jenny erachter zouden komen.’ Sargents blik was schuldbewust. ‘Toen Carrie dat allemaal doorhad, ging ze weg. Ik heb haar een flinke som geld meegegeven, en daarna heb ik nooit meer iets van haar vernomen.’

Ondanks alles had Misty begrip voor zijn standpunt. Hij was gretig aan de verhouding begonnen, maar hij was te jong geweest om het vaderschap, de veeleisende Carrie en de narigheid van een scheiding aan te kunnen. Het sierde hem dat hij haar tenminste nog geld had meegegeven.

‘Klopt het dat je zus is afgestaan voor adoptie?’ vroeg Sargent aarzelend.

Misty knikte, maar vertelde dat ze geen idee had waar haar zus was. In de stilte die volgde, was Nancy’s komst met een dienblad met thee een welkome afleiding.

‘Ik waardeer het dat je bent gekomen,’ zei Misty zodra ze weer alleen waren, ‘en ook dat je eerlijk tegen me bent geweest.’

‘Het lijkt de laatste weken een nieuwe gewoonte te worden om de waarheid te vertellen,’ zei hij met een bitter lachje. ‘Ik doe mijn best om mijn verwoeste leven weer op te bouwen. Helaas wil Jenny momenteel niets van me weten.’

Dat verbaasde Misty niets, want het bestaan van Sargents liefdesnestje was in de pers breed uitgemeten. Ze hoopte dat het huwelijk de storm zou overleven, want ineens had ze medelijden met de man die zijn leven als een kaartenhuis had zien instorten.

‘Als dit allemaal achter de rug is, zou ik je graag beter willen leren kennen,’ zei Oliver aarzelend. ‘Maar als je dat niet wilt heb ik daar alle begrip voor.’

Het duurde nog een uur voordat hij eindelijk vertrok. Nu alle pijnlijke onderwerpen waren behandeld, voelde Misty zich vrij om hem allerlei andere vragen te stellen. Bij zijn vertrek vroeg ze hem of hij de volgende dag bij haar huwelijk aanwezig wilde zijn.

Hij was aangenaam verrast. ‘O, dat zou ik heel fijn vinden. Ik zoek wel een plaatsje achter in de kerk, dan val ik niet te veel op,’ beloofde hij.

Hoewel hij Misty veel stof tot nadenken had gegeven, werd haar aandacht de rest van de dag opgeslokt door de laatste voorbereidingen voor het huwelijk. Die avond, terwijl ze de bloemist hielp om de kerk te versieren, dwaalden haar gedachten echter weer naar het gesprek af.

Leone hield niet van haar, maar hij deed wat het beste was voor hun kind. Was dat een solide basis voor een huwelijk? Konden ze daarmee gelukkig worden? Of gedroeg Misty zich nu net als haar moeder, die zich wanhopig aan de vader van haar kinderen had vastgeklampt?

Carrie was naar Oliver Sargent gegaan in de hoop dat hij voor haar zou zorgen. Sargent had geweigerd. Was dat egoïstisch van hem geweest, of was het verstandig van hem geweest om niet te trouwen met een vrouw van wie hij niet hield? Mocht Misty wel van Leone verlangen dat hij haar morgen het jawoord gaf?

Nee, dat mocht ze niet! Het klamme zweet brak haar uit toen ze die beslissing nam, maar ze kon hier niet mee doorgaan. Binnen een paar jaar zou Leone spijt krijgen van zijn belofte. Hij zou zich gaan vervelen, of zelfs een hekel aan haar kunnen krijgen.

De bruiloft kon niet doorgaan. Vanavond kwam Leone terug van een korte zakenreis, dus dan kon ze het hem vertellen. Ze moest hen beiden voor de grootste fout van hun leven behoeden.

Toen ze bij Fossetts aankwam, zag ze zowel de auto van Leone als die van Flash staan. Flash kwam haar al tegemoet.

‘Waarom heb je niet tegen Leone gezegd dat ik je morgen aan het altaar weggeef?’ vroeg hij.

‘Ik wilde hem verrassen,’ mompelde Misty. ‘Maar dat doet er nu niet meer toe, want ik ben van plan om de bruiloft af te zeggen.’

‘Onzin,’ zei Flash. ‘Dat zijn gewoon de zenuwen. Je bent toch stapelgek op hem?’

‘Flash, luister eens. Als jij per ongeluk een meisje zwanger had gemaakt, zou je dan met haar willen trouwen?’

‘Mij niet gezien!’ antwoordde hij met een huivering.

‘Waarom zou Leone het dan wel doen?’

Flash deed ontzet zijn mond open, maar Misty liep al naar binnen. Hoewel haar hart jubelde bij de gedachte dat ze Leone weer zou zien, wist ze dat ze hem de waarheid moest vertellen.

In de keuken babbelden Birdie en Nancy honderduit. Leone was in de zitkamer. Zodra hij haar zag binnenkomen, begroette hij haar met een brede, betoverende lach die haar knieën week maakte.

‘Dio mio, ik heb je gemist,’ zei hij. ‘Als je niet thuis was gekomen, was ik je uit die kerk gaan halen.’

‘Eh… Zullen we even de tuin in lopen?’ stelde Misty voor. ‘Ik wil graag even met je alleen zijn.’

‘Ik ook met jou, amore.’ Hij ging haar voor naar de terrasdeur.

Hongerig keek Misty naar zijn gebeeldhouwde profiel en krachtige, soepele lichaam. Wat was het vreselijk om hem op te moeten geven!

‘Ik wil de bruiloft afblazen,’ zei ze abrupt.

‘Wát?’ Er doofde een lichtje in Leones prachtige ogen.

‘Het spijt me, maar ik kan niet met je trouwen,’ zei Misty gespannen. ‘Ik denk dat we anders de grootste fout van ons leven maken.’
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De ontzette, pijnlijke stilte leek wel uren te duren.

Leones gezicht was krijtwit geworden. Hij keek haar aan alsof hij niet kon bevatten wat ze had gezegd.

‘Kom gauw mee naar buiten voordat er iemand binnenkomt,’ zei Misty. Ze moest er niet aan denken dat Birdie nu opgewekt het vertrek binnen zou lopen. Nu ze Leone eenmaal had gezegd dat ze niet met hem kon trouwen, kon ze niet meer terugkrabbelen.

‘Sì…’ Als verdoofd zocht Leone naar de klink van de deur.

‘Ik begrijp dat het misschien een beetje een schok voor je is.’

‘Een béétje?’ echode Leone, nog altijd tastend naar de klink. ‘Je laat me verdorie op de dag voor ons huwelijk een blauwtje lopen!’

‘Dat is niet waar!’ De tranen brandden in Misty’s ogen. ‘Ik probeer alleen maar te doen wat het beste voor ons is!’

‘Wat een onzin!’ brieste Leone. ‘Ik ben geen klein kind meer!’

‘Je wilt alleen maar met me trouwen omdat ik zwanger ben. En ik weet zeker dat je me daar op den duur om gaat haten,’ zei Misty met verstikte stem.

Leone leek haar niet eens te horen. Hij staarde haar aan alsof ze een pistool op hem gericht hield. Zijn ogen straalden duisternis uit in plaats van de gebruikelijke gouden glans.

‘Het komt door Flash, is het niet?’ vroeg hij met trillende stem. ‘Je beseft ineens dat je van hem houdt.’

Misty had nooit verwacht dat een zelfverzekerde man als Leone zo de kluts kwijt kon raken. ‘Flash heeft hier niets mee te maken,’ antwoordde ze.

‘Ik zal zorgen dat je hem vergeet.’ Leone klemde zijn kaken op elkaar. ‘Als hij ook verliefd op jou was, zou hij je nooit bij het altaar aan een andere man weggeven.’

In de hal duwde iemand de klink van de zitkamer naar beneden. Haastig gooide Misty de terrasdeuren open om naar buiten te gaan. Terwijl ze om de grote grasmaaier heen liep, probeerde haar brein Leones woorden tot zich door te laten dringen.

‘Dan wacht ik wel tot je hem uit je hoofd hebt gezet,’ vervolgde Leone. ‘Ik zie geen enkele reden om de bruiloft af te zeggen.’

‘Leone, ik bén niet verliefd op Flash! Op die manier heb ik nooit van hem gehouden,’ zei Misty ongeduldig. ‘Een paar jaar geleden hoopte hij dat het iets tussen ons zou worden, maar die fase is allang voorbij. Ik beschouw hem als mijn broer.’

Zwijgend staarde Leone haar aan. Hij kon zijn blik niet van haar bleke, gespannen gezicht af houden. ‘Waarom wil je de bruiloft dan afzeggen?’ wilde hij wanhopig weten. ‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’

‘Denk je nu echt dat je in dit ongeplande, gedwongen huwelijk gelukkig wordt?’ wilde Misty verdrietig weten. ‘Het is mijn schuld dat ik in verwachting ben geraakt. Tot nu toe heb je me nog niets verweten, maar je bent ook maar een mens. Er komt een dag dat je me kwalijk gaat nemen dat je met me hebt moeten trouwen.’

‘Nee!’ reageerde Leone heftig. ‘Dit is geen gedwongen huwelijk.’

‘Hoe kun je dat nu zeggen?’

‘Omdat…’ Leone haalde diep adem, ‘omdat ik je sowieso ten huwelijk had willen vragen. Toen ik hoorde dat je zwanger was, sprong ik een gat in de lucht. Begrijp je het dan niet? De baby gaf me een tweede kans, een kans die ik anders nooit van je gekregen zou hebben. Ik weet dat ik heel veel domme fouten heb gemaakt, maar ik hou met heel mijn hart van je.’

‘Wát?’ Misty was totaal overdonderd door die emotionele speech, waarin zijn gebruikelijke onderkoeldheid ver te zoeken was. ‘Hou je van me?’

‘Dat wilde ik je vanavond juist komen vertellen. Toen ik op zakenreis was, wilde ik het je niet door de telefoon zeggen. Ik had het je ook willen zeggen op de avond dat ik je ten huwelijk vroeg, maar toen was ik erg van streek omdat ik je met Flash in die nachtclub had gezien. Het probleem is…’ Leone haalde nogmaals diep adem, alsof hij zich slecht op zijn gemak voelde. ‘Het probleem is dat ik dit nog nooit eerder tegen iemand heb gezegd. Op de een of andere manier kon ik de woorden niet over mijn lippen krijgen. Na alles wat ik je heb aangedaan was ik bang dat je me niet zou geloven. Ik wist niet hoe ik het op een geloofwaardige manier moest zeggen.’

Hij wilde naar haar toe lopen, maar struikelde over de grasmaaier.

Op dat moment wist Misty opeens honderd procent zeker dat hij het meende. Als hij tijdens zijn verhaal een grote grasmaaier over het hoofd kon zien, móést hij wel met zijn hoofd in de wolken lopen. Terwijl Leone overeind krabbelde en ongelovig omkeek naar de grasmaaier, moest ze moeite doen om niet hysterisch te gaan giechelen. Ze hield zich echter in, want ze had nog nooit zo veel van hem gehouden als op dat moment. Het was heerlijk om hem zo onhandig, zo ongecontroleerd en zo menselijk te zien.

‘Ik geloof je,’ zei ze met onvaste stem.

‘Ik was bang dat ik je nooit terug zou krijgen. De baby was voor mij óók een godsgeschenk,’ bekende hij. ‘Daarnaast ben jij echt niet als enige verantwoordelijk voor de zwangerschap.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Weet je waarom ik aan je vroeg of het veilig was om te vrijen? Ik had dat weekend bewust geen voorbehoedmiddel meegenomen, omdat ik hoopte dat dat me ervan zou weerhouden om je het eerste het beste bed in te trekken.’

De zelfspot in zijn ogen liet honderden vlindertjes door haar maag fladderen.

‘Toen we uiteindelijk toch in bed belandden, nam ik bewust het risico,’ zo ging hij door. ‘Dat deed ik omdat ik je niet kon weerstaan, en omdat ik wist dat ik nooit spijt zou krijgen van de eventuele gevolgen.’

‘Ik geloof je, Leone,’ zei Misty, trots haar schouders rechtend. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich een femme fatale. Deze knappe, prachtige, zelfverzekerde man had geen weerstand kunnen bieden aan haar charmes, en had zelfs een idiote beslissing genomen in de hoop dat hij daarmee de verleiding kon weerstaan. En dat terwijl Misty destijds had gedacht dat hij alleen maar met haar naar bed was geweest omdat ze zich op een presenteerblaadje aanbood! De ontdekking dat hij haar net zo onweerstaanbaar vond als zij hem, bevrijdde haar definitief van die gedachte.

‘Als je morgen met me trouwt, zul je er nooit spijt van krijgen. Dat zweer ik je, amore.’ Een klein spiertje in zijn kaak spande zich. ‘Als je voorlopig het bed nog niet met me wilt delen, heb ik daar alle begrip voor. Oké?’

‘Oké,’ zei Misty. Hoewel ze wist dat ze nu zou moeten bekennen dat ze ook zielsveel van hem hield, wilde ze diep in haar hart graag zien hoeveel Leone ervoor over had om haar ervan te overtuigen dat ze met hem moest trouwen.

Haar Siciliaanse bruidegom onderging haar reactie zonder verbazing of protest. ‘Het zal best een poos duren voordat je me weer durft te vertrouwen, maar…’

‘We zijn vorige week nog met elkaar naar bed geweest,’ zo hielp Misty hem herinneren.

‘Maar dat was toch alleen maar als troost?’ vroeg Leone somber. ‘Je had een enorm gestreste dag achter de rug, en eigenlijk wist je niet goed wat je van me wilde.’

‘Dacht je dat echt?’

‘Ik was allang blij dat je bij me wilde komen,’ bekende Leone met een vreugdeloos lachje. ‘Zoals ik blij ben met alles wat je me wilt geven, hoe weinig het ook is. Wist je dat nog niet?’

Die verzekering was voor Misty het teken om haar armen om hem heen te slaan. Met haar hoofd tegen zijn brede, harde borst dronk ze zijn vertrouwde, warme geur in. Eindelijk was ze beland op de plek waar ze thuishoorde.

‘Je krijgt meer dan je denkt,’ zei ze met haar mond tegen zijn schouder. ‘De bruiloft gaat morgen gewoon door. Ik ben niet van plan om je nu nog je vrijheid terug te geven.’

‘Die wil ik ook helemaal niet, amore mio,’ mompelde Leone. ‘Toen je zei dat je niet met me wilde trouwen, dacht ik dat mijn wereld instortte.’

‘Ik heb nu spijt dat ik het heb gezegd,’ bekende Misty. ‘Het kwam gewoon doordat ik Oliver over zijn verhouding met mijn moeder hoorde praten. Toen hij zei dat hij niet van haar hield, gaf ik hem groot gelijk dat hij niet met haar wilde trouwen. Je kunt geen relatie bouwen op een schuldgevoel. Het enige wat hen bond, was lichamelijke aantrekkingskracht.’

Leone kuste haar vurig. ‘Wij hebben veel meer dan dat, bella mia,’ zei hij, haar mee naar zijn auto trekkend. ‘Zonder jou kan ik niet meer leven.’

‘O.’ Met een warm, gelukzalig gevoel stapte Misty in de auto. ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg ze.

‘Dat weet ik niet. Maar alles is beter dan de hele nacht bij jou op de stoep te blijven zitten uit angst dat je weer van gedachten verandert,’ zei Leone.

‘Dat doe ik niet, dat beloof ik je!’ riep ze uit.

Leone parkeerde zijn auto langs de weg en keek haar aandachtig aan.

Zo heeft hij altijd naar me gekeken, dacht ze. Hij kijkt altijd naar me alsof ik zijn bijzondere belangstelling heb.

Die gedachte was zo heerlijk dat er een glimlach om haar mond verscheen. Als ze genoeg moed en vertrouwen had gehad, had ze de liefde in zijn ogen al veel eerder kunnen zien.

‘Al voordat je dat idiote contract ondertekende, was ik verliefd op je. Geobsedeerd zelfs,’ bekende Leone. ‘Bijna elke week reed ik naar Brewsters om je even te kunnen zien.’

‘Dus ik heb het me niet verbeeld dat je altijd naar me zat te staren!’

‘Nee. Het was afschuwelijk, Misty. Ik vond je geweldig, maar tegelijkertijd dacht ik dat je een kille, berekenende geldwolf was,’ zei Leone. ‘Ik was bereid om alle negatieve berichten over je te geloven. Maar de muur die ik tussen ons in wilde bouwen, begon al af te brokkelen zodra ik je leerde kennen.’

‘Echt waar?’

‘Vanaf de allereerste dag voelde ik me al met je verbonden. Onze eerste kus was als een explosie voor me! Daarna kon ik mijn handen nauwelijks van je af houden.’

‘Als je dat had gedaan, zou ik verschrikkelijk teleurgesteld zijn geweest.’ Glimlachend keek Misty naar zijn knappe, dierbare gezicht. ‘Die aantrekkingskracht was beslist wederzijds, maar ik had in het begin ook een hekel aan jou.’

Leone knikte. ‘Ik heb me als een rotzak gedragen, dus dat kan ik je niet kwalijk nemen,’ zei hij. ‘Je hebt echter geen idee hoe ellendig ik me voelde toen dat nieuws over Sargent naar buiten kwam.’

‘Dat was inderdaad niet leuk, maar je hebt me geweldig opgevangen,’ zei Misty, zijn hand pakkend.

‘Noem dat maar geweldig.’ Leone snoof. ‘Ik raakte in paniek, en was bang dat ik je kwijt zou raken als ik je de waarheid vertelde.’

‘Vroeg je me daarom om bij je in te trekken?’

‘Ja. Ik was bang dat je een psychiater voor me zou bellen als ik je na één weekend al ten huwelijk vroeg. Dio mio, had je echt niet door hoe wanhopig ik was?’

‘Nee, want op dat moment was ik nog in shock en struikelde jij nog niet over een grasmaaier,’ antwoordde Misty lachend. ‘Maar als je me had verteld dat je van me hield, zou ik wél naar je hebben geluisterd.’

Zijn gouden ogen brandden van liefde voor haar. ‘Je zei dat ik je de stuipen op het lijf joeg. Dat had ik verdiend, maar wat zou je hebben gezegd als ik je daarop mijn liefde had verklaard?’

‘Die liefdesverklaring zou op dat moment niet goed zijn gevallen. Maar ik weet zeker dat ik er later wél over zou hebben nagedacht,’ zei Misty. ‘Misschien zou ik binnen een paar dagen zelfs bereid zijn geweest om je vergiffenis te schenken.’

Er verscheen een diepe rimpel boven Leones ogen. ‘Bedoel je dat…’

Glimlachend knikte Misty met haar hoofd. ‘Je had dus beter wél kunnen zeggen dat je van me hield.’

‘Misty, probeer je me nu te vertellen dat je van me houdt?’ vroeg Leone geëmotioneerd.

‘Met hart en ziel! De enige reden waarom ik de bruiloft wilde afzeggen was dat ik het niet eerlijk vond tegenover jou. Ik wilde niet dat je uit plichtsbesef met me zou trouwen, zonder van me te houden.’

‘Dus je wilde me de bons geven terwijl je van me houdt?’ Onthutst staarde Leone haar aan. Hij wilde haar in zijn armen nemen, maar daarvoor was in de sportwagen geen plaats. Daarom trok hij haar uit de auto en duwde hij haar met haar rug tegen het portier. Vervolgens kuste hij haar tot ze in zijn passie dreigde te verdrinken.

‘Ik hou zo ontzettend veel van je! Ik verdien je liefde helemaal niet,’ mompelde hij.

Hun intieme onderonsje werd verstoord door een passerende auto, die luid toeterde. Met een zucht maakte Leone zich van haar los. Uit zijn zak haalde hij een doosje van een wereldberoemde juwelier.

‘Ik kwam vanavond ook naar je toe om je dit te geven,’ zei hij.

Met ingehouden adem maakte Misty het doosje open. Er zat een beeldschone ring met diamanten en saffieren in. ‘Wat prachtig,’ zei ze blij, kijkend naar de fonkelende stenen.

‘En dan heb ik nog een huwelijkscadeautje voor je,’ zei Leone, nadat hij de ring voorzichtig om haar vinger had geschoven. Uit zijn zak haalde hij een grote, bewerkte, ijzeren sleutel.

Verbaasd keek Misty ernaar. ‘Eh… Wat een origineel idee,’ zei ze. ‘Wat ziet hij er oud uit.’ Ze deed haar best om diep onder de indruk te klinken, maar eigenlijk wist ze niet goed wat ze met de sleutel aanmoest.

‘Ik heb Castle Eyrie voor je gekocht,’ vertelde Leone.

Misty’s mond viel open. ‘Maar je had toch een hekel aan dat kasteel? Je zei dat het op instorten stond, en dat je medelijden had met de dwaas die het kocht!’

‘Ik kan het me veroorloven om het op te knappen,’ legde hij schouderophalend uit. ‘Tegen de tijd dat de renovatie klaar is, is het een waardevol stuk onroerend goed geworden.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Jij was meteen weg van dat kasteel, en het heeft speciale herinneringen voor ons,’ vervolgde hij zacht. ‘Het antiek heb ik erbij gekocht. Gelukkig is Murdo ook bereid om huismeester te blijven.’

Dankbaar sloeg Misty haar armen om zijn hals. Met stralende ogen vertelde ze hem dat hij de meest romantische man was die ze ooit had ontmoet. Leone schudde zijn hoofd, maar aan zijn ogen zag ze dat hij blij was dat zijn cadeau zo werd gewaardeerd.

‘Ik ben alleen niet van plan om daar te gaan vissen,’ waarschuwde hij.

Daarna werd het tijd om naar huis te gaan. Per slot van rekening was het de vooravond van hun trouwdag, en wilde Misty graag op tijd naar bed. Toen Leone Fossetts binnen liep en Flash met een ontspannen lach begroette, wist Misty dat haar trouwdag zonder problemen zou verlopen.

 

De volgende ochtend om elf uur liep Misty aan de arm van Flash de kerk binnen. De aanwezigen hielden hun adem in toen Misty in zicht kwam. Haar koperrode haar viel als een glanzend, zijden gordijn over haar blote schouders. Het groene, brokaten bovenlijfje van haar jurk omsloot haar mooie rondingen als een tweede huid, en de lange, ivoorkleurige zijden hoepelrok accentueerde haar middel, dat ondanks haar zwangerschap nog altijd slank was. Om haar hals en in haar oren droeg ze de diamanten die ze ook op de filmpremière had gedragen. Leone had de sieraden vanuit Londen voor haar meegenomen.

Misty had alleen maar oog voor Leone, die met een gefascineerde blik in zijn ogen op haar wachtte. Hij zag er fantastisch uit in zijn flatteuze donkere pak, maar haar hart begon pas echt te bonken bij het zien van de liefde in zijn ogen.

Na de eenvoudige plechtigheid liep ze aan Leones arm de kerk uit. Bij de uitgang glimlachte ze even naar haar vader, die achter in de kerk had plaatsgenomen.

‘Ik heb je nog niet eens bedankt voor het feit dat je Oliver hebt aangemoedigd om me te bezoeken,’ fluisterde ze, terwijl ze op de trappen voor de fotograaf poseerden.

Hij gaf haar een kneepje. ‘Veel aanmoediging was daar niet voor nodig, bella mia.’

Net voordat ze in de limousine wilde stappen, legde Flash zijn hand op haar arm.

‘Misty, wie is dat bruidsmeisje met dat donkere haar?’ fluisterde hij.

Lachend volgde Misty zijn blik. Clarice, haar vriendin en voormalige werkneemster, stond te flirten met Leones getuige, een knappe Italiaanse zakenman die ook al hevig van haar gecharmeerd leek te zijn.

‘Dat is Clarice,’ vertelde ze. ‘Ze houdt van countrymuziek en mannen van boven de dertig.’

‘Dat meen je niet.’

Misty grinnikte. ‘Echt waar!’

In de auto pakte Leone haar hand. ‘Weet je, tot gisteravond was ik zó jaloers op Flash dat ik hem wel kon vermoorden,’ zei hij.

‘Ik ben blij dat die jaloezie voorbij is. Hij hoort tot mijn familie, net als Birdie.’

‘Je ziet eruit om op te eten, amore.’ Hij liet zijn blik over haar gestalte dwalen, waarna hij zijn ogen neersloeg. ‘Er staat je vandaag nog een grote verrassing te wachten,’ bekende hij. ‘Ik mag verder nog niets zeggen, maar ik heb het in ieder geval niet gearrangeerd.’

‘Je klinkt alsof je er geen verantwoordelijkheid voor wilt dragen,’ zei Misty fronsend. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Dat zul je wel zien. Ik wil dat dit de gelukkigste dag van je leven wordt.’

‘Heeft het iets te maken met mijn tweelingzus?’ vroeg Misty opeens.

Hij leek te schrikken. ‘Nee.’

‘Heb je soms al je ex-vriendinnetjes op de receptie uitgenodigd?’ grapte ze.

‘Zie ik eruit als iemand die graag dood wil?’

Glimlachend nestelde ze zich tegen hem aan. ‘Over ex-vriendinnen gesproken, wanneer heb je gebroken met die blonde televisieactrice?’

‘Op de avond dat ik haar per ongeluk Misty noemde.’

Die bekentenis beviel Misty wel. ‘Wanneer was dat?’

‘Is dit een kruisverhoor?’

‘Jazeker. Geef eens antwoord. Je wilde toch dat dit de gelukkigste dag van mijn leven werd?’ plaagde ze.

‘Goed dan. Het was een paar weken voordat ik je dat contract liet tekenen.’

Met een grijns van oor tot oor kroop ze weer tegen hem aan. Vlak voor de receptie vroeg ze zich nog even af wat de verrassing precies zou inhouden, maar daarna had ze er geen tijd meer voor. Er waren zo veel mensen gekomen om haar en Leone te feliciteren, dat ze Leones woorden zelfs vergat.

Halverwege het diner viel haar blik op een jonge blonde vrouw, die aan een van de tafels naar haar zat te staren. Hoewel Misty haar niet kende, kwam de vrouw haar op de een of andere manier bekend voor. Toen ze haar in de ogen keek, wendde de blondine haastig haar blik af.

‘Wie is die blonde vrouw naast die knappe, donkere man?’ vroeg ze aan Leone.

‘Welke knappe man?’ zei Leone, die natuurlijk meteen weer jaloers werd.

Misty giechelde. ‘Daar aan die tafel vlak bij de deur.’

Leone gaf niet meteen antwoord. ‘Dat zijn Freddy en Jaspar al-Huseyn,’ zei hij uiteindelijk.

‘Vrienden van je?’

‘Ik heb hen onlangs leren kennen.’ Leone leek zijn woorden met zorg te kiezen. ‘Hij is de kroonprins van Quamar.’

‘Wat? Zijn ze van koninklijken bloede?’ vroeg Misty. ‘Ik heb hen vandaag nog niet eerder gezien.’

‘Ze zijn laat gearriveerd. Zij komt uit Engeland. We gaan straks wel even met hen praten.’

‘Moet dat?’ vroeg Misty. ‘Ik zou niet weten wat ik tegen een prinses moet zeggen.’

Leone leek even met zijn mond vol tanden te staan. ‘Freddy is echt erg aardig,’ zei hij.

‘Dat zal best.’ Mannen deden nooit onaardig over knappe blonde vrouwen. ‘Maar ik heb nog nooit een prinses ontmoet, en ik ben bang dat ik iets doms zeg.’

Na het eten zweefde ze in Leones armen over de dansvloer. De dag vloog voorbij als in een droom. Tegen de tijd dat ze haar spullen moest gaan pakken voor hun huwelijksreis naar Sicilië, liep ze naar de hotelsuite die voor hen was gereserveerd. Net toen ze haar bruidsjurk had verruild voor een elegante, blauwe jurk, klonk er een klopje op de deur.

Het was Freddy al-Huseyn. ‘Mag ik misschien even met je praten?’ vroeg ze aarzelend.

Verbluft zette Misty een stap achteruit.

‘Ik ben de verrassing waarover Leone zich zorgen maakte,’ zei Freddy verontschuldigend. ‘Hij vertelde me dat mijn vader je vier jaar geleden heeft weggestuurd. Ik schaam me dood voor mijn vader, maar ik was wel erg blij om te horen dat je contact met me wilde hebben. Ik hoop dat dat nu nog steeds het geval is.’

Misty kon geen woord uitbrengen.

‘We hebben dezelfde moeder, Misty,’ zei Freddy verlegen. ‘Ik ben je halfzuster. Jaspar en Leone dachten dat ik met een ontmoeting beter kon wachten tot na de huwelijksreis, maar dat duurt me veel te lang. Nu ik de hele middag naar je heb kunnen kijken, wil ik je ook leren kennen.’

‘Mijn zus!’ Misty kon alleen maar met grote ogen naar haar kijken, net zoals Freddy die middag naar haar had gestaard. ‘O, wat een geweldige verrassing! Hoe kon Leone nu denken dat het beter was om te wachten tot na onze huwelijksreis?’

Vanaf dat moment praatten de twee vrouwen honderduit. Misty was ontroerd toen ze hoorde dat Freddy haar al anderhalf jaar zocht.

‘Sinds een paar dagen weten we waar je woont, maar het leek Jaspar geen goed idee om je vóór je bruiloft te confronteren met een zus van wie je misschien nog nooit had gehoord,’ zei Freddy. ‘Daarom nam hij contact op met Leone. Hij vroeg hem om dat gesprek nog even geheim te houden, omdat ik je graag wilde verrassen.’

Geen wonder dat Leone een beetje bezorgd had gekeken toen hij haar over de verrassing had verteld. Misty had immers vrij vijandig gereageerd toen hij had aangeboden om haar familie te zoeken.

‘Mijn zus is een prinses! Maar je bent zo gewoon!’

Lachend, maar met tranen van geluk in haar ogen, sloeg Misty haar armen om haar zus heen. Beiden wisten ze intuïtief dat ze behalve een zus ook een vriendin hadden gevonden.

Ze zaten nog heerlijk te kletsen toen Jaspar en Leone naar boven kwamen. Toen Misty zag dat Jaspar opgelucht lachte bij het zien van Freddy’s blije gezicht, vergat ze haar angst voor zijn status. Nadat zij en Leone afscheid hadden genomen van hun gasten, brachten Jaspar en Freddy hen naar het vliegveld. De twee zussen konden maar moeilijk afscheid van elkaar nemen.

Die avond arriveerden ze op Leones landgoed op Sicilië. Vanuit het hooggelegen huis hadden ze uitzicht op prachtige tuinen, olijfgaarden en citrusbomen.

‘Wat is het hier idyllisch,’ fluisterde Misty, blij dat ze de plek kon zien waar Leone was opgegroeid. ‘Dit is echt de mooiste dag van mijn leven.’

In de slaapkamer dansten de gordijnen in een verfrissend briesje heen en weer.

Leone trok haar glimlachend naar zich toe. ‘Het wordt nog veel mooier, bella mia,’ beloofde hij, haar op het bed leggend. Met een trotse, bezitterige blik keek hij naar haar uitwaaierende haar op het kussen. ‘In gedachten heb ik je al vaak hier op mijn bed zien liggen,’ bekende hij.

Met haar vingers streelde ze over zijn kaak. ‘Eén ding nog. Heb je Birdies hypotheek echt alleen maar betaald omdat je haar wilde helpen?’

Er verscheen een schuldbewust lachje om zijn mond. ‘Nou, ik vond het ook erg vervelend dat je zo veel moeite had om de eindjes aan elkaar te knopen. Maar dat kon ik niet tegen je zeggen, want dan was je nooit meer bij me teruggekomen. Toen ik Flash die dag op je zag wachten… Dat was het naarste moment uit mijn hele leven.’

‘Echt waar?’

Teder legde hij zijn hand op haar buik. ‘Maar bij het nieuws over de baby voelde ik me als een drenkeling die op het laatste moment een reddingsboei krijgt toegeworpen. Ik ben stapelgek op je, Signora Andracchi.’

Misty hief haar hoofd op om hem te kussen. Zodra ze zijn lippen voelde, nam de vurige respons van haar lichaam de regie over. Toen hij de kus even onderbrak om haar te vertellen dat hij nog nooit van zijn leven zo gelukkig was geweest, trok ze hem weer terug in haar armen, met de mededeling dat ze straks nog genoeg tijd hadden om te praten.

 

Elf maanden later keek Misty in de knusse kinderkamer van Castle Eyrie naar haar slapende zoontje Connor. Met zijn zwarte krulletjes en grote, blauwe ogen werd het drie maanden oude jongetje zijn trotse ouders iedere dag dierbaarder. Peetoom Flash had Misty en Leone al gesmeekt om ook eens over iets anders te praten dan hun kind.

Het was een ongelooflijk druk jaar geweest. Freddy en Jaspar hadden een paar keer bij hen gelogeerd, en Misty en Leone hadden een heerlijke vakantie in het koninkrijk Quamar doorgebracht. Het was maar goed dat de mannen elkaar graag mochten, want de twee zusjes lieten hun echtgenoten volledig aan hun lot over als ze bij elkaar waren. Misty vond het ook heerlijk om kennis te maken met Freddy’s zoontjes Ben en Kareem.

Het enige wat hun familiegeluk overschaduwde, was dat ze nergens informatie over Misty’s tweelingzus Shannon konden vinden. Het ziekenhuis had de dossiers over haar geboorte nog, maar haar officiële adoptiepapieren waren spoorloos verdwenen.

Dat vond Leone verdacht, want de adoptiepapieren waren er nog wél geweest toen Misty voor het eerst contact met Shannon had gezocht. Hij was dan ook van mening dat iemand het dossier bewust had verwijderd. Ook dacht hij dat de korte, afwijzende brief die Misty vier jaar geleden had gekregen niet door Shannon zelf geschreven kon zijn. Hij kon zich niet voorstellen dat een tienermeisje zulke formele, kille taal zou gebruiken.

Misty vond het jammer dat ze haar drieëntwintigste verjaardag had moeten vieren zonder haar tweelingzus, maar daar was niets aan te doen. Nadat ze haar zoontje een kus had gegeven, liep ze de kinderkamer uit.

Castle Eyrie was allang niet kil meer, want Leone had overal vloerverwarming laten installeren. De kasten lagen vol prachtig nieuw linnengoed, en alle badkamers waren mooi opgeknapt. Alle antieke meubels blonken van de boenwas, en Murdo, die er ondanks zijn vijfenzeventig jaar nog niet over peinsde om met pensioen te gaan, nam iedere avond een glaasje cognac mee naar boven.

Misty was dol op het kasteel. Leone had er ook van leren houden, want in Schotland hadden ze altijd veel tijd om van elkaars gezelschap te genieten. Een maand daarvoor hadden Oliver en Jenny Sargent een weekend bij hen gelogeerd. Oliver had zijn politieke carrière vaarwel moeten zeggen, maar hij had zijn huwelijk gelukkig kunnen redden. Inmiddels werkte hij als vrijwilliger voor een liefdadigheidsinstelling. Hij was erg veranderd, en was stapeldol op Connor. Ook Birdie was zo gek op het ventje dat ze haar geliefde Fossetts regelmatig voor Schotland verruilde.

Terwijl Misty met een dromerige glimlach al haar zegeningen telde, dwaalden haar gedachten af naar de man die naast Connor de belangrijkste figuur in haar leven was: Leone. Ze hield ontzettend veel van hem, maar ze had wél van hem geëist dat hij zijn levensstijl enigszins aan haar aanpaste. Hij was tegenwoordig veel minder vaak in het buitenland dan voorheen. Als symbool van hun eeuwigdurende liefde had hij haar voor haar verjaardag een met diamanten bezette ring gegeven, waarin hij hun namen had laten graveren.

Ze droeg een uitdagende, ijsblauwe nachtjapon, en haar koperrode haar hing losjes over haar schouders, precies zoals Leone het graag wilde. Bij de gedachte aan zijn passie voor haar, voelde ze haar hele lichaam alweer tintelen.

Toen ze hun slaapkamer binnen kwam, trok Leone net zijn overhemd uit. Nog altijd kreeg ze een droge mond bij het zien van zijn brede, naakte borst.

‘Lag Connor lief te slapen?’ vroeg hij plagerig. ‘Ik had toch al gezegd dat ik al bij hem had gekeken?’

‘Ik wilde zelf ook graag even kijken.’

Misty was nog steeds zo vol van het wonder van Connors geboorte dat ze niet genoeg van hem kon krijgen. De doktoren hadden haar verzekerd dat een tweede zwangerschap geen probleem zou zijn, maar Misty wilde met een tweede kind nog graag een paar jaar wachten.

‘Kom eens hier.’ Leones ogen leken te vlammen.

Misty’s hart ging sneller slaan. Ook na elf maanden huwelijk was er nog niets aan haar hartstocht veranderd. Nog steeds kon ze ’s ochtends genieten van het feit dat ze voortaan naast zo’n knappe, viriele, sexy man wakker mocht worden. Ze kroop in zijn armen als een duifje dat zijn plaats zoekt in de til.

Met een diepe, tevreden zucht streelde hij haar over haar haren. ‘Zullen we volgende maand naar Sicilië gaan om onze trouwdag te vieren, amore mio?’

‘Graag!’ Het leven met Leone leek wel één groot feest. Ze was blij dat hij niet zo’n workaholic was als ze ooit had gevreesd.

‘Dan bak jij je overheerlijke nucatoli en pasta ciotti voor me, goed?’ zei Leone. ‘Net als op die eerste dag. Dat vond ik zo sexy.’

‘Vond je het sexy dat ik koekjes voor je bakte?’ Misty lachte. ‘Als ik ooit nog eens een boek schrijf over hoe je een rijke Siciliaanse zakenman moet strikken, zal ik zeggen dat de liefde van de man nog altijd door de maag gaat.’ Giechelend liet ze zich door Leone achterover op het bed duwen. ‘Al kan het natuurlijk ook geen kwaad als het in bed gezellig is!’

Geamuseerd kwam haar echtgenoot naast haar liggen. ‘Je moest je schamen, bella mia.’

‘Welnee. Je houdt toch van me?’ Met een tevreden lach hief Misty haar lippen naar hem op voor een kus.

Naast het bed begon de telefoon te rinkelen. Ze deden hun best om het geluid te negeren, maar de beller bleef aandringen. Uiteindelijk stak Leone met een gefrustreerde zucht zijn hand uit naar het toestel.

‘O, hallo. Nee hoor, je belt niet te laat,’ zei hij. Het volgende moment fronste hij zijn donkere, expressieve wenkbrauwen.

‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde Misty. ‘Wie heb je aan de lijn?’

‘Birdie…’ Leone draaide zich naar haar toe. ‘Ze zegt dat je tweelingzus op Fossetts is geweest en naar jou heeft gevraagd.’

Verbouwereerd staarde ze hem aan. Toen het nieuws tot haar doordrong, vulde haar hart zich met zó veel vreugde en opwinding dat ze niet meer kon nadenken of haar blijdschap in woorden om kon zetten…



 

 

 

 

Deel 3: Beloofde bruid



Hoofdstuk 1

‘Vroeg of laat zul je toch vast wel met íémand willen trouwen,’ merkte Sander Christoulakis op. ‘Dus waarom niet met Ione Gakis?’

Alexio gaf geen antwoord. Feitelijk kon hij nauwelijks geloven dat dit gesprek echt plaatshad. Eens zou hij hebben gelachen om het idee van een gearrangeerd huwelijk, maar al twee jaar lang leefde hij in een hel waaruit hij slechts kon ontsnappen door zich in zijn werk te begraven. In een wanhopige poging de leegte vanbinnen op te heffen, had hij zich in een reeks onstuimige verhoudingen gestort. Helaas had dat geen wonderbaarlijke genezing bewerkstelligd. Die oppervlakkige seksuele affaires hadden eerder een vieze smaak nagelaten.

‘Het is een eer dat Minos Gakis onze familie heeft benaderd om voor zijn dochter een huwelijksaanzoek te doen,’ vervolgde Sander. ‘Hij heeft een bijzonder groot respect voor je zakenexpertise, en zijn gezondheid laat de laatste tijd nogal te wensen over. Hij heeft een schoonzoon nodig die hij kan vertrouwen.’

Zijn vader deed het voorkomen alsof een huwelijk dat door twee families was geregeld tegenwoordig net zo gewoon was als het voorheen in Griekenland was geweest. Dat was het echter allerminst. Het verwonderde Alexio dat de aandacht van een van de rijkste mannen ter wereld zijn scherpzinnige vader blind leek te hebben gemaakt voor moeilijk te verteren waarheden.

‘Minos Gakis is een schoft,’ zei hij. ‘Dat weet je net zo goed als ik.’

‘Maar zijn dochter Ione is een welopgevoede, fatsoenlijke jongedame,’ wierp Sander op vastberaden toon tegen, kennelijk in de overtuiging dat alleen zo’n huwelijk zijn zoon van de jetsetachtige leefwijze af kon brengen die het hart brak van zijn liefhebbende moeder. ‘Ik zie geen enkele reden waarom je, als je het de tijd gunt, niet gelukkig met haar kunt worden.’

Geen enkele reden? Er verscheen een bittere trek om Alexio’s mond, en zijn ogen werden donker. Hij kon zich niet voorstellen dat hij met welke vrouw dan ook gelukkig zou kunnen worden. En Crystal, de vrouw die hij boven alle andere had liefgehad, was onherroepelijk verloren voor hem. Over zijn overleden verloofde wilde zijn vader het echter vast niet hebben, want zijn oude heer was geen hypocriet.

Alexio’s conservatieve ouders hadden Crystal gehaat en geweigerd haar als bruid voor hun enige zoon te accepteren. Ze hadden aanstoot genomen aan haar reputatie van losbandige vrouw. Toen hij desondanks een verlovingsring aan haar vinger had geschoven, was zijn vader in woede ontstoken en had zijn moeder gehuild. Maandenlang had Alexio zijn ouders uit zijn leven verbannen. Pas na Crystals dood was de breuk geleidelijk aan geheeld, maar dat was enkel en alleen te danken geweest aan het feit dat hij aanvankelijk te verpletterd was geweest van verdriet om de energie te kunnen opbrengen zijn familie te verstoten.

Hij had zich op zijn werk gestort, en het was hem voor de wind gegaan. Inmiddels was hij aanzienlijk rijker dan zijn vader ooit was geweest, doordat hij had geïnvesteerd in de ontwikkeling van software en risico’s had genomen die zijn behoedzamere vader zelfs nooit zou hebben overwogen.

‘Ik heb Gakis’ dochter nog nooit ontmoet,’ merkte hij droogjes op.

‘Dat heb je wel. Volgens Minos heb je haar ontmoet toen je de nacht op Lexos doorbracht.’

Alexio fronste zijn wenkbrauwen. Enkele maanden terug was zijn jacht in moeilijkheden geraakt in het ruwe water voor de kust van het eiland Lexos en had hij via de radio toestemming gevraagd om er aan te leggen. Gakis was berucht om de brute kerels die hij in dienst had om zijn privé-eiland te bewaken tegen onwelkome bezoekers. Tot zijn verrassing bleek Alexio meer dan welkom te zijn en werd hij op overdadige wijze onthaald door de als een kluizenaar levende tycoon. Het was een bijna surrealistische – en afschuwelijke – avond geworden.

Gakis bleek er in zijn paleisachtige villa een miniharem van beeldschone vrouwen op na te houden. Hij had Alexio aangeboden een van de meisjes uit te kiezen om zich die avond mee te vermaken.

Vol walging had Alexio toegekeken hoe gretig de vrouwen waren geweest om de perverse voorkeuren van de oudere man te bevredigen. Hij had echter niet de gevaarlijke fout begaan om Gakis’ neigingen op de terugreis met iemand te bespreken. Dan zou Minos Gakis een onverzoenlijke vijand zijn gebleken, en alleen een dwaas zou het risico nemen de toorn van de meedogenloze oudere man over zich af te roepen door over hem uit de school te klappen. En waar het om zijn bloeiende zakenimperium ging, was Alexio Christoulakis beslist geen dwaas.

Een van die vrouwen zou toch zeker niet Ione Gakis zijn geweest? Maar hoezeer Alexio zijn hersenen ook pijnigde, hij kon zich niet herinneren dat hij die avond een andere vrouw had ontmoet – afgezien van de huishoudster, die hem zijn suite had gewezen terwijl hij inwendig nog steeds ziedend was geweest vanwege de beledigend geamuseerde wijze waarop zijn gastheer op zijn weigering om met een van de vrouwen te slapen had gereageerd.

‘Ik zal je geheugen even opfrissen,’ zei Sander Christoulakis enigszins onbehaaglijk. Het was duidelijk dat hij had gehoopt dat zijn zoon zich de jonge vrouw zou herinneren zonder steun van de foto die hij nu op tafel legde.

Verbijsterd keek Alexio ernaar. Hij vloekte gesmoord en pakte de foto aan. Hoewel die niet al te scherp was, herinnerde hij zich het gebogen hoofd, het lichtblonde haar, dat in een stijve wrong was samengebonden en de broze gelaatstrekken. ‘Ik heb haar voor de huishoudster aangezien!’ riep hij onthutst uit. ‘Zo gedroeg ze zich ook. Helemaal niet als de dochter des huizes! Toen Gakis met zijn vingers knipte, verscheen ze onmiddellijk, en hij sprak tegen haar alsof hij het tegen een bediende had. Was dát timide kleine ding Ione Gakis?’

‘Minos zegt dat ze rustig en verlegen is.’

‘Kleurloos en onopvallend,’ verbeterde Alexio hem op sarcastische toon. Er verscheen echter een lichte blos op zijn prominente jukbeenderen, want zelfs in de stemming waarin hij die bewuste avond had verkeerd, was hij niet ongevoelig geweest voor haar natuurlijke aantrekkingskracht. Hij herinnerde zich haar maar al te goed: haar fijne gelaatstrekken, haar smaragdgroene ogen, die bij een Griekse vrouw net zo onthutsend en onverwacht waren als haar bleke teint. Een puur natuurlijke schoonheid en volkomen het tegenovergestelde van de voluptueuze en gekunstelde dames die op verzoek van zijn gastheer voor hem hadden geparadeerd. Hoewel hij nog nooit in zijn leven avances had gemaakt bij een bediende, hadden slechts haar zwijgende formele houding en zijn eigen aangeboren fatsoensnormen hem er in dit geval van weerhouden dat te doen.

‘Ik heb begrepen dat Ione vrijwel nooit van het eiland is geweest. Haar vader is er een voorstander van zijn vrouwen thuis te houden,’ vertelde Sander Christoulakis met de droge humor van een man die een echtgenote en twee dochters had die er hun hand niet voor omdraaiden om heel Europa door te vliegen louter en alleen om een paar kennissen of een bepaalde modezaak te bezoeken.

‘In de toekomst zou ik een verstandshuwelijk wellicht kunnen overwegen.’ Er verscheen een harde trek om Alexio’s mond toen hij eraan toevoegde: ‘Maar ik heb er absoluut geen interesse in om met Gakis’ eigenaardige dochter te trouwen. Ik zou in ieder geval een echtgenote met enige persoonlijkheid willen hebben.’

‘Met een klein beetje persoonlijkheid kom je al een heel eind.’ Duidelijk onwillig om deze zijns inziens fantastische kans voor zijn zoon zomaar op te geven, vervolgde Sander op fellere toon: ‘En voordat je Ione Gakis bekritiseert om wat ze mist, moet je jezelf maar eens afvragen wat jíj een vrouw te bieden hebt.’

‘Op welke manier?’ vroeg Alexio kalm.

‘Als je geen hart weg te geven hebt, zal alleen een fortuinzoekster met je willen trouwen. Je huidige reputatie als rokkenjager is voldoende om het merendeel van onze vrienden buitengewoon onwillig te maken om hun dochters met jou in aanraking te laten komen.’

‘Aangezien ik niet in de markt ben voor strebers of zogenaamde maagden, doen ze daar heel verstandig aan,’ zei Alexio vol minachting.

Zijn vader onderdrukte een zucht. Hij had zijn uiterste best gedaan om zijn zoon ertoe over te halen de voordelen van zo’n zakelijke verbintenis te overwegen, in de hoop dat de uitdaging om bij het uitgestrekte netwerk van Gakis Holdings betrokken te raken Alexio tot instemming zou verleiden. Hij had gedacht dat Alexio zich aangetrokken zou voelen door de praktische zijde van een huwelijksregeling, die op het persoonlijke vlak zo weinig van hem zou eisen. Het hameren op de overduidelijke voordelen die verbonden waren aan een huwelijk met een jonge vrouw die op zekere dag alles zou erven wat haar vader bezat, zou immers niet de geringste indruk op Alexio hebben gemaakt. ‘Minos zal zich beledigd voelen door een botte weigering,’ zei hij met nadruk. ‘Hij wil dat je een afspraak met hem maakt om over het voorstel te praten. Wat voor kwaad zou dat kunnen?’

Alexio nam zijn vader op met de grimmige donkere blik die zijn zakelijke rivalen geleerd hadden te respec teren. Maar of hij bereid was het te tonen of niet, zijn belangstelling voor het voorstel was al gewekt door zijn herinnering aan die avond op Lexos. ‘Ik zal erover nadenken.’

 

Met een gespannen blik in haar felgroene ogen inspecteerde Ione haar uiterlijk in de spiegel. Haar lichtblonde haar was uit haar bleke gezicht gekamd. Haar donkerblauwe jurk zinspeelde heel licht op de vorm van haar slanke lichaam, maar de zoom viel tot onder haar knieën. In een menigte zou niemand haar opmerken, en dat was volgens haar vader precies de bedoeling. Zijn dochter hoorde er bescheiden, onopvallend en seksloos uit te zien. Dat zijn ideeën vijftig jaar achterliepen en misplaatst waren in hun buitengewoon rijke, hoogopgeleide familie betekende niets voor hem, want hij ging prat op zijn boerenafkomst en vond dat er geen enkele reden was waarom de buitenwereld in zijn feodale eilandkoninkrijk zou binnen dringen.

Feitelijk was Minos Gakis min of meer een godheid in zijn eigen huishouden. Een dominante man met een explosief karakter dat binnen enkele tellen in geweld kon uitbarsten. Voor hem zou een vrouw altijd een minderwaardig wezen en zijn eigendom zijn.

Reeds als jong meisje had Ione geleerd zich aan strenge gedragsregels te houden zodra ze zich binnen het blikveld en binnen gehoorsafstand van haar vader bevond. Ze had van jongs af aan geleerd tijdens zijn uitbarstingen haar mond te houden en zich gedwee te gedragen. Per slot van rekening had ze bij meer dan één gelegenheid mogen aanschouwen dat haar moeder door haar vaders vuisten was bewerkt. Later had ze – ondanks de moeite die Amanda Gakis zich had getroost om te proberen haar dochter tegen een soortgelijke behandeling te beschermen – zelf ook met zijn gewelddadigheid kennis gemaakt.

De formele oproep die Ione zo-even namens haar vader had gekregen, was zowel zeldzaam als angstaanjagend.

Abrupt en zonder een beleefd klopje vooraf werd haar slaapkamerdeur geopend.

Verschrikt draaide Ione zich om, juist toen Kalliope, haar vaders zus, met een zuur gezicht binnenkwam.

‘Waarom kijk je altijd naar jezelf in de spiegel?’ vroeg de oudere vrouw honend. ‘Dat is bespottelijk als je er zo alledaags uitziet. Als je als een lid van de Gakis-familie was geboren, zou je een schoonheid zijn geweest.’

Ione, die gewend was aan de snerende opmerkingen van haar tante over het feit dat ze was geadopteerd, weerstond de gevaarlijke verleiding te vragen wat er in Kalliopes geval dan mis was gegaan, want zelfs de aardigste persoon zou het moeilijk vinden iets aantrekkelijks te vinden in dat gelige, scherpe gezicht. Ze wilde de oudere vrouw geen reden geven om zich bij haar broer te beklagen over het onbeleefde gedrag van zijn dochter. Kalliope mocht Ione een stuk minder graag dan ze Iones inmiddels overleden moeder – een zachtaardige Engelse – had gedaan.

‘Je vader heeft opwindend nieuws voor je,’ deelde Kalliope haar nicht mee.

‘Ik popel om te horen wat het is,’ zei Ione, hoewel ze een angstig voorgevoel had.

‘Je bent een ondankbare dochter en je verdient het eigenlijk niet,’ snibde haar tante.

Ione vroeg zich af wat ‘het’ was. Haar vader kennende, verwachtte ze niet dat het iets was wat ze zelf wenste. Het leek wel alsof hij er plezier in schepte haar te onthouden wat ze wenste en haar op te dringen wat ze verafschuwde. Maar hij hield dan ook niet van haar. Dat had hij nooit gedaan en dat zou hij waarschijnlijk ook nooit doen.

Kort na het overlijden van haar adoptiefmoeder had hij haar grijnzend verteld waarom ze was geadopteerd. Amanda Gakis had een jaar nadat ze was getrouwd een zoon, Cosmas, gebaard, maar in de daaropvolgende zeven jaar was het haar niet gelukt opnieuw zwanger te worden. Minos had gehoopt dat er door het adopteren van een kind een einde zou komen aan Amanda’s onverklaarbare onvruchtbaarheid. Helaas had Iones adoptie dit wonder niet kunnen bewerkstelligen, en daardoor had Ione voorgoed de genegenheid van haar adoptiefvader verspeeld.

Ione volgde Kalliope naar haar vaders kantoor, waar de oudere vrouw haar achterliet, wetende dat haar nicht waarschijnlijk een tijdje zou moeten wachten voordat Minos bereid zou zijn haar te ontvangen.

Gespannen keek Ione uit het raam, maar het natuurschoon deed haar niets – net zomin als de luxe en het comfort waarmee ze in de villa werd omringd. Per slot van rekening was het slechts een gouden kooi; ze was de gevangene van haar vader.

De vrijheid waarnaar ze zo hunkerde, was verder buiten haar bereik dan ooit. Sinds ze vier jaar geleden had geprobeerd te vluchten en op het vliegveld van Athene was tegengehouden en onder protest naar Lexos was teruggebracht, had ze het eiland niet meer mogen verlaten, omdat haar vader haar niet langer vertrouwde. Haar ontsnappingspoging was onbezonnen en dwaas geweest, en ze had zich er zo slecht op voorbereid, dat ze wel had moeten mislukken. Ze huiverde nog wanneer ze terugdacht aan het welkom dat ze van haar ziedende vader had gekregen. Nooit was het bij Minos opgekomen dat zijn dochter zou trachten aan zijn tirannie te ontsnappen; haar moeder had dat immers ook niet gedaan. Dat was niet zo vreemd als je bedacht dat alle moed en wilskracht die Amanda Gakis ooit had bezeten door het verbale en fysieke geweld van haar echtgenoot uit haar was gebeukt.

‘Waar zou ik heen moeten?’ had haar adoptiefmoeder een keer aan Ione gevraagd, toen die had verklaard dat weglopen de enige oplossing voor haar was. ‘Hoe zou ik moeten leven? Waar ik ook naartoe zou gaan, je vader zou me vinden. Hij zou me nooit laten gaan. Hij houdt te veel van me.’

Liefde, dacht Ione cynisch. Liefde had een slachtoffer gemaakt van de beeldschone moeder die ze had aanbeden. Liefde was een van Amanda’s favoriete excuses geweest voor het geweld dat ze als haar lot had geaccepteerd, evenals de stress waaronder het hele gezin door Minos’ bezetenheid van zijn werk leed. Amanda had zichzelf de schuld gegeven. Zelfs tijdens haar terminale ziekte had ze het zichzelf verweten dat ze haar echtgenoot overlast bezorgde.

Met brandende ogen besefte Ione hoe hevig ze haar moeder, de vrouw die haar zo veel mogelijk tegen het geweld van haar vader had beschermd, nog altijd miste.

Toen de persoonlijk assistent van haar vader glimlachend tevoorschijn kwam, verstijfde ze van angst.

‘Miss Gakis, komt u met me mee?’

Het was enkele weken geleden dat Ione haar adoptiefvader had gezien, aangezien hij aldoor op zakenreis was geweest. Minos Gakis stond onder zijn eigen flatteuze portret. Hoewel hij een grote, gezette man was met een imponerende aanwezigheid, moest hij de kilo’s die hij had verloren toen hij voor kanker was behandeld nog terugkrijgen. Zijn ziekte was een goed bewaard geheim gebleven, en de chemokuur had succes gehad, maar Minos zag er nog steeds niet al te best uit. Voor het eerst kwam het bij haar op dat zijn herstel veel langzamer scheen te verlopen dan mocht worden verwacht van een man die altijd zo gezond en sterk was geweest. ‘Voelt u zich wel goed, papa?’ hoorde ze zichzelf bezorgd vragen.

‘Ik zie dat mijn liefhebbende dochter gemist zal worden in dit huishouden,’ merkte Minos geamuseerd op.

Ione begon te blozen. Toen vroeg ze zich af waar ze in vredesnaam heen zou kunnen gaan om gemist te kunnen worden. Hoop welde in haar op. Had Minos het haar eindelijk vergeven dat ze had geprobeerd weg te lopen? Was hij bereid te overwegen haar een normaal leven te laten leiden?

‘Na al die jaren zul je me eindelijk van nut kunnen zijn,’ deelde Minos haar met een voldaan gezicht mee.

Ione schold zich uit voor idioot uit ze ook maar één moment had gedacht dat ze een eigen leven zou mogen gaan leiden. Wanneer had haar vader haar ooit een plezier gedaan? Tijdens de begrafenis van haar moeder was hij kortstondig ingestort, en Ione was blij geweest met dat teken van menselijkheid, maar daar was het bij gebleven. Weldra was hij weer de oude geworden.

‘Ik heb een echtgenoot voor je gevonden.’

De schok van die mededeling was enorm. Al deed ze haar uiterste best geen reactie te tonen, ze kon een zachte kreet niet inhouden. Haar hart bonsde, en haar hersenen werkten razendsnel. Een echtgenoot? Waar zou hij in vredesnaam een echtgenoot voor haar hebben kunnen vinden? En op de een of andere manier moest hij er zelf voordeel bij hebben, maar hoe? Ze wist echter wel beter dan een vraag te stellen, want dat zou haar vader vrijpostig vinden.

In een geladen stilte wachtte ze verdere informatie af. De gedachte een echtgenoot toegewezen te krijgen kon ze niet helemaal bevatten. Waarom had ze die mogelijkheid niet voorzien?

‘Als Cosmas niet was overleden,’ vervolgde Minos op scherpe toon, doelend op haar broer, die een jaar daarvoor met zijn privé-vliegtuigje was neergestort, ‘zou ik nooit over een dergelijk huwelijk voor jou hebben nagedacht. Maar jij bent nu de enige aan wie ik het Gakis-concern kan nalaten.’

Als zijn eerste aankondiging haar al had geschokt, deed deze tweede het helemaal. Met trillende lippen fluisterde ze: ‘Word ik… uw erfgenaam?’

Hij lachte sardonisch. ‘Wie anders? Volgens de wet ben jij mijn dochter, ook al stroomt er geen druppel Gakis-bloed door je aderen.’

Ione was er echter trots op dat ze geen Gakis was en wilde het Gakis-concern helemaal niet erven. Het enorme internationale zakenimperium was het monster dat haar vader door de jaren heen had gecreëerd. Zijn gigantische rijkdom had hem onaantastbaar gemaakt. Zonder aarzelen vernietigde hij iedere tegenstander, en zijn invloedssfeer strekte zich angstaanjagend ver uit. Steeds weer had hij geprofiteerd van de hebzucht van anderen; hij kocht iedereen om die zijn corrupte methoden aan de kaak zou kunnen stellen – zelfs zijn handelwijze in zijn eigen huis.

Ineens drong tot haar door welke richting haar gedachten op gingen. Haar vader had haar zojuist verteld dat hij een echtgenoot voor haar had gevonden. Waarom dacht ze niet na over die verbijsterende mededeling? Ze werd duizelig en misselijk en hoorde het bloed suizen in haar oren.

Ze begreep best waarom ze niet wilde stilstaan bij het bericht dat ze als een middeleeuwse jonkvrouw zou worden uitgehuwelijkt; dat kon ze immers toch niet verhinderen. Als ze haar vader tartte, zou hij haar kwaad doen en haar kwetsen in wat haar het dierbaarst was. Hij was meedogenloos, en zijn intimidatie zou beginnen zodra ze een woord van protest liet horen. Hij had haar in een lafaard veranderd die niet het lef had een gevecht aan te gaan waarvan ze wist dat ze het toch niet kon winnen.

‘Ik ben diep onder de indruk,’ merkte Minos bedaard op. ‘Je weet nu wat je plaats in het leven is. Dat is goed, want ik zal niet dulden dat je moeilijkheden veroorzaakt wat deze kwestie betreft. Als je vader weet ik wat voor jou het beste is.’

‘Ja, papa,’ zei ze zacht.

‘Wil je niet eens weten wie je echtgenoot zal zijn?’ schamperde hij.

‘Als u me dat wilt vertellen.’

‘Alexio Christoulakis.’



Hoofdstuk 2

Haar knieën begaven het bijna, en al het bloed leek uit haar gezicht weg te trekken. Geschokt keek ze op en zag de geamuseerde blik van haar vader. ‘Alexio… Christoulakis?’

Ze herinnerde zich de avond waarop ze Alexio Christoulakis had ontmoet. Alexio, de rokkenjager die steeds weer de krantenkoppen wist te halen in zowel de financiële bladen als in de roddelbladen. Alexio, die niet van satijnen lakens hield en haar had verzocht ze door linnen te vervangen, hoewel het al diep in de nacht was geweest. Alexio, wiens aanstaande bruid was verdronken tijdens een nachtelijke zwempartij. Alexio, die haar als een dienstmeid had behandeld. Alexio, die zo adembenemend knap was, dat ze haar ogen niet van hem had kunnen afhouden…

‘Het verbaast me niet dat je versteld staat van hoezeer je boft,’ merkte Minos spottend op. ‘Ik weet zeker dat ik er niet aan hoef toe te voegen dat je geen trouw van hem moet verwachten. Dit is een zakelijke overeenkomst. Hij zal de plaats van je broer innemen en, als je echtgenoot, deel gaan uitmaken van deze familie.’

Bij elk woord dat hij zei, voelde ze zich ellendiger. Hij drukte haar met haar neus op de harde feiten. Ze zou slechts het middel zijn waarmee Alexio Christoulakis de hoogst mogelijke positie binnen het bedrijf zou bemachtigen.

‘Hij is briljant, doelbewust, sterk. Het viel niet mee hem tot deze verbintenis over te halen, maar ik heb hem hard nodig. Wanneer hij morgen arriveert, zul jij doen wat ervoor nodig is om hem tevreden te stellen. Begrepen?’

‘Ja, papa,’ fluisterde ze.

‘Zelfs wanneer je zijn vrouw wordt, zul je op de eerste plaats loyaal aan mij blijven. Je mag hem niet vertellen dat je geadopteerd bent. De Christoulakis-familie gaat prat op haar stamboom. Ik wil niet dat je ze beledigt of in verlegenheid brengt met de mededeling dat je een onwettig kind bent en een tweelingzus hebt die min of meer een prostituee is. En ik verbied je nog contact met haar te zoeken. Begrepen?’

Een huivering voer door haar lichaam, en ze vermande zich. Afkeer en woede welden in haar op, maar beide werden overheerst door wanhoop. Ze zag dat haar toekomst al voor haar uitgestippeld was; een toekomst die net zo leeg en beperkt zou zijn als het heden. Minos verwachtte dat ze met een vreemde zou trouwen en die zou bespioneren. Hij verlangde van haar dat ze met leugens zou blijven leven, omdat zijn trots niet toestond dat de waarheid over haar geboorte bekend werd. Daarbij schoffeerde hij ook nog haar tweelingzus. Vervuld van intense haat jegens haar vader wendde ze haar hoofd af.

‘Ione, geef antwoord!’ bulderde hij.

‘Ja, papa. Ik heb het begrepen,’ antwoordde ze toonloos.

Zodra het onderhoud afgelopen was, haastte ze zich naar de sportzaal om haar opgekropte agressie kwijt te raken. Ze overdreef en putte zich zo volledig uit, dat ze zich ten slotte bezweet en hijgend op een mat moest laten zakken om bij te komen.

Pas op dat moment realiseerde ze zich dat ze juist blij moest zijn met het nieuws van haar vader. Zodra ze het eiland samen met haar kersverse bruidegom had verlaten, kon ze de minuten aftellen voordat ze haar ontsnapping zou kunnen uitvoeren.

Ze gooide haar lichtblonde haren over haar schouders en begon hard te lachen. Alexio Christoulakis zou haar paspoort naar de vrijheid worden in plaats van haar toekomstige cipier. Ze was niet van plan de ene tiran in te wisselen voor de andere. Het was van essentieel belang dat Alexio met haar trouwde, zodat ze van Lexos weg kon komen. Zelfs haar vader zou niet vermoeden dat ze van plan was onmiddellijk na de huwelijksinzegening weg te lopen; vooral niet nu haar aanstaande een adembenemende knappe man bleek die zelfs het idool van kostschoolmeisjes was geweest.

Ione maakte het zich comfortabel op de mat en begon met een dromerige glimlach plannen te maken. Zodra ze in Engeland was, zou ze haar tweelingzus, Misty, opsporen. Droevig bedacht ze dat Misty niets van haar wist – niet eens haar naam. Bij haar geboorte had ze de naam Shannon gekregen, maar haar moeder had die na de adoptie veranderd in Ione.

Het adres op de brief van vier jaar geleden had ze goed onthouden. En als haar tweelingzus daar niet meer woonde, zou ze ongetwijfeld achter haar nieuwe adres kunnen komen. En zodra het contact tussen Misty en haar goed genoeg was, zou ze haar tweelingzus tactvol duidelijk proberen te maken dat ze niet het slachtoffer van rijke mannen hoefde te zijn.

 

Terwijl de helikopter op Lexos landde, dacht Alexio na over het onderhoud dat hij achtenveertig uur eerder met Minos Gakis had gehad en de belofte die hij had gedaan om met diens dochter te trouwen. Gakis had alle kaarten op tafel gelegd en Alexio de waarheid over zijn ziekte verteld. Daardoor had hij zich feitelijk in Alexio’s macht gesteld, want door het nieuws dat de miljardair nog maar een paar maanden te leven had, zouden alle aandelen van het Gakis-concern diep kunnen kelderen en het bedrijf rijp maken voor een vijandelijke overname.

Het Gakis-concern werd hoofdzakelijk geleid door Minos zelf. Zijn directeuren werden geacht slechts zijn bevelen op te volgen en niet zelf na te denken. Nu zijn gezondheid het steeds meer liet afweten, had hij echter behoefte aan iemand die hij volledig kon vertrouwen. Vandaar dat hij Alexio had aangeboden met zijn dochter te trouwen en als schoonzoon het concern te gaan leiden. Hij had erop aangedrongen dat het huwelijk zo snel mogelijk zou worden gesloten, omdat hij vreesde niet veel tijd meer te hebben en wist dat zijn dochter na zijn dood de prooi van elke willekeurige avonturier zou worden.

Alexio kwam tot de conclusie dat Minos niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk ziek moest zijn. Hij was duidelijk een vader die jaloers was op de affectie die zijn dochter voor andere mannen zou kunnen gaan koesteren. Waarom zou hij anders zijn dochter zo geïsoleerd hebben opgevoed? Ze was bijna drieëntwintig, maar scheen nog nooit een vriendje te hebben gehad. Begreep Minos dan niet dat zijn naïeve dochter juist daardoor verliefd zou worden op de eerste de beste man die aandacht aan haar schonk?

Bij de gedachte dat híj die man zou zijn, glimlachte hij wrang.

 

Met wild kloppend hart wachtte Ione de komst van Alexio af. Ze wist dat het van het grootste belang was hem voor haar te winnen, aangezien hij haar enige ontsnappingsmogelijkheid vertegenwoordigde.

Inmiddels wist ze dat seks een bijzonder belangrijke rol in zijn leven speelde, dus moest ze proberen hem te verleiden. Het probleem was echter dat ze zich onder het toeziend oog van haar vader weinig kon veroorloven. Ze waagde het dan ook niet zich voor de officiële kennismaking verleidelijker te kleden dan ze normaal gesproken deed en maakte evenmin gebruik van make-up. Met een zucht concludeerde ze dat ze het moest hebben van haar natuurlijke attributen om haar aanstaande bruidegom een voorproefje te geven van al het heerlijks dat hem in zijn huwelijksnacht te wachten stond.

Al zou die huwelijksnacht er nooit komen omdat ze tegen die tijd, als het goed was, ver van hem vandaan zou zijn.

Samen met haar vader sloeg ze de landing van de helikopter gade en zag ze Alexio even later uitstappen.

Er ging een schok door haar heen toen ze hem zag. Ze had niet verwacht dat zijn verschijning zo’n immens effect op haar zou hebben en zo’n onrustbarende reactie zou opwekken. Ze zag hem naar haar vader en haar toe komen, en het was alleen aan jarenlange discipline te danken dat ze erin slaagde haar innerlijke beroering te verhullen.

‘Ione.’ Alexio keek in ogen die de kleur hadden van jade, maar die geen enkele emotie toonden. Ook de rest van haar serene gezicht stond onbewogen. Van een afstand had ze een pop geleken, maar van dichtbij had ze meer weg van een standbeeld. Hun huwelijksnacht beloofde een echte uitdaging te worden, dacht hij zuur.

‘Alexio,’ wist ze uit te brengen.

Tot zijn voldoening zag hij dat er blosjes op haar wangen verschenen en dat ze snel haar ogen neersloeg. Met een tevreden glimlach begroette hij zijn gastheer en aanstaande schoonvader.

Gedrieën liepen ze de koele villa binnen.

‘Breng ons koffie,’ beval Minos zijn dochter.

Bij het zien van Alexio’s verbaasde gezicht werd Ione rood van schaamte. Hoewel ze het gewend was door haar vader te worden vernederd, vond ze het bijzonder onaangenaam dat het deze keer in Alexio’s bijzijn gebeurde. Ze vermande zich en liep met opgeheven hoofd en wiegende heupen weg, zich zeer bewust van Alexio’s blik.

Zodra ze buiten zijn gezichtsveld was, leunde ze tegen de muur van de gang en haalde diep adem. Ze móést ervoor zorgen dat Alexio met haar wilde trouwen. Ze besefte echter dat het niet eenvoudig zou zijn indruk te maken op een man als Alexio, die verwend was op het gebied van vrouwelijk schoon.

Terwijl ze het dienblad met het koffiegerei in de keuken ophaalde, bekende ze zichzelf dat zijn komst haar behoorlijk van haar stuk had gebracht.

Met tegenzin dacht ze terug aan hun eerste vluchtige ontmoeting, een paar maanden geleden. Ze was blij geweest dat hij haar voor een lid van het huishoudelijk personeel had aangezien, waardoor ze hem ongemerkt had kunnen bestuderen. Al kende ze zijn knappe gezicht van foto’s in kranten en tijdschriften, ze was niet voorbereid geweest op zijn viriele, door en door mannelijke uitstraling. Toen hij had gevraagd of de satijnen lakens op zijn bed vervangen konden worden door linnen, had ze dat eigenhandig gedaan, in plaats van een van de dienstmeisjes te roepen. Hij was naar het balkon gegaan en had daar gewacht tot ze klaar was geweest met het opnieuw opmaken van het bed.

Toen ze met het zware dienblad de salon binnen kwam, zag ze tot haar ontzetting dat haar vader en Alexio op de met wijnranken begroeide loggia zaten te praten. Kennelijk had Alexio geen last van hoogtevrees, want hij stond met zijn rug naar het lage muurtje gekeerd dat in de rand van de klif was gebouwd. Met het zweet in haar handen probeerde ze het panorama te negeren en zich te verzetten tegen de duizeligheid die haar altijd dreigde te overmannen in de loggia.

Na een scherpe blik op haar bleke gezicht te hebben geworpen, kwam Alexio naar haar toe. ‘Laat me het blad van je overnemen.’

Onthutst liet ze het dienblad uit haar handen nemen. Zo dicht mogelijk tegen de muur van het huis gedrukt, volgde ze hem naar de stenen tafel, waar hij het blad neerzette.

‘Je hebt hoogtevrees,’ mompelde Alexio.

‘Daar moet ze overheen zien te komen,’ zei Minos.

Zich pijnlijk bewust van haar vaders ergernis vanwege het feit dat ze het gesprek tussen hem en zijn gast had verstoord, beaamde ze vlug: ‘Ja, ik moet niet toegeven aan zo’n irrationele angst.’

Aandachtig nam Alexio haar op, terwijl ze met bevende handen koffie inschonk en zichtbaar moeite deed zichzelf onder controle te krijgen. Toen hij haar vader zag glimlachen, kwam hij in de verleiding zijn gastheer van zijn stoel te sleuren en hem ondersteboven boven het ravijn te houden tot die glimlach was verdwenen.

Ione liet zich op een stoel zakken en staarde voor zich uit, terwijl de twee mannen hun gesprek hervatten. Ze verwenste zichzelf vanwege de slechte indruk die ze ongetwijfeld op Alexio had gemaakt, die immers de reputatie had verzot te zijn op gevaarlijke sporten. Haars ondanks dwaalde haar blik af naar zijn gezicht, en ze zag tot haar verrassing dat hij opmerkelijk lange wimpers had voor een man.

Toen ze ineens recht in zijn goudbruine ogen keek, stokte haar adem en verspreidde zich een warm gevoel in haar binnenste. Haastig en met blozende wangen wendde ze haar gezicht af.

Ze was volstrekt niet van plan in de voetsporen van haar ongelukkige moeder te treden en zich te laten regeren door haar hormonen in plaats van door haar hersenen. Goed, hij was adembenemend, maar wat dan nog? Drie maanden geleden had ze erkend dat ze ontvankelijk was voor zijn magische aantrekkingskracht en zichzelf verwenst om haar zwakheid. Voor een vrouwenverslinder als Alexio Christoulakis was geen plaats in de toekomst die zij voor ogen had. Geen enkele man zou haar hart breken, geen enkele man zou over haar heersen. Als er, zodra ze haar vrijheid had, harten zouden worden gebroken, zou zíj degene zijn die dat deed.

Ze leunde achterover en sloeg haar benen over elkaar, waarbij de zoom van haar rok een eindje omhoogschoof.

Het amuseerde Alexio dat ze probeerde zich als een sensuele vrouw te presenteren. Was het haar bedoeling om hem tot een huwelijk te verlokken of juist om af te schrikken, vroeg hij zich af. Wat haar plan ook was, het stond voor hem inmiddels vast dat haar serene verschijning bedrieglijk was.

Toen ze het puntje van haar tong langzaam over haar onderlip liet gaan, merkte Alexio tot zijn verrassing en ergernis dat dat doelbewuste gebaar een hevige lichamelijke reactie in hem opwekte. Waarom speelde ze zulke spelletjes met hem?

Moeizaam kwam Minos overeind uit zijn stoel. ‘Ik moet weer aan het werk, Alexio. Ione zal je bezighouden. We zullen de huwelijksovereenkomst tijdens het diner bespreken.’

Ione schrok van zijn woorden. Klaarblijkelijk was het voor haar vader én voor Alexio al een uitgemaakte zaak dat er een huwelijk zou worden gesloten. Haar pogingen Alexio te imponeren, waren dus overbodig geweest. Voor Alexio lag haar waarde kennelijk in haar achternaam en haar toekomstige erfenis, en niet in haar uiterlijk of karakter. Opnieuw werd ze zich pijnlijk bewust van hoe onbelangrijk ze was. Het leek haar echter niet verstandig haar gedrag plotseling te wijzigen.

‘Zullen we naar binnengaan?’ stelde Alexio voor.

Ze knikte en ging hem voor de salon binnen.

Kijkend naar haar wiegende heupen, werd Alexio ineens overvallen door achterdocht. Misschien was Ione Gakis wel een nymfomane en wilde haar vader haar uithuwelijken voordat ze haar familie te schande zou maken. De voortdurende verwijzingen naar Iones bedeesdheid en beschermde opvoeding zouden bedoeld kunnen zijn om hem zand in de ogen te strooien.

‘Je vader was een beetje voorbarig toen hij het over de huwelijksovereenkomst had,’ deelde hij haar met een uitgestreken gezicht mee. ‘Ik heb hem gezegd dat jij en ik samen moesten praten voordat er iets kon worden besloten.’

Ione verstarde. Dus ze zou hem alsnog voor zich moeten winnen. ‘Ik had het kunnen weten,’ mompelde ze. ‘Papa… Papa kan ongeduldig zijn. Hij neemt te veel voor vanzelfsprekend aan.’

‘Wie niet?’ Licht liet hij zijn hand op haar rug rusten, toen ze in de donkere, koele salon stonden. ‘Je intrigeert me. Ik weet niet goed wat ik van je moet denken.’

Ze ervoer een gevoel dat aan paniek grensde. Wat bedoelde hij? Vermoedde hij dat haar pogingen hem te imponeren geveinsd waren? Hoe had ze in vredesnaam ook kunnen denken dat ze een man die met tientallen vrouwen had geslapen zou kunnen betoveren? ‘Je kent me niet,’ merkte ze met een strak gezicht op. ‘Maar ik kan alles zijn wat je wilt dat ik ben.’

Na die impulsieve verklaring viel er een stilte.

Van zijn stuk gebracht door die schokkende opmerking, staarde Alexio haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Wat ik wil dat je bent?’ Hij zag de paniek in haar ogen, voordat ze haar blik neersloeg.

‘Ik moet weten wat je wilt,’ legde ze uit. ‘Misschien wil je niet dat ik me met je leven bemoei als we inderdaad gaan trouwen. Dat is wat mij betreft prima. Je hoeft er niet over in te zitten dat ik het je moeilijk zal maken. Ik ben praktisch ingesteld, en heel rustig. Je zult amper merken dat ik er ben. Zodra ik weet wat je prettig vindt, zal ik alles zijn wat je van me verwacht.’

Een mengeling van woede en deernis welde in Alexio op. Woede jegens haar vader, die haar kennelijk de indruk had gegeven dat dit soort verzekeringen nodig waren, en deernis omdat ze zich gedreven voelde zich op die manier te vernederen. ‘Ik heb maar één vraag: wíl je mijn vrouw worden?’

Ze perste haar trillende lippen op elkaar. Het was een voor de hand liggende vraag, die ze had kunnen voorzien, maar hij was moeilijker te beantwoorden dan ze had gedacht, want ze kon niet goed liegen. Toen ze haar ogen opsloeg en zijn doordringende blik zag, voelde ze een vreemde opwinding diep vanbinnen. Ze was niet in staat haar blik van zijn gezicht los te maken.

‘Ione, ik ben me ervan bewust dat je vader een dominante man is. Als je je op de een of andere manier gedwongen voelt met me te –’

‘O, nee!’ viel ze hem heftig in de rede. Dit gesprek ging helemaal een verkeerde kant op. ‘Hoe kom je daarbij?’

‘Ik weet gewoon niet wat ik moet denken,’ antwoordde hij met de oprechtheid, die hij gewoonlijk alleen binnen zijn eigen familiekring aan de dag legde. Haar strak aankijkend, voegde hij eraan toe: ‘Ik vang tegenstrijdige signalen van je op.’

Als gehypnotiseerd door de intensiteit van zijn blik, zei Ione zonder nadenken: ‘Ik wil niets liever dan met jou trouwen.’

Haar openhartige verklaring leek hem van zijn stuk te brengen. ‘Waarom?’ hoorde hij zichzelf vragen.

‘Toen ik op het internaat zat, had ik een foto van jou in mijn kastje,’ antwoordde ze gegeneerd. ‘Iedereen had een idool. Jij was de mijne.’

Onwillekeurig grijnsde hij.

Hoera, hij was erin getrapt, dacht ze voldaan. En waarom ook niet? Hij was het tenslotte gewend door vrouwen aanbeden te worden. Feitelijk was het een van haar klasgenootjes geweest, die in stilte verliefd op hem was geweest. Ione had zo’n liefde kinderachtig en zinloos gevonden en had in haar eigen kastje kiekjes van haar hond opgehangen.

‘Ach, het is een begin,’ merkte hij geamuseerd op. Al zijn verdenkingen ten opzichte van Ione waren plotsklaps verdwenen, en hij nam het zich zelfs kwalijk dat hij die had gekoesterd. Haar oprechtheid was verfrissend maar naïef, wat na het beschermde leven dat ze had geleid begrijpelijk was.

In de toekomst zou ze hem echter kunnen gaan haten omdat hij naar haar spontane liefdesverklaring had geluisterd. Wat had hij haar op zijn beurt immers te bieden? Op materieel gebied helemaal niets, en dat beviel hem allerminst.

Maar eigenlijk had hij al besloten hoe hij dat mogelijke probleem het beste kon oplossen. ‘Ik geloof dat ons huwelijk de meeste kans van slagen heeft als je je toekomstige erfenis vastzet op de kinderen die we misschien zullen krijgen en dat we van mijn inkomen leven,’ deelde hij haar vastberaden mee.

Het was maar goed dat ze geen plannen had door een man te worden onderhouden, bedacht Ione. Alexio was zo door en door Grieks. Hij wilde een afhankelijke echtgenote. Hoe waagde hij het voor te stellen dat ze met zo’n overeenkomst zou instemmen enkel en alleen om zijn dierbare mannelijke trots te sparen? Welke man zou in haar plaats hiermee akkoord gaan? Het scheen niet eens bij hem op te komen dat ze al rijk wás, doordat ze van zowel haar moeder als haar broer had geërfd. Maar goed, van kinderen zou toch geen sprake zijn, dus hoefde ze hier verder niet over na te denken.

‘Ione, ik begrijp dat dat een heel moeilijke beslissing voor je is, maar ik hoop dat je er serieus over na wilt denken,’ vervolgde Alexio op koele en kalme toon.

‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze met neergeslagen ogen. Liefde in een hutje in Christoulakis-stijl, dacht ze wrang. Als ze een echte Gakis was geweest en echt van plan was zijn echtgenote te worden, zouden op dit punt alle onderhandelingen zijn afgebroken. Geld had evenwel geen macht over haar, want haar adoptiefgezin had ondanks – of juist door – zijn enorme fortuin slechts ellende gekend.

Alexio klemde zijn kaken opeen en keek haar uitdagend aan met zijn goudbruine ogen. ‘Je vader zal het afkeuren, maar ik zal hem niet toestaan zich met ons huwelijk te bemoeien. Ook dat moet je accepteren.’

‘Natuurlijk.’ Gelukkig maar dat ze van plan was te ontsnappen, want wat Alexio zojuist had gezegd, zou de aanleiding tot een gigantische strijd kunnen worden. Minos Gakis was weliswaar geen liefhebbende vader, maar hij had zijn trots en zou ziedend zijn als zijn dochter niet in een paleis woonde en als een koningin leefde. Zo ver zou het echter nooit komen, want haar relatie met Alexio zou direct na hun trouwdag worden verbroken. Bovendien dicteerde Alexio slechts de voorwaarden voor wat eerder een zakentransactie dan een huwelijk was.

‘Ik wil dat je je mening kenbaar maakt,’ vervolgde hij. Met groeiende wanhoop keek hij naar haar gezicht, waarvan niets af te lezen viel.

Ze geloofde er niets van dat hij haar mening op prijs zou stellen. Het was duidelijk dat hij uiteindelijk toch zijn zin zou doordrijven. ‘Ik ben het eens met alles wat je hebt gezegd,’ zei ze.

‘Dat kan ik me niet voorstellen. Je zult vast wel wensen hebben.’

‘Ik zou graag naar Parijs gaan op huwelijksreis,’ zei ze kalmer dan ze zich voelde. Van zijn reactie hing zo veel af. ‘Je hebt daar toch een huis?’

‘Ik heb ook een prachtige villa in het Caribisch gebied.’

Dus zelfs dáárover wilde hij redetwisten, dacht Ione zuur. Vermoedelijk kon hij het niet helpen; geen enkele succesvolle man scheen in staat te zijn zich naar de wil van een ander te schikken. Enfin, of hij het nu leuk vond of niet, hij zou naar Parijs gaan. Hij móést haar meenemen naar een grote stad, wilde ze haar ontsnappingsplan kunnen uitvoeren. Een verdwijntruc vanuit een afgelegen villa leek haar te hoog gegrepen.

‘We zouden kunnen gaan zeilen,’ opperde Alexio.

‘Ik heb last van zeeziekte,’ loog ze met de moed der wanhoop en vechtend tegen haar paniek vanwege dit nog slechtere voorstel.

Parijs. De stad waar hij zo veel tijd met Crystal had doorgebracht, mijmerde Alexio. Nee, het idee daar met zijn kersverse bruid naartoe te gaan, stond hem tegen. Bij het zien van haar verwachtingsvolle gezicht, schold hij zich echter in stilte uit voor egoïst uit en zei berustend: ‘Oké, het wordt dus Parijs.’

Haar glimlach – de glimlach die ze hem nu pas voor het eerst liet zien – deed haar hele gezicht oplichten. Kijkend in haar glanzende groene ogen, ervoer hij een gevoel van opwinding dat hem al vertrouwd begon te worden. Dat gevoel kreeg hij steeds zodra hij zich in haar nabijheid bevond.

‘Ik zal je de schilderijgalerij laten zien.’ Nu ze de strijd had gewonnen, waagde ze het het initiatief te nemen.

Zonder enige waarschuwing trok Alexio haar naar zich toe en streelde haar gladde schouders. ‘Maar eerst…’

Nee, nee, nee, schreeuwde een inwendig stemmetje. Aanrakingen waren volstrekt taboe. Ze verstrakte van top tot teen en zond defensieve signalen uit die zelfs een blinde niet zouden ontgaan.

‘Je hoeft niet nerveus te zijn,’ zei Alexio sussend, al wist hij dat hij loog. Telkens wanneer ze onder zijn aanrakingen verstrakte, kwam hij in de verleiding haar barrières af te breken en ervoor te zorgen dat ze net zo naar hem ging verlangen als hij naar haar.

Haar hart sloeg over, toen ze recht in zijn smeulende blik keek. Ze was van plan een stap achteruit te doen, maar merkte dat ze zich in plaats daarvan concentreerde op haar ademhaling, die moeizaam en gejaagd was. Het verontrustte haar dat haar lichaam een eigen wil leek te bezitten en naar het harde mannenlichaam vlak bij haar overhelde. Er was niets meer over van haar zelfbeheersing. ‘Alexio…’ Haar eigen stem klonk haar vreemd in de oren.

Toen drukte hij zijn warme, sensuele mond op haar lippen.

Sidderend van begeerte, liet ze zich meeslepen op de golven van genot die zijn kus in haar opwekte.

Na een poosje hief hij zijn hoofd op en keek geamuseerd en voldaan naar haar dromerige blik en de blosjes van opwinding op haar wangen. ‘Ben ik de eerste?’

Tot haar afgrijzen hoorde ze zichzelf antwoorden: ‘De eerste die me kust? Nee.’

Abrupt liet hij haar los. Wie wilde ze nu eigenlijk voor de gek houden, vroeg hij zich af. Ze had niet eens geweten hoe ze moest kussen voordat hij het haar had geleerd. De dromerige blik was uit haar ogen verdwenen, evenals de blosjes op haar wangen. En toen ze hem de rug toekeerde en deed alsof hij niet langer bestond, vermoedde hij de oorzaak. ‘Wie was hij?’ vroeg hij scherp, overvallen door blinde woede.

Ione had haar tong wel willen afbijten. Pijnlijke herinneringen leken haar van alle kanten te bestormen, en ze werd overmand door vrees. Als haar vader erachter kwam dat ze Yannis had genoemd, zou hij razend zijn.

Dat Alexio kwaad was, vond ze niet zo vreemd. Net als haar vader, was hij waarschijnlijk een hypocriet die het ene moment vrouwelijke zuiverheid predikte en het volgende troost zocht bij prostituees.

‘Hij was de zoon van een visser. Het was twee jaar geleden. Hij kuste me. Meer niet,’ loog ze met bevende stem.

Alexio balde zijn handen even tot vuisten en ontspande ze toen met moeite. Waarom zou ze niet iemand anders hebben gekust? Door haar bekentenis schaamde hij zich opeens voor zijn onredelijke woede.

Toen hij opnieuw naar haar keek, zag hij dat ze bleek was geworden en nog steeds angstvallig zijn blik meed. Opnieuw welde woede in hem op, toen tot hem doordrong dat ze hem maar het halve verhaal had verteld. Hij voelde het hevige verlangen alles uit haar los te krijgen.

Het was zonneklaar dat die visserszoon een heel belangrijke rol in haar leven had gespeeld.
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‘Laten we die schilderijen dan maar gaan bekijken,’ stelde Alexio met hese stem voor. Hij was het niet gewend dat een vrouw zich uit zijn armen bevrijdde om aan een andere man te denken, maar wist dat zijn boosheid gezien de omstandigheden ongerechtvaardigd was.

‘Zeg alsjeblieft niet tegen mijn vader wat ik heb verteld.’

Verwonderd keek hij haar aan. ‘Natuurlijk niet.’ Hij klemde zijn kaken opeen.

Met een draaierige maag ging Ione hem voor naar de hypermoderne schilderijengalerij. Yannis was haar eerste en enige minnaar geweest, en het was onschuldig en lief geweest tot de dag waarop ze was gevolgd en de handlangers van haar vader haar hadden gedwongen toe te kijken hoe haar vriend tot moes werd geslagen. Kort daarna had zijn familie het eiland verlaten. Nooit zou ze vergeten welke tol hij door haar dwaasheid had moeten betalen.

Een nog grotere dwaasheid was het echter geweest haar bruidegom te bekennen dat ze niet helemaal ongerept was. Nu dacht hij misschien dat ze geen maagd meer was.

Ze keek naar zijn strakke gezicht, terwijl hij de schitterende schilderijen bewonderde die naar haar mening in een museum zouden moeten hangen waar ze als meer slechts dan een investering zouden worden gezien. Net als haar vader wenste Alexio uiteraard een bruid naar wie geen enkele andere man het had gewaagd een vinger uit te steken. Eigenlijk verbaasde het haar dat hij ooit van plan was geweest met een vrouw als Crystal Denby te trouwen, wier reputatie verre van onberispelijk was geweest. Maar Crystal was natuurlijk een adembenemende vrouw geweest, moest Ione erkennen, en daardoor had ze zich veel meer kunnen veroorloven dan vrouwen die minder goed door de natuur waren bedeeld. Het moest een fijn gevoel zijn om zo veel macht over een man te hebben, bedacht ze.

Opeens draaide Alexio zich naar haar om en keek haar strak aan. ‘Het spijt me dat ik je zo-even heb ondervraagd. Ik heb het recht niet je uit te horen over je verleden.’

Zijn verontschuldiging mocht haar dan verrassen, ze voelde tegelijkertijd haarscherp aan dat hij meer over Yannis te weten wilde komen en haar feitelijk uitnodigde met verdere details op de proppen te komen. Ze voelde verzet in zich opborrelen, en slechts met grote moeite weerstond ze de verleiding hem te vragen of hij haar over zíjn verloren liefde wilde vertellen. In plaats daarvan knikte ze slechts.

Hoewel ze hem dwarsboomde, voelde Alexio bewondering voor haar.

De rooflustige grijns op zijn gezicht overrompelde haar zo, dat ze als vanzelf naar hem glimlachte.

‘Ik heb dit voor je meegebracht.’ Hij haalde een ring uit de zak van zijn colbert. ‘Het is de Christoulakis-trouwring, maar als je hem niet mooi vindt, is dat geen enkel probleem. Je kunt je eigen ring uitkiezen, als je dat liever doet. Ik zeg er eerlijk bij dat mijn moeder hem te ouderwets vond.’

Overvallen door onbehagen bestudeerde Ione de diamanten die fonkelden onder de plafondverlichting. Een familie-erfstuk. Vol wroeging besefte ze dat hij, ongeacht zijn motieven, eerlijk was ten opzichte van hun huwelijk, in tegenstelling tot zijzelf. ‘Hij is prachtig,’ zei ze zacht. Om zich niet te verraden, stak ze hem vlug haar hand toe.

Alexio schoof de ring aan haar vinger en zei: ‘Ik mag dan niet van je houden, maar ik zal al het mogelijke doen om een goede echtgenoot te zijn.’

Ione klemde haar kiezen opeen. Het was maar goed dat ze niet van plan was om hem heen te blijven hangen en af te wachten of hij zich aan die onwaarschijnlijke belofte zou houden. Net als elke andere vrouw verdiende ze het door een man te worden bemind, en totdat dat gebeurde, zou ze zich vermaken met allerlei vriendjes. Nou ja, ze zou het voorlopig maar proberen met een, om te zien of ze wel over voldoende sex-appeal beschikte. Een man die kuste zoals Alexio zou geen goed begin zijn, erkende ze wrang.

Ongetwijfeld was het aan zijn seksuele bedrevenheid te danken dat ze zo vurig op hem had gereageerd. Het zou een grote vergissing zijn geweest hem zo’n intimiteit te onthouden. Ze troostte zich met de gedachte dat ze zich gewoon door haar hormonen had laten meeslepen. Waarom zou ze zich ervoor schamen dat ze opgewonden was geraakt van zijn vurige kus? Dat zou immers elke gezonde, warmbloedige vrouw zijn overkomen?

‘Ione…’ zei Alexio, in een poging haar aandacht weer op zichzelf te vestigen.

‘Alexio, hoe maak je het? Ione had je meteen bij mij moeten brengen!’ klonk een schrille vrouwenstem vanuit de ingang van de galerij.

Ione schrok op uit haar gemijmer en zag Kalliope met een verrukt gezicht naar Alexio lopen. Met een zucht bedacht ze dat ze zich er nu niet verder over hoefde te bekommeren hoe ze Alexio moest bezighouden, want haar tante was prima tegen die taak opgewassen.

Het daaropvolgende uur keek ze met bewondering naar de hoffelijke en geduldige wijze waarop Alexio Kalliopes vragen over al zijn familieleden beantwoordde.

Toen haar Kalliope en zij later terugliepen naar hun eigen vleugel om zich om te kleden voor het diner, beet haar tante haar toe: ‘Je verdient geen echtgenoot die van goede familie is. Als Alexio Christoulakis de waarheid over je afkomst wist, zou niets hem ertoe kunnen bewegen te trouwen met een meisje van de straat.’

Ione voelde warempel iets van deernis voor haar tante. Haar moeder had haar ooit verteld dat Kalliope twintig jaar geleden verliefd was geworden op een directeur van een van Minos’ bedrijven, maar dat Minos had geweigerd haar toestemming te geven met de man te trouwen. Als een gehoorzame zuster had Kalliope zich bij het besluit van haar broer neergelegd. Nu was ze in de vijftig, nog altijd ongetrouwd en verbitterd over haar lot.

Maar… haar tante leefde in ieder geval nog, dacht ze. Dat geluk had Cosmas niet gehad. Iones broer had op de avond waarop hij met zijn vliegtuig was neergestort onder enorme druk gestaan, en zijn gebrek aan concentratie was zijn dood geworden. Cosmas was zo mogelijk nog banger geweest voor hun vader dan zij. Haar broer had dan ook niet de vereiste kracht bezeten om zich tegen de wil van hun vader te verzetten. Zij, daarentegen, was vastbesloten aan Minos’ despotisme te ontsnappen.

 

De eerste gang van het overdadige diner was nog niet opgediend, of Minos verklaarde dat het huwelijk binnen twee weken moest plaatshebben, aangezien hij de maand erop voor zaken het land uit zou zijn.

Ione wierp een verschrikte blik op Alexio, die de mededeling echter nogal rustig leek op te nemen.

‘Vanzelfsprekend zal de plechtigheid hier op het eiland plaatsvinden.’ Met een glimlachje wendde hij zich tot Alexio. ‘Ik zou niet weten waarom jullie je daarna niet hier zouden vestigen. Ione heeft dan haar tante als gezelschap wanneer jij in het buitenland bent, en bovendien geniet ze hier de beste bewaking die je je maar kunt wensen.’

‘Nee!’ riep Ione ontzet uit. ‘Nee!’

Haar vader sprong met een rood gezicht van woede op en zwaaide met zijn vuist voor haar gezicht. ‘Wát zei je daar?’

‘Als je haar ook maar met één vinger aanraakt, vermoord ik je!’ donderde Alexio.

Er viel een doodse stilte.

Vol ongeloof keek Minos naar de man die het had gewaagd hem uit te dagen.

Wat had haar aanstaande bezield om haar vader op deze wijze te beledigen, vroeg Ione zich af. Begreep hij dan niet dat Minos er niet voor terug zou deinzen hem van het eiland te gooien?

‘Dus je denkt dat ze nu jóúw eigendom is, hè?’ siste Minos.

‘Ja,’ antwoordde Alexio ijzig kalm.

De oudere man gooide zijn hoofd in zijn nek en barstte in hoongelach uit.

Als haar vader Alexio door zijn lijfwachten in elkaar liet slaan, zou ze de politie bellen, nam Ione zich voor.

Tot haar verbazing schonk Minos zijn tegenstander echter een goedkeurende blik. ‘Je lijkt op mij, Alexio. Je wilt dat wat van jou is beschermen.’ Hij wendde zich weer tot haar. ‘Maar jíj houdt van nu af aan je mond!’

Ze sloot heel even haar ogen en haalde diep adem.

Alexio wierp een blik op Ione en vroeg zich af of zijn reactie misschien buiten proportie was geweest. Ze leek hem allerminst dankbaar te zijn voor zijn tussenkomst. Hij had gedacht dat haar vader op het punt had gestaan haar te slaan, maar waarschijnlijk had Minos alleen maar zijn vuist geschud in een gebaar van machteloze woede. Per slot van rekening zou Ione anders niet zo rustig zijn blijven zitten. Welke redenen had hij nu eigenlijk om Minos te verdenken van geweld jegens zijn dochter? Daarbij, een man die ten dode opgeschreven was, moest je veel vergeven.

‘Ik voel me niet lekker. Als jullie me willen excuseren,’ mompelde Ione.

‘Ja, ga maar,’ gromde haar vader. ‘Je hebt al genoeg gedaan om onze maaltijd te bederven.’

Met knikkende knieën stond ze op en verliet het vertrek.

Alexio zou instemmen met haar vaders verzoek – of liever gezegd eis – dat ze na hun huwelijk in de villa op Lexos zouden wonen, wist ze met zekerheid. Waarom zou hij dat niet doen? Zo’n regeling zou hem bijzonder goed van pas komen. Het zou hem volledige vrijheid verschaffen, en hij zou zich er niet schuldig over hoeven voelen haar gedurende lange perioden alleen te moeten laten. Zou er nog wel een huwelijksreis komen? Alexio had duidelijk laten merken dat hij er weinig voor voelde naar Parijs te gaan, en haar vader zou hem er gemakkelijk van kunnen overtuigen dat een huwelijksreis tijdverspilling was.

Tranen stroomden over haar gezicht, toen ze de badkamer binnen wankelde. Ze staarde zichzelf aan in de spiegel boven de wastafel. Wat een idioot was ze geweest om te geloven dat ze aan haar vaders toezicht zou kunnen ontsnappen. Hij had nog steeds alles onder controle, en dat had ze kunnen voorzien.

Sinds ze enkele maanden na haar achttiende verjaardag een brief van haar tweelingzus had ontvangen, was haar post opengemaakt. Misty had contact met haar gezocht, en Minos was woedend geweest dat de sociale dienst zonder zijn toestemming haar adoptiedossier had gebruikt om haar tweelingzus te helpen met het opsporen van haar bloedverwant. Hij had Ione verboden die brief te beantwoorden. Het enige wat ze wist, was dat Misty de maîtresse was – of was geweest – van een Siciliaanse tycoon; dat had haar vader kennelijk in de krant gelezen. Zelf had ze het artikel niet gezien, maar haar vader had haar verteld dat de tweelingzus met wie ze zo graag herenigd wilde worden een hoer was. In plaats van afkeer voor Misty te voelen, zoals haar vader had gehoopt, had ze zich voorgenomen haar tweelingzus op te sporen en haar te helpen. Het was niet eenvoudig voor haar geweest zich een ander leven voor te stellen dan ze altijd had geleid, maar de hereniging met haar bloedverwant was haar doel geworden.

Nu zag ze dat doel onbereikbaar worden, en ze wist niet wat ze daaraan kon veranderen.

Na een douche te hebben genomen, kroop ze vermoeid in bed. Haar nachtrust werd echter verstoord door onaangename dromen.

 

Zodra zijn gastheer zich had teruggetrokken, verzocht Alexio een dienstmeisje hem naar Ione te brengen.

Hij verwonderde zich niet langer over het onthutsende aanbod van zijn aanstaande bruid om te zijn wat hij wilde dat ze was. Na twintig jaar aan de tirannie van haar vader te zijn onderworpen, zou zelfs de sterkste persoonlijkheid zijn verwoest. Het was volkomen begrijpelijk dat het vooruitzicht ook als gehuwde vrouw op Lexos te moeten blijven wonen Ione afgrijzen inboezemde. Uiteraard verlangde ze naar haar eigen huis, nadat ze haar wittebroodsweken in een romantische stad als Parijs had doorgebracht.

Hij moest haar zo snel mogelijk aan het verstand brengen dat hij niet een van haar vaders ondergeschikten was en dat hij zich niet door hem liet intimideren.

Zou hij haar moeten waarschuwen dat Minos een ernstig zieke man was die waarschijnlijk niet lang meer te leven had? Minos wilde dat feit echter voor zowel zijn zus als zijn dochter verborgen houden, dus welk recht had hij om de wens van de oude man te negeren? Maar hoe kon hij het voor zichzelf rechtvaardigen om de waarheid níét te vertellen?

Hij klopte op de deur van haar suite, wachtte een ogenblik en liep toen een ruime zitkamer binnen. Even dacht hij een speelgoedwinkel binnen te zijn gegaan, want overal stonden teddyberen. Enorme beren, middelgrote beren en kleine beren. Sommige zagen er gloednieuw uit, maar andere waren duidelijk veelgebruikt en praktisch versleten. Als gehypnotiseerd door al die kraaloogjes bleef hij staan. Toen kreunde hij zacht. Hopelijk was zijn bruid niet van plan al die beren mee te nemen op huwelijksreis.

De slaapkamerdeur stond open, en de lampen brandden, maar zijn aandacht werd getrokken door een gesmoorde kreet. Op de drempel bleef hij staan, en hij zag dat Ione al in bed lag, hoewel het nog maar net elf uur was geweest. Typisch vrouwelijk, meende hij, want wanneer deed een vrouw ooit dat wat je verwachtte? Hij was ervan uitgegaan dat hij haar in tranen zou aantreffen, maar ze was blijkbaar gewoon naar bed gegaan alsof het haar niets had gedaan dat haar vader en haar bruidegom bijna met elkaar op de vuist waren gegaan.

Zijn blik bleef op haar blonde haren rusten, die als een waaier op het kussen uitgespreid lagen. Ze had beslist prachtig haar. En hoewel ze overdag kleding droeg die minstens dertig jaar uit de mode was, bleek ze op het gebied van nachtkleding meer smaak te hebben. Gefascineerd keek hij naar het perzikkleurige zijden nachthemd, waarin haar borsten fraai uitkwamen.

Hij trok een gezicht en besloot haar toe te staan één teddybeer mee te nemen op huwelijksreis, maar alleen als ze het hem heel lief zou vragen.

Opeens draaide ze haar gezicht naar hem toe en zag hij de sporen van tranen op haar wangen. Toen ze angstig kreunde en wild met haar vingers aan het laken plukte, drong tot hem door dat ze een nachtmerrie had.

 

Ione bevond ze zich weer op het strand en was opnieuw gedwongen toe te kijken hoe Yannis door een paar stevige kerels werd toegetakeld. En het was allemaal háár schuld. Niet in staat tussenbeide te komen en een eind te maken aan het brute geweld, gooide ze haar hoofd in haar nek en zette ze het op een gillen, in de hoop iemand uit het dorp te alarmeren.

 

Abrupt werd ze wakker. Ze opende haar ogen en ging rechtop zitten. Tot haar schrik zag ze in de deuropening een lange donkere man staan.

Met een paar grote stappen was Alexio bij het bed. Hij ging op de rand zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Rustig maar,’ zei hij op geruststellende toon. ‘Het was maar een nachtmerrie.’

Ze duwde hem weg en zei met hese stem: ‘Het is echt gebeurd. Yannis is echt in elkaar geslagen.’

Hij klemde zijn kaken opeen. Niet alleen was hij het niet gewend afgeweerd te worden, hij moest haar ook nog de naam van een andere man horen zeggen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij toen, omdat hij de behoefte voelde alles te weten te komen over die Yannis.

Inmiddels was Ione enigszins tot rust gekomen – in ieder geval voldoende om zich af te vragen wat Alexio in haar slaapkamer deed. Ze ging op haar zij liggen en verborg haar gezicht half onder een sluier van haren.

‘Wat is er gebeurd?’ herhaalde hij, haar ondertussen kalmerend over haar rug strelend.

‘Ik ontmoette Yannis in het geheim, en papa liet hem door zijn lijfwachten in elkaar slaan, terwijl ik toekeek,’ fluisterde ze. ‘En terwijl ze dat deden, lachten ze.’

Zijn adem stokte in zijn keel.

Met fonkelde ogen keek ze hem aan. ‘Hij hield van me, en daarom hebben ze hem bijna vermoord.’

Alexio vond het niet bepaald prettig dat te horen, maar wist de primitieve neiging te verdedigen wat van hem was te onderdrukken.

‘Ga je me nu niet vertellen dat alle Griekse vaders de plicht hebben de maagdelijkheid van hun dochters te beschermen?’ wilde ze weten.

‘Nee, en niet op zo’n manier. Maar wat voor toekomst zou een Gakis hebben met de zoon van een visser?’

‘Yannis had bijna zijn studie medicijnen voltooid, en ik kende hem al mijn hele leven,’ zei ze verdedigend.

Zijn verstand waarschuwde hem dat hij zich moest verzetten tegen de groeiende jaloezie en de opkomende begeerte. Hij zou niets liever willen dan haar in zijn armen nemen en alle gedachten aan andere mannen uit haar hoofd verjagen.

Er viel een geladen stilte.

Zijn intense blik deed haar huiveren en maakte haar opgewonden. Met haar tong bevochtigde ze haar opeens droge lippen.

Onverwacht boog hij zich over haar heen om haar haren te strelen.

Ze staarde hem met grote ogen aan. Iets in haar binnenste leek te smelten.

‘Je hebt me niet eens gevraagd wat ik hier eigenlijk doe,’ berispte Alexio haar glimlachend. ‘Ik wilde met je praten en had niet verwacht dat je op dit tijdstip al in bed zou liggen.’

Ze hief haar hand op en liet deze heel licht over zijn glanzende zwarte haren glijden. Haar begeerte joeg haar angst aan, maar ze kon de verleiding zijn haren onder haar vingertoppen te voelen niet weerstaan. En ze verlangde er vurig naar zijn lippen op die van haar te voelen…

Hij pakte haar hand vast. ‘Als ik jou aanraak of jij mij, ben ik bang dat ik blijf, en ik vind dat we tot de huwelijksnacht moeten wachten.’

Het schaamrood steeg haar naar de kaken. Hij deed alsof ze hem had uitgenodigd haar bed te delen! ‘Ik –’

‘Sst.’

Tevreden keek hij haar aan. Het was alsof hij dacht dat ze hem al met hart en ziel toebehoorde!

Hij legde zijn vinger op haar lippen en zei: ‘Ik voel me gevleid dat je net zo verlangend bent als ik, maar het wachten zal het genot alleen maar groter maken.’

Terwijl hij de slaapkamer uit liep, borrelde woede in haar op. Hoe waagde hij het te denken dat ze zich als een hersenloos en wellustig schepsel aan hem zou aanbieden? Hoe waagde hij het te veronderstellen dat een vluchtig verlangen om te worden gekust gelijkstond aan een uitnodiging haar bed te delen?

Alexio liep op zijn dooie gemak naar zijn eigen suite en bedacht glimlachend dat trouwen toch niet zo’n gek idee was. Althans niet met Ione Gakis…
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Op Iones trouwdag, die elf dagen later plaatsvond, werd haar een in gouden folie verpakte doos gebracht.

‘Alexio’s huwelijksgeschenk! Maak vlug open,’ spoorde Kalliope haar nicht aan.

Met een gefronst voorhoofd bekeek Ione de doos. Ze wilde helemaal geen geschenk van de bruidegom die ze van plan was enkele uren na de huwelijksinzegening te verlaten. Zelf had ze er niet eens aan gedácht hem iets te geven. Hun huwelijk was slechts een zakelijke overeenkomst die toevallig in een kerk werd gesloten. Waarom probeerde Alexio hun relatie een persoonlijk tintje te geven?

Uit ongeduld maakte haar tante ten slotte de doos zelf maar open en overhandigde Ione een leren foedraal dat een collier van smaragden en diamanten bleek te bevatten.

Het was prachtig, maar het betekende niets, hield Ione zich voor. Blijkbaar had Alexio zich voorgenomen te doen wat er van hem als bruidegom werd verwacht.

‘Er zit nog iets in de doos,’ zei Kalliope terwijl ze een laag vloeipapier verwijderde. ‘Kijk maar.’

Ione hapte naar adem bij het zien van het tweede geschenk: een teddybeer met het label van een wereldberoemd veilinghuis aan zijn voet. Het was een zeldzaam exemplaar uit het einde van de achttiende eeuw, met een opmerkelijk expressieve kop. Ze haalde hem uit de doos en dacht met tranen in haar ogen aan Cosmas, die verrukt zou zijn geweest van deze teddybeer.

‘Alsof je er nog niet genoeg hebt!’ riep Kalliope teleurgesteld uit. ‘Denkt je bruidegom soms dat je nog een klein meisje bent?’

Cosmas had van elke buitenlandse reis een teddybeer voor haar meegebracht, en na zijn dood had Ione het niet over haar hart kunnen verkrijgen ook maar één exemplaar weg te doen.

‘Het zou Alexio’s verdiende loon zijn als je vanavond met die beer naar bed ging in plaats van met hem,’ sneerde Kalliope. ‘Maar hij is te slim om zich iets door de vingers te laten glippen, en daarbij is hij ook nog een charmeur van de eerste orde. Hij weet hoe hij een vrouwenhart moet veroveren. Wie zou geloven dat dit huwelijk alleen maar een zakelijke overeenkomst is die door je vader is gearrangeerd?’

Met een vuurrood gezicht legde Ione de teddybeer weg. Nog steeds zo gespannen als een veer, keek ze in de spiegel en trok haar korte kanten sluiter recht.

Ze was van plan geweest Kalliope haar bruidsjurk te laten uitkiezen, maar toen haar tante luidkeels te kennen had gegeven dat ze haar nicht het liefst met satijnen strikken, veel lagen tule en zijde en een meterslange sleep naar het altaar zou zien schrijden, was ze op dat voornemen teruggekomen. Waarom zou ze zichzelf voor de ogen van honderden mensen voor schut zetten? Ze had haar oog laten vallen op een elegante strakke jurk met een boothals en korte mouwen. De eenvoudige coupe flatteerde haar tengere gestalte bijzonder, moest ze erkennen. Ze mocht echter niet uit het oog verliezen dat haar huwelijk slechts schijn was en dat de teddybeer die Alexio haar had geschonken louter en alleen een bewijs was voor zijn beruchte reputatie. Natuurlijk had hij charme; welke rokkenjager had dat nu niet? Resoluut stak ze haar kin naar voren.

Maar toen de limousine een uur later stilhield voor de robuuste kerk die Minos bijna dertig jaar geleden had laten bouwen ter ere van de geboorte van zijn mannelijke erfgenaam, was ze al een stuk minder zeker van zichzelf.

Haar drie bruidsmeisjes waren verre nichtjes die ze nauwelijks kende. Minos had haar niet toegestaan zich de dagen voor de bruiloft te omringen met vrouwen die haar zouden helpen zich voor te bereiden op de trouwerij. Zelf had ze dat helemaal niet erg gevonden, maar ze wist dat Kalliope erg teleurgesteld was geweest.

Zodra ze Alexio zag, die haar met het bruidsboeket op het kerkbordes stond op te wachten, sloeg haar hart op hol en werd haar keel kurkdroog. Ze had niet verwacht dat hij deze traditie in ere zou houden en moest tot haar verwondering bekennen dat ze er blij mee was. Hij zag er adembenemend uit in zijn perfect gesneden donkere pak. Het ontging haar niet dat hij haar toen ze uitstapte met openlijke bewondering en goedkeuring opnam.

Bij het zien van haar bleke gezicht vroeg Alexio zich af of het vooruitzicht van de overvolle kerk en de nieuwe ervaring in het middelpunt van de belangstelling te staan haar parten speelde, of dat het iets anders was.

De huwelijksplechtigheid begon met het zegenen van de uitwisseling van de ringen door de bejaarde geestelijke en het erkennen van hun echtverbintenis. Zowel de bruid als de bruidegom hield een aangestoken kaars vast, en Alexio legde zijn rechterhand op haar linkerhand, die hevig trilde. Plechtig werden ze gekroond met oranjebloesem en vervolgens gezegend.

De tijdloze woorden van de plechtigheid wekten Iones diepste schuldgevoelens en angstige voorgevoelens op. Ze voelde al het bloed uit haar gezicht weg trekken toen ze met haar bruidegom om de lage tafel heen liep waarop de bijbel rustte en de gasten rozenblaadjes en rijst over hen heen strooiden. De kronen van oranjebloesem werden verwijderd, en ze werden tot man en vrouw verklaard.

‘Ik was bang dat je zou flauwvallen,’ fluisterde Alexio zichtbaar bezorgd, terwijl hij haar vastberaden door de menigte meevoerde naar de limousine, die al stond te wachten. ‘Voel je je wel goed?’

‘Ja, ik voel me prima,’ stamelde Ione, die zich moest inspannen om de onbehaaglijke gevoelens die haar tijdens de plechtigheid bijna hadden overweldigd te onderdrukken. Gedane zaken nemen geen keer, hield ze zich voor. Met haar handen ineen geklemd in haar schoot, hoopte ze dat chauffeur hen in allerijl terug zou rijden naar de villa. Hoe minder tijd ze alleen met Alexio doorbracht, des te beter was het.

‘Je ziet er mooi uit,’ merkte Alexio op.

‘Dank je,’ zei ze zacht.

‘Jammer dat je niet vóór onze trouwdag kennis hebt kunnen maken met mijn familie. Is je vader altijd zo afkerig gasten te ontvangen?’

‘Ik ben bang van wel.’ Minos had geen tijd voor sociale contacten, en de enige van de Christoulakis-familie voor wie hij belangstelling had, was Alexio. Het zou hem niets schelen als hij alle bloedverwanten van zijn schoonzoon had beledigd. Bijna verontschuldigde ze zich namens haar vader, maar toen schoot het door haar heen dat het niet lang zou duren, of Alexio’s ouders werden met veel pijnlijker nieuws geconfronteerd: een weggelopen bruid. Haar maag draaide zich om.

Alexio’s ouders en zijn zussen waren de eersten die haar bij aankomst bij de villa met een warme glimlach verwelkomden.

Ione had evenwel niet de moed hen aan te kijken en wist zelf amper wat ze zei als reactie op hun vriendelijke toenaderingspogingen.

Toen haar vader haar van een paar meter afstand wenkte, repte ze zich na een gemompeld excuus naar hem toe.

Met een koude blik keek Minos haar aan. ‘Je hebt in de kerk niet één keer geglimlacht. Maak er hier iets beters van, want anders verlies ik mijn geduld met jou.’

Alleen al de gedachte dat ze spoedig niet meer ineen zou hoeven te krimpen bij dergelijke bedekte bedreigingen, gaf haar kracht.

Plotseling voelde ze een arm om haar schouders en zei een diepe stem vlak bij haar oor: ‘Gelukkig heb ik heel veel geduld.’

Haar vader barstte in lachen uit. Toen hij uitgelachen was, schamperde hij: ‘Dat zul je wel nodig hebben ook, want Ione zou je nog eens voor verrassingen kunnen zetten.’

Die opmerking was onmiskenbaar bedoeld als een waarschuwing om haar status als onwettig kind geheim te houden, en Ione werd vuurrood.

Toen haar vader met grote stappen weg beende, verstevigde Alexio zijn greep op haar schouders en keek met gefronste wenkbrauwen op haar neer. ‘Waarom is je vader toch altijd zo kwaad op je? Wat heeft die kloof tussen jullie veroorzaakt?’

‘We hebben nooit een erg hechte band gehad.’ Ze was doodsbenauwd dat hij door zou vragen. Het was zonneklaar dat er tussen Alexio en zijn eigen familie een liefdevolle band bestond.

Geërgerd keek Alexio naar haar gebogen hoofd. Waarom ontweek ze zijn vragen? En waarom had Minos hem voorspeld – of liever gezegd gewaarschuwd – dat Ione nog wel eens voor verrassingen zou kunnen zorgen? Waarom gedroeg zijn bruid zich zo schuldbewust? Het kon niet anders, of het had iets met die visserszoon te maken. Die heimelijke verhouding was de meest waarschijnlijke oorzaak van de kloof tussen vader en dochter. Waarom anders droomde ze na twee jaar nog altijd van een andere man?

Hij begon zich zo onderhand af te vragen hoe het met zijn eigen beschermingsdrang en verdraagzaamheid gesteld was.

Ione is een Gakis, hield hij zich voor. Iedere vrouw die het lef had Minos Gakis te tarten, moest lef hebben. Ze kon dus geen hazenhart zijn. Toch had ze zich gedurende de hele huwelijksinzegening gedragen alsof ze een martelares was die op het punt stond voor de leeuwen te worden gegooid.

 

Tijdens de lunch werden vele toespraken gehouden.

Daarna kwam er een langdurig optreden van een beroemd zanger, waardoor er weinig gelegenheid was voor een gesprek tussen bruid en bruidegom.

Dat nam niet weg dat Ione de koelheid die Alexio uitstraalde opmerkte. Haar verstand hield haar voor dat dat gezien de omstandigheden juist uitstekend was, want daardoor werd de communicatie tussen hen tot een minimum beperkt. Toch stelde die gedachte haar op de een of andere manier niet tevreden en kon ze zich er niet van weerhouden heimelijk bezorgde blikken op hem te werpen wanneer ze daartoe kans zag. Evenmin kon ze weerstand bieden aan de onverklaarbare behoefte de situatie te verbeteren.

‘Ik heb je nog helemaal niet bedankt voor de ketting… en de teddybeer,’ zei ze ongemakkelijk.

‘Geen dank.’

‘Ik heb niets voor jou gekocht. Ik heb er niet aan gedacht.’ Waarom was ze in ’s hemelsnaam aan zo’n zinloos gesprek begonnen dat wel gedoemd was te mislukken?

‘Ik heb jou toch gekregen?’ zei Alexio met een uitgestreken gezicht.

Toen ze hem behoedzaam aankeek met haar grote groene ogen, werd hij getroffen door de spanning die van haar smalle, bleke gezicht viel af te lezen. Onbehaaglijk herinnerde hij zich dat ze hem had verteld dat ze alles kon zijn wat hij wilde dat ze was. Ze was echter niet gewend aan mensenmassa’s, en doordat haar vader haar had gedwongen vrijwel altijd thuis te blijven, kende ze bijna niemand van de gasten.

Iedereen had haar met openlijke nieuwsgierigheid bekeken. Per slot van rekening was ze de Gakis-erfgename, de vrouw die zelden of nooit in het openbaar verscheen en over wie vrijwel niets bekend was.

Geen wonder dat ze tijdens de huwelijksinzegening in de overvolle kerk bloednerveus was geweest. Waar ze op dit moment behoefte aan had, was een geruststellend woord of gebaar, in plaats van bijtende kritiek. Hij nam haar hand in de zijne. ‘Dit is een bijzondere dag. Laten we ervan genieten.’

Toen Alexio haar diep in de ogen keek, stokte haar adem en werden haar hersenen op non-actief gesteld. Wat hij had gezegd, was nauwelijks tot haar doorgedrongen. Het enige waarvan ze zich bewust was, was zijn warme, sterke hand op haar hand en immense opluchting omdat hij zijn afstandelijke koele houding had laten varen.

Tot zijn opluchting verscheen er een blos op Iones wangen en een schuchtere glimlach om haar lippen. Eindelijk keek ze naar hem zoals een bruid naar haar bruidegom hoorde te kijken. Hij zag haar naar hem toe leunen, haar lippen iets vaneen. Met een speels rukje aan een loshangende lok zei hij zacht: ‘Straks, yineka mou.’

Voor hij wist wat er gebeurde, nam Petros, zijn getuige, Ione bij de hand om haar mee te voeren naar de dansvloer. Onmiddellijk vormde zich twee kringen van gasten om hen heen. Het orkestje zette een traditioneel nummer in, en iedereen begon te dansen en te klappen.

Soepel stond Alexio op, en hij klapte mee.

Wanneer ze maar de kans kreeg, keek Ione in zijn richting, en iedere keer leek hij nog aantrekkelijker dan de keer daarvoor. Ze raakte vervuld van opwinding en een onbekende zorgeloosheid.

Aan het eind van de dans nam Alexio haar in zijn armen.

Als klap op de vuurpijl smeten Kalliope en Alexio’s moeder allebei een bord stuk om het bruidspaar een lang en gelukkig huwelijk te wensen.

‘Zéér traditioneel,’ merkte Alexio glimlachend op.

Ze drukte haar blozende gezicht tegen zijn schouder.

Hij greep haar kind vast en dwong haar hem aan te kijken en mompelde: ‘Ik vind het tijd worden dat ik mijn bruid kus.’ Hij voerde haar mee naar een van de pilaren en drukte haar er met haar rug tegen aan. ‘En volgens mij denkt mijn bruid er precies hetzelfde over.’

Daarop eiste hij haar lippen op voor een vurige kus die haar deed duizelen.

Sidderend klampte ze zich aan hem vast. Haar hele lichaam leek in vuur en vlam te staan, en er ontsnapte een zachte kreun aan haar lippen. Onwillekeurig drukte ze zich nog dichter tegen hem aan, alsof ze hem wilde aansporen met haar te versmelten.

Bruusk maakte hij zich van haar los, en zijn blik bleef op haar bleke gezicht rusten. Hij vervloekte zichzelf en ziedde inwendig van frustratie. Het was onvergeeflijk van hem dat hij deze onervaren kwetsbare jonge vrouw zo ongeveer had overweldigd, terwijl ze omringd waren door bruiloftsgasten.

Maar toen hij haar warme lippen had gevoeld, had hij zijn hoofd verloren.

‘Het spijt me,’ zei hij vlak. ‘Heb ik je pijn gedaan?’

Ze schaamde zich zo, dat ze hem niet aan durfde kijken. Híj had de kus verbroken, niet zij. Waarschijnlijk had haar vurige reactie hem geschokt. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze, waarna ze er als een haas vandoor ging.

Nijdig beukte hij met zijn vuist tegen de pilaar.

Toen hij opkeek, zag hij zijn vader op een paar meter afstand staan.

In een hulpeloos gebaard hief Sander Christoulakis zijn op. ‘Ik weet dat ik me er beter niet mee kan bemoeien…’ zei hij met een grimas.

Doe dat dan ook niet, dacht Alexio chagrijnig.

‘…maar Ione is een schuchter ding en niet het soort vrouw dat jij gewend bent,’ vervolgde zijn vader op verwijtende toon. ‘Behandel haar met respect.’

 

Ione begaf zich naar de bibliotheek, een van haar vaders favoriete plekken. Toen ze de deur op een kier zag staan en stemmen hoorde, hield ze stil.

‘Ione is zo saai. Die arme Alexio!’ zei een stem die Ione als die van Delphia, Alexio’s jongere zusje, herkende. ‘Dit huwelijk is een ramp. Ik wed dat mijn broer denkt dat hij nooit meer verliefd zal worden nadat hij Crystal heeft verloren, maar hij zal zich vreselijk vervelen met Ione en binnen de kortste keren een minnares zoeken.’

‘Je broer kennende, zal hij er ongetwijfeld meer dan een nemen,’ zei een ander giechelend. ‘Weet je dat ik hier minstens vier exen van hem heb zien rondlopen?’

Zo, dus het meisje vond haar saai, dacht Ione wrang. Nou, ooit zou ze wel anders piepen. Alexio had haar verteld dat Delphia pas vijftien was en als nakomertje vreselijk verwend door de hele familie.

Delphia’s voorspellingen waren niet bepaald opbeurend, maar o zo waar. Als ze met Alexio getrouwd zou blijven, zou hij inderdaad ontrouw worden en zijn plezier elders zoeken. Van haar zou worden verwacht dat ze daar haar ogen voor zou sluiten en hem van haar kant wél trouw zou blijven. Ze kende de regels die in haar kringen golden. Ze had met eigen ogen gezien hoe haar moeder zich volledig aan de eisen van haar man had onderworpen.

Met een schok drong tot haar door dat ze op het punt had gestaan zich volledig aan haar kersverse echtgenoot te onderwerpen. Alexio hoefde maar zijn hand naar haar uit te steken, en ze smolt. Ze had hem nota bene toegestaan haar tegen een pilaar aan te drukken en haar in een positie te manoeuvreren waarin ze geen kant uit kon!

Als ze eerlijk was, moest ze echter toegeven dat hij zich niet veel moeite had hoeven getroosten om haar verzet te breken. Feitelijk was er niet eens sprake geweest van verzet.

Onwillekeurig vroeg ze zich af hoe hun huwelijk eruit zou zien als Alexio van haar hield.

Maar wat wist een man als Alexio Christoulakis eigenlijk van liefde af? Hij had nooit moeite hoeven te doen om een vrouw te veroveren. Goed, hij had kennelijk genoeg om Crystal Denby gegeven om zich met haar te verloven, maar het was nog maar de vraag of het tot een huwelijk zou zijn gekomen als ze niet was overleden, want Alexio verlangde als echte Griek natuurlijk een maagdelijke bruid.

Over enkele uren zou hij van haar verwachten dat ze zich met hart en ziel aan hem zou geven zonder daar ook maar iets daarvoor terug te geven.

Vastberaden verjoeg ze alle gedachten aan iets wat toch niet plaats zou vinden en liep de trap op naar haar suite om zich om te kleden.

Ze trok haar trouwjurk uit en hees zich in het groene pakje dat Kalliope voor haar klaar had laten leggen. Met hevig bonzend hart liep ze naar haar kleedkamer om het attachékoffertje te pakken dat ze achter in een van de kasten had bewaard

Voordat ze de suite verliet, keek ze nog één keer om. Haar blik viel op de teddybeer die Alexio haar had gegeven. Edward heette hij, zo stond op het label. Het was een Engelse beer. Verdiende hij het niet naar huis te gaan? Weifelend keek ze naar de rest van haar berenverzameling. Toen liep ze naar het bed, griste Edward eraf en propte hem in haar attachékoffertje.

Alexio stond haar beneden aan de trap al op te wachten.

Hoewel haar pakje volkomen uit de tijd was, raakte hij opgewonden bij haar aanblik. Hoe kwam het toch dat ze zo’n effect op hem had? Was dat alleen omdat ze nu van hém was?

Hij kon haast niet wachten om haar mee uit winkelen te nemen in Parijs. Een glimlach speelde om zijn mond toen hij zich voorstelde hoe ze zou reageren op dingen die voor de meeste vrouwen zo vanzelfsprekend waren.

Nadat ze afscheid van haar vader en tante en de andere gasten had genomen, loodste hij haar mee naar de wachtende helikopter, die hen naar de luchthaven zou brengen waar ze het vliegtuig naar Parijs zouden nemen.

Terwijl de helikopter opsteeg, keek Ione nog een laatste keer naar de villa die jarenlang haar gevangenis was geweest. Ze haalde diep adem en nam zich voor alles te doen wat nodig was om eindelijk vrij te kunnen zijn.

‘Ik hoop dat mijn huis in Parijs je bevalt,’ merkte Alexio op. ‘Het is tamelijk… bijzonder.’

‘Ik heb er ooit een artikel over gelezen,’ zei ze. Als ze niet zo gespannen was geweest, had ze kunnen lachen om zijn woordkeus. ‘Bijzonder’ was nog zacht uitgedrukt. Op de foto in het tijdschrift had Crystal Denby gestaan, gevlijd op een sofa in de vorm van een vuurrode mond. Op de muur achter haar had opzichtig paars behang gezeten, aan haar voeten had een dierenhuid gelegen, en aan haar beide zijden hadden reusachtige zilveren kandelaars gestaan met brandende kaarsen erin. De stoeipoes in haar eigen huis, had Ione geconcludeerd. Alexio had zijn verloofde toegestaan een prachtig zeventiende-eeuws huis te veranderen in een kitscherig bordeel.

‘Ben je altijd zo stil?’ vroeg Alexio later in zijn privé-vliegtuig.

‘Het spijt me. Ik ben gewoon moe.’ Ze deed alsof ze een gaap moest onderdrukken.

Toen ze vlak daarna weg leek te doezelen, moest hij de neiging bedwingen haar wakker te schudden. Tenslotte was het een lange dag voor haar geweest. Het zou vanzelf wel beter gaan.

Slechter kon het niet worden. Ze ontweek zijn aanrakingen en zijn blik, en hij was haast vergeten hoe haar stem klonk. Het had er alle schijn van dat de vrouw die had beweerd heel graag met hem te willen trouwen van gedachten veranderd was.

Voor Alexio, die nog nooit in zijn leven zijn best had hoeven doen de aandacht van een vrouw vast te houden, was dit een totaal nieuwe ervaring. Hij had geen flauw idee hoe hij dat moest aanpakken.

 

Toen ze voor zijn huis in Parijs uit de limousine stapten, zag Ione zo bleek, dat Alexio bang was dat ze ieder moment in elkaar kon zakken. ‘Voel je je niet lekker?’ vroeg hij ongerust. Hij hoopte dat ze gewoon ziek was of zo en dat er niet iets anders aan de hand was, iets waarmee hij zich geen raad zou weten.

‘Ik voel me prima,’ antwoordde ze, met haar blik strak op haar attachékoffer gericht.

Toen hij haar blik volgde, zag hij dat het label van de beer die hij haar had gegeven eruit stak. Dat ze van al haar beren juist deze had uitgekozen om mee op reis te nemen, verschafte hem nieuwe hoop voor de toekomst.

Na diep adem te hebben gehaald, tilde hij haar op en liep met haar in zijn armen naar de voordeur.

‘Wat doe je?’ vroeg ze verrast.

‘Ik draag je over de drempel. Dat is een Engelse traditie, en jij bent immers Engels van je moederskant.’

Zijn woorden joegen het schaamrood naar haar kaken. Ze was blij toen hij haar in de hal neerzette en ze om zich heen kon kijken en zijn blik kon mijden.

‘Ik geloof dat we zo meteen aan tafel kunnen gaan.’ Hij opende een deur die naar de eetkamer bleek te leiden.

Alleen al de gedachte aan eten bezorgde haar een draaierig gevoel in haar maag. ‘Ik zou me graag even willen opfrissen.’

Hij ging haar voor de trap op en hun toekomstige gezamenlijke slaapkamer binnen. ‘Ik zal je even met rust laten.’ Maar in plaats van het vertrek te verlaten, tilde hij haar kin op. ‘Kijk me eens aan.’

Onzeker sloeg ze haar ogen naar hem op. Haar zelfbeheersing dreigde het te begeven, toen hij een weerbarstige haarlok van haar slaap streek.

Op dat moment besefte ze dat ze naar hem verlangde zoals ze nooit eerder naar een man had verlangd. Haar verlangen naar hem druiste in tegen alle redelijkheid, tegen alle instincten tot zelfbehoud. Ze leek weg te smelten van begeerte. Schaamte overweldigde haar omdat hij al zo veel macht over haar en haar lichaam leek te hebben.

Hij kuste haar langdurig en hartstochtelijk. Het feit dat de rest van hun lichamen elkaar niet raakten, werkte als een extra prikkel.

Ze hoorde zichzelf diep vanuit haar keel kreunen als een smeekbede om meer.

‘Ik zie je straks beneden.’ Hij deed een stap achteruit en nam vergenoegd haar verhitte gezicht op.

Ook zij deed een stap achteruit en zocht steun bij de muur achter zich. Ze wilde niet dat hij wegging. Ze wilde dat hij bleef. Geboeid keek ze naar zijn als uit graniet gehouwen gezicht en liet haar blik over zijn volmaakte lichaam glijden.

Toen verliet hij de kamer.

Streng hield ze zich voor dat ze iets beters verdiende dan een huwelijk als dit. Ze verdiende meer dan een deel van een harteloze transactie te zijn. En als ze bleef, als ze zich overgaf aan de gevaarlijke impulsen van haar hart, zou ze verliefd worden op Alexio Christoulakis en dan kon ze alle hoop op een eigen leven vaarwel zeggen. Tegen een dominante, ervaren en wereldwijze man als Alexio was ze niet opgewassen. Met haar eigen ervaring op seksueel gebied was het zo bedroevend gesteld, dat het haast lachwekkend was. De kortstondige relatie met Yannis had maar weinig voorgesteld. Ze probeerde zich voor te houden dat wat ze nu voelde enkel en alleen het opspelen van haar hormonen was.

Ze mocht vooral niet vergeten wat voor een man Alexio was. Hij was een machtige Griekse tycoon die door hun huwelijk nog machtiger was geworden. Hij had de reputatie een meedogenloze zakenman te zijn; dat was wat haar vader in de eerste plaats in hem had aangetrokken. Op persoonlijk gebied zou hij vast niet minder meedogenloos zijn, veronderstelde ze. In het begin zou ze nog de aantrekkingskracht van het nieuwe voor hem hebben, maar ze had niet genoeg in huis om een man zoals hij permanent te kunnen boeien. Ze was niet mooi, niet avontuurlijk, niet sensueel… Hoe zou ze hem in vredesnaam aan zich kunnen binden? Als ze bij hem bleef, zou hij haar kapotmaken, precies zoals haar vader haar moeder kapot had gemaakt.

Vastberaden glipte ze de kamer uit en ging op zoek naar de een geschikte vluchtroute. Na een zenuwslopende tocht over de bovenste twee verdiepingen keerde ze terug in de slaapkamer. Tot haar ergernis zag ze dat er vlak onder het raam van de badkamer een brandtrap was die naar een steegje diep beneden haar leidde.

Ze deed de deur op slot en schoot vliegensvlug in de kleren die ze in haar attachékoffertje had verstopt. Daarna legde ze het briefje dat ze al had geschreven klaar.

Met zweet in haar handen opende ze het badkamerraam, en met haar rug naar de angstaanjagende afgrond stapte ze op de brandtrap. Het duurde even voordat haar voeten de bovenste ijzeren trede hadden gevonden en ze haar klamme handen van de vensterbank durfde te halen. Verstijfd van angst begon ze de brandtrap af te dalen, zonder ook maar één keer omlaag te kijken.

Toen ze eindelijk grond onder haar voeten voelde, haalde ze een paar keer diep adem en dwong zich daarna het op een lopen te zetten.

 

Alexio stond op het punt naar boven te gaan, toen Tipo, het hoofd van Iones veiligheidsteam, in de hal verscheen en langs hem heen de trap op vloog.

Minos had erop gestaan dat Ione dag en nacht bewaakt werd. Op Alexio’s stelling dat vier bewakers nogal overdreven was, had zijn schoonvader hem opgebiecht dat hij onlangs ernstig was bedreigd. Toen pas had Alexio, die zich er terdege van bewust was hoeveel vijanden Minos Gakis had, zich gerealiseerd dat zijn bruid inderdaad gevaar kon lopen. En tijdens hun huwelijksreis zou ze veel kwetsbaarder zijn dan op het eiland van haar vader.

‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Alexio, geïrriteerd omdat zijn uitdrukkelijke wens dat de bewakers zich op de achtergrond zouden houden nu al werd genegeerd. Welk gevaar kon Ione nu lopen in zijn huis terwijl hij nota bene thuis was?

‘Er is boven een raamalarm afgegaan!’ riep de forsgebouwde kerel over zijn schouder. Via zijn portofoon riep hij zijn collega’s op.

Met een grimmig gezicht haastte Alexio zich achter de bewaker aan naar boven. Hij zorgde ervoor als eerste de slaapkamer te bereiken.

Tot zijn verrassing bleek Ione niet in bed te liggen, zoals hij had verwacht. Hij liep naar de badkamer en klopte ongeduldig op de deur. Het irriteerde hem mateloos dat Tipo hem was gevolgd, en hij besloot de man zo meteen eens flink de les te lezen.

‘Zal ik de deur openbreken?’ vroeg de bewaker gedienstig.

Alexio antwoordde niet, maar klopte nogmaals op de badkamerdeur en riep: ‘Ione!’ Toen er geen reactie kwam, vroeg hij zich bezorgd af of ze soms in bad in slaap was gevallen. Resoluut drukte hij zijn brede schouder tegen de deur en forceerde het slot.

‘Ze is ervandoor,’ deelde Tipo hem mee na een korte blik op het open raam.

‘Pardon?’ vroeg Alexio op ijzige toon.

‘Ze zal wel op het vliegveld zijn. We halen haar wel op.’ Na die woorden verliet Tipo de badkamer.

Gedurende een minuut of twee verkeerde Alexio in een toestand van verbijstering, keek hij in alle kamers en riep hij boven aan de trap haar naam voor het geval ze beneden was. Hij kon niet eenvoudigweg geloven dat ze verdwenen was.

Opeens bedacht hij dat iemand via de brandtrap binnengedrongen zou kunnen zijn en haar ontvoerd zou kunnen hebben. Ogenblikkelijk vloog hij terug naar de badkamer, om die nog eens goed te bekijken.

Toen pas zag hij het velletje papier dat deels achter de spiegel was gestoken en dat hij zelfs vanuit de deuropening kon lezen.

 

Het spijt me, maar ik kon niet blijven.

Ione.

 

Geen verzoek om losgeld, maar een briefje van Ione zelf. Uit alle macht probeerde hij er wijs uit te worden. Toen rende hij naar beneden, Tipo achterna, die al bijna de voordeur uit was.

‘Wat is hier eigenlijk aan de hand?’ vroeg hij scherp.

‘U kunt dit gerust aan ons overlaten. Mr. Gakis zou het prettig vinden als u hem belde.’

Daar had Alexio een korte en bondige reactie op kunnen geven, maar hij wilde geen tijd verspillen. Zijn bruid had hem verlaten. Waarom? Haar bleke, gekwelde gezicht verscheen voor zijn geestesoog. Ze was de hele dag één bonk zenuwen geweest, maar hij had haar toestand geweten aan hun huwelijk en de ommekeer die dat in haar leven teweegbracht.

Tipo schraapte zijn keel. ‘Mr. Gakis wil dat we zijn dochter terugbrengen naar Lexos, waar hij op haar kan passen.’

Blinde woede laaide in Alexio op. ‘Mijn vrouw is nu een Christoulakis, dus zal ík op haar passen!’

Luttele minuten later stapte hij in zijn sportwagen. Vastbesloten vóór Tipo en zijn mannen het vliegveld te bereiken, maakte hij gebruik van de kortste weg die hij kende.

Waarom had Ione hem binnen een paar uur na de huwelijksinzegening verlaten? Hij kon er niet bij. Ze was duidelijk doodsbang geweest, maar waarvoor dan? Voor hem soms? Hij lachte grimmig.

Plotseling herinnerde hij zich hoe ze hem tijdens de receptie was ontvlucht. Hij had gedacht dat schuchtere maagden al lang geleden uitgestorven waren, maar hij moest erkennen dat Ione een nogal merkwaardige opvoeding had gehad, wat wellicht een verklaring vormde voor haar onbegrijpelijke gedrag.

Langzaam drong tot hem door dat Ione misschien wel was gevlucht omdat ze juist géén…

Hoewel hij het, als hij heel eerlijk was, een teleurstelling vond dat Ione geen maagd meer was, vond hij het tegelijkertijd een afschuwelijk idee dat ze dat een reden had gevonden om hem te verlaten.

De onaangename herinnering aan Minos’ agressieve houding jegens zijn dochter kwam boven, en hij bedacht dat angst voor de reactie van haar bruidegom wellicht allesoverheersend was geworden en haar had belet helder na te denken. Hoe kon ze immers weten dat hij niet zoals haar vader was?

 

Het mocht haar dan zijn gelukt het vliegveld te bereiken en een ticket naar Londen te kopen, maar Ione begon zich steeds ellendiger te voelen. De vlucht naar Londen had vertraging, en ze had zich er nog niet toe kunnen brengen naar de balie voor de paspoortcontrole te gaan. Ze had altijd gedacht dat je op een vliegveld eenvoudig in de massa kon opgaan, maar merkte tot haar ontsteltenis dat de mensen haar aanstaarden. Misschien zag ze er gewoon eigenaardig uit, bedacht ze. Of wellicht konden ze aan haar zien hoe nerveus en ongelukkig ze was en vroegen ze zich af wat haar scheelde.

Ferm hield ze zich voor dat het er niet toedeed. Weldra zou ze in Engeland zijn en kon ze serieus op zoek gaan naar haar tweelingzus.

Helaas verschafte die gedachte haar niet de troost die ze ervan had verwacht.

Wat moest Alexio wel niet van haar denken? Inmiddels moest hij erachter gekomen zijn ze was vertrokken. Hij zou niet begrijpen waarom ze hem had verlaten. Hoe kon hij ook? Ongetwijfeld dacht hij dat ze gek was. Zou hij gekwetst zijn? Zijn trots in elk geval. Hij noch zijn familie verdiende het op deze manier te schande te worden gemaakt.

Vastberaden beende Alexio over het vliegveld. Op het vluchtrooster zag hij dat er over twee uur een vlucht naar Griekenland was.

Zou Ione terugkeren naar haar vertoornde vader? Waarschijnlijk wel, want waar zou ze anders naartoe moeten? Op de receptie waren geen vriendinnen van haar geweest, dus nam hij aan dat ze die niet bezat.

Opeens schoot hem haar reactie op zijn schertsende opmerking over haar Engelse moeder te binnen. Natuurlijk, Engeland! Het kon niet missen dat ze daar familie had. Het vliegtuig naar Londen zou over een uur opstijgen, zag hij, maar had vertraging. Voor het eerst sinds hij zijn huis had verlaten, haalde hij rustiger adem.

Nog voordat hij zijn echtgenote herkende, zag hij Edward, de teddybeer. Een jong meisje, zo te zien een tiener, stond met haar rug naar hem toe en klemde een beer onder haar arm, die sprekend leek op het speelgoedbeest dat hij aan Ione had gegeven. Hij bleef stokstijf staan en keek eens goed naar de lange blonde haren. Zou het Ione kunnen zijn? Met een geruit rokje aan dat onfatsoenlijk kort en strak was? Om nog maar te zwijgen van haar naakte middenrif en absurde schoenen met hakken die bedekt waren met glittersteentje? Was dát Ione?

Het ontging hem niet dat hij bepaald niet de enige man was die aandacht aan haar besteedde.

Heupwiegend liep ze naar een rek met tijdschriften. Even later ving hij een glimp op van haar gezicht, en zijn adem stokte in zijn keel. Ze had zich opgemaakt, waardoor ze er in één woord sensationeel uitzag.

Hij zag haar naar de kassa lopen en uit haar attachékoffertje een belachelijke hoeveelheid bankbiljetten halen. Nadat de winkelbediende, die zichtbaar onder de indruk was van haar verschijning, haar had uitgelegd dat ze met zulke coupures niet kon betalen, stopte ze het geld terug in het koffertje, draaide zich om en… keek hem recht in de ogen.

Alexio stond slechts een paar meter bij haar vandaan, zag ze tot haar verbijstering. Hoe had hij haar gevonden? ‘W-Wat doe je hier?’ hoorde ze zichzelf stamelen.

‘Je bent mijn vrouw,’ antwoordde hij met een stem die evenmin helemaal vast was.

En met die vier woorden confronteerde hij haar met een realiteit die ze tot dusver had proberen te negeren. In gedachten bevond ze zich weer in de kerk op Lexos, en voor het eerst drong de overweldigende waarheid tot haar door: ze was met Alexio getrouwd.

En dat was nog niet eens het ergste. Ze had zich grote moeite getroost om hem ervan te overtuigen dat ze popelde om zijn vrouw te worden. Kortom, ze had zijn oprechtheid beantwoord met bedrog en zijn eerlijkheid met ontwijkende antwoorden en leugens. Zij, die er altijd prat op was gegaan er een strenge moraal op na te houden. Haar gedrag was onvergeeflijk.

‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei ze zacht.

Alexio, daarentegen, had heel wat te zeggen, maar beschikte over voldoende zelfbeheersing om te beseffen dat een druk vliegveld niet de juiste plek was voor het uiten van zijn gevoelens. Bovendien wist hij niet eens precies wat zijn gevoelens waren, want woede overheerste al het andere. Hij klemde zijn hand om haar pols en zei: ‘Nadat je me een verklaring voor je gedrag hebt gegeven, zal ik beslissen wat ik wil doen.’

‘Alexio, ik –’

‘Ik wil geen woord horen tot we thuis zijn,’ viel hij scherp in de rede.

Hij schonk een voorbijganger die Ione bewonderd opnam een dodelijke blik. Het liefst had hij zijn colbertje uitgetrokken en om Iones schouders geslagen.

Verbouwereerd keek Ione toe terwijl Alexio een regenjas uit een rek haalde en die met zijn creditcard betaalde. Waar was hij mee bezig? En waarom liet ze hem eigenlijk de leiding nemen?

Omdat ze zich schuldig voelde over hoe ze hem had behandeld. En omdat hij haar echtgenoot was. Vreemd genoeg bracht dat besef haar tot rust.

Toen Alexio haar de jas voorhield, trok ze die gehoorzaam aan. Tot haar verbazing knoopte hij het kledingstuk van onder tot boven dicht.

‘Zolang je mijn naam draagt, verbied ik je als een tienerhoertje rond te paraderen,’ zei hij bij het zien van haar verwonderde blik.

Ze voelde dat ze vuurrood werd. Een tienerhoertje? Hoe durfde hij haar daarvoor uit te maken? Ze was volgens de laatste mode gekleed! Hij reageerde precies hetzelfde als haar vader zou hebben gedaan.

Alexio besloot haar mee te nemen naar een luchthavenhotel om met haar te praten. Wat er ook gebeurde, wat ze ook bekende, hij zou zijn kalmte niet verliezen.

Maar alleen al de gedachte dat ze hem had willen verlaten voor die visserszoon bracht zijn bloed aan het koken.



Hoofdstuk 5

Een kwartier later stond Ione met Edward, haar tas en haar attachékoffer tegenover Alexio in een luxe hotelsuite.

‘Ik wil alleen maar de waarheid.’ Zijn stem en gezichtsuitdrukking verrieden niets van de spanning waarmee hij haar verklaring afwachtte.

Met bonzend hart vroeg ze zich af hoe ze hem in vredesnaam de waarheid kon vertellen. Hij zou het haar nooit vergeven dat ze zijn rechtschapenheid en vertrouwen met gewetenloze leugens en voorwendsels had beantwoord.

Toen haar blik de zijne ontmoette, drong het ineens tot haar door dat ze het idee dat hij haar verafschuwde niet zou kunnen verdragen. Deze tweede openbaring schokte haar diep.

‘Waarom trek je je jas niet uit?’ opperde hij.

‘Ik –’

‘Ik ben je echtgenoot.’ Hij nam de teddybeer, de tas en de attachékoffer uit haar handen en gooide die achteloos in een leunstoel. ‘In het openbaar leek je geen last te hebben van preutsheid, dus waarom zou je dat wel hebben in het bijzijn van je man?’

Roerloos bleef ze staan, terwijl hij behendig haar jas open knoopte. Ze was nog steeds verbijsterd door het besef dat Alexio belangrijker voor haar was geworden dan haar vrijheid en de speurtocht naar haar tweelingzus.

Toen ze merkte dat hij nog altijd op een antwoord wachtte, stamelde ze: ‘Je… Je zei dat ik eruitzag als een tienerhoertje.’

‘Dat was nog zacht uitgedrukt.’ Nadat hij haar jas had uitgetrokken, nam hij haar aandachtig op.

Toen hij zijn blik op haar borsten en naakte middenrif liet rusten en vervolgens langzaam verder omlaag liet glijden, voelde ze haar wangen warm worden. Het was alsof hij haar met zijn ogen uitkleedde, en tot haar ontzetting wond haar dat op.

‘Een zwijgzame houding past niet bij je kleding,’ merkte Alexio ruw op. ‘Vertel me eens waar je naartoe ging en waarom, want ik neem aan dat je niet op zoek was naar avontuurtje met een volslagen vreemde.’

Ze had er geen flauw idee van wat ze moest zeggen. Wat ze had gedaan, was verschrikkelijk. ‘Ik weet het niet…’

‘Je weet het niet,’ herhaalde hij. Doordringend keek hij haar aan. ‘Wat is dat nu voor een antwoord? Vanochtend zijn we getrouwd, en vanavond heb je via een brandtrap het huis verlaten en ben je in allerijl en uitgedost als de eerste de beste prostituée naar het vliegveld gegaan. Of je moet hoognodig naar een psychiater óf je hebt een heel goede reden voor je gedrag.’

‘Ik was van plan naar Londen te vliegen.’

Hij klemde zijn kaken opeen. Wat had hij dan verwacht? Dat ze naar het vliegveld was gegaan om naar het landen en opstijgen van vliegtuigen te kijken? ‘Hoe wist Tipo dat je op het vliegveld zou zijn?’ vroeg hij.

Geschokt keek ze hem aan. ‘Is Tipo hier, in Parijs?’

Hoewel het zonneklaar was dat die gedachte haar angst aanjoeg, weigerde hij medelijden met haar te krijgen.

‘Ik dacht dat we hier met ons tweeën zouden zijn,’ fluisterde ze. Met moeite verjoeg ze de schrikbeelden die waren opgeroepen door het idee dat haar vaders lijfwachten haar als eersten hadden kunnen vinden.

‘Ik noemde je dan wel mijn echtgenote, maar een vrouw die een paar uur nadat ze de huwelijksgelofte heeft afgelegd diezelfde gelofte verbreekt, hoef ik niet. Toch zou ik erg graag willen weten wie je van plan was te ontmoeten.’

‘Ontmoeten?’ Verrast keek ze hem aan.

Ze was nog bezig die eerste grimmige bewering te verwerken. Natuurlijk wenste hij zo’n echtgenote niet. Dat zou geen enkele man doen. Een echtgenote zonder enige loyaliteit, oprechtheid of enig fatsoen. Inwendig kromp ze ineen. Ze had haar schepen achter zich verbrand en moest de situatie aanvaarden. Dat veroorzaakte een leeg gevoel in haar binnenste.

Ze hield zich voor dat ze nog steeds vrij was. Aangezien ze niet meer zo naïef was als ze op haar achttiende was geweest, wist ze dat haar vaders lijfwachten haar op geen enkele manier konden dwingen ergens tegen haar wil heen te gaan. Ze zou gewoon dreigen dat ze in het openbaar een scène zou schoppen die wellicht de kranten zou halen. Helaas stelde die gedachte haar niet gerust.

‘De waarheid!’ barstte Alexio los. ‘Ik wil de waarheid! Wie wacht er in Londen op je?’

‘Niemand. Niemand weet zelfs dat ik ernaartoe zou gaan.’

‘Zelfs Yannis niet?’ drong Alexio op ijzige toon aan.

‘Yannis?’ herhaalde ze verward. ‘Waarom zou ik na al die jaren Yannis willen ontmoeten? Ik weet niet eens waar hij woont.’

De spanning was om te snijden.

Met een achterdochtige blik nam hij haar op. Nu ze dingen bleek te hebben gedaan waartoe hij haar niet in staat had geacht, was zijn vertrouwen in haar volledig verwoest. Haar onrustbarend uitdagende uiterlijk zweepte hem alleen maar tot nog grotere woede op. ‘Ione zou je nog eens voor verrassingen kunnen zetten,’ had Minos schertsend opgemerkt, en dat bleek Ione inderdaad te hebben gedaan. Hij was echter niet van plan zich door een vrouw voor gek te laten zetten.

‘Als er geen andere man in het spel is, waarom ging je dan naar Londen?’ vroeg hij.

‘Natuurlijk is er geen andere man in het spel!’ Het schokte haar dat Alexio haar van zoiets kon verdenken.

Toen herinnerde ze zich dat ze van plan was geweest een vriend te zoeken die net zo fantastisch kon kussen als hij. Alsof mannen onderling inwisselbaar waren en de een net zo goed was als de andere. Alsof haar huwelijksgeloften niets voor haar hadden betekend. Nu ontdekte ze – te laat – dat ze dus toch niet iemand was die nietsontziend op haar doel af ging, want het viel niet te ontkennen dat het vooruitzicht voorgoed afscheid te nemen van Alexio pijnlijker was dan ze zich had voorgesteld.

‘We zijn uitgepraat,’ deelde Alexio kil mee. Hij was bereid te geloven dat er geen andere man in het spel was, maar bleef haar voornemen hem stiekem te verlaten onaanvaardbaar vinden. ‘Het is me duidelijk dat jij al voordat we de kerk binnen gingen je twijfels had over ons huwelijk. Je zou ons allebei veel ongerief hebben bespaard als je toen de moed had gehad dat op te biechten.’

Tranen van spijt brandden achter Iones oogleden, en ze had een brok in haar keel dat ze met moeite weg wist te slikken. Ze was zo koppig geweest, zo gefixeerd op het beschermen van zichzelf en het slechtste denken van hem, dat ze zichzelf tot het laatste moment zand in de ogen had weten te strooien. De werkelijke reden waarom ze niet naar de gate was gegaan, was omdat ze Alexio niet achter had willen laten. Ze had zich als een verwend kind gedragen en kreeg nu haar verdiende loon, want Alexio had van haar volwassen gedrag verwacht. En terecht.

‘Ik dacht dat ik vrij wilde zijn,’ legde ze met gesmoorde stem uit. ‘Ik ben nog nooit vrij geweest. Ik ben tot vanavond nog nooit ergens alleen naartoe gegaan.’

Zwijgend keek Alexio op haar neer.

‘Ik dacht het ergste van je. Ik raakte in paniek,’ vervolgde ze. ‘Ik stond er niet bij stil wat ik eigenlijk aan het doen was.’

Langzaam begon het vermoeden bij Alexio te rijzen dat zijn prille bruid een veel teerdere bloem was dan hij had gedacht. Het laatste restje woede ebde weg. En bij de aanblik van haar zachte mond en groene ogen laaide een begeerte in hem op die zich maar nauwelijks liet onderdrukken.

‘Denk je… dat je me nog een kans zou kunnen geven?’ vroeg ze smekend. Hoewel ze het vreselijk vond zich zo onderdanig te gedragen, wist ze dat ze geen keus had. Alexio was een Griek, en ze had zijn trots gekrenkt. Dat betekende dat ze niet hoefde te rekenen op een compromis. Als hij nu weg zou gaan, zou hij nooit meer terugkomen.

Na nagedacht te hebben over haar woorden, besloot Alexio dat hij het er met een tiental nieuwe bewakers op zou durven wagen. Een vrouw die een paar uur na de huwelijksinzegening via een brandtrap van haar kersverse bruidegom wegvluchtte en pas op het vliegveld ontdekte dat ze toch maar getrouwd wilde blijven, was…

Kwetsbaar.

En onvoorzichtig. Dat bleek wel uit het feit dat ze met Edward onder haar arm had gelopen en in díé uitdossing. Vermoedelijk waren die steentjes op haar schoenen echte diamanten, dacht hij wrang.

‘Alexio?’

‘Ik zal erover nadenken,’ antwoordde hij afgemeten. Hij zag dat zijn reactie haar tegenviel en voegde eraan toe: ‘Het is eigenlijk meer dan je verdient. Je zult je als een volwassene moeten gaan gedragen.’

Ze perste haar lippen op elkaar.

Voordat ze haar ogen neersloeg, ving hij een glimp op van de woedende blik.

Het kostte haar moeite haar kwaadheid te bedwingen en zich niet tot impulsieve uitlatingen te laten verleiden die ze later zou betreuren. Ze begreep niets van haar behoefte om ruzie met Alexio te maken; die had ze bij anderen nooit gevoeld. Als ze zich gedwongen zag zich tegen iets of iemand te verzetten, gebruikte ze daar doorgaans subtielere methoden voor.

Het schrille geluid van zijn mobiele telefoon verbrak de stilte.

Alexio schakelde het apparaatje uit en zei: ‘Ik hou er niet van als iemand zit te mokken. Met zijn handen naar haar uitgestoken voegde hij eraan toe: ‘Kom eens hier.’

Ze kwam in de verleiding hem te zeggen dat zíj er niet van hield als iemand haar bevelen gaf, maar zodra ze in zijn adembenemende ogen keek, smolt haar trots weg als sneeuw voor de zon. Ze was zo van slag door alles wat er was gebeurd, dat ze nog niet in staat was helder na te denken over hoe hij er in vredesnaam in was geslaagd haar hersenen op non-actief te stellen. Resoluut hield ze zich voor dat dat volslagen onzin was en dat ze zich niet als een verliefde tiener moest gedragen. Maar tot haar ontzetting werd ze zich er ineens van bewust dat haar voeten zich tegen haar wil naar hem toe bewogen, alsof hij een krachtige magneet was en zij een onbeduidend spijkertje.

‘Ik wil de liefde met je bedrijven,’ zei hij rustig. ‘Als je daar niets voor voelt, kun je nu beter gaan, want ik wil geen vrouw die voor me terugdeinst.’

Het schaamrood steeg naar haar wangen. ‘Ik deins niet voor je terug.’

Zijn grijns ontregelde haar hartslag volkomen.

‘En ik heb geen speciale voorkeur voor maagden,’ vervolgde hij. ‘Het zal best een prettige ervaring zijn, als je de meeste mannen moet geloven, maar ik kan die wel missen en ik zal je er niet minder om achten als je geen maagd meer bent. Een huwelijk duurt langer dan één nacht.’

Ione kon hem niet meer volgen. Ze weigerde te geloven dat hij er serieus van uitging dat ze andere minnaars had gehad. Uit vrees in een woordenwisseling verwikkeld te raken die ze waarschijnlijk zou verliezen, waagde ze het echter niet op de kwestie in te gaan. Bovendien begon haar verlangen naar hem en de belofte die zijn lichaam inhield haar aandacht op te eisen.

Toen hij haar een verleidelijke glimlach schonk, gingen haar knieën knikken.

‘De eerste keer dat ik je zag – écht zag – kwam je mijn kamer binnen met linnen lakens voor op mijn bed.’ Hij trok haar naar zich toe en keek haar met een gloedvolle blik aan. ‘Ik stond meteen in vuur en vlam. Hoewel je er ongerept en onschuldig uitzag, voelde ik gewoon dat er achter je serene uiterlijk een hartstocht smeulde die iedere mand buiten zinnen zou brengen.’

‘Maar… je hebt amper naar me gekeken.’

‘Dat heb je niet gemerkt, doordat je het veel te druk had met mijn bed opmaken. Waarom droeg je dat klusje trouwens niet over aan iemand van het huishoudelijk personeel in plaats van het zelf te doen?’ Hij tilde haar op.

‘Ik weet het niet. Ik had een dienstmeisje moeten roepen, maar dat deed ik om de een of andere reden niet. Ik wist dat je geen flauw idee had van wie ik was,’ ratelde ze nerveus.

Hij boog zijn hoofd en streek met het puntje van zijn tong over haar lippen. ‘Ik besefte pas wie je was toen ik je foto zag. Toen was ik woedend op je, maar tegelijkertijd intrigeerde je me mateloos.’ Met haar in zijn armen liep hij naar de aangrenzende slaapkamer, waar hij haar languit op het bed neervlijde.

Toen hij zijn arm uitstak om haar schoenen uit te trekken, maakte ze van de gelegenheid gebruik om naar de badkamer te rennen.

Stomverbaasd keek hij naar de schoen die hij haar nog net had weten te ontfutselen en toen naar haar, toen ze op het punt stond de deur van de badkamer te openen.

‘Ik neem aan dat je begrijpt dat ik niet wil dat je de deur op slot doet, ramen opent of naar een brandtrap op zoek gaat,’ zei hij luchtig, maar met een ernstige ondertoon die haar vast niet zou ontgaan. Hij bekeek de hak van haar schoen, die was bezet met stenen in alle kleuren van de regenboog. ‘Van wie heb je die schoenen gekregen?’

Er gleed een schaduw over haar gezicht. ‘Van Cosmas.’

‘Zijn het diamanten?’

Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Waarschijnlijk wel, ja.’

‘Het is gevaarlijk om met dit soort dingen in het openbaar te flaneren. Bovendien vind ik ze nogal ordinair.’

Met een strak gezicht schopte ze haar andere schoen uit en ging de badkamer binnen. ‘Papa had gelijk toen hij zei dat je een snob was.’

Alexio keek onthutst naar de gesloten deur en liet toen de schoen op de grond vallen. ‘Ione?’

‘Je kijkt op mijn familie neer omdat mijn grootouders niet rijk en machtig waren. Als ik ordinaire schoenen wil dragen, dan doe ik dat!’ slingerde ze hem naar het hoofd.

Opnieuw schoot hem Minos’ opmerking te binnen, dat Ione hem nog eens voor verrassingen zou kunnen zetten. Hij kreunde gefrustreerd.

Met tranen in haar ogen keek Ione in de spiegel boven de wastafel. Als Alexio de familie die haar had geadopteerd al ordinair vond, zouden haar biologische ouders wel helemaal zijn afschuw opwekken. Een moeder die zwanger was geworden tijdens een buitenechtelijke verhouding, een vader aan wiens politieke loopbaan door corruptie voortijdig een einde was gekomen en een tweelingzus die het met rocksterren en Siciliaanse zakenmannen hield. Moest ze een keuze maken tussen het opsporen van haar tweelingzus en het getrouwd blijven met Alexio?

‘Ione?’

Ze verscheen in de deuropening. ‘Ik had niet tegen je moeten schreeuwen.’

Hoewel ze op dit moment leek op een tot leven gekomen ijsprinses, was ze nog steeds adembenemend mooi, stelde hij tevreden vast.

‘Wil je dat ik nu mijn kleren uittrek?’ vroeg ze zo zakelijk mogelijk.

Het kostte hem moeite zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Nee, absoluut niet. Het lijkt me veiliger als we naast elkaar in bed gaan liggen en doen alsof we al minstens veertig jaar getrouwd zijn en zulke fratsen niet meer uithalen.’

Ione staarde hem verward aan, werd toen rood, slaakte een kreet en smeet de badkamerdeur dicht.

Hij hoorde haar de deur op slot doen. Had hij het raam maar gecontroleerd; ze was zo schichtig als een zwerfkat.

Waarom was alles zo ingewikkeld met haar? Lag het aan hem of aan haar? En hoe moest hij haar in vredesnaam uit de badkamer krijgen?

Heen en weer geslingerd tussen gevoelens van vernedering en hartzeer, stapte Ione even later met een betraand gezicht in het warme bad. Waarom had ze geluisterd naar die mooie praatjes van hem, dat hij zich al meteen tot haar aangetrokken had gevoeld? Waarom had ze hem niet gevraagd waarom hij op dat moment niets had laten merken van die zogenaamde aantrekkingskracht? Mannen zeiden wel vaker zulke dingen zonder ze te menen. Hij moest een bijzonder lage dunk van haar hebben om te geloven dat ze zijn vleierij als zoete koek zou slikken. Dus hij stond voor haar in vuur en vlam? Nou, dan was het zeker koudvuur, dacht ze in wrang. Hij had die bewuste avond niet eens iets tegen haar gezegd, afgezien van zijn opmerking dat hij niet van satijnen lakens hield.

Het was duidelijk een gigantische vergissing geweest dat ze had geprobeerd assertief over te komen, om vooral niet voor een schichtig wezentje te worden aangezien. Maar wiens schuld was het dat ze zo nerveus was? De hare, omdat ze er geen seconde rekening mee had gehouden dat ze de huwelijksnacht samen met hem in Parijs zou moeten doorbrengen, in plaats van in haar eentje in Londen? Of was het zíjn schuld, omdat hij er voetstoots van uitging dat ze geen maagd meer was? Hoe durfde hij haar en haar familie zo te schofferen! Hij mocht dan met iedereen het bed in duiken, zíj deed dat niet!

Die laatste gedachte maakte haar zo mogelijk nog mismoediger dan ze al was. Hij was haar echtgenoot, maar ze wist werkelijk niet wat ze met hem aan moest. Ze had geen flauw idee van wat zich in zijn hoofd afspeelde. Ze had zelfs geen flauw idee van wat zich in haar eigen hoofd afspeelde!

Het kon toch niet zo zijn dat ze verliefd aan het worden was op een kerel die zijn lachen niet had kunnen inhouden toen ze hem had gevraagd of ze zich moest uitkleden?

Gewikkeld in een reusachtige badhanddoek, deed ze na een poosje langzaam de deur open.

Toen de slaapkamer leeg bleek te zijn, raakte ze in paniek. Was hij het beu geworden en vertrokken zonder zich nog om haar te bekommeren? Had hij besloten haar een koekje van eigen deeg te geven? Met een angstig voorgevoel vloog ze naar de zitkamer.

Alexio had juist zijn laatste dringende telefoongesprek beëindigd. Hij legde zijn mobiele telefoon op de salontafel, stond op van de bank en keek haar glimlachend aan.

Omdat haar benen plotseling slap waren door de opluchting, zocht ze steun bij de deurklink. Blozend stamelde ze: ‘Ik, eh… Ik ga naar bed.’

‘Een prima idee,’ zei hij met een uitgestreken gezicht, maar een uiterst voldaan gevoel.

Haar mooie gezicht had warempel een keer haar gedachten verraden. Het was duidelijk dat ze allesbehalve traag van begrip was, en ook al zag ze er niet Grieks uit, ze dacht wel als een Griekse. Toen ze hem niet meteen had gezien, had ze gedacht dat hij wraak had genomen. Ze vertrouwde hem voor geen cent. Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij zich af of ze eigenlijk ooit wel eens een man had vertrouwd.

Ione liet de badhanddoek vallen en stapte vlug in bed. Met het koude laken hoog opgetrokken, probeerde ze haar angst te bedwingen. Als oefening inderdaad kunst baarde, zou hij vast en zeker een ervaren en bedreven minnaar zijn. Hij kon in ieder geval fantastisch kussen. Maar kussen was maar één onderdeel van het hele gebeuren, dacht ze ongerust. Vermoedelijk werd ze geacht te veinzen dat ze het fijn vond, ook al was dat niet zo. Ze vroeg zich af welke eisen er op het gebied van doen alsof aan haar zouden worden gesteld en of hij het door zou hebben of niet.

Waar bleef hij trouwens? Hij leek niet echt te popelen om haar tot de zijne te maken.

Toen ze voor de tweede keer op haar horloge keek, bleken er echter pas tien minuten te zijn verstreken.

Maar voor een kersverse bruidegom zouden tien minuten toch een eeuwigheid moeten lijken? Net als voor een prille bruid, dacht ze met een grimas. Ze perste haar lippen op elkaar. Hij had totaal geen consideratie met anderen. Hij mocht er dan geweldig uitzien, maar hij had duidelijk geen hart. Ze had van meet af aan nee moeten zeggen. Huwelijksnacht of niet, ze had hem moeten vertellen dat het middeleeuws van hem was om te denken dat ze direct met hem naar bed zou gaan.

Hoeveel vrouwen zouden al na hun eerste afspraakje met hem hebben geslapen? Ze wenste dat Alexio en zij de kans hadden gehad met elkaar uit te gaan. Dan zou ze hém eens hebben laten wachten!

Op zijn gemak slenterde Alexio de slaapkamer binnen. Hij had een goed gevoel over de beslissing die hij zojuist had genomen. Hij was tot de slotsom gekomen dat een beetje terughoudendheid in de slaapkamer wonderen zou kunnen doen voor het vertrouwen van zijn bruid.

Hij was niet gewend met vrouwen om te gaan die hard van hem wegliepen. Feitelijk had hij de schok van die nieuwe ervaring nog niet echt verwerkt, net zomin als het feit dat Ione ondanks haar hoogtevrees bereid was geweest vanaf twee hoog via de brandtrap naar beneden te klauteren. Dat was niet bepaald goed voor zijn ego.

Een lichte huivering ging door haar heen toen ze haar blik op Alexio’s knappe gezicht liet rusten. Toen hij haar met zijn goudkleurige ogen recht aankeek, sloeg haar hart op hol.

‘Ik kom je even welterusten wensen,’ deelde hij haar kalm mee.

‘W-Wat zeg je?’

‘Ik ga in de andere kamer slapen. Het is al laat, en je zult wel uitgeput zijn.’

Ione drukte het laken stevig tegen zich aan. ‘Maar… dit is onze huwelijksnacht.’

‘We kunnen de rest van ons leven samen doorbrengen. Samen slapen maakt maar een heel klein onderdeel van een huwelijk uit.’

Maar een heel klein onderdeel? Dit was hun huwelijksnacht, en hij nam niet de moeite met haar te vrijen! Dit bewijs van de desinteresse van een man met nogal een reputatie op het gebied van vrouwen kwam hard aan. Diep vernederd, kroop ze onder het laken weg. Ze kneep haar ogen stijf dicht om de tranen terug te dringen. Hij verlangde niet naar haar. Hij was niet eens van plan de slaapkamer met haar te delen.

‘Ik ben bereid te wachten,’ vervolgde Alexio haar met hese stem.

Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze ook maar enige aantrekkingskracht op hem kon uitoefenen? Wat een idioot was ze geweest! Ze schoot overeind en riep met verstikte stem: ‘Voor mijn part wacht je tot je een ons weegt! Ik ben nog nooit in mijn leven zo diep beledigd!’

‘Beledigd? Hoe heb ik je dan beledigd?’

Verblind door tranen, vocht ze tegen de woede en de pijn. ‘Eerst verwijt je me dat ik me als een hoer kleed, daarna beschuldig je me ervan dat ik geen maagd meer ben, en als klap op de vuurpijl –’

‘Misschien had je beter bij die brandtrap vandaan kunnen blijven,’ viel hij haar bedaard in de rede.

‘En als klap op de vuurpijl,’ vervolgde ze alsof hij niets had gezegd, ‘vertel je me dat je niet eens naar me verlangt!’

‘Waar slaat dit op? Is dit mijn beloning voor mijn pogingen om attent en onzelfzuchtig te zijn?’ De lichte ergernis die hij aanvankelijk had gevoeld, had bliksemsnel plaatsgemaakt voor woede, nu wat van zijn kant een grote opoffering vormde niets voor haar scheen te betekenen. ‘Als ik aan mijn verlangens had toegegeven, zou ik die badkamerdeur een uur geleden hebben ingetrapt, jou uit bad hebben gesleurd en je op bed hebben gesmeten!’

Verbouwereerd staarde ze hem aan.

Te laat besefte hij dat hij zich onbedoeld volledig had blootgegeven. ‘Maar dat was alleen maar een vluchtige, uit frustratie voortgekomen fantasie, en niet een impuls waaraan ik daadwerkelijk gehoor zou hebben gegeven,’ beet hij haar toe.

Met open mond verwerkte Ione stuk voor stuk de brokjes informatie die hij haar binnen enkele tellen had gegeven. Attent? Onzelfzuchtig? Dat waren bepaald niet de eigenschappen die ze ooit met mannen had geassocieerd. Mannen stelden hun eigen belangen altijd voorop. Zelfs haar aanbeden broer, die altijd zo lief voor haar was geweest, zou zich geen ongemak op de hals hebben gehaald enkel en alleen omwille van haar.

Langzaam maar zeker drong tot haar door dat Alexio warempel aanbood in een andere kamer te gaan slapen omdat hij ervan uitging dat zíj dat prettig vond. Terwijl zij zich juist niets onaangenamers kon voorstellen! Onmiddellijk steeg hij in haar achting. Het zou haar niets verbaasd hebben als er ineens een aureool om zijn hoofd was verschenen en hij vleugels bleek te hebben gekregen.

Ze schonk hem een waarderende glimlach, die al snel breder werd en haar hele gezicht deed stralen. ‘Natuurlijk wil ik dat je blijft. Je bent mijn echtgenoot.’

Gefascineerd door haar adembenemende lach, knielde Alexio naast het bed neer en stak zijn armen naar haar uit.

Hun monden vonden elkaar in een hartstochtelijke kus. Beiden leken door een verzengende hitte te worden verteerd.

‘Ik heb te veel kleren aan,’ bracht Alexio met hese stem uit. Zonder zijn blik van haar af te wenden, trok hij ze uit.

Ione merkte dat het laken omlaag was gegleden, maar voordat ze het omhoog kon trekken, greep Alexio het vast.

‘Niet doen,’ zei hij. ‘Je bent volmaakt.’

Hij was van plan geweest het kalm aan te doen, maar verloor zijn laatste restje zelfbeheersing toen Ione haar armen om hem heen sloeg en hem boven op haar trok. Hij kuste haar op haar vochtige lippen en fluisterde: ‘Ik zal voorzichtig zijn, agape mou. Ik wil je geen pijn doen…’

 

Met tranen van verwondering en geluk in haar ogen keek ze hem aan.

‘Dat was heel bijzonder.’ Alexio tilde zijn hoofd op en schonk haar een adembenemende glimlach. Na een blik op haar tevreden, maar vermoeide gezicht te hebben geworpen, drukte hij teder een kus op haar voorhoofd en zei zacht: ‘Ga nu maar slapen, liefste. Het is al bijna licht.’

Hij was echter degene die meteen in slaap viel, terwijl zij dromerig naar zijn ontspannen gezicht keek en zich nog een poosje vermeide in haar geluk.

Ze wist dat ze verliefd aan het worden was en dat ze daar helemaal niets tegen kon doen. De vrijheid waarnaar ze had gesnakt, hoefde ze niet meer. Het enige wat ze nog wilde, was bij Alexio zijn.

Ze zou hem erop moeten durven vertrouwen dat hij haar nooit zo harteloos en wreed zou behandelen als haar vader haar moeder had gedaan…



Hoofdstuk 6

Alexio zag Ione uit de paskamer komen in een smaragdgroene jurk die prachtig bij haar ogen en blonde haren kleurde.

Ze draaide voor hem rond en vroeg: ‘En?’

Hoewel Alexio de jurk aandachtig bekeek, kon hij geen gebreken vinden. De jurk was niet te strak en niet te kort en liet alleen haar armen bloot. Toch vond hij er haar nog te opvallend uitzien. Weliswaar was Parijs een wereldstad, maar ook hier draaiden mannen hun hoofd om om een mooie vrouw na te kijken. Ione bezat de koele stijl, de sensuele schoonheid en het zelfvertrouwen dat alle Parijzenaars zo bewonderden.

‘Deze móét je bevallen,’ zei Ione met een ondeugende grijns. Toen hij niet op haar scherts reageerde, vroeg ze: ‘Wat mankeert je?’

Hij wist het niet. Hij had er geen flauw idee waarom hij haar het liefst van top tot teen wilde bedekken. Per slot van rekening was hij geen jaloerse man. Crystal had zich altijd opvallend sexy gekleed, omdat ze behoefte had gehad aan aandacht, en dat had hem nooit gestoord. Zodra zijn chauffeur echter maar een glimp van Iones benen ving wanneer ze uit de limousine stapte, dreigde Alexio zijn zelfbeheersing te verliezen. Zelf had ze er nog geen benul van hoe mooi ze was, maar vroeg of laat zou dat tot haar doordringen, en hij moest voorkomen dat dat gebeurde wanneer hij niet in de buurt was.

Pruilend keek ze hem aan. ‘Verveel je je?’

‘Nee, ik ben dol op modeshows,’ antwoordde hij bedaard, ‘maar dan privé.’

Ione huiverde onder zijn vurige blik. Hoe langer ze in Alexio’s nabijheid was, des te meer waardering kreeg ze voor hem. Hij was zo attent geweest haar lijfwachten terug naar Griekenland te sturen en ze te vervangen door mannen die haar met respect behandelden. En ook op seksueel gebied overtrof hij haar stoutste verwachtingen. Ze prees zich gelukkig dat haar vader hem als haar echtgenoot had uitgekozen.

De keerzijde van dit alles was echter dat haar schuldgevoel jegens Alexio toenam. Hoe zou hij zich voelen als hij er ooit achter kwam waarom ze met hem was getrouwd? Als hij ontdekte dat ze van meet af aan van plan was geweest hun huwelijk de rug toe te keren, zou zijn genegenheid voor haar onmiddellijk weg zijn – om nog maar te zwijgen van zijn vertrouwen in haar.

Opnieuw huiverde ze, maar deze keer van angst, en snel dwong ze zich ertoe aan hun fantastische huwelijksreis te denken.

Alexio had op een Engelse kostschool gezeten en was daarna aan de Sorbonne in Parijs gaan studeren. Daardoor sprak hij vloeiend Frans en kende hij de lichtstad als geen ander. Hij had haar verrast met allerlei uitstapjes, bijvoorbeeld naar Monets woning in Giverny.

Haar mooiste herinneringen waren evenwel van intiemere aard, zoals die aan hun nachtelijke wandelingen langs de Seine, waarbij hij haar om de paar meter in zijn armen had genomen en hartstochtelijk had gekust.

En niet te vergeten de woorden die hij in haar oor had gefluisterd: ‘Ik weet niet wat je met me doet, maar voor het eerst in mijn leven verlang ik er oprecht naar een gezin te stichten.’

Bij die herinnering voelde ze zich warm worden vanbinnen. Met een dromerige glimlach raakte ze de Victoriaanse ring aan die hij haar de avond daarvoor voor haar drieëntwintigste verjaardag had gegeven.

Ze verlieten de boetiek op de Champs-Elysées om terug te keren naar hun huis voor het diner.

Terwijl ze zich gereedmaakten voor het bezoek aan de Opéra dat voor die avond op het programma stond, mijmerde ze hardop: ‘Wat jammer dat we Parijs al zo gauw moeten verlaten.’

‘Dat hoeft niet per se. Als je me toestaat dat ik anderhalve dag naar Londen ga, kunnen we hier daarna nog een weekend blijven.’

‘Moet je voor zaken naar Londen?’ vroeg ze verrast. ‘Kan ik met je mee?’

‘Je zou je alleen maar vervelen, liefste. Ik heb de hele dag besprekingen, en het appartement van de zaak stelt niet veel voor.’

Ze stond op het punt hem te verzekeren dat ze zelfs genoegen zou nemen met een bankje in het park als dat betekende dat ze bij hem zou kunnen zijn, maar haar gezond verstand en haar trots weerhielden haar daarvan. Na drie weken zijn volledige aandacht te hebben genoten, wilde ze niet zeuren over zijn korte zakenreisje naar Londen. Hij was vast niet gediend van een bezitterige echtgenote.

Ze hield meer van hem dan ze ooit voor mogelijk had gehouden en was gelukkiger dan ze ooit had kunnen dromen. Misschien hield hij niet van haar, maar het was duidelijk dat hij om haar gaf, en hij behandelde haar beter dan ze ooit in haar leven was behandeld. Hij was liefdevol, grappig, charmant, attent en ongelooflijk sexy. Soms kon ze maar moeilijk geloven dat hij van haar was.

‘Denk maar aan hoe vurig ik bij thuiskomst zal zijn,’ mompelde hij terwijl hij haar in zijn armen nam.

Met een glimlach drukte ze zich tegen hem aan. ‘Je bent altijd vurig.’

‘Hou op met je zo wellustig tegen me aan te drukken,’ bracht hij kreunend uit.

Even schrok ze van haar eigen ongeremde gedrag, maar de gedachte dat ze nog maar één idyllische nacht samen zouden hebben, overheerste alles. Zonder een woord van protest liet ze zich door hem optillen en naar het enorme bed dragen.

‘Ik kan maar geen genoeg van je krijgen,’ fluisterde hij, op haar neerkijkend.

Dat was ook de bedoeling. Ze glimlachte tevreden. Om zijn liefde te winnen, was het een vereiste dat hij haar begeerde, en op dat punt hoefde ze zich geen zorgen te maken.

‘Waar denk je aan?’ wilde hij weten. ‘Je kijkt alsof je snode plannen aan het smeden bent.’

‘Ik, snode plannen smeden? Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’ Ze probeerde luchtig te klinken en niets te laten merken van haar ontsteltenis omdat hij haar gedachten leek te hebben geraden.

‘Ik kijk door dwars dat serene uiterlijk van je heen. Bovendien hoef je je gedachten en gevoelens niet voor me te verbergen. Ik ben Minos niet.’

Verward wendde ze haar gezicht af.

‘Minos vindt het leuk mensen te intimideren, en ik begrijp dat je van jongs af aan hebt geleerd voor hem op je hoede te zijn. Maar dat hoef je voor mij heus niet te zijn. Ik mag wel eens driftig zijn, maar ik neem nooit mijn toevlucht tot geweld.’

‘Dat is fijn om te weten, al begrijp ik eigenlijk niet waarom je de moeite neemt me dit te vertellen,’ zei ze zenuwachtig.

Al een paar keer had Alexio geprobeerd haar tot openhartigheid over haar leven op Lexos te verleiden. Kennelijk had haar vaders woede-uitbarsting van een maand eerder zijn argwaan gewekt, en sindsdien probeerde hij haar op een subtiele manier uit te horen over de relatie tussen haar adoptiefvader en haarzelf.

Ze wist echter dat het riskant was hem in vertrouwen te nemen – niet alleen voor haarzelf, maar ook voor hem. De angst voor wat er zou gebeuren wanneer ze ook maar met één woord over Minos’ gewelddadigheid jegens haar zou reppen was zo diepgeworteld, dat hij waarschijnlijk niet meer uit te bannen was.

Alexio slaakte een zucht van frustratie toen hij zag dat ze weer in haar schulp kroop. Klaarblijkelijk beschouwde Ione haar verleden als een gepasseerd station. Het leek zelfs alsof haar leven pas op hun trouwdag was begonnen, want ze had het nooit over haar jeugd of over haar bloedverwanten.

‘Waar waren we ook alweer gebleven?’ Hij ging naast haar op het bed zitten en trok behendig haar jurk uit. Vervolgens drukte hij zijn lippen in haar hals.

Meteen laaide de begeerte in haar op. Verlangend sloeg ze haar armen om hem heen en trok hem naast zich.

‘Wacht even.’ Hij maakte zich los uit haar omhelzing en kleedde zich haastig uit. Zijn kleren liet hij op de grond vallen. ‘Het lijkt wel alsof je me hebt betoverd,’ mompelde hij bij het zien van de zwoele glimlach om haar lippen en de blik in haar ogen.

Daarna bestond er niets meer dan hun ongeremde passie en tomeloze begeerte die hen meevoerden naar een overweldigend hoogtepunt.

 

‘We komen nog te laat, liefste,’ zei Alexio met schorre stem. Hij drukte een kus op haar bezwete schouder. ‘Vind je het erg?’

‘Of ik dat erg vind?’ Ze vond niets erg, zolang hij haar tegen zich aan drukte en haar met zo’n hunkerende blik aankeek. ‘Nee, hoor.’

‘Het is verbazingwekkend, zo goed als wij bij elkaar passen.’

Inwendig glimlachte ze om zijn argeloosheid. Gedurende de voorgaande drie weken had ze heel veel moeite gedaan om te weten te komen wat hij wel en niet prettig vond en zich daaraan aan te passen.

Tot haar ontzetting had ze ontdekt dat ze er het gebied van kleding een nogal kinderlijke smaak op nahield – wat gezien haar opvoeding wel begrijpelijk was. Zonder er al te veel woorden aan vuil te maken, was Alexio er in geslaagd haar duidelijk te maken dat de outfit die ze op het vliegveld had gedragen beter paste bij tieners dan bij een volwassen vrouw. Hoewel ze zich even had afgevraagd hoe zijn strikte normen op dat gebied te rijmen vielen met de manier waarop Crystal zich had gekleed, had ze dat uiteindelijk maar toegeschreven aan het feit dat liefde blind was. Aangezien zijzelf geen aanspraak kon maken op zijn liefde, leek het haar het beste met zijn wensen rekening te houden. Dus had ze haar favoriete glitterschoenen – die in Alexio’s ogen het toppunt van slechte smaak waren – maar opgeborgen.

Maar niet alleen op het gebied van kleding voelde ze zich gedwongen zich aan hem aan te passen. Ze hield er rekening mee dat hij graag vroeg opstond en een voorkeur had voor de Griekse keuken.

En voor opera, dacht ze gelaten.

‘Laten we opschieten.’ Ze maakte zich los uit zijn armen en verdween naar de badkamer voor een snelle douche.

Een halfuur later bekeek ze zichzelf tevreden in de spiegel. In de lila zijden jurk en met haar haar opgestoken, zag ze er prachtig uit.

Ze merkte dat ze haar horloge had vergeten om te doen en liep naar het nachtkastje waar ze het had achtergelaten. Het lag echter niet op het nachtkastje en evenmin op de grond of tussen het verwarde beddengoed. Ten slotte trok ze het bovenste laatje, dat niet helemaal dicht was, verder open en zag dat haar horloge daarin lag. Ze haalde het eruit en deed het om.

Opeens werd haar aandacht getrokken door de foto die onder een pakje condooms lag. Ze griste hem uit de la. Toen ze zag dat er een glimlachende, in bikini gehulde brunette op stond, liet ze zich op de rand van het bed zakken.

Crystal Denby was een buitengewoon aantrekkelijke vrouw geweest, met haar goedgevormde figuur en knappe gezicht. Zelfs Ione moest erkennen dat Crystal een sexy glimlach en een verleidelijke oogopslag had gehad. Alexio moest deze foto hebben genomen, besefte ze. Crystal had geposeerd voor haar verloofde, van wiens bewondering ze verzekerd was.

Vlug legde ze de foto terug in de la en schoof die helemaal dicht. Het was alsof Alexio haar met een mes in haar hart had gestoken. Waarom bewaarde hij een foto van Crystal in zijn nachtkastje? Hoe vaak keek hij ernaar? De foto moest daar immers liggen om bekeken te worden, met weemoed en verdriet…

Ze werd heen en weer geslingerd tussen woede en pijn. Tijdens hun huwelijksreis was het haar aldoor gelukt om níét aan Crystal te denken, omdat ze er niets voor had gevoeld haar geluk te vergallen met gedachten aan de vrouw die zo hartstochtelijk door Alexio was bemind. Zulke gedachten hadden haar toen zinloos geleken, maar nu ze met de foto was geconfronteerd, leek haar rationele benadering toch niet de juiste te zijn geweest.

Eén blik op Alexio, die net uit de zitkamer kwam, was voldoende om haar wrok en woede weer op te wekken. Ze had al haar trots voor hem overboord gegooid, zelfs haar plannen om haar tweelingzus op te sporen uitgesteld en al haar tijd en energie gewijd aan het hem naar de zin maken. Waarschijnlijk was dat haar grote fout geweest. Ze was zo veel van hem gaan houden, dat ze zichzelf volledig weggecijferd had.

‘Draai je eens om,’ gebood Alexio haar. ‘Je ziet er beeldschoon uit in die jurk.’

Met fonkelende ogen keek ze hem aan. ‘Ik heb de foto van Crystal gezien, die je in je nachtkastje bewaart.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘En?’

Dat ene woord zweepte haar op tot blinde woede. En? Alsof het niets te betekenen had dat haar echtgenoot de foto van een andere vrouw koesterde! Alsof alleen een onredelijke vrouw daartegen bezwaar zou maken. ‘Als je die foto niet wegdoet, ga ik bij je weg!’ hoorde ze zichzelf tot haar grote schrik roepen.

Een ogenblik keek hij haar vol ongeloof aan. Toen rechtte hij zijn schouders. ‘Als we nu niet gaan, is het niet meer de moeite waard.’

Ze kon haar oren niet geloven. ‘Denk je dat ik naar een stomme opera wil gaan kijken en luisteren, terwijl jij een foto van een andere vrouw in onze slaapkamer bewaart?’

‘Schreeuw niet zo tegen me.’ Hoewel hij kalm klonk, lag er een ijzige blik in zijn ogen.

Haar maag kneep pijnlijk samen, en ze voelde dezelfde misselijkmakende angst die ze dikwijls in haar vaders aanwezigheid had ervaren. Maar nog nooit in dat van Alexio. Met immense wilskracht slaagde ze erin in de emotie te onderdrukken. ‘Je hebt me beledigd,’ zei ze uitdagend.

In stilte vervloekte Alexio zijn huishoudelijk personeel, dat ondanks zijn instructies had nagelaten alles wat met Crystal te maken had op te ruimen. Maar wie had ook kunnen voorzien dat Ione tussen zijn persoonlijke bezittingen zou snuffelen, dacht hij met groeiende ergernis.

‘Op welke manier heb ik je beledigd?’ vroeg hij schijnbaar ongeïnteresseerd.

Zijn reactie deed Iones woede nog hoger oplaaien. ‘Ik ben je vrouw! Zij was een slet!’ Het scheldwoord was nog niet over haar lippen, of ze werd overmand door schaamte. Het was onvergeeflijk van haar om op zo’n manier te spreken over een vrouw die hem ooit dierbaar was geweest.

Alexio verstrakte zichtbaar, en de afkeer waarmee hij haar aankeek, vormde een meer dan afdoende straf.

‘Ik respecteer haar nagedachtenis, en dat zul jij ook moeten doen, want ik duld geen jaloezie.’

‘Ik ben niet jaloers op haar,’ zei ze zacht.

Zonder nog iets te zeggen, verliet Alexio de kamer.

Even bleef ze staan, overmand door wanhoop. Toen kwam ze in beweging en haastte zich achter hem aan. Tegen de tijd dat ze de trap had bereikt, hoorde ze de voordeur beneden echter al achter hem dichtvallen.

Ze was inderdaad jaloers, moest ze erkennen. Ze was hevig jaloers op de vrouw die Alexio’s hart had veroverd. Het deed er niet toe dat ze dood was, want in zijn herinnering leefde ze voort. Hij repte nooit met een woord over haar, maar ze had hem opzettelijk nooit vragen gesteld, omdat ze vreesde de waarheid niet te kunnen verdragen.

Waarom zou hij geen foto van zijn overleden verloofde mogen bewaren? Om haar niet te krenken, had hij hem in zijn nachtkastje bewaard. Het was haar eigen stomme schuld dat ze met haar neus op de pijnlijke feiten was gedrukt. Waarom had ze haar mond niet gehouden in plaats van de laatste avond en nacht die ze samen zouden hebben te bederven?

Hopelijk zou hij snel terugkomen, want dan kon ze hem haar excuses aanbieden.

Volkomen van slag en doodsbenauwd voor de schade die ze hun relatie had toegebracht, liep ze naar de zitkamer om op hem te wachten.

Het leek haar lot tweede keus te zijn van de mensen die ze liefhad. Dat feit leek als een rode draad door haar leven te lopen. Cosmas was het innig geliefde échte kind van haar adoptiefouders geweest, en zij slechts de geadopteerde dochter die het met genegenheid had moeten stellen. En nu was ze ook voor haar echtgenoot tweede keus, want hij zou nooit met haar zijn getrouwd als Crystal was blijven leven.

Ondanks die wetenschap was ze halsoverkop verliefd op hem geworden en had ze haar jarenlange wens om met haar tweelingzus herenigd te worden voor onbepaalde tijd opgeschort.

Aanvankelijk was ze van plan geweest haar vader te tarten door Alexio de waarheid over haar achtergrond te vertellen, in de hoop dat hij zou begrijpen hoe belangrijk het voor haar was haar tweelingzus te vinden. Waarom had ze dat eigenlijk nog niet gedaan? Waarom had ze het hem niet verteld?

Het antwoord lag voor de hand. Beschaamd moest er bekennen dat ze er nog niet toegekomen was Alexio te vertellen dat ze geadopteerd was, omdat ze vreesde dat hij op haar zou neerkijken als ze geen echte Gakis bleek te zijn. Per slot van rekening had zelfs Cosmas, die zielsveel van haar had gehouden, haar altijd beklaagd omdat ze niet echt bij de familie hoorde.

Het feit dat Alexio zich vol afkeer van haar had afgewend omdat ze jalóérs was, bleek echter veel moeilijker te verteren te zijn.

 

Toen Alexio enkele uren later de zitkamer binnen kwam, trof hij Ione, gehuld in een verleidelijk, zijden nachthemd, slapend op de bank aan.

Ze werd pas wakker toen hij haar optilde en knipperde verward met haar ogen toen ze recht in zijn glimlachende gezicht keek.

Met wild bonzend hart sprak ze de laatste gedachte uit die ze had gehad voordat ze in slaap was gevallen. ‘Hoe zou jij het vinden als ik een foto van Yannis in onze slaapkamer bewaarde?’

‘Dat zou ik niet dulden,’ antwoordde hij prompt.

Pas toen er een stilte viel, leek tot hem door te dringen wat hij had gezegd. Hij werd vuurrood.

Vertederd door zijn bekentenis, zei ze: ‘Ik had dat niet moeten zeggen, over Crystal.’

Hij haalde zijn schouders op en begon zich uit te kleden. Niets ter wereld zou hem ertoe kunnen brengen haar te vertellen dat hij voor het komende weekend nieuwe kaartjes voor de opera had gereserveerd.

Ione was er zich van bewust dat ze een oprechte verontschuldiging uit de weg was gegaan en zei aarzelend: ‘Alexio, ik –’

‘Ik heb om zes uur een vlucht naar Londen,’ viel hij haar koeltjes in de rede. ‘Laten we serieuze gesprekken maar bewaren tot ik terug ben.’

Mismoedig besefte ze dat het onderwerp Crystal taboe was geworden. Ze stond op en volgde hem naar de slaapkamer. Nadat ze in bed was gekropen, haalde ze diep adem en zei: ‘Ik moet je iets vertellen en ik ben bang dat ik er de moed niet meer voor heb als ik te lang wacht.’

Met gefronste wenkbrauwen keek hij op haar neer.

‘Het is een familiegeheim, en papa heeft me gewaarschuwd het niet aan jou te vertellen, omdat hij niet wil dat het bekend wordt. ‘Ik ben niet in de Gakis-familie geboren… Ik ben geadopteerd.’

Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Heb je soms gedronken?’

Ze stapte uit bed, verdween naar de zitkamer en kwam een paar tellen later terug met een foto die ze uit haar attachékoffer had gehaald. ‘Dit is mijn zus. Mijn tweelingzus.’ Ze hield hem de foto voor, waarop twee baby’s te zien waren. ‘Ze heet Misty.’

Na een snelle blik op het zwartwitkiekje te hebben geworpen, vroeg hij: ‘Is dit echt waar?’

Hij keek en klonk zo geschokt, dat ze haastig weer in bed stapte en beschermend de deken over zich heen trok. ‘Ja. Een verpleegster heeft deze foto gemaakt voordat we werden gescheiden.’

‘Geadopteerd…’ Hij liet zich op de rand van het bed zakken en keek haar doordringend aan. ‘Wanneer ben je geadopteerd?’

‘Toen ik nog maar een paar weken oud was.’ Ze legde hem uit dat ze bij haar geboorte niet zo gezond was geweest als haar tweelingzusje en dat haar biologische moeder had verklaard dat ze zich niet opgewassen voelde tegen de verzorging van een tweede baby, die voortdurend medische zorg nodig had.

‘Wat was er mis met je?’

‘Ik woog veel te weinig, ik had moeite met drinken en er was iets met mijn heupen.’ Ze trok een gezicht. ‘Eigenlijk wilde Minos een jongen adopteren, maar Amanda had meteen haar zinnen op mij gezet. Hij gaf uiteindelijk toe, in de hoop dat ze zelf weer een zoon zou kunnen baren.’

‘Ik heb gehoord dat dat wel eens gebeurt.’ Hij bleef haar strak aankijken. ‘Wanneer kwam je erachter dat je geadopteerd was?’

‘Ik was nog zo jong, dat ik het me niet precies herinner.’

‘Waar ben je geboren?’

‘In Londen.’

Hij slaagde er niet in zijn verbazing te camoufleren. ‘Ben je van Engelse afkomst?’

‘Ja. Er stroomt geen druppeltje Grieks bloed door mijn aderen.’ Plotseling drong tot haar door dat het waarschijnlijk heel onverstandig was geweest hem te vertellen dat ze geadopteerd was. Hij was duidelijk diep geschokt door het nieuws. En dan had ze hem nog niet eens van haar dubieuze komaf verteld…

‘Je hebt in ieder geval Griekse adoptiefouders,’ haastte hij zich te zeggen toen hij merkte dat ze zich steeds ongemakkelijker voelde. Troostend nam hij haar hand in de zijne. Het leek hem niet bijster tactvol te zeggen dat het wat hem betrof geen punt in haar nadeel was dat ze geen echte Gakis was.

Op zijn medelijden zat ze helemaal niet te wachten. Ze kon zichzelf wel wat doen omdat Alexio’s mening over haar zo belangrijk voor haar was geworden. Wat zou het hem uiteindelijk uitmaken? Ze was en bleef de enige Gakis-erfgename, ze was en bleef zijn vrouw.

En hij bewaarde nog altijd een foto van Crystal in zijn nachtkastje.

Abrupt rukte ze haar hand los uit de zijne en keerde hem haar rug toe. Ze kneep haar branderige ogen stijf dicht. ‘Ik vond dat je het recht had om het te weten,’ zei ze op doffe toon, ‘maar ik wil er verder niet over praten. Welterusten.’

 

Toen ze de ochtend daarop wakker werd en besefte dat Alexio al vertrokken was, voelde ze zich bijzonder ellendig.

Daar kwam echter verandering in toen een uur later een enorme bos bloemen werd bezorgd.

Met trillende vingers maakte ze het bijbehorende envelopje open en las wat er op het kaartje stond: Je bent nu een Christoulakis.

Vermoedelijk meende Alexio dat deze woorden haar zouden troosten. In zijn ogen was er waarschijnlijk geen grotere eer dan als een lid van zijn familie te worden beschouwd.

Had ze zijn reactie van de voorgaande avond verkeerd begrepen? Zou ze haar eigen onzekerheid op hem hebben geprojecteerd? Tenslotte zou hij haar deze boodschap niet hebben gestuurd als hij zich de waarheid over haar afkomst werkelijk had aangetrokken?

Ineens verlangde ze er hevig naar weer bij hem te zijn. Ze betreurde het feit dat ze zelf tot hun eerste ruzie aanleiding had gegeven en dat ze het nu anderhalve dag zonder hem zou moeten stellen.

Maar… ze kon natuurlijk ook naar Londen vliegen om hem te verrassen!

Het was vast niet moeilijk om achter het adres van het appartement in Londen te komen. Wanneer hij vermoeid thuiskwam, zou hij haar daar aantreffen, vol verlangen naar hem…



Hoofdstuk 7

Tegen de tijd dat de limousine die haar lijfwachten voor hadden geregeld laat in de middag voor het appartementencomplex stilhield, was Ione in een uitbundige stemming. Voor het eerst sinds ze was geadopteerd, was ze in Londen. Dankzij haar adoptiefmoeder was ze tweetalig, maar ze had gevreesd dat het Engels dat Amanda Gakis altijd had gebruikt wanneer ze met haar kinderen alleen was geweest, niet meer zo vloeiend was sinds de dood van haar broer. Daarom had ze het uitgeprobeerd op de zakenman die tijdens de vlucht naar Parijs naast haar zat. Hij had haar zelfvertrouwen versterkt door haar te vertellen dat ze de taal met slechts een licht, charmant accent sprak.

Ione stapte uit de lift en liep naar de deur van het appartement. In plaats van de reservesleutel te gebruiken die ze in had gevonden, belde ze aan, voor het geval er iemand aanwezig was.

Ze stond op het punt toch maar de sleutel te gebruiken, toen de deur openging en een rijzige brunette met een elegant, zwart mantelpakje aan in de deuropening verscheen. Zodra ze Ione zag, verdween de glimlach die ze aanvankelijk had getoond.

Verrast, maar aannemend dat de vrouw in de een of andere hoedanigheid voor Alexio werkte, liep Ione de hal in. ‘Ik ben Ione Christoulakis.’

‘Pascale Fortier.’ De welgevormde Française liet de deur dichtvallen.

‘Werk je voor mijn echtgenoot?’ vroeg Ione, met enige teleurstelling om zich heen kijkend. Alexio had al gezegd dat het een appartement van de zaak was, en de ruimte deed inderdaad aan een onpersoonlijke hotelsuite denken. Maar goed, de aanwezigheid van een derde maakte een romantisch dineetje toch onmogelijk, besloot ze wrang. Het drong tot haar door dat het wel erg lang duurde voordat de onverwachte gast antwoord gaf, en ze draaide vragend haar hoofd om.

‘Nee, ik werk niet voor Alexio.’ Met een harde uitdrukking op haar gezicht keek de vrouw haar aan. ‘Verwachtte Alexio je?’

‘Nee.’ Pascales defensieve houding verwonderde haar. ‘Ik neem aan dat je hier ook verblijft?’

De vrouw haalde haar schouders op en zei met een boosaardige glimlach: ‘Tiens, ik neem aan dat een echtgenote boven een minnares gaat, dus zal ik moeten verkassen.’

Ione hoorde alleen maar het eerste deel van de verklaring en voelde een enorme schok door zich heen gaan. Zijn minnares? Het bloed suisde in haar oren, en de stem van de vrouw leek van heel ver te komen.

Opeens vielen alle stukjes van de puzzel op hun plaats: Alexio’s mededeling dat het Londense appartement haar niet zou bevallen en dat hij het te druk zou hebben om veel tijd met haar door te brengen… Wat een dwaas was ze geweest om blind te zijn voor iets wat zo voor de hand lag! Alexio had niet gewild dat ze hem naar Londen zou vergezellen, omdat hij andere plannen had gehad voor de anderhalve dag die hij van haar gescheiden zou zijn… Het was alsof de muren haar insloten en de vloer onder haar zich opende.

Met pijn in haar hart dwong ze zich ertoe Pascale aandachtig op te nemen. Ze was een zelfverzekerde brunette met een opvallende sensuele uitstraling, net als Crystal Denby. Hoe had ze ook maar één moment kunnen geloven dat een kleine, tengere blondine als zijzelf blijvende aantrekkingskracht op Alexio zou kunnen uitoefenen?

Zonder nog een woord te zeggen en slechts op de been gehouden door haar trots verliet ze het appartement.

Tegen beter weten in probeerde ze een verklaring te vinden voor de aanwezigheid van de Française in Alexio’s appartement, terwijl ze deels al had aanvaard dat haar echtgenoot van plan was geweest haar met een andere vrouw te bedriegen. Had niet zelfs haar eigen vader haar gewaarschuwd dat Alexio haar ontrouw zou zijn?

Haar lijfwachten stonden bij de receptje op haar te wachten en begeleidden haar naar de ondergrondse parkeergarage.

Ze wist precies wat haar familie van haar in dit soort omstandigheden zou verwachten: dat ze terug zou vliegen naar Parijs en zich zou gedragen alsof ze nooit naar Londen was gegaan. Kortom: dat ze zou doen alsof er niets was gebeurd. Ze was met een dubbele moraal opgevoed, ze had geleerd dat een vrouw altijd haar goede reputatie moest bewaren, maar dat een man kon doen waar hij zin in had zolang hij maar discreet was. Haar eigen moeder had de ontrouw van haar echtgenoot dan ook zoveel mogelijk proberen te negeren.

Maar Ione was niet geschikt voor de rol van martelares.

En ze merkte dat ze woest werd.

Wanneer had ze besloten er niet langer bij stil te staan dat haar huwelijk veeleer een zakelijke transactie was dan een persoonlijke verbintenis? Wanneer was ze ermee opgehouden aan Alexio’s slechte reputatie te denken? Liefde had haar blind gemaakt. Liefde had onrealistische verwachtingen bij haar gewekt. Liefde liet haar nu ziek van vernedering en verdriet achter.

Het was hoog tijd om haar vergissingen in te zien, om op te houden zwak te zijn en om Alexio onomwonden te laten weten dat ze niet van plan was zijn ontrouw te tolereren.

Ze pakte haar mobiele telefoon en gebood haar chauffeur haar naar Alexio’s kantoor te brengen.

‘Nee, je hoeft mijn komst niet aan te kondigen,’ zei ze even later tegen de receptioniste, die haar verbaasd begroette op de begane grond van het chique gebouw waarin Christoulakis Enterprises was ondergebracht. ‘Ik wil mijn echtgenoot verrassen. Waar is zijn kantoor?’

Zonder zich iets aan te trekken van de secretaresse die met haar meeliep en haar geagiteerd meedeelde dat over vijf minuten een heel belangrijke bespreking zou beginnen, zwaaide Ione de deur open, liep met opgeheven hoofd naar binnen en liet de deur achter zich dichtvallen.

Alexio legde net de telefoon neer. Het zonlicht scheen op zijn glanzende zwarte haren en wierp een warme gloed op zijn scherp getekende gezicht. Met gefronste wenkbrauwen keek hij op om te zien wie onaangekondigd zijn kantoor durfde te betreden, maar toen hij zag dat zij het was, sprong hij op en riep verrast uit: ‘Ione!’

Het gevoel van afstandelijkheid waarmee ze zich sinds het verlaten van het appartement had beschermd, dreigde op te lossen bij het horen van zijn stem en het zien van zijn blik. En vooral door zijn adembenemende glimlach. Die wist haar er bijna van te overtuigen dat hij oprecht verheugd was over de onverwachte komst van zijn vrouw in Londen. Ze begeerde deze man en hield nog steeds van hem…

Flink hield ze zich voor dat Alexio bekwaam was in het verhullen van zijn werkelijke reactie. Hevige kwaadheid borrelde in haar op, en uitdagend stak ze haar kin naar voren. Op ijzige toon zei ze: ‘Ik ben hier alleen maar gekomen om je te vertellen dat ons huwelijk afgelopen is.’

Prompt maakte zijn glimlach plaats voor een uitdrukking van verbijstering. ‘Pardon?’

‘Onze advocaten zullen de zaak verder afhandelen,’ vervolgde ze op dezelfde kille toon. ‘Ik wil je niet meer zien en ik weiger mijn besluit met jou te bespreken.’

‘Geloof me, liefste, je zult dit met mij bespreken tot het morgen weer licht wordt.’ Zijn stem klonk dreigend, en er was een vervaarlijke schittering in zijn ogen verschenen. ‘Het kan me niet schelen wat voor ideeën je je in je hoofd hebt gehaald, maar je zult ons huwelijk niet beëindigen.’

Iones gezicht stond zo strak gespannen, dat het aanvoelde als een masker, en haar lippen leken gevoelloos te zijn geworden. ‘Ik heb je maîtresse ontmoet in je appartement.’

Alexio verwerkte dit bericht en zei toen met een grimmig gezicht: ‘Ik heb geen maîtresse. Pascale is een ex-vriendin van me, meer niet. Ze heeft nog een sleutel van het appartement en ze liet me weten dat ze vanochtend in Londen was gearriveerd. Ik heb haar gezegd dat ze er kan overnachten, maar ik heb haar aanbod om met haar te gaan eten afgeslagen.’

Een schril lachje ontsnapte Ione toen ze zich herinnerde hoe Pascales gezicht was betrokken toen niet Alexio, maar zijn echtgenote voor de deur bleek te staan. ‘Denk je soms dat ik gek ben?’ hoonde ze.

‘Je bent mijn vrouw, en ik verwacht van je dat je me vertrouwt,’ zei hij scherp. ‘Ik heb mijn secretaresse verzocht een hotel voor me te boeken voor vannacht.’

‘Je zou me nooit de waarheid hebben verteld,’ vervolgde Ione alsof hij niets had gezegd. Het maakte haar ziedend dat hij haar aan haar eigen oordeel wilde laten twijfelen. ‘Ik heb echter genoeg gezien om me ervan te overtuigen dat je nog steeds de rokkenjager bent die je altijd bent geweest. En ik wil niet samenleven met een echtgenoot die me bedriegt!’

‘Heb je eigenlijk wel gehoord wat ik zojuist heb gezegd? Nee, dat heb je niet. Je had je oordeel al klaar voordat je mijn kantoor binnen kwam. Je bent helemaal niet van plan me de kans te geven me te verdedigen.’

‘Ik ken je reputatie op het gebied van vrouwen!’ beet ze hem toe. ‘Ik wil niet leven met leugens en valse voorwendsels en –’

‘Je blijft hier tot dit uitgepraat is!’ Met grote stappen kwam hij op haar af.

‘Met klappen of dreigementen bereik je heus niets, hoor!’ In weerwil van haar woorden deed ze een stap achteruit.

‘Denk je dat ik je wil slaan?’ Ontzet staarde hij haar aan.

Te laat besefte ze wat ze er zonder nadenken uit had geflapt.

‘Je vader heeft je dus wel eens geslagen, en nu denk je dat alle mannen zo zijn.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik heb nog nooit een vrouw geslagen, en dat zal ik nooit doen ook. Hoe kun je in ’s hemelsnaam denken dat ik je pijn zou doen?’

Ione trilde opeens zo hevig, dat ze klappertandde. Alexio was duidelijk diep geschokt omdat ze hem tot lichamelijk geweld in staat had geacht. Beschaamd wendde ze zich van hem af. ‘Voor je eigen bestwil moet je papa nooit laten merken dat je het weet. Hij heeft mannen wel om minder geruïneerd,’ zei ze met onvaste tem.

In plaats van daarop in te gaan, sloeg hij zijn armen om haar heen.

Allerlei tegenstrijdige gevoelens welden in haar op. Het was geruststellend om Alexio’s armen om zich heen te voelen, en ze betrapte zich op het verlangen zich om te draaien en zich tegen hem aan te drukken. Om hem nog één keer helemaal tegen zich aan te voelen voordat ze hem verliet.

‘Hij zal je nooit meer met één vinger aanraken, liefste,’ verzekerde Alexio haar met schorre stem. ‘Dat zweer ik je. Je zult nooit terugkeren naar Lexos. Je zult nooit meer alleen met hem zijn. Je zult veilig zijn.’

Tranen sprongen in haar ogen, want ze wist dat hij elk woord meende. Haar verlangen naar hem werd bijna ondraaglijk.

Grimmig hield ze zich voor dat ze niet kon leven met een man die ze niet kon vertrouwen. Hij had haar al eens gekwetst, en het was haar plicht zichzelf te beschermen. Als ze dit huwelijk niet de rug toekeerde, zou hij haar kapotmaken, precies zoals Minos haar adoptiefmoeder kapot had gemaakt.

‘Ik heb meer nodig,’ fluisterde ze. Vastberaden maakte ze zich uit zijn armen los en draaide zich naar hem om. ‘Meer dan jij me kunt geven.’

Hij keek haar strak aan. ‘Ik ben je niet ontrouw geweest, en dat zal ik in de toekomst ook niet zijn.’

Misschien geloofde hij het zelf wel, dacht ze ongelukkig. Het was echter te laat. Het incident met Pascale was een teken aan de wand, en ze was zich er terdege van bewust dat Alexio nog ontelbare malen in de verleiding zou kunnen komen haar ontrouw te worden. Hij was een buitengewoon aantrekkelijke man en daarbij ook nog rijk en succesvol.

‘Het was een fijne huwelijksreis,’ zei ze oprecht, ‘maar ik vind dat ik beter af ben zonder een echtgenoot als jij – een man die zijn hart zogenaamd samen met zijn overleden verloofde heeft begraven –’

‘Ione!’

‘Ik wil een man die van me houdt om wie en wat ik ben, en ik ben liever alleen dan dat ik genoegen neem met minder. Mijn hele leven heb ik genoegen genomen met minder, maar dat doe ik niet meer. Ik heb recht op een eigen leven. Ik wil mijn zus, Misty, opsporen en haar leren kennen.’

‘Ik zal je helpen je zus op te sporen, maar ik ben niet bereid je te helpen een leven zonder mij op te bouwen.’ Hij pakte haar tot vuisten gebalde handen beet. ‘Dit is krankzinnig. Volgens mij ben je zo overstuur, dat er geen woord van wat ik heb gezegd tot je is doorgedrongen.’

Ze slikte moeizaam. Alexio verlaten leek een haast onmogelijke opgave te worden.

Toen ze haar handen losrukte uit de zijne, ging de deur opeens open.

Op de drempel stond een gezette, oudere man in een Arabisch gewaad.

‘Excellentie.’ Alexio liep naar de man toe om hem te begroeten.

Nadat de twee mannen enkele woorden in een voor Ione onbekende taal hadden gewisseld, stelde Alexio haar voor als zijn echtgenote.

Ione glimlachte beleefd naar de Arabier, die een emir met een ellenlange naam bleek te zijn. Hij moest de vip zijn op wiens komst Alexio volgens zijn secretaresse had zitten wachten.

Het gevolg van de emir kwam eveneens binnen, en Alexio opende een deur die toegang gaf tot een aangrenzend kantoor.

Ione begreep dat er niets anders op zat dan erin te berusten dat ze nog even geduld moest hebben voordat ze haar echtgenoot voergoed vaarwel kon zeggen.

‘Wacht, alsjeblieft. Het zal niet langer duren dan een minuut of twintig,’ zei Alexio op gedempte toon.

Toen ze knikte, leek hij zich enigszins te ontspannen.

Hij volgde de emir en diens gevolg naar het andere kantoor en sloot de deur achter zich.

Na diep ademgehaald te hebben, verliet ze zijn kantoor. Terwijl ze, gevolgd door haar lijfwachten, in de lift stapte, hield ze zich voor dat het op deze manier eenvoudiger was. Geen onaangename discussies meer, geen emotionele scènes die haar op andere gedachten zouden kunnen brengen. Ze wist dat ze zwak was waar het Alexio aanging, maar ze had elk woord dat ze tegen hem had gezegd gemeend. Hij mocht voortaan alle Pascales hebben die hij wilde en zich blijven omringen met foto’s van Crystal als hij dat wilde, maar zij zou een eigen leven opbouwen.

Ze verzocht een van haar lijfwachten een taxi voor haar aan te houden en haar koffer uit de limousine te halen. Zodra de taxi was gearriveerd, deelde ze de haar door Alexio opgedrongen waakhonden mee dat ze niet vergezeld of gevolgd wenste te worden en vroeg ze de taxichauffeur haar naar het station te brengen. Dat was de eerste noodzakelijke stap om haar tweelingzus op te sporen. Hier had ze zo lang van gedroomd.

Maar nu ze eindelijk op het punt stond de zoektocht te beginnen, brak haar hart door de gedachte dat ze Alexio waarschijnlijk nooit meer zou zien. Het vooruitzicht van een leven zonder hem was verschrikkelijk. Tevergeefs probeerde ze troost te putten uit de overtuiging dat ze het juiste besluit had genomen.

 

Om een uur of negen die avond stapte Ione in Norfolk uit de trein. Vermoeid wachtte ze voor het plattelandsstationnetje op een taxi. Ze was nu vlak bij het huis waar haar tweelingzus had gewoond toen ze Ione, vijf jaar geleden, een brief had geschreven.

De taxichauffeur vertelde haar dat Fossetts een plaatselijke bezienswaardigheid was, en toen ze het schilderachtige huisje zag, begreep ze waarom.

Nu ze haar doel had bereikt, begon ze zich zorgen te maken over hoe Misty haar zou ontvangen. Zou haar zus het haar kwalijk nemen dat ze nooit op haar brief had gereageerd?

Dat was echter niet haar grootste zorg. Ze moest er eerst achter komen of er iemand in dit huisje woonde die Misty kende.

Nadat ze de taxichauffeur had gevraagd even te wachten – aangezien ze van plan was in een plaatselijk hotel te overnachten – stapte ze uit en liep aarzelend naar de voordeur.

Zodra ze had aangebeld, werd de deur geopend door een stevige vrouw van middelbare leeftijd.

‘Het spijt me dat ik u moet lastigvallen op dit tijdstip, maar ik ben op zoek naar Misty Carlton,’ zei Ione. ‘Ze heeft hier een jaar of vijf geleden gewoond.’

Nieuwsgierig nam de vrouw haar op. ‘Misty woont hier niet meer. Ze is vorig jaar getrouwd.’

‘Getrouwd?’

‘Ja, met Leone Andracchi. Ze hebben een zoontje, Connor. Misty’s pleegmoeder, Birdie Peace, woont hier nog steeds, maar helaas is ze er vanavond niet.’

Iones hart klopte in haar keel. ‘Zou u me Misty’s adres willen geven?’

De vrouw verkeerde zichtbaar in tweestrijd. ‘Ik weet niet of ik dat zomaar kan doen. Mag ik vragen waarom je met Misty in contact wilt komen?’

Ione haalde diep adem. ‘Ik denk, ik bedoel, ik weet dat ze mijn tweelingzus is. Kort na onze geboorte ben ik geadopteerd en is zij naar een pleeggezin gegaan. Ik heb haar al heel lang willen opzoeken.’

‘Hemeltjelief, wie had dat ooit gedacht? Wil je niet wachten tot Birdie thuiskomt?’

‘Dank u, maar ik heb de hele dag gereisd en ben behoorlijk moe.’ Ione was blij dat ze een excuus had om het aanbod van de vrouw, die duidelijk popelde om meer te horen te krijgen, af te slaan. ‘Misschien kunt u me Misty’s telefoonnummer geven?’

Enkele minuten later stapte ze met knikkende knieën en in het bezit van Misty’s telefoonnummer in de taxi. Haar tweelingzus bleek momenteel in Schotland te zijn, waar haar echtgenoot een tweede huis bezat. Zelfs de wetenschap dat er een afstand van een paar honderd kilometer tussen haar en haar zus lag, kon de pret echter niet drukken. Eindelijk beschikte ze over concrete informatie over haar zus. Ze kon haast niet geloven dat ze alleen maar het nummer op het briefje dat ze in haar hand geklemd hield hoefde te draaien om Misty’s stem te kunnen horen.

Minos bleek te hebben gelogen over de leefwijze van haar tweelingzus, want Misty bleek gelukkig getrouwd te zijn en ook nog moeder in plaats van een vrouw die het slechte pad op was gegaan. Met enige gêne bedacht Ione dat ze nota bene had gemeend dat ze haar zus zou moeten helpen om een fatsoenlijk leven te gaan leiden. Het was maar goed dat Misty dat nooit te weten zou komen, temeer daar zíj nu degene was die door haar kersverse echtgenoot was bedrogen en daardoor genoodzaakt was hem te verlaten en een eind te maken aan haar kortstondige huwelijk.

Zodra ze zich in een suite in het Belstone House Hotel had geïnstalleerd, bestelde ze via de roomservice een warme maaltijd. Ze was misselijk van de honger. Terwijl ze op het eten zat te wachten, keek ze afwisselend naar het briefje in haar hand en naar de telefoon. Haar gezond verstand zei haar dat dit geen geschikt tijdstip was om voor het eerst contact met haar zus op te nemen.

Maar het zou haar wel afleiden van Alexio. Onwillekeurig vroeg ze zich af wat haar echtgenoot op dit moment aan het doen was. Ze had hem zijn vrijheid teruggegeven, dus waarom zou hij daar niet meteen van profiteren? Wellicht genoot hij op dit moment van een romantisch dineetje met Pascale. Hij had immers niets te verliezen?

Dapper herinnerde ze zich eraan dat het haar eigen keuze was geweest. Ze schoof de ringen die hij haar had gegeven van haar vingers en legde ze op de salontafel. Vervolgens liep ze naar de badkamer om een snelle douche te nemen.

Terwijl ze onder de douche stond, kon ze het niet nalaten zich af te vragen of Alexio wellicht toch de waarheid over hem en Pascale had verteld. Stel nu dat de Française inderdaad een opdringerige ex-vriendin was die van plan was geweest hem opnieuw in te palmen zonder zich er iets van aan te trekken dat hij inmiddels getrouwd was? Ze kreunde en probeerde het sarrende stemmetje in haar achterhoofd te verjagen. Het was riskant die gedachtegang te volgen. Ze was niet van plan de kop in het zand te steken en het goedgelovige vrouwtje uit te hangen. Het zou haar vast wel lukken om over haar liefde voor Alexio heen te komen, vooral nu ze zijn ware aard had gezien.

Waarom was het leven zo wreed? Waarom had ze niet verliefd kunnen worden op een door en door goede, betrouwbare man als Yannis? Waarom was ze verliefd geworden op Alexio terwijl ze van meet af aan op de hoogte was geweest van zijn zwakheden?

Toen ze even later de ceintuur van haar badjas vastknoopte, hoorde ze een helikopter naderen. Vlug liep ze naar het raam.

De adem stokte haar in de keel bij het zien van het onmiskenbare logo van Christoulakis Enterprises op het toestel, dat zich gereedmaakte voor de landing.



Hoofdstuk 8

Toen Alexio uit de helikopter sprong, was hij nog net zo razend als daarvoor.

Hij had het als verraad ervaren dat Ione haar belofte op hem te wachten had verbroken, maar hij was toen nog bereid geweest er rekening mee te houden dat ze de dochter was van een man die tijdens zijn huwelijk meer verhoudingen had gehad dan een alleenstaand man. Hij had zelfs erkend dat zijn eigen reputatie als rokkenjager een excuus vormde voor Iones weigering zijn kant van het verhaal over Pascale meteen te geloven.

De gebeurtenissen hadden echter een verontrustende wending genomen. Toen hij haar bewakingsteam had gebeld, had hij tot zijn ontzetting ontdekt dat ze haar lijfwachten had weggestuurd. Ze was alleen en onbeschermd, met haar bespottelijke attachékoffer vol met geld en juwelen, en had er geen flauw idee van hoe ze zich in de echte wereld staande moest houden. Hij was woest omdat hij de inhoud van die koffer tijdens hun verblijf in Parijs niet ter sprake had gebracht, maar hij had haar niet willen kwetsen of in verlegenheid willen brengen. Per slot van rekening had iedereen zo zijn eigenaardigheden, en als Ione het niet kon verdragen van de juwelen van haar overleden moeder gescheiden te zijn en de zekerheid van een grote hoeveelheid contant geld nodig had, was er niets op tegen haar wensen te respecteren. Tenslotte stond ze onder voortdurende bewaking.

Hij had op het punt gestaan naar de politie te gaan, toen een van haar lijfwachten had bekend dat ze door twee van haar bewakers werd gevolgd, maar dat hij dat niet meteen had durven bekennen omdat hij niet zeker wist wat Alexio’s reactie zou zijn. Dat bericht had Alexio enorm opgelucht. De opluchting had echter al snel plaatsgemaakt voor woede jegens zijn echtgenote.

Gespannen en met opgeheven hoofd stond Ione op een klop op de deur van haar suite te wachten. Het moest Alexio zijn geweest in die helikopter. Ze probeerde zich wijs te maken dat ze niet bang was voor wat hij zou kunnen zeggen, maar het kostte haar moeite de groeiende paniek te bedwingen.

Er werd niet geklopt. In plaats daarvan werd de deur met behulp van het toegangspasje geopend.

Met grote stappen beende Alexio naar binnen. ‘Hoe waag je het je hier als een Gakis te laten inschrijven?’ vroeg hij met fonkelende ogen. ‘Hoe waag je het mijn naam te verloochenen?’

Het was een onverwachte openingssalvo. Ione opende haar mond, maar sloot hem weer omdat ze niet wist wat ze daarop moest zeggen.

‘Maar je bent dan ook bijzonder arrogant,’ vervolgde hij woedend. ‘Wat dat aangaat, ben je een echte Ga-kis.’

Onthutst keek ze hem aan. ‘Dat is niet waar.’

‘O nee? Welk recht had je om me te vertellen dat ons huwelijk voorbij was? Ben jij de enige in deze relatie? Heb jij altijd gelijk? Is het een gewoonte van je om anderen al bij het geringste bewijs te veroordelen? Nou, het is prettig te weten dat je meteen de benen neemt bij een echtelijke strubbeling.’ Het sarcasme droop van zijn stem.

Ione klemde haar kiezen opeen en weigerde te reageren.

‘Maar je bent dan ook een Gakis. Hoe zou jij je ooit ergens in kunnen vergissen?’ Hij zette een apparaatje op tafel. ‘Maar deze keer zul je erachter komen dat je het faliekant mis had.’

‘Echt waar?’ Ze voelde haar wangen warm worden. ‘En wil je dat met dat apparaatje bewijzen?’

‘Al mijn telefoongesprekken worden opgenomen.’ Hij drukte een knopje in.

Ione verstrakte toen ze Alexio het telefoontje van Pascale hoorde beantwoorden en de hese vrouwenstem vloeiend Grieks hoorde spreken. Pascale kondigde aan dat ze in Londen zou overnachten en dat ze hoopte dat Alexio en zij elkaar zouden kunnen ontmoeten in het appartement of ergens anders. Alexio verklaarde daarop kort en bondig dat ze daar niet op moest rekenen en dat ze bij haar vertrek de sleutel moest achterlaten.

Zodra het opgenomen gesprek was afgelopen, viel er een pijnlijke stilte.

Ione verzette zich tegen de opwelling te juichen van blijdschap en opluchting. Ze had zich inderdaad schromelijk vergist en ze was dolblij dat ze haar echtgenoot verkeerd had beoordeeld. ‘Alexio, het –’

‘Nee! Waag het niet te denken dat je er ditmaal vanaf kunt komen met te zeggen dat het je spijt.’

Ze staarde hem verschrikt aan. ‘Maar het spijt me echt!’

‘Je zei dat je in dat kantoor zou wachten, maar je loog tegen me. Ik heb nog nooit een relatie gehad met een vrouw die ik niet kan vertrouwen. Van mijn echtgenote verwacht ik volledige loyaliteit en eerlijkheid. Jij schijnt echter geen van die kwaliteiten te bezitten.’

‘Maar ik…’ Een brok in haar keel belette haar verder te praten. Zijn woorden raakten haar diep.

‘Geen gemaar,’ zei hij nijdig. ‘Je bent weggelopen terwijl je me in ieder geval mijn kant van de zaak had moeten laten vertellen. Bij het eerste teken van problemen heb je de benen genomen.’

‘Wat moest ik dan geloven toen ik Pascale in je appartement aantrof?’ vroeg ze geëmotioneerd.

‘Je werd geacht me te vertrouwen. Je werd geacht ons huwelijk voldoende te waarderen om te blijven en de situatie als een volwassene te bespreken. Maar je was er alleen maar op uit je gezicht te redden,’ hoonde hij. ‘Dat was het enige wat voor jou telde. Je luisterde niet eens naar wat ik zei.’

‘Pascale vertelde me dat jullie minnaars waren.’

‘“Waren” is inderdaad het juiste woord. Ik heb haar al minstens twee maanden niet meer gezien, en onze oppervlakkige verhouding is geruime tijd voor ons huwelijk beëindigd.’

‘Oké, ik heb overdreven gereageerd. Ik had je de kans moeten geven het uit te leggen.’

Zijn blik was grimmig. ‘Maar dat is niet genoeg, is het wel? Als Pascale me op mijn mobiele telefoon had gebeld, zou ik niet hebben kunnen bewijzen dat ik geen afspraak met haar had gemaakt. Hoe zou het er dan nu tussen ons voor hebben gestaan?’

Bij die gedachte voelde ze alle bloed uit haar gezicht wegtrekken.

‘Als je me niet kunt vertrouwen, heeft ons huwelijk geen schijn van kans,’ zei hij kortaf.

De moed zonk haar in de schoenen. Ze had hem beschuldigd van iets wat hij niet had gedaan en geweigerd hem op zijn woord te geloven. Vol wroeging vroeg ze zich af hoe ze aan zijn oprechtheid had kunnen twijfelen.

Ze dacht terug aan de heerlijke weken die ze samen in Parijs hadden doorgebracht en de gelukzalige stemming waarin ze die dag in Londen was gearriveerd. Het begon haar te dagen wat er mis was gegaan.

‘Weet je,’ zei ze onzeker, ‘ik ben nog nooit zo gelukkig geweest, en misschien durfde ik het niet helemaal te geloven. Pascales woorden leken te bevestigen dat het allemaal te mooi was om waar te zijn. Ik accepteerde het dat je me had bedrogen. Ik had het eigenlijk aldoor verwacht. Het leek veel realistischer dan al dat geluk.’

Hij fronste zijn voorhoofd.

‘Ik denk dat ik erg cynisch ben, in plaats van arrogant. Ik denk dat ik mezelf probeer te beschermen omdat ik zo dikwijls gekwetst ben,’ vervolgde ze met hese stem. ‘Het enige waarop ik altijd kon steunen, was mijn trots, en zelfs die moest ik opofferen. Ik ben het niet gewend op iemand anders te vertrouwen, maar ik… ik kan het leren.’

Het was alsof ze hem een harde stomp in zijn maag had gegeven. Slechts met grote inspanning lukte het hem zijn reactie op haar woorden te verbergen. Hij realiseerde zich hoezeer zijn ongecompliceerde, prettige jeugd zijn verwachtingen van andere mensen had beïnvloed. Ione had nooit gehad wat hij als iets vanzelfsprekends had beschouwd: de geborgenheid, het vertrouwen dat er aan al zijn behoeften tegemoet zou worden gekomen en… liefde. Het besef sloeg in als een bom.

Met één grote stap overbrugde hij de afstand tussen hen om haar in zijn armen te nemen.

Hoewel haar hart sneller ging kloppen, zei ze: ‘Ik wil je medelijden niet.’

‘Het is begeerte, oké?’

Ze stootte een beverig lachje uit en liet zich tegen zijn brede borst drukken en zich over haar haren strelen. ‘Het spijt me dat ik je dit heb laten doorstaan,’ zei ze zacht.

‘Laten we het maar gauw vergeten. Ik bedacht zojuist dat mijn jeugd er anders heeft uitgezien dan die van jou. Maar ik ben niet met je getrouwd om me met andere vrouwen te vermaken. Ik heb jarenlang de vrijheid gehad om te doen en te laten wat ik wilde, maar ik ben klaar voor een totaal ander leven. Dat moet je accepteren.’

Er werd op de deur geklopt.

‘Wie is dat, verdorie?’ wilde Alexio weten.

‘Waarschijnlijk de maaltijd die ik heb besteld.’

Alexio opende de deur, waarop een bediende een wagentje naar binnen reed.

De jongen vertrok weer na een royale fooi te hebben ontvangen.

Glimlachend sloeg Alexio Ione gade terwijl ze hongerig op het eten aanviel. ‘Het is wel te zien dat je sinds je uit het vliegtuig bent gestapt niet meer hebt gegeten.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Je bent vanaf mijn kantoor gevolgd. Hoe denk je dat ik je zo snel heb gevonden?’ De plagerige blik in zijn ogen maakte plaats voor een ernstige. ‘Denk erom dat je je lijfwachten niet meer wegstuurt.’

‘Als ik gevolgd ben, hebben ze mijn bevelen niet opgevolgd.’

‘Gelukkig niet. Ik heb in Parijs een blik in je attachékoffertje geworpen, toen je het een keer open had laten staan.’

Ze trok spierwit weg. Hij had het geld dus gezien dat ze als haar noodfonds had beschouwd. Ze had er geen flauw idee van gehad hoe ze zich ervan moest ontdoen zonder Alexio erop te attenderen dat ze haar ontsnapping destijds goed had voorbereid.

‘Het geld hoort op de bank te staan, en de diamanten horen in een kluis te worden opgeborgen.’

Ione knikte instemmend en wachtte angstig de voor de hand liggende vraag af waarom ze het nodig had gevonden met een koffer vol geld en juwelen rond te lopen. Tot haar opluchting glimlachte Alexio slechts en ging hij niet verder op de kwestie in. Ze zou de waarheid nooit durven opbiechten. Hij zou het haar nimmer vergeven dat ze van plan was geweest hem meteen na de trouwerij te verlaten.

‘Je hebt bij een huis aangebeld voordat je hier kwam. Vertel me eens wat daarvan de bedoeling was?’

‘Dat was het vroegere huis van de pleegmoeder van mijn tweelingzus,’ vertelde ze met een brede grijns. ‘Ik vertelde wie ik was en heb Misty’s telefoonnummer gekregen.’

‘Wat zei je zus toen je haar belde?’ vroeg hij belangstellend.

‘Ik heb haar nog niet gebeld. Ik dacht dat het te laat op de avond was.’

‘Besef je dan niet dat je tweelingzus op dit moment waarschijnlijk op je telefoontje zit te wachten? Mensen houden dit soort informatie niet voor zichzelf. Ik weet zeker dat ze al heeft gehoord dat je op zoek naar haar bent.’

‘Ik zal haar morgenochtend meteen bellen.’

Alexio liep naar de zitkamer en pakte het papiertje op dat op de salontafel lag. Geamuseerd vroeg hij zich af hoe hij ook maar één moment had kunnen denken dat het het telefoonnummer van Yannis was geweest. De visserszoon behoorde immers tot het verleden. Hij toetste het nummer in en drukte de hoorn in haar handen.

‘Het is al na middernacht,’ protesteerde ze. ‘Het is veel te laat om nog te bellen.’

‘Jij bent bang, en zij is dat waarschijnlijk ook. Schiet nu maar op, dan heb je het ergste achter de rug.’

Aan de andere kant werd meteen opgenomen.

‘Met Ione Christoulakis,’ zei Ione met bevende stem. ‘Spreek ik met Misty?’

‘Ja. Ben jij mijn tweelingzus?’ klonk het verwachtingsvol.

‘Ja. Ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen nu ik je eindelijk heb gevonden.’

‘Het duizelt mij ook een beetje, maar ik ben dolblij dat je belt. Ik was doodsbang dat je dat niet zou doen en ik kon niet geloven dat Birdies nicht je had laten gaan zonder je naam of je adres te vragen,’ ratelde Misty. ‘Als we een speciale vlucht regelen, vlieg je hier dan vanavond naartoe?’

Ione bedekte de hoorn met haar hand en wendde zich in het Grieks tot Alexio. ‘Ze vraagt of we vanavond nog kunnen komen met een speciaal vlucht.’

‘Nee,’ antwoordde Alexio op besliste toon. ‘Je bent uitgeput. Zeg maar dat we morgenochtend komen.

‘Wie is er bij je?’ vroeg Misty nieuwsgierig. ‘En wat voor taal spreek je?’

Ione ging ervoor zitten en nam de tijd om alle vragen van haar tweelingzus te beantwoorden en daarna haar eigen nieuwsgierigheid te bevredigen. Vaag drong tot haar door dat Alexio op een gegeven moment naar de badkamer verdween om een douche te nemen en een poosje later in badjas en met vochtige haren te voorschijn kwam. Hij ging op de rand van het bed zitten en sloeg haar geamuseerd gade.

Eindelijk slaagden Misty en zij erin het gesprek te beëindigen. Over enkele uren zouden ze elkaar zien en verder praten.

Toen Ione een poosje later in Alexio’s armen lag, had ze het gevoel dat er niets meer aan haar geluk ontbrak.

 

Toen de helikopter op het privé-landingsplatform van Castle Eyrie landde, viel Ione ten prooi aan een mengeling van opwinding en nervositeit.

‘Misty zal je ontzettend aardig vinden,’ zei Alexio geruststellend, haar helpend met uitstappen. ‘Over de telefoon konden jullie het al prima met elkaar vinden.’

Al Iones aandacht was echter gericht op de vrouw die zich naar hen toe haastte, met een brede glimlach op haar gezicht.

‘Laat me je eens bekijken.’ Misty’s koperkleurige haar wapperde in de wind, terwijl ze haar tweelingzus van top tot teen bekeek. ‘Mijn hemel, wat ben je klein en tenger! Maar beeldschoon! We hebben geluk gehad met onze genen. Je lijkt sprekend op onze grootmoeder van vaders zijde. Onze vader heeft een portret van haar. Ze was in de dertiger jaren een legendarische schoonheid.’

Toen Ione in de lichtgrijze, betraande ogen van haar zus keek en de woorden hoorden die haar voor het eerst verbonden met een andere familie, leek haar hart te barsten van vreugde. Ze wist niet wie het initiatief nam, maar een paar tellen later vielen ze elkaar om de hals. Ze huilden en lachten tegelijk.

Ondertussen maakten Alexio en Leone kennis met elkaar. Op enige afstand bleven ze staan toekijken, om dit speciale moment niet voor hun echtgenotes te bederven.

‘Verdraaid!’ riep Leone even later uit toen de auto hen voorbijstoof. ‘Misty heeft ons hier achtergelaten!’

Het bleef enkele seconden stil, terwijl de twee mannen wachtten tot de auto vaart zou minderen en omkeren. Dat gebeurde echter niet. Ze wisselden een ongelovige blik, maar vonden het geen van beiden nodig iets te zeggen over het feit dat ze als bagage waren achtergelaten.

Op hun gemak kuierden ze naar het kasteel.

Leone deelde zijn zwager mee dat er nog een zus was, die Freddy heette. Het was een halfzus uit hun moeders eerste huwelijk, en ze was getrouwd met de kroonprins van Quamar. ‘En zij praat óók ontzettend veel. Misty had haar vanochtend aan de telefoon, dus ik vermoed dat we haar weldra zullen zien.’

‘Hoe meer zielen, hoe meer vreugd,’ schertste Alexio. ‘Iones familie stelt niet veel voor.’

‘Je bedoelt zeker Minos Gakis.’ Leone grijnsde. ‘Ik stel voor dat we maar gaan lunchen.’

‘…en zo lang mogelijk wegblijven. Hoelang denk je dat het duurt voordat onze vrouwen ons gaan missen?’

 

Misty en Ione zaten allebei met opgetrokken benen ieder in een hoekje van de bank koffie te drinken. Ze herinnerden zich pas dat ze echtgenoten hadden toen Murdo, de butler, aankondigde dat de lunch opgediend was.

Beleefd vroeg hij of ze wisten of zijn werkgever en Mr. Christoulakis, die een tijdje geleden met de jeep waren vertrokken, zouden mee-eten.

Misty en Ione keken elkaar verbouwereerd aan en barstten toen in lachen uit.

‘Heb je Leone al eens eerder vergeten?’ vroeg Ione.

‘Nee, en ik wed dat hij ziedend is. En Alexio?’

‘Ik denk niet dat hij ermee in zijn nopjes is,’ bekende Ione grinnikend.

Het eerste deel van de dag verstreek met verhalen van Misty over hun overleden moeder en haar tragische relatie met hun biologische vader, Oliver Sargent.

Ione was verrukt toen ze van haar tweelingzus hoorde dat er nog een oudere zus was, Freddy.

Na de lunch werd er behalve gebabbeld ook gespeeld met Misty’s schattige zoontje, Connor.

’s Avonds sloeg Ione vanuit hun slaapkamer de zonsondergang boven het meer gade. Ze slaakte een zucht van voldoening.

Alexio, die vlak voor het avondmaal samen met hun gastheer was teruggekeerd, nam haar in zijn armen en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Is het een fijne dag geweest?’

‘Perfect.’

‘We zouden hier een huis moeten kopen.’

‘Dat hoeft niet,’ zei ze na een korte aarzeling. ‘Ik heb Cosmas’ huis in Londen geërfd, en mijn adoptiefmoeder heeft me Caradore Park, het landhuis van haar familie, nagelaten. Ik heb ze nog geen van beide gezien, maar mijn vader maakt er gebruik van wanneer hij in Engeland is.’

Alexio verstrakte. ‘En je vond het niet nodig me dat eerder te vertellen?’

‘Het leek me niet zo belangrijk,’ antwoordde ze schokschouderend. ‘Ik denk dat ik maar eens een bad ga nemen.’ Ze haastte zich naar de badkamer.

Alexio hield de badkamerdeur tegen voordat die dichtviel. ‘Er is nog meer, hè?’

Ze slikte. ‘Mama en Cosmas hebben me alles nagelaten.’ Eén blik op Alexio was voldoende om te beseffen dat haar echtgenoot heel goed begreep wat dat ‘alles’ omvatte.

‘Dus,’ zei hij effen, ‘je brengt het allemaal onder in een fonds voor onze kinderen?’

‘Nee,’ fluisterde ze.

‘Ik heb je mijn mening over deze kwestie al verteld.’

Ze boog haar hoofd.

‘Elke Griekse echtgenoot beschouwt het als zijn recht zijn vrouw te onderhouden.’

Zijn trots zat zijn intelligentie in de weg, bedacht ze met opeengeklemde kaken. Ze kon zich niet voorstellen dat hij lang met Minos zou kunnen blijven samenwerken, en ze probeerde hen allebei te beschermen. Vroeg of laat zou haar vader Alexio door een slinkse streek van zich vervreemden, en als haar echtgenoot het compagnonschap dan zou proberen te ontbinden, zou haar vader hem ruïneren. Er zou een tijd kunnen komen dat Alexio het voordeel zou inzien van een echtgenote die financieel onafhankelijk was.

‘Ik wil op dit punt geen compromis sluiten,’ deelde hij haar op ijzige toon mee. Met een klap sloeg hij de deur van de badkamer dicht.

Tegen de tijd dat ze weer tevoorschijn kwam, lag Alexio in bed.

‘Ik zie ook dit als een kwestie van vertrouwen, liefste,’ zei hij. ‘Heb je wel of geen vertrouwen in mijn bekwaamheid jou te onderhouden?’

Ione begreep dat het dom van haar was geweest hem de tijd te geven met dit doorslaggevende argument op de proppen te komen. ‘Hoe kun je zo gemeen zijn me dat te vragen? Wat moet ik erop antwoorden?’

‘Ja of nee.’

Zich ervan bewust dat zelfs een aarzeling hun huwelijk zou kunnen ondermijnen, deed ze iets wat ze nooit eerder had gedaan: ze liet haar nachthemd verleidelijk naar beneden glijden. Vlug liep ze naar het bed en ging naast hem liggen. ‘Ja, natuurlijk,’ mompelde ze.

‘Je bent een heks,’ bromde hij, haar glanzende haren strelend. Toen eiste hij haar mond op voor een zinderende kus.

 

In het weekend sprak Ione over de telefoon met haar halfzus, Freddy, en stemde ze ermee in haar biologische vader bij haar volgende bezoek aan Londen te ontmoeten.

Het werd tijd voor haar en Alexio om terug te keren naar Griekenland, en hoewel ze wist dat het moeilijk zou zijn haar tweelingzus achter te laten, zou die scheiding gemakkelijker te dragen zijn dan een scheiding van Alexio. Hun huwelijk was nog te pril, en ze was te hevig verliefd op hem om Misty’s aanbod nog een paar dagen zonder Alexio te blijven logeren te kunnen accepteren.

Enkele minuten voordat ze aan boord van het vliegtuig naar Athene gingen, kreeg Alexio een dringend telefoontje, dat hij op enige afstand van Ione beantwoordde.

Pas nadat het vliegtuig was opgestegen, zag Ione dat zijn gezicht strak stond. ‘Wat is er?’ vroeg ze.

Hij haalde diep adem. Zojuist had hij vernomen dat de toestand van zijn schoonvader ineens aanzienlijk was verslechterd. Diens artsen hadden besloten dat de geplande operatie geen doorgang kon vinden en dat ze weinig meer voor hem konden doen. ‘Ione, je vader is ernstig ziek.’

Ze werd zo bleek als een doek. ‘Sinds… Sinds wanneer?’

Met haar hand in de zijne vertelde Alexio haar wat Minos hem zes weken daarvoor had meegedeeld.



Hoofdstuk 9

Haar ontstelde gezicht bewees hoe geschokt ze was.

Ze maakte haar hand los uit de zijne en stamelde: ‘Mijn vader ligt op sterven… en jij wist het… en je hield het voor mij verborgen?’ Haar blik was vol verwijt.

‘Het was je vaders wens dat jij en je tante er niet van zouden weten. Hij zou over een paar weken een operatie moeten ondergaan, maar nu is dat geen optie meer. Ik geloofde, net als Minos zelf, dat er nog geen sprake was van een crisis. Ik meende dat ik nog tijd genoeg had om je voor te bereiden.’

Huiverend wendde ze zich af. Ze herinnerde zich dat haar vader er ziek had uitgezien toen hij van zijn laatste buitenlandse reis was teruggekeerd, maar ze had dat toegeschreven aan te hard werken. Hij had altijd veel te veel van zichzelf geëist. Hoe had ze het niet kunnen zien?

Ze werd door wroeging verteerd. Wroeging omdat ze de afgelopen maanden zo door haar eigen problemen in beslag was genomen, dat ze de lichamelijke aftakeling van haar vader niet had opgemerkt. Wroeging over het feit dat ze onlangs plannen had gemaakt de Gakis-familie voorgoed te verlaten en nog wel op een manier die haar vader ernstig in verlegenheid zou hebben gebracht.

Waarom had Alexio haar niet gewaarschuwd?

‘En jij waagt het míj te vertellen dat ik niet eerlijk ben?’ beet ze hem toe.

‘Ik wilde mijn belofte aan hem niet verbreken.’

‘Dus zelfs mijn vader heeft in dit huwelijk meer rechten dan ik? Je vond je belofte aan hem dus belangrijker dan die aan mij. Maar dit is een familiekwestie, en jij bent geen Gakis!’

Ze kon hem niet aankijken, want ze wist dat ze onredelijk was. Alexio wist te goed hoe haar leven er had uitgezien.

Voor het eerst sinds vele jaren realiseerde ze zich dat ze ondanks alles veel om Minos gaf en zich als Griekse beschouwde. Het vinden van haar tweelingzus had haar vervuld met vreugde, maar ze had Misty’s informatie over hun biologische ouders op merkwaardig afstandelijke wijze aangehoord. Nu pas zag ze in dat ze zich verankerd voelde in de Gakis-familie.

‘Tegen de avond ben je op Lexos.’

Met moeite slikte ze een brok in haar keel weg. ‘Papa haat het als er drukte om hem wordt gemaakt. Ik begrijp waarom hij zijn toestand liever niet aan Kalliope wilde vertellen. Het is niet jouw schuld.’

 

De daaropvolgende ochtend in alle vroegte verliet Ione de kamer van haar vader, waar medisch personeel nu de scepter zwaaide. Het was een schok voor haar geweest om haar dominante vader in zo’n zwakke toestand te zien.

Haar vader was zo ziek, dat hij zich niet van haar aanwezigheid bewust leek te zijn geweest. De dokter had haar meegedeeld dat er geen verbetering zou optreden. Minos had een zware hartaanval gehad.

Zich ervan bewust dat het te laat was om nog met haar tante te gaan praten, die volkomen van streek was door haar broers toestand, keerde ze terug naar haar suite.

Het was enkele uren geleden sinds ze Alexio voor het laatst had gezien. De advocaten van haar vader hadden op hem staan wachten, aangezien hij nu officieel de leiding over het Gakis-imperium had. Ione was er zich pijnlijk van bewust dat de eisen die zowel aan zijn tijd als zijn aandacht zouden worden gesteld, voortaan immens zouden zijn.

Toen ze haar zitkamer binnen kwam, zag ze Alexio tot haar verrassing op het balkon staan. Hij had zijn colbert uitgetrokken en zijn das losgemaakt.

‘Ik dacht dat je nog aan het werk was.’

‘Over een paar uur moet ik weer aan de slag.’ Hij spreidde zijn armen, en ze wierp zich er met tranen in haar ogen in. ‘Hoe zou ik naar bed kunnen gaan zonder je teddybeerverzameling in het maanlicht te bewonderen?’ vroeg hij met een uitgestreken gezicht.

Er ontsnapte een lachje aan haar keel. Ze hield zo veel van hem, dat het soms bijna pijn deed. Ze drukte zich nog dichter tegen zijn sterke lichaam aan, troost puttend uit zijn nabijheid. ‘Cosmas was van plan kasten voor ze te laten bouwen,’ vertelde ze zacht.

‘Een bijzonder toegewijde broer.’

Droevig keek ze naar hem op. ‘Ik hou van beren, maar het was Cosmas die helemaal weg van ze was.’

Er vormde zich een rimpel in Alexio’s voorhoofd. ‘Cosmas?’

Ze zuchtte: ‘Hij was homoseksueel. Weer een familiegeheim dat slechts aan weinig mensen bekend is.’

‘Wist Minos het?’

‘Natuurlijk niet. Papa zei altijd dat Cosmas een vrouw moest zoeken. De laatste paar maanden van zijn leven stond Cosmas onder enorme druk, maar hij durfde papa niet de waarheid te vertellen.’

‘Ik kan me voorstellen dat daar veel moed voor nodig moet zijn geweest.’

‘Op verschillende manieren hebben zowel Cosmas als ik papa heel erg teleurgesteld.’ Haar stem beefde. ‘En nu ik hem zo zie liggen…’

‘Sst.’ Hij knelde zijn armen stevig om haar heen. ‘Iemand verliezen roept altijd schuldgevoelens op, maar gedane zaken nemen geen keer. Als ik dat eerder had geaccepteerd, zou ik beter met Crystals dood hebben kunnen omgaan. In plaats daarvan verweet ik het mezelf wat er met haar was gebeurd.’

Verrast keek ze hem aan. ‘Hoe bedoel je?’

Hij leunde tegen de gietijzeren balustrade. ‘Op de dag waarop ze stierf, hadden we ruzie gehad.’ Er trilde een spiertje bij zijn mondhoek. ‘Ze wilde dat ik een huwelijksdatum prikte, maar dat weigerde ik. We hadden er al een paar keer ruzie over gemaakt, maar die bewuste avond verbleven we in een bungalow op Korfoe.’

‘Waarom wilde je geen datum bepalen?’

‘Tijdens een van de vele periodes waarin we gescheiden waren, sliep ze met een andere kerel.’ Hij haalde zijn hand door zijn haren. ‘Hoewel ik nog steeds bij haar wilde zijn, kon ik dat niet vergeten. Onze gasten op Korfoe waren haar vrienden. Ze vonden het leuk de halve nacht te drinken en lol te trappen, en dat begon me de keel uit te hangen. Ik heb ze alleen gelaten en ben in een andere kamer aan het werk gegaan. Ik heb haar niet levend teruggezien.’

Onzeker raakte ze zijn arm aan. Ze wilde haar medeleven betuigen, maar kon de juiste woorden niet vinden.

‘Een stel lui gingen ’s nachts zwemmen. Tegen de tijd dat ze beseften dat Crystal niet meer bij hen was, was het al te laat. Ik had het gevoel dat ik haar had gedood.’

‘Nee,’ protesteerde ze. Eindelijk begreep ze waarom het zo lang had geduurd voordat hij over Crystal heen was: wroeging. Hij had het zichzelf verweten dat hij vlak voor haar dood nog ruzie met haar had gemaakt en niet met haar het water was in gegaan, zodat hij haar had kunnen helpen toen het nodig was. ‘Het was een afschuwelijk ongeval, net zoals het vliegtuigongeluk van Cosmas. Niemand had het kunnen voorkomen.’

‘Ik had haar nooit moeten laten gaan zwemmen met al die drank in haar lichaam. Maar ik ben opgehouden mezelf te kwellen. Crystal nam vaak idiote risico’s en was niet bereid naar goede raad te luisteren.’

‘Ik moet wel erg saai lijken na haar…’ Ze beet op haar onderlip.

‘Ben jíj gek!’ Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Ik weet nooit wat ik van jou kan verwachten!’

Ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik zal nooit meer uit ons huwelijk stappen.’

‘Ik ben ook niet van plan je daartoe reden te geven, liefste.’ Na die woorden eiste hij haar lippen op voor een langdurige en hartstochtelijke kus, die al gauw tot meer leidde…

 

Hoewel Ione de ochtend daarop al vroeg wakker was, bleek Alexio al weg te zijn. Nadat ze de behandelend arts van haar vader had gesproken en had gehoord dat er geen verandering in zijn toestand was opgetreden, ging ze ontbijten.

Kalliope zat alleen aan de tafel in de eetkamer en schonk Ione een gegriefde blik. ‘Eindelijk vereer je ons dus met je aandacht.’

‘Als ik had geweten dat papa ziek was, zou ik eerder naar huis zijn gekomen.’

Kalliope perste haar lippen even op elkaar. ‘Lieg niet tegen me.’

Eén blik op haar tante was voldoende om Ione te waarschuwen dat deze in een nog slechter humeur was dan gewoonlijk. Ze besloot er het zwijgen toe te doen, om een woordenwisseling te voorkomen.

Vanuit de deuropening en onopgemerkt door de beide vrouwen hoorde Alexio het gesprek aan. Met een scherpe blik in zijn ogen keek hij naar Kalliope, maar de aandacht van de vrouw was volledig op haar nicht gericht.

‘Ik heb met Tipo gesproken nadat je echtgenoot hem in Parijs zijn congé had gegeven,’ zei ze. ‘Ik weet dat je Alexio al een paar uur na de huwelijksinzegening hebt verlaten.’

Ione, die voelde dat ze rood werd, wist waar haar tante op aanstuurde. ‘Dat is allemaal uitgepraat,’ verdedigde ze zich. ‘Ik heb een grote vergissing begaan, maar Alexio en ik zijn nu gelukkig samen.’

Juist toen Alexio zijn aanwezigheid kenbaar wilde maken, zei Kalliope: ‘Een vergissing? Dus zo noem je dat?’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb Tipo zijn onderzoek laten voltooien. Hij is erachter gekomen dat je die vlucht naar Londen negen dagen voordat je met Alexio trouwde al had geboekt!’

‘Is dat waar?’ vroeg Alexio aan Ione.

Het glas in haar hand helde ineens over, waardoor de jus d’orange over het tafellaken vloeide.

Geschokt besefte Ione dat Alexio Kalliopes beschuldiging had opgevangen. Ze hoorde haar tante naar adem happen.

‘Ik meende dat ik je een vraag heb gesteld,’ zei hij ijzig kalm.

Kalliope schoof haar stoel naar achteren en stond op. Nadat ze een excuus had gemompeld, haastte ze zich de kamer uit.

Met trillende vingers zette Ione haar glas neer. ‘Alexio –’

‘Hou je mond! Je weet wat ik je vraag. Is het waar dat je die vlucht naar Londen negen dagen voor ons huwelijk hebt geboekt?’

Er viel een pijnlijke stilte.

Ione wist niet wat ze moest zeggen. De afschuwelijke waarheid zou hun relatie kunnen verwoesten. Als ze bevestigend antwoordde, zou ze toegeven dat ze erin had toegestemd met hem te trouwen enkel en alleen om hem te kunnen gebruiken om aan de tirannie van haar vader te ontsnappen. Dan zou ze bekennen dat ze nooit van plan was geweest echt zijn vrouw te worden, dat ze zelfs nooit van plan was geweest met hem samen te wonen. Zo’n bekentenis afleggen terwijl ze net het geluk hadden gevonden, was meer dan ze kon verdragen.

Inwendig verscheurd door de angst voor de gevolgen, staarde ze hem aan. Bij het zien van zijn als uit steen gehouwen gezicht zag, zonk de moed haar in de schoenen. Ze zou er alles voor overhebben gehad om dit moment te hebben kunnen vermijden.

‘Ik vraag het je nog één keer: is het waar?’

Ze liet haar schouders hangen. Een antwoord uit de weg gaan was onmogelijk. Spierwit en met trillende lippen mompelde ze: ‘Ja. Ik wilde dat ik kon zeggen dat het een leugen was, maar helaas is het… de waarheid.’

In zijn blik las ze alles wat ze vreesde: geschoktheid, ongeloof en afkeer. Wat echter het ergst van alles was, was de gekwetstheid en pijn, omdat ze zo laag had kunnen zinken, dat ze zich zo weinig om zijn gevoelens had bekommerd, dat ze louter aan zichzelf had gedacht. Zijn blik was de zwaarste straf die hij haar had kunnen geven.

‘Het was verkeerd,’ vervolgde ze wanhopig, ‘maar op dat moment was ik wanhopig. Papa had me al vier jaar lang niet toegestaan het eiland te verlaten. Ik leefde hier als een gevangene. Ik kon niet helder nadenken. Ik was niet in staat stil te staan bij het effect dat mijn plannen op jou zouden hebben.’

‘Kon het je zelfs maar iets schelen?’

‘Het was egoïstisch en dom, en ik betreur het dat ik ooit zo heb gedacht,’ antwoordde ze blozend.

‘Je wist tijdens de huwelijksceremonie al dat je van plan was me zo gauw mogelijk te verlaten.’ Minachtend keek hij haar aan. ‘Hoe kon je dat doen? Hoe kon je die kerk binnen gaan en liegen, terwijl je de huwelijksgelofte aflegde? Ben je dan werkelijk tot al het mogelijke bedrog in staat?’

‘Ik ben op het laatste moment van gedachten veranderd.’

‘Ja, omdat ik je tegenhield!

‘Nee, al voordat je me op het vliegveld vond, was ik van gedachten veranderd!’ zei ze heftig. ‘Ik voelde me vreselijk. Ik kon mezelf er niet toe brengen je te verlaten.’

‘Misschien vond je vrijheid gewoon toch niet zo aanlokkelijk en was je bang geworden. Het wil er bij mij niet in dat een verlate loyaliteit of plotseling fatsoensbesef je van je plannen af heeft gebracht.’ Grimmig voegde hij eraan toe: ‘Feitelijk zullen we nooit weten of je wel of niet in dat vliegtuig zou zijn gestapt, hè?’

‘Ik had al gevoelens voor je… en ik vocht ertegen,’ stamelde ze. Ze zag welke kant dit gesprek op ging. Alexio had haar zojuist laten zien dat hij zijn vertrouwen in haar volledig had verloren.

Met onverholen afkeer nam hij haar op. ‘Je hebt me gewoon gebruikt, alsof ik voor jou van geen enkele betekenis was. Nou, je hebt me er helemaal van overtuigd dat je geen bloedverwantschap nodig hebt om een echte Gakis te zijn. Want alleen een Gakis zou zich zo weinig van anderen aantrekken.’

Beschaamd sloeg ze haar ogen neer. Ze realiseerde zich dat ze geen excuus had voor haar gedrag. Haar aanvankelijke plan om hun huwelijk voor haar eigen doeleinden te gebruiken was onvergeeflijk geweest, en ze had haar ontsnappingspoging te laat opgegeven om hem te kunnen overtuigen van haar goede bedoelingen. Als ze was teruggegaan voordat ze het vliegveld had bereikt, zou ze zijn mening misschien hebben kunnen veranderen, maar dat had ze niet gedaan.

‘Ik heb die woorden verdiend, maar ik kon je naderhand niet de waarheid vertellen,’ zei ze.

‘Als je me die dag op het vliegveld de waarheid had verteld, zou ik je hebben laten gaan. Ons huwelijk zou nietig verklaard zijn. Niets ter wereld zou me ertoe hebben kunnen brengen je een tweede kans te geven.’

‘Maar ik wilde die tweede kans heel graag krijgen, Alexio.’

Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan haast niet geloven dat ik zo’n stommeling ben geweest. Je gedrag op onze trouwdag, het geld en de juwelen in je attachékoffer, je zwakke uitvluchten… Ik maakte mezelf wijs dat ik met een zenuwachtige maagd te maken had. Ik had er geen flauw idee van dat ik wel eens voor de gek gehouden kon worden. En weet je waarom niet?’ Vol zelfspot beantwoordde hij zijn eigen vraag. ‘Omdat ik nog nooit door een vrouw aan de kant ben gezet. Omdat minstens tien vrouwen hebben geprobeerd me naar het altaar te krijgen. Ik was eerder bereid welk excuus dan ook te geloven dan de kwetsende waarheid onder ogen te zien: dat de vrouw die ik tot mijn echtgenote wilde maken, me al een paar uur na de huwelijksinzegening wilde verlaten.’

Iones wanhoop groeide met de minuut. ‘Beoordeel me niet op wat ik weken geleden heb gedaan, toen ik je nauwelijks kende,’ zei ze smekend. ‘Ik ben niet meer dezelfde persoon, en ons huwelijk is nu het belangrijkste in mijn leven. Ik gééf om je!’

‘Zo veel, dat je al na een vermoeden van ontrouw voor de tweede keer onze relatie wilt opgeven,’ hoonde hij.

Haar laatste restje hoop verdween als sneeuw voor de zon. Niets van wat ze zei, scheen ook maar enige indruk op hem te maken. En na Kalliopes beschuldiging zag hij de recente gebeurtenissen vermoedelijk opeens in een heel ander licht.

Alexio spreidde zijn handen. ‘Onze relatie is een farce,’ mompelde hij. ‘Dat is het van het begin af aan geweest.’

‘Nee!’ ontkende ze fel.

‘Denk je serieus dat ik nog geloof dat je ooit een foto van mij in je kastje op het internaat hebt bewaard?’ Na deze laatste klap verliet hij de kamer.

Ione begroef haar gezicht in haar handen en begon onbedaarlijk te snikken. Ze mocht dan zelf geen foto van hem hebben bewaard, maar ze had vaak genoeg een blik over de schouder van haar klasgenootje geworpen om een glimp van de foto te kunnen opvangen.

Ze schrok op toen iemand een meelevend kneepje in haar schouder gaf. Tot haar verbazing stond haar tante naast haar, die haar vol wroeging aankeek.

‘Het was niet mijn bedoeling moeilijkheden tussen jou en Alexio te veroorzaken,’ zei Kalliope ‘Ik mag Alexio graag. Hij maakt nu deel uit van de familie. Ik was kwaad op jou, maar ik zou geen woord hebben gezegd als ik had geweten dat hij alles kon horen.’

‘Dat weet ik,’ zei Ione zacht.

Kalliope slaakte een zucht van verlichting. ‘Laten we allebei bij je vader gaan zitten.’

 

Minos overleed later op de middag.

Alexio kwam binnen enkele minuten na diens overlijden naar Ione en zei en deed alles wat van hem mocht worden verwacht.

Kalliope wierp zich huilend in zijn armen, en ook Ione was dankbaar voor zijn steun, maar zich tegelijkertijd pijnlijk bewust van de afstandelijke blik in zijn ogen. Ze hoopte later op de avond met hem te kunnen praten, maar Kalliopes hevige smart en de voorbereidingen voor de begrafenis en de afhandeling van zakelijke kwesties verhinderden dat.

Toen Ione eindelijk uitgeput in bed stapte, was Alexio nog aan het werk, en toen ze de daaropvolgende ochtend wakker werd, duidde alleen de afdruk in het kussen naast dat van haar erop dat hij haar bed die nacht had gedeeld.

Later op de dag voegde hij zich bij haar en haar tante voor de lunch. Er was geen gelegenheid voor een gesprek onder vier ogen, en Ione kon niet nalaten zich af te vragen of dat juist de reden was waarom Alexio aan tafel was verschenen.

In de kantoorsuite, waar hij omringd was door personeel, kon ze hem evenmin benaderen. Ongerust vroeg ze zich af of het wel of niet verstandig was om op dit moment een discussie te forceren. Wat zou ze nog kunnen toevoegen aan wat ze al had gezegd? Ze kon echter ook niet blijven zwijgen, terwijl de afstand tussen hen elk uur groter dreigde te worden.

Toen Alexio die avond tegen middernacht nog niet in hun slaapkamer was gekomen, hield ze het niet langer uit. Ze stapte uit bed, trok een zijden kamerjas aan en begaf zich naar de kantoorsuite.

Ze trof Alexio achter haar vaders enorme bureau aan, zo verdiept in zijn werk, dat hij haar komst niet eens opmerkte. Even bleef ze in de deuropening staan om naar hem te kijken, terwijl hij naar het beeldscherm van de computer staarde. Bij de gedachte aan zijn beschuldiging dat ze hun huwelijk had willen opgeven bij de eerste de beste moeilijkheid, rechtte ze haar schouders. Ze wilde hem niet verliezen. Alleen al het idee joeg haar angst aan.

‘Kom je gauw in bed?’ vroeg ze zacht.

Alexio hief zijn gezicht en stond beleefd op. ‘Ik denk het niet. De advocaten van je vader willen morgen zijn testament voorlezen, en daarbij hebben ze deze cijfers nodig.’

‘Kan niemand anders dat doen?’

‘Ik vrees van niet. Dit is niet kleinerend bedoeld, maar de meeste directeuren van het Gakis-concern zouden hun eigen veters niet eens kunnen strikken zonder rechtstreeks bevel.’

Ze bloosde. ‘Papa had graag overal de leiding over.’

‘En daardoor moet ik het nu stellen zonder bedrijfsinfrastructuur om op terug te vallen.’ Hij sprak tegen haar op dezelfde hoffelijke en bedaarde manier als hij de dag ervoor had gedaan. Van de warme, intieme toon van voorheen was geen spoor meer te bekennen.

Met pijn in haar hart en tranen in haar ogen vroeg ze: ‘Zul je het me nooit vergeven?’

Zijn gezicht bleef onbewogen. ‘Wat valt er te vergeven? Ik heb een vrij goed beeld van hoe je leven hier is geweest. Je stond machteloos en je greep de kans op een ander leven met beide handen aan.’

‘Maar welke prijs moeten wíj daar nu voor betalen?’ vroeg ze geëmotioneerd. ‘Probeer je me te vertellen dat je begrijpt waarom ik het heb gedaan? Dat is niet wat ik van je vraag.’

‘Ik zei dat er niets te vergeven valt,’ herhaalde hij met nadruk. ‘Je hebt een rationele beslissing genomen, en in jouw positie zou ik wellicht hetzelfde hebben gedaan. Ethiek doet niet ter zake als het op overleven aankomt.’

‘Vanaf het allereerste begin voelde ik me tot je aangetrokken,’ zei ze gespannen, ‘maar ik vocht er uit alle macht tegen. Ik wilde mezelf niet toestaan je te vertrouwen. Ik wilde mezelf niet toestaan te denken aan wat ik je aandeed en –’

‘Ik denk niet dat we hierover hoeven te praten.’

Ze richtte haar blik op zijn strakke kaak, waarop al stoppels te zien waren. Ze kon wel huilen. Ze had zijn trots gekrenkt, zijn vertrouwen in haar verwoest en hun huwelijk de genadeklap gegeven, maar toch was hij vastbesloten de kwestie uit de weg te gaan.

‘Ik wil nog één ding zeggen,’ zei hij op koele toon. ‘Het was verkeerd van me je te vragen je geld in een fonds voor onze kinderen te storten. Ik had niet het recht zo’n offer van je te vragen, en bij nader inzien is het nogal bespottelijk –’

‘Nee, dat is het niet,’ viel ze hem in de rede, bereid alles op te geven wat ze bezat als daardoor de enorme kloof tussen hen kon worden overbrugd.

‘Natuurlijk was het dat wel.’ Hij glimlachte spottend. ‘Morgen zul je een van de rijkste vrouwen ter wereld zijn.’

‘Wat van mij is, is van jou.’

‘Ik heb ervoor getekend dat ik voor het Gakis-concern zou zorgen en alleen via mijn compagnonschap profijt zou trekken. Nu Minos overleden is, zal ik niets van jou aannemen.’

‘Als dat weer een barrière tussen ons zal opwerpen, zal ik het allemaal weggeven!’ riep ze uit.

Alexio zoog zijn adem naar binnen. ‘Je hebt de plicht te zorgen voor vele duizenden werknemers. Als het Gakis-concern wordt opgedeeld, zullen er ontslagen vallen.’

Ontsteld keek ze hem aan.

‘En ik denk dat je in overweging moet nemen dat arm zijn een wel erg grote uitdaging vormt,’ voegde hij eraan toe.

De lichte geamuseerdheid in zijn stem ontging haar niet, al probeerde hij die te verhullen. Wat ze had gezegd, was natuurlijk ook dwaas. Voor het eerst leek iets van zijn afweer af te brokkelen.

‘Ik zal op je wachten,’ zei ze, naar de deur lopend. ‘Trouwens, die foto’s van je hingen weliswaar niet in mijn kastje, maar ik heb er vaak stiekem naar gekeken.’

Alexio verstrakte bij haar verwijzing naar zijn eigen bittere woorden van de dag ervoor, en er verscheen een schittering van woede in zijn ogen, die echter snel doofde en plaatsmaakte voor begeerte.

De spanning werd verbroken door het rinkelen van de telefoon.

Zodra hij had opgenomen, verliet Ione het kantoor en ging ze terug naar hun slaapkamer.

Hij verlangde nog steeds naar haar, hield ze zich met kloppend hart voor. En zij voelde zich niet te trots om van die zwakke plek gebruik te maken. Misschien zou ze zich languit op zijn bureau hebben moeten werpen. Misschien zou ze hem hebben moeten zeggen hoeveel ze van hem hield en hoe vurig ze naar hem verlangde.

 

Al die verhitte gedachten bleken echter tijdverspilling te zijn, want bij dageraad lag ze nog steeds alleen in bed en voelde ze zich nog ellendiger dan de ochtend daarvoor.

Alexio had een onuitgesproken invitatie genegeerd. Alexio, die nooit eerder nee tegen haar had gezegd, had haar voor de eerste keer afgewezen.

Vertwijfeld vroeg ze zich af of hij soms van plan was zich van haar te laten scheiden zodra hij met alle complicaties rond het overlijden van haar vader had afgerekend.

Verklaarde dat zijn besliste mededeling dat hij op geen enkele manier zou profiteren van wat van haar was?



Hoofdstuk 10

‘Wat zou ík in jouw plaats hebben gedaan?’ vroeg Misty zich een week later peinzend af tijdens een telefoongesprek met Ione. ‘Ik denk dat ik keihard had gelogen.’

‘Misty,’ zei Ione kreunend.

‘Er zijn bepaalde dingen waar mannen gewoon niet mee kunnen omgaan,’ deelde haar tweelingzus haar kalmpjes mee. ‘Bekennen dat je van plan was hem te verlaten binnen enkele uren nadat je je trouwgelofte had afgelegd, valt absoluut in die categorie. Alexio is een echte romanticus. Dat is toch juist leuk aan hem? Ik vind dat het tijd wordt dat je hem vertelt wat je in werkelijkheid voor hem voelt.’

‘Ik heb hem al verteld dat ik om hem gaf.’

‘Ik geef om massa’s mensen, maar dat wil nog niet zeggen dat ik ook van ze hóú. Alexio is het grootste deel van zijn leven verwend door vrouwen, maar sinds hij met jou getrouwd is, heeft hij het verwennen voor zijn rekening moeten nemen.’

Ione voelde een brok in haar keel. ‘Dat is waar,’ moest ze erkennen. ‘Maar hij is zo veel op reis geweest. Ik heb hem deze week nog maar amper gezien, en ook al weet ik dat het zijn schuld niet is, het maakt alles er niet gemakkelijker op.’

Misty slaakte een diepe zucht. ‘Ik wilde dat je Freddy en mij had laten overkomen voor de begrafenis. We zouden je hebben kunnen steunen. Nu konden we je alleen maar via de telefoon bijstaan.’

‘Ik heb het prima gered, en ik red het nog steeds prima.’ Ione had de laatste wilsbeschikking van haar stiefvader nauwkeurig uitgevoerd en daarom slechts een select gezelschap van naaste bloedverwanten uitgenodigd voor de begrafenis.

Opgemonterd door het telefoontje met haar tweelingzus, die ze al als haar beste vriendin begon te beschouwen, liep ze even later haar nieuwe zitkamer binnen.

Aangezien ze in korte tijd eindelijk echt volwassen was geworden, had het haar een goed idee geleken haar oude kamers vaarwel te zeggen en een nieuwe omgeving voor zichzelf te creëren. Alleen Edward, de teddybeer, was met haar meeverhuisd naar haar suite op de eerste verdieping.

Meteen nadat het testament was voorgelezen, was Alexio naar Athene gevlogen om vanuit het hoofdkantoor de holdings van haar vader tot een modern imperium te reorganiseren. Ze wist dat hij achttien uur per dag werkte en dat maakte haar bezorgdheid over de toestand van hun huwelijk er niet minder om. Het was nu ruim een week geleden dat ze elkaar hadden gekust, en hetzelfde bed hadden ze al veel langer niet gedeeld. Zou het op deze manier eindigen? Zou Alexio steeds meer van haar vervreemden, tot ze ten slotte het feit onder ogen zou moeten zien dat de man die ze liefhad niet langer met haar samen wilde zijn? Somber keek ze naar buiten.

Vreemd genoeg had Lexos er nooit aantrekkelijker uitgezien dan deze dagen, met de groene berghellingen met de hoge cipressen tegen de achtergrond van de blauwgroene, zonovergoten zee. Ze had niet beseft hoeveel ze van het eiland hield, tot Kalliope haar aan het schrikken had gemaakt met de mededeling dat ze vrijwel onmiddellijk zou vertrekken naar Athene om daar een huis te kopen. Haar tante bleek er al lange tijd naar te hebben verlangd in de stad te gaan wonen, waar ze haar vrienden bij zich in de buurt zou hebben. Ione had een glimp opgevangen van hoe beperkt en leeg Kalliopes leven was geweest. De oudere vrouw had nooit de vrijheid bezeten waarnaar Ione zelf zo naarstig op zoek was geweest. Het grootste deel van haar leven had ze besteed aan het bestieren van de huishouding van haar broer, waarvoor ze bitter weinig dankbaarheid ontvangen. Geen wonder dat ze zo verzuurd en verbitterd geraakt. Sinds Ione zich minder gereserveerd tegen haar opstelde, was hun verhouding echter aanzienlijk verbeterd.

Ineens schoot haar te binnen dat Kalliope deze middag enkele kennissen op bezoek kreeg. Hoewel ze er weinig zin in had, wist ze dat het niet meer dan beleefd was om Kalliopes gasten te begroeten.

 

Ongeveer op hetzelfde moment dat Ione glimlachend het bezoek van haar tante begroette, landde Alexio’s helikopter op Lexos en beklom een jongeman de steile oprit naar de villa, na een stevige wandeling vanaf de veerbootkade.

Met een gespannen uitdrukking op zijn magere gezicht en zijn colbert over zijn schouder geslagen, hield hij een ogenblik stil om op adem te komen.

Alexio begaf zich juist in de richting van de voordeur, toen hij de man zag staan. Met de aangeboren hoffelijkheid die zo karakteristiek was voor hem – ongeacht in welk gezelschap hij zich bevond – liep hij naar hem toe en stelde zich voor.

Behoedzaam zei de jongeman: ‘Ik ben Yannis Kanavos. Ik… Ik vroeg me af of ik Ione kon spreken.’

Door deze mededeling was Alexio zo van zijn stuk gebracht, dat hij niet meteen antwoord gaf. Hij vertrouwde zijn stem niet. Zijn ergste nachtmerrie werd op het slechtst mogelijke moment werkelijkheid. De zoon van de visser, Iones grote liefde, de jongen van wie ze door haar vader zo gewelddadig gescheiden was, was teruggekeerd op Lexos. Woede borrelde in hem op.

‘Ik zie dat je mijn naam herkent.’ Ondanks zijn moedige opmerking, zag Yannis er heel jong en erg angstig uit.

 

Kalliope had haar bezoekers meegevoerd naar de loggia om het adembenemende uitzicht te bewonderen, maar Ione was in de salon gebleven.

Plotseling ging de deur open.

Even meende ze dat haar ogen haar bedrogen, en zonder het te beseffen stond ze half op uit haar stoel.

Doordat al haar aandacht gericht was op de gelaatstrekken van de jongen die ze al sinds haar kindertijd kende, zag ze niet dat Alexio hem was gevolgd.

Feitelijk was ze zo verrast, dat ze pas toen Yannis haar naam zei accepteerde dat hij het werkelijk was. Ze vloog naar hem toe en pakte allebei zijn handen vast. ‘Ben je het echt?’

‘Ja, ik ben het,’ mompelde Yannis, die net zo geëmotioneerd was als zij.

‘Waar ben je al die tijd geweest?’ vroeg ze, met tranen van blijdschap in haar ogen.

‘Ik heb een training gehad met een medisch team in Kosovo. Ik hoorde pas van je huwelijk toen ik met verlof thuiskwam.’

Cosmas bleek de familie Kanavos achter zijn vaders rug om te hebben geholpen een nieuwe start te maken op het vasteland. Yannis bekende dat zijn ouders graag naar het eiland zouden willen terugkeren, en Ione verzekerde hem dat zijn familie hartelijk verwelkomd zou worden.

Kalliope kwam vanaf de loggia de salon binnen en keek verrast naar de onverwachte bezoeker en de reünie die plaatsvond. Daarna wierp ze een verschrikte blik op Alexio en liep haastig naar hem toe om in zijn oor te fluisteren: ‘Wat doet die jongen van Kanavos hier?’

‘Hij wilde Ione spreken.’

‘En dat stond je toe?’ Ze nam hem op alsof ze meende dat hij zijn verstand had verloren.

Alexio’s eergevoel had het gewonnen van zijn primitievere instincten. Hij kon zich wel voorstellen hoeveel moed het Yannis gekost moest hebben om naar de villa van de Gakis-familie te komen en had bewondering voor de jongeman, al wenste hij hem tegelijkertijd naar de duivel.

De scène waarvan hij getuige was, vormde bepaald geen beloning voor zijn edelmoedigheid; die was eerder een zware straf en een marteling. Nooit eerder had hij Ione zo ontspannen en natuurlijk met iemand – afgezien van hemzelf – zien omgaan, en zeker niet met een man. Ze was van huilen van blijdschap overgegaan naar lachen en op dit moment in een geanimeerd gesprek verwikkeld met haar vroegere vriendje. Alexio balde zijn handen tot vuisten, zich er pijnlijk van bewust dat Ione zijn komst niet eens had opgemerkt.

Pas toen ze Yannis mee loodste naar een stoel, zag ze Alexio in de deuropening staan. Eén blik op zijn magere, getekende gezicht was voldoende om haar hart te doen overslaan, maar zijn gelaatsuitdrukking deed haar vreugde en opluchting meteen verdwijnen. ‘Alexio…’ zei ze met onvaste stem. Onbehaaglijk en verward vroeg ze zich af hoelang hij had staan toekijken.

‘Ik weet zeker dat jij en dokter Kanavos heel wat bij te praten hebben. Ik zie je wel tijdens de maaltijd.’ Alexio beende naar buiten en liet Ione in de salon achter.

Terwijl Yannis beleefdheden uitwisselde met haar enigszins geagiteerde tante, popelde Ione om onder vier ogen met hem te kunnen praten.

‘Laten we een eindje gaan wandelen,’ stelde ze voor. Na Kalliope een geruststellende blik te hebben geschonken, verliet ze met Yannis de salon.

Samen liepen ze door de tuinen naar het strand. Daarvandaan zouden ze naar de haven lopen. Yannis kon niet veel tijd op het eiland doorbrengen, want hij wilde de veerboot, die slechts een paar uur aanmeerde op Lexos na vrachtjes te hebben gelost, niet missen. Met zijn gebruikelijke onafhankelijkheid had hij Iones aanbod een vlucht terug naar het vasteland te regelen afgeslagen.

‘Was het jouw beslissing om met Alexio Christoulakis te trouwen?’ vroeg Yannis onverwacht. ‘Je huwelijk met hem is de reden waarom ik je zo graag wilde zien. Ik was bang dat je vader je tot dat huwelijk had gedwongen.’

‘Ik hou van Alexio,’ luidde haar eenvoudige antwoord.

Hij glimlachte. ‘Dan ben ik blij voor je. Het was me al opgevallen dat hij stapel op je is!’

‘Echt waar?’ Ze lachte wrang.

‘Zodra Alexio besefte wie ik was, zag hij me als een bedreiging. Hij wilde me jou eigenlijk niet laten spreken, maar hij is een fatsoenlijke kerel. Wat heb je hem over ons verteld, dat hij op die manier reageerde? Je bent nooit verliefd op me geweest. We waren hooguit goede vrienden.’ Hij zweeg even. ‘Is het niet vreemd hoe dingen zich ten goede kunnen keren, al zie je dat op dat moment niet in?’

Toen Ione even later de veerboot nakeek, nam ze zich voor het huisje van Yannis’ ouders, dat dichtgespijkerd was na hun overhaaste vertrek, opnieuw te laten inrichten en schilderen.

Langzaam en in gedachten verdiept, slenterde ze terug naar de villa.

Wat Alexio betrof, moest ze eindelijk ophouden zich achter haar trots te verschuilen, erkende ze onwillig. Welke oprechte pogingen had ze nu eigenlijk ondernomen om de schade die Kalliopes onthulling hun huwelijk had berokkend te herstellen? Hoe had ze kunnen geloven dat tegen Alexio zeggen dat ze op hem zou wachten ook maar íéts weg had van een olijftak? Het was een uitnodiging geweest om de liefde met haar te bedrijven, om de scheuren met seks te repareren, gaf ze beschaamd toe. Het was een goedkope, gemakkelijke reactie op de situatie geweest, en ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij het minachtend had weggewuifd.

 

Alexio was aan zijn derde cognac bezig en wenste vurig dat God de mens had toegestaan een verrekijker te creeren die door heuvels en havens heen kon kijken.

Opeens zag hij Iones kleine figuurtje de heuvel beklimmen. Opluchting voer door hem heen. Toen hij haar met Yannis had zien weglopen, had hij er geen flauw idee van gehad waar ze naartoe ging. Hij was door een hel gegaan, wachtend en zich voorstellend dat ze hand in hand met de jongeman naar de veerboot wandelde. Haar laten gaan was een van de zwaarste opgaven geweest die hij ooit in zijn leven had gedaan, en hij had het louter en alleen voor haar gedaan. Maar zodra ze buiten zijn gezichtsveld was verdwenen, had hij het het domste en krankzinnigste gevonden wat hij ooit had gedaan.

Terwijl ze de trap op kwam, beende Alexio naar het portaal om haar te begroeten. ‘Je bent naar huis gekomen.’

Verwonderd vroeg ze zich af waarom hij het nodig achtte een opmerking te maken over iets wat zo voor de hand lag. Zodra ze hem in zijn mooie goudbruine ogen keek, verdween haar vermogen om helder na te denken echter onmiddellijk. Het enige wat nog bestond, was de eenzame, angstige onzekerheid die haar de voorgaande dagen aldoor had gekweld. Ze moest haar uiterste best doen om zich niet in zijn armen te werpen.

‘Blijf je?’ vroeg hij met schorre stem.

Ione knikte, totaal niet begrijpend hoe hij erbij kwam dat ze weg zou gaan.

Hij stak zijn hand uit en streek teder met zijn wijsvinger over haar wang, waarna hij zijn hand op haar haren liet rusten.

Haar hart klopte in haar keel.

Plotsklaps trok hij haar naar zich toe en drukte zijn lippen hongerig op die van haar.

Alle innerlijke beroering van afgelopen week kwam los in een ongeremde kus.

Alexio tilde haar van de grond en droeg haar de zitkamer door, waar Edward mooi zat te zijn, en naar de slaapkamer die daarachter lag.

Happend naar adem lag ze op bed.

Alexio rukte zijn stropdas los en trok snel zijn kleren uit.

Zijn hartstocht verrukte haar, maar verbaasde haar ook.

‘Als je op die veerboot was gestapt, zou ik je hebben gevolgd en die brave dokter alle hoeken van het schip hebben laten zien,’ zei hij, terwijl hij naast haar kwam liggen. ‘Ik kon je niet laten gaan. Ik kon het gewoon niet. Weet je wat hij tegen me zei toen ik met hem naar binnen ging?’

‘Nee,’ mompelde ze. Had hij werkelijk gedacht dat ze op het punt had gestaan weg te lopen met Yannis? Hoe was hij op zo’n krankzinnig idee gekomen?

‘Kanavos zei dat alleen jouw geluk voor hem telde, en ik kon hem wel wurgen,’ zei hij heftig. ‘Ik wil ook dat je gelukkig bent, maar ik wil dat je dat alleen met míj bent. Ik ben je echtgenoot. En als je met mij niet gelukkig bent, wil ik dat je daar iets aan doet. Je hoort niet bij een kerel als Kanavos. Hij zou geen tijd hebben voor schoenen met diamanten hakken en teddyberen.’

‘Dat weet ik. Yannis is heel serieus en hij zou er nooit met de vrouw van een ander vandoor gaan. Bovendien heeft hij me verteld dat hij op het punt staat zich te verloven met een verpleegster.’

Verbouwereerd keek hij haar aan.

‘Ik ben heel erg op hem gesteld. Hij was de vriend van mijn broer, en ik heb altijd graag met hem gepraat, maar zelfs twee jaar geleden wist ik al dat ik niet verliefd op hem was,’ vervolgde ze. ‘Hij is een heel bijzonder mens, maar ik flirtte alleen maar wat met hem.’

‘Flirtte?’ herhaalde hij.

‘Ja. Daarom vond ik het zo afschuwelijk dat papa dacht dat het serieus tussen ons was en hem van het eiland liet gooien. Al die moeilijkheden om mij,’ zei ze spijtig.

Het kostte hem enige moeite zich te hervinden. ‘En was hij verliefd op jou?’

‘In het begin misschien wel, maar hij wist dat we te weinig met elkaar gemeen hadden om samen een toekomst te kunnen hebben.’

‘Ik dacht dat hij hiernaartoe was gekomen om je zijn liefde te verklaren en je van me af te pakken!’

‘Dus liet je me met hem naar de veerboot gaan en hield je er rekening mee dat ik misschien niet terug zou komen.’ Vol ongeloof staarde ze hem aan. ‘Wat voor een echtgenoot ben je eigenlijk?’

Hij werd vuurrood.

‘Ik ben je vrouw!’ beet ze hem toe. ‘Hoe kon je ook maar een ogenblik denken dat ik er met Yannis vandoor zou gaan?’

‘Ik wilde dat je tussen ons zou kiezen,’ antwoordde hij bars.

Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen.

‘Je hebt nooit echt voor mij gekozen,’ legde hij uit. Toen ze haar mond opende, voegde hij er snel aan toe: ‘Nee, ga er nu niet over ruziën, maar geef me antwoord op deze ene vraag: heeft je vader je gezegd dat je met me moest trouwen?’

In de geladen stilte die viel, probeerde ze een ontwijkend antwoord te vinden. Maar als ze niet bereid was te liegen, was er geen uitweg. Met brandende ogen en bevende lippen knikte ze ten slotte.

Alle bloed trok uit zijn gezicht. ‘Ik had het kunnen weten. Ik had dus gelijk. Je had geen keus. Maar toen ik je op het vliegveld had gevonden, veranderde je opeens van gedachten en besloot je iets van ons huwelijk te maken.’

‘Zo lijkt alles veel erger dan het was!’ riep ze uit.

‘Nee. Niets is erger dan ontdekken dat je gedwongen was met me te trouwen,’ verklaarde hij schor.

De blik in zijn ogen brak haar hart. ‘Maar –’

Hij legde zijn vingers op haar mond om haar het zwijgen op te leggen. ‘Je bent opgevoed als een gehoorzame Griekse dochter. Goed, je was aanvankelijk van plan me te verlaten, maar toen ik je met je plannen confronteerde, was het toen niet eenvoudiger voor je om te proberen het beste van ons huwelijk te maken?’

Vervuld van ontzetting, realiseerde ze zich wat zich de afgelopen anderhalve week in Alexio’s hoofd had afgespeeld. Hij had het allemaal uitgepuzzeld, en het plaatje dat was ontstaan, schilderde haar af als een hulpeloos slachtoffer. ‘Nee, zo was het niet,’ zei ze heftig. ‘Feitelijk was het het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan. En het kon me niet meer schelen of ik me wel of niet als een gehoorzame dochter gedroeg. Jarenlang had ik ervan gedroomd om mijn tweelingzus op te sporen en een nieuw leven op te bouwen. Maar toen verscheen jij op het toneel en wist ik ineens niet meer wat ik eigenlijk wilde. Op het vliegveld kon ik alleen maar aan jou denken en aan hoe je je zou voelen wanneer je erachter kwam dat ik verdwenen was. Ik wilde bij jou zijn. Dat was de enige reden waarom ik bleef.’

‘Is dat de waarheid?’ Doordringend keek hij haar aan.

‘Het doet er niet toe hoe we zijn begonnen. Het enige wat ertoe doet, is hoe we verdergaan,’ fluisterde ze. ‘En ik wil met jou verdergaan. Alleen maar met jou.’

‘Ik was zo bang dat het Yannis zou zijn. En ik vroeg me af hoe ik oprecht van je kon houden en je toch in de weg kon staan. Hoe ik je bij me kon houden, terwijl ik al vermoedde dat je gedwongen was geweest met mij te trouwen?’

Had hij zojuist werkelijk gezegd dat hij oprecht van haar hield? Ze kon haar oren niet geloven. ‘Ik dacht dat je je hart samen met Crystal had begraven…’

‘Ik heb om haar getreurd, maar mijn verdriet was gebaseerd op wroeging. Ik moest jou leren kennen om dat in te zien. Toen de tijd dat Crystal stierf, was onze relatie niet zo stabiel meer, maar ik was te koppig om dat te accepteren. Ik wilde tegenover mijn familie niet toegeven dat onze verloving een vergissing was. Dat wil niet zeggen dat ik niet meer om haar gaf, want we zijn lang samen geweest –’

‘Maar je wilde niet meer met haar trouwen,’ vulde ze aan, blij met zijn openheid en eerlijkheid.

‘Ik moest verliefd worden op jou om te beseffen dat ik nooit eerder echt verliefd was geweest.’ Zijn stem klonk hees. ‘Ik gaf meer om jou dan om mezelf.’

‘Dat is de mooiste liefdesverklaring die ik me kan voorstellen.’

‘Ik was in alle staten toen ik besefte dat je al voor ons huwelijk een vlucht had geboekt om me te verlaten terwijl ik ongeduldig de grote dag had afgewacht. De afgelopen week heb ik geprobeerd er niet aan te denken door me op mijn werk te storten.’

Hij hield van haar. Hij hield oprecht van haar. Hoe meer hij zich blootgaf, des te meer moeite kostte het haar niet in tranen uit te barsten. ‘Je was zo afstandelijk…’

‘Hoe moet je je gedragen wanneer je ontdekt dat de vrouw van wie je houdt onder dwang met je is getrouwd? Wat moet je zeggen wanneer je eindelijk begrijpt waarom ze bepaalde dingen heeft gedaan? Ik voelde me diep gekwetst. Ik vond mezelf een idioot omdat ik het niet zelf uitgepuzzeld had, maar feitelijk wilde ik het helemaal niet uitpuzzelen.’

Eindelijk liet ze haar tranen de vrije loop.

Alexio nam haar in zijn armen en streek zacht over haar haren. ‘Toen je me de waarheid had verteld, had ik het gevoel dat ik niet langer het recht had bij je te zijn en je als mijn vrouw te beschouwen. Je was immers niet vrijwillig met me getrouwd.’

‘Maar ik hou van je,’ zei ze zacht. ‘Ik hou zo veel van je. Ik durfde je de waarheid niet te vertellen, want ik was zo bang dat ik je zou verliezen.’

Alexio trok zich een stukje terug om haar recht aan te kunnen kijken. ‘Hou je ook van mij?’

Ze knikte.

‘Waarom huil je dan?’

‘Ik vind het zo afschuwelijk dat je je de hele week zo ellendig hebt gevoeld.’

‘Zeg je dat je van me houdt omdat je medelijden met me hebt?’

‘Nee!’ protesteerde ze heftig. ‘Ik heb de afgelopen week juist alleen maar medelijden met mezelf gehad.’

‘Hou je echt van me?’ Kennelijk was hij nog steeds niet overtuigd.

‘Ik ben stapelgek op je! Zo stapel, dat ik niet zonder je kan leven.’

‘Er zal nooit een andere vrouw zijn in mijn leven. Ik hou zo veel van je, dat het soms pijn doet.’

Toen hij haar kuste, werd ze overspoeld door een mengeling van vreugde, hartstocht en tederheid. Het was zo heerlijk om te weten dat Alexio van haar hield, om de liefde in zijn blik te lezen.

Haastig kleedde ook zij zich uit, waarna ze de liefde bedreven met meer passie dan ooit tevoren.

 

‘En hoe zit het met die kwestie van “wat van jou is, is van mij”?’ vroeg Ione een hele poos later, toen ze ontspannen en voldaan naast elkaar lagen.

‘Ik kon de gedachte niet verdragen dat jij zou denken dat ik op welke manier dan ook van je zou profiteren. Mijn trots – of wat daar nog van over was nadat ik Kalliopes woorden had gehoord – legde me die woorden in de mond. Ik ben geen fortuinjager.’

Vol tederheid keek ze hem aan. ‘Jij bent alles wat ik wil. Ik heb jou even hard nodig als lucht om in te ademen.’

‘Ik hou van je,’ zei hij met omfloerste stem. ‘Geef me vijf of tien jaar de tijd, en ik zal jou onderhouden.’

‘Maar ik wil helemaal niet dat je lange werkdagen maakt en bijna geen tijd voor me hebt.’

Grinnikend trok hij haar in zijn armen. ‘Daar hoef je heus niet bang voor te zijn. Geloof me, wanneer ik je een uur niet zie, mis ik je al.’

‘Ik geloof je,’ zei ze zacht.

 

Achttien maanden later stond Ione met moederlijke trots naar de twee ledikantjes in de kinderkamer van hun Londense appartement te kijken. Zelfs drie maanden na de geboorte van hun tweelingzoon en -dochter was het gevoel dat ze iets bijzonders had gepresteerd nog steeds nadrukkelijk aanwezig.

Apollo had grote bruine ogen en donkere krullen, en tussen de voedingen in sliep hij als een roos. Alexio had al schertsend opgemerkt dat hun zoon alleen maar wakker werd om te eten.

Diantha was kleiner, sliep minder en eiste meer aandacht.

Beide kinderen werden aanbeden door hun ouders, juist vanwege de geheel verschillende karakters die ze nu al bleken te hebben.

Er verscheen een ondeugende grijns op Iones gezicht. Haar zussen en zij hadden bedacht dat het fantastisch zou zijn als ze alledrie hun kinderen kort na elkaar zouden krijgen, zodat ze van ongeveer dezelfde leeftijd zouden zijn. Ze hadden het niet nodig geacht hun ambitie aan hun echtgenoten kenbaar te maken.

Freddy had natuurlijk een voorsprong, met de kleine Ben en Karim, en was onlangs bevallen van een dochter, Azima, een wolk van een baby.

Misty was acht maanden zwanger van een tweede zoon, die geweldig gezelschap zou zijn voor zijn broertje, Connor.

Ione was verrukt geweest toen ze zwanger bleek te zijn van een tweeling. Het feit dat het een jongen en een meisje waren geworden, maakte het helemaal volmaakt.

Alexio had het nieuws dat ze een tweeling zou krijgen minder verrukt ontvangen dan zij. Hij had zich bezorgd gemaakt toen ze gedurende de laatste weken erg vermoeid was geweest, en op de dag van de bevalling zelf was hij zo nerveus geweest, dat hij het niet voor haar verborgen had kunnen houden. Gelukkig was de bevalling zonder complicaties verlopen. Tot Iones grote vreugde hadden Misty en Freddy buiten de verloskamer zitten te wachten.

Haar hechte band met haar zussen was een van haar grootste vreugden na haar eenzame jeugd. Ze had haar biologische vader, Oliver Sargent, inmiddels ontmoet, en hoewel hij charmant gezelschap vormde, had ze tot haar teleurstelling geen echt sterke band met hem ontwikkeld. Daar stond echter tegenover dat ze het heel goed kon vinden met zijn vrouw, Jenny.

Haar zussen waren absoluut geen teleurstelling. Freddy was zorgzaam en zachtaardig, en Misty levenslustig en geestig, en allebei schonken ze haar hun liefde en steun.

En Misty had voor een enorme verrassing gezorgd, op het spectaculaire feest dat Alexio zes maanden eerder had gegeven voor de vierentwintigste verjaardag van zijn vrouw en haar tweelingzus…

 

Misty arriveerde al vroeg, met haar armen stevig om een smoezelige kartonnen schoenendoos geklemd en een gespannen uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik moet iets opbiechten,’ bekende ze haar zussen met een schuldbewust gezicht. ‘Ik heb een brokje informatie over onze achtergrond voor jullie verzwegen. Onze biologische moeder, Carrie, is hertrouwd toen ik nog een klein meisje was. Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen jullie dat te vertellen, omdat het zo ongeveer het pijnlijkste nieuws is dat ik ooit over haar heb ontdekt.’ Ze haalde diep adem. ‘Al die tijd waarin ze het er steeds over had dat ze een echt thuis zou gaan creëren voor haarzelf en mij, zodat ik niet meer van het ene pleeggezin naar het andere zou hoeven gaan, bleek ze getrouwd te zijn met een kerel die niet eens van mijn bestaan af wist.’

Ze biechtte op dat ze het een steeds onprettiger idee was gaan vinden dat ze dit feit voor Freddy en Ione had verzwegen. Daarom had ze geprobeerd die fout goed te maken door meer informatie over hun biologische moeder te vergaren.

Freddy had al ontdekt wanneer en waar Carrie was overleden, maar daarna was er een hiaat van een paar jaar in het leven van hun moeder, tussen het afstaan van haar tweeling en haar eenzame dood in een pension in de stad in.

Nu bleek dat Misty Carries voormalige hospita had opgespoord, in de hoop dat die zich Carrie nog zou herinneren. Tot haar grote verrassing was de vrouw met een oude schoenendoos op de proppen gekomen.

‘Het leek zo harteloos om de dingen die ze altijd heeft bewaard weg te gooien,’ had de oude vrouw gezegd. ‘Maar er was niemand om ze aan te geven, want ze kreeg nooit bezoek. Ik heb me altijd afgevraagd wie toch de kinderen op de foto’s waren.’

Die doos had Misty nu bij zich.

Er bleken spullen in te zitten die de drie zussen danig van hun stuk brachten en hen bovendien milder stemden jegens de vrouw die hen op de wereld had gezet en hen vervolgens alledrie in de steek had gelaten. In versleten enveloppen troffen ze babyfoto’s aan en haarlokjes van hen alledrie.

Tot hun verbijstering bleken er vier in plaats van drie enveloppen te zijn. In vierde envelop zat een lok kastanjebruin haar en een kleurenfoto van een peuter met een bedeesde, vertederende glimlach. Tranen sprongen de zussen in de ogen, toen tot hen doordrong dat dat kleine meisje net als zij door hun moeder in de steek moest zijn gelaten…

Zoals gewoonlijk, zei Misty als eerste hardop wat ze alledrie dachten. ‘Ik denk dat er nog ergens een zus van ons rondloopt. Misschien is ze geboren uit het tweede huwelijk van onze moeder. Jammer genoeg weten we niet hoe Carries echtgenoot heette en hebben we verder helemaal geen enkele informatie over die jaren. Dus hebben we geen enkel aanknopingspunt om haar te vinden. Waarschijnlijk weet ze niet eens van ons bestaan af. Ze kan best jaren jonger zijn. Ik bedoel, Carrie was pas begin twintig toen ze ons kreeg. Stel dat ons zusje in een pleeggezin zit en ervan uitgaat dat ze geen familie heeft?’

Misty kwam met het ene na het andere rampscenario op te proppen, wat uiteindelijk tot resultaat had dat Alexio die avond Iones tranen moest drogen.

 

Nu, een halfjaar later, hadden ze nog geen enkel aanknopingspunt om hun halfzusje te vinden. Hoewel de drie echtgenoten – Leone, Alexio en Jaspar – plechtig hadden beloofd dat ze al het mogelijke zouden doen om haar op te sporen, konden ze weinig uitrichten zolang ze Carries verblijfplaats tijdens die ontbrekende jaren niet kenden.

Toen er een sterke arm om Iones schouders gleed, werd ze gewekt uit haar gemijmer.

‘Sta je nu alweer te genieten van de aanblik van onze tweeling?’ zei Alexio zogenaamd berispend.

‘Waarom niet? Het moederschap is nog zo nieuw voor me.’

‘Je bent een fantastische moeder.’

Met een warm gevoel vanbinnen sloeg Ione hem gade, terwijl hij zijn zoontje en dochtertje met onverholen trots en bewondering bekeek. Ze besloot hem niet te vertellen dat ze zojuist aan haar halfzusje had staan denken, want ze wist dat hij er dan aan herinnerd zou worden dat al zijn pogingen om haar op te sporen tot nu toe hadden gefaald. Zijn enige troost vormde het feit dat zijn zwagers ook nog geen enkel spoor hadden ontdekt.

Voor de zoveelste keer bedacht ze hoezeer ze had geboft dat ze oprechte, duurzame liefde had gevonden met de man van haar dromen. Telkens wanneer Alexio naar haar keek, zag ze haar eigen gevoelens weerspiegeld in zijn ogen.

Ze brachten veel tijd door in het appartement in Londen dat haar overleden broer haar had nagelaten. Aangezien Alexio’s smaak volkomen verschilde van die van Cosmas, hadden ze alle kamers opnieuw opgericht. De meeste weekeinden brachten ze door in hun huis op het platteland, en Londen was hun vaste verblijfplaats geworden.

De villa op Lexos werd gebruikt voor vakanties, een incidentele zakenconferentie of werd uitgeleend aan Freddy en Jaspar of aan Misty en Leone voor een romantisch intermezzo. Uiteraard werden op het eiland ook geregeld familiereünies georganiseerd, want de villa was ruim genoeg voor drie gezinnen met kinderen. Alexio’s ouders en zussen, met wie Ione inmiddels een hechte band had gekregen, kwamen eveneens dikwijls logeren.

Alexio legde zijn hand op de hare en trok haar mee naar de hal, waar hij gretig zijn lippen op die van haar drukte. ‘Ik heb je vandaag gemist,’ zei hij zacht. Vervolgens wijdde hij al zijn aandacht en energie aan een langdurige, vurige kus.

‘En Apollo en Diantha ook,’ mompelde hij toen hij zich gedwongen zag even op adem te komen. Toen tilde hij haar op en droeg haar snel naar hun slaapkamer.

Die avond had hij een zakenbespreking bijgewoond – iets waaraan hij een enorme hekel had – en hij had de minuten afgeteld totdat hij uit de benauwde vergaderkamer weg kon en naar huis kon gaan.

Toen hij met een verlangende blik in zijn ogen op haar neerkeek, na haar languit op het enorme bed te hebben neergelegd, bespeurde ze in zijn sexy grijns een heimelijke voldoening die haar haar voorhoofd deed fronsen. ‘Waarom lach je zo?’ wilde ze weten. ‘Wat is er vandaag gebeurd?’

‘Dat vertel ik je straks wel.’ Nu was zijn glimlach onmiskenbaar triomfantelijk.

Doordat hij zich uitkleedde en haar intussen vertelde hoe adembenemend mooi ze was, verdween haar lichte achterdocht even naar de achtergrond.

 

‘Ik hou van je, Mrs. Christoulakis,’ mompelde Alexio een uur later. Hij had zijn armen stevig om haar heen geslagen. ‘Denk alsjeblieft nooit dat ik niet blij met je ben.’

Ze glimlachte gelukzalig.

‘Maar soms ben ik erg egoïstisch. Ik kwam vanavond thuis met nieuws dat ik je dolgraag wilde vertellen, maar na één blik op jou wist ik dat je dan vermoedelijk de hele avond aan de telefoon zou hangen om met Misty en Freddy te praten.’ Hij trok een gezicht. ‘Dus besloot ik het nog even uit te stellen.’

‘Waar heb je het over?’ Verbaasd keek ze haar man, die rechtop ging zitten, aan. Ze had geen flauw idee waar hij het over had.

Hij haalde de telefoon van het nachtkastje en legde die in haar schoot. ‘Ik heb een aanknopingspunt gevonden dat ons hopelijk naar jullie vierde zus zal leiden.’

‘Echt waar?’ riep ze verrukt uit. ‘Wat heb je ontdekt?’

‘Ik ben erachter welke achternaam Carrie tijdens haar tweede huwelijk heeft gebruikt.’

Ione was door het dolle heen. Nu ze een naam hadden om van uit te gaan, zou het vast en zeker alleen maar een kwestie van tijd zijn totdat ze hun zusje hadden opgespoord.

‘Ik wed dat Leone zwaar de ziekte in heeft als hij hoort dat ik voor een doorbraak heb gezorgd,’ zei Alexio met een brede grijns.

‘Waarom moeten mannen toch overal een wedstrijd van maken,’ verzuchtte ze.

‘Doen vrouwen dat dan niet?’ Plagerig keek hij haar aan. ‘Vertel me dan maar eens hoe ik weet dat het volgend jaar jóúw beurt is om opnieuw zwanger te worden.’

‘Dat heeft niets met een wedstrijd te maken,’ zei ze blozend.

Zijn grijns werd breder. ‘Maak je maar niet ongerust, liefste. Leone en Jaspar en ik zijn het erover eens dat we van jullie wedstrijd zullen genieten.’

Doordat ze bezig was Misty’s nummer in te toetsen, kon ze alleen maar gespeeld verontwaardigd kijken.

Lachend nam hij haar in zijn armen. ‘Ik hou van je,’ zei hij met schorre stem.

Ongeacht hoe vaak ze die woorden hoorde, ze vervulden haar steeds weer met een immens gevoel van geluk.

En verlangen.

Daarom bleef ze die avond veel minder lang met haar zussen bellen dan Alexio had gevreesd…



 

 

 

 

Deel 4: De verboden minnaar 



Hoofdstuk 1

Er stonden dranghekken om de horde opdringerige persmuskieten tegen te houden die bij het gerechtsgebouw met hun camera’s en microfoons in de aanslag stonden te wachten.

Toen Luciano da Valenza eindelijk verscheen, omringd door zijn triomfantelijke team advocaten, haastten zijn nieuwe beveiligingsmensen zich naar voren om de journalisten tegen te houden die over de dranghekken wilden klimmen om Luciano te bereiken.

Luciano was één meter negentig en had de bouw van een atleet, waardoor hij ver boven zijn metgezellen uittorende. Even bleef hij doodstil staan. Zijn prachtige goudbruine ogen glinsterden fel in zijn magere, gebruinde gezicht; het enige teken van de heftige emoties die hem in hun greep hielden.

Hij was vrij. Geen handboeien om zijn polsen, geen bewakers naast zich, geen gevangeniscel van tweeënhalf bij drie meter, die op hem wachtte. Voor het eerst in vijf afschuwelijke jaren was hij vrij en had hij het recht om zich waardig te voelen.

Helaas werd dat besef overschaduwd door de wetenschap dat niets die vijf afschuwelijke jaren ongedaan kon maken, evenmin als het feit dat zijn zaak in hoger beroep niet-ontvankelijk was verklaard wegens gebrek aan bewijs en dat het Engelse gerechtshof hem niet van blaam had gezuiverd.

‘Wat ga je nu doen?’ schreeuwde een Italiaanse verslaggever boven het tumult uit.

‘Ik zal verder vechten.’ Automatisch reageerde Luciano op de woorden van zijn landgenoot, ofschoon de naïeve vraag hem verbaasde. Het was ondenkbaar dat hij zou rusten voor zijn naam was gezuiverd en zijn vijanden hadden geboet voor hetgeen ze hem hadden aangedaan.

‘En wat zijn je onmiddellijke plannen?’ vroeg dezelfde journalist vlug verder, blij dat hij Luciano’s aandacht had weten te trekken.

Er verscheen een vervaarlijke glimlach op Luciano’s donkere, aantrekkelijke gezicht. ‘Ik ga een glas wijn drinken, een Brunello Riserva uit 1925, en een vrouw opzoeken.’

Die opmerking ontlokte gelach aan degenen die voldoende Italiaans verstonden om dat vermetele voornemen te begrijpen.

Zich wat afzijdig houdend, vroeg Felix Carrington zich af welke van de vele vrouwen die zijn dynamische cliënt onweerstaanbaar leken te vinden, die grote eer te beurt zou vallen. Costanza, de knappe Italiaanse brunette die zonder enige twijfel de meest toegewijde en discrete persoonlijke assistente ter wereld was? Rochelle, de sexy, blonde schoonheid die haar eerdere getuigenis had ingetrokken omdat ze beweerde dat ze ten tijde van haar eerste bekentenis dronken en bang was geweest? Of wellicht Lesley Jennings, de slimme en aantrekkelijke advocate van Felix’ eigen firma, wier vastbeslotenheid om Luciano vrij te krijgen, was uitgegroeid tot een persoonlijke kruistocht? Nee, dacht Felix, waarschijnlijk zou Luciano’s aandacht worden getrokken door een nieuw gezicht; een van de bekoorlijke vrouwen uit de beau monde die zo enthousiast voor zijn vrijlating hadden gestreden.

Eigenlijk was dat vreemd, want vijf jaar daarvoor, toen Luciano da Valenza tijdens een rechtszaak schuldig was bevonden en in de gevangenis was verdwenen, was er alleen maar een kort berichtje in de plaatselijke krant verschenen. Op dat moment was Luciano slechts een buitenlandse troubleshooter geweest, die de Linwoods kort daarvoor uit Rome hadden laten overkomen. In Italië had hij toen al een reputatie gehad van agressieve jonge zakenman.

Het was pas in de loop der jaren, dat Luciano’s penibele situatie in iets veel interessanters was veranderd. In de nasleep van de oorspronkelijke rechtszaak was graaf Roberto Tessari, een schatrijke Italiaanse edelman van onbesproken gedrag, uit het niets verschenen. Hij had het advocatenkantoor Carrington & Carrington opdracht gegeven een team van topadvocaten samen te stellen om Luciano vrij te krijgen. Ook had de oudere man ervoor gezorgd dat Luciano’s bezittingen niet verbeurd werden verklaard, door de openstaande vorderingen van de rechtszaak uit eigen zak te betalen. Daarna had hij zijn onuitputtelijke bankrekening beschikbaar gesteld om de lange, harde strijd te bekostigen die nodig was om Luciano’s veroordeling ongedaan te maken en zijn vrijlating te bewerkstelligen.

Ondanks Tessari’s gênante pogingen om zijn betrokkenheid geheim te houden, had iemand uit de school geklapt. Zodra de geruchten de kop op hadden gestoken, had een vooraanstaande krant een artikel van twee pagina’s gewijd aan Luciano da Valenza. De journalisten hadden zijn achtergrond nagetrokken en behulpzaam alle details gepubliceerd die zo geliefd waren bij de roddelpers: duistere geheimen, een onwettig kind, lijden en armoede.

Op dat gunstige moment had Luciano bewezen dat hij een ongewone gevangene was. Terwijl hij herstellende was geweest van een bruut pak slag van andere gevangen, die jaloers waren op alle aandacht die hij kreeg, had hij zijn leven geriskeerd om een bewaker te redden bij een brand in de ziekenboeg. Daarop was een televisiedocumentaire gevolgd waarin vraagtekens werden geplaatst bij zijn schuld. Ook al had de vrouwelijke producent wat al te veel aandacht besteed aan Luciano’s knappe uiterlijk, zijn duistere uitstraling en zijn status als held, toch had het programma veel belangstelling gewekt voor zijn zaak.

Anderhalf jaar geleden was Tessari gestorven, nadat hij Luciano eindelijk had erkend als zijn zoon. Vanwege zijn blijkbaar bezwaarde geweten had hij Luciano alles nagelaten wat hij bezat, waardoor Luciano een rijk man was geworden.

Dat nam niet weg dat de edele graaf Luciano niet één keer had opgezocht tijdens diens lange jaren in de gevangenis of zelfs maar een poging had ondernomen om direct met zijn zoon in contact te treden. Bovendien had Felix zich in allerlei bochten moeten wringen om zijn trotse en onafhankelijke cliënt ervan te overtuigen dat hij zich niet kon veroorloven zijn erfenis te weigeren als hij zijn vrijheid wilde.

‘Bedankt voor alles wat je hebt gedaan,’ zei Luciano zacht doch oprecht. Met een ferme handdruk nam hij afscheid van Felix. ‘Ik neem wel weer contact op.’

Een glas wijn en een vrouw? Die woorden hadden niets te betekenen. Op wie probeerde hij eigenlijk indruk te maken, vroeg Luciano zich af, terwijl hij soepel in de wachtende limousine stapte. Hij hoefde niet langer de media te bespelen om steun te verwerven.

Om zijn brede sensuele mond verscheen een grimmige glimlach. Na al die jaren was de boosheid om wat hem was aangedaan nog even groot, al wist hij dat meestal te verbergen. Hij had het gevoel dat hij zijn hele leven had moeten vechten tegen de lage dunk die anderen van hem hadden.

‘Waarom doe je zo je best op school? Je bereikt er toch niks mee. Je bent Stephanella da Valenza’s bastaardzoon, en dat zullen ze je nooit laten vergeten! Doe toch net als alle andere jongens,’ had zijn inmiddels overleden moeder hem op zijn hart gedrukt. Zij had nooit begrepen waarom een jongen van twaalf hunkerde naar zaken waar ze zelf nooit iets om had gegeven.

Net als tegenwoordig, was Luciano in het verleden zijn eigen gang gegaan. Het was niets nieuws voor hem om zijn eigen boontjes te moeten doppen. Hij wist dat hij niet zou kunnen genieten van de Brunello Riserva, de fantastische wijn uit de Toscaanse heuvels van zijn jeugd, tot hij een aantal oude rekeningen had vereffend.

Die rekeningen hadden voornamelijk te maken met de familie Linwood en hun medestanders. Omdat hij de enige buitenstaander in hun gezelschap geweest, hadden ze besloten hem op te offeren en was hem de schuld in de schoenen geschoven. Hij zou nu op zijn beurt de keten wijnhandels waarop het fortuin van de Linwoods was gebaseerd failliet laten gaan. Feitelijk was dat proces al een jaar geleden in gang gezet. Van alle Linwoods zou alleen Rochelle er genadig vanaf komen. Als tegenprestatie voor Rochelles verlate pogingen om de leugens die ze in eerste instantie had verteld goed te maken, was hij bereid om haar rekening als vereffend te beschouwen.

Als laatste, maar zeker niet als onbelangrijkste, kwam Rochelles stiefzusje, Kerry Linwood. Bij de gedachte aan zijn voormalige verloofde plooiden Luciano’s ferme lippen zich tot een boze glimlach. Ze had zijn beschermersinstincten weten te wekken, en hij had zich voorgehouden dat het een belediging zou zijn om haar iets anders dan een huwelijk te bieden. Kerry moest echter hebben geweten dat de Linwoods hem hadden uitgekozen als het lam dat voor de wolven zou worden gegooid. Natuurlijk had ze geweten dat hem de schuld in de schoenen zou worden geschoven, want anders zou ze hun verloving niet zonder fatsoenlijke uitleg hebben verbroken, nota bene op de dag voor zijn arrestatie.

Zijn gevoelens voor haar waren niets meer geweest dan een romantische bevlieging, die hem duur was komen te staan, gaf hij bitter toe. Díé fout zou hij niet nog eens maken met een vrouw. Kerry’s verraad was volledig geweest.

Was dit wraak? Nee, het was gewoon tijd om haar met gelijke munt te betalen, daar hoefde hij niet dramatisch over te doen. Luciano was de eerste om toe te geven dat de explosieve Italiaanse en Siciliaanse genen uit zijn stamboom hem zouden aanzetten tot een duistere vorm van vergelding, maar hij zou veel geraffineerder te werk gaan. Om het recht te laten zegevieren, zou iedere stap die hij al had gezet en in de nabije toekomst zou zetten zowel zakelijk als ethisch verantwoord zijn. Zijn grootvader van moeders kant mocht Sicilië dan zijn ontvlucht toen de grond hem daar te heet onder de voeten was geworden, Luciano had een betere opleiding gehad en was veel slimmer.

Misschien zou zijn bloed zich toch niet verloochenen, peinsde hij. Het primitieve genoegen waarmee hij zich verheugde om zijn slachtoffers te zien lijden, zou zijn brute Siciliaanse grootvader beslist hebben begrepen én goedgekeurd.

‘Je moet niet aan de Linwoods denken,’ zei de slanke, welgevormde brunette die naast hem zat in melodieus Italiaans. De blik in haar donkere ogen was zacht, iets wat slechts enkelen ooit hadden mogen aanschouwen, doordat ze – net als hij – niet met haar gevoelens te koop liep. ‘Dit is een bijzondere dag. Geniet ervan, Luciano!’

De glimlach waarmee hij naar Costanza keek, deed zijn ernstige, donkere gelaatstrekken oplichten. Hij nam de hand die ze opgewonden had geheven om haar frustratie kracht bij te zetten in de zijne. ‘We zullen er samen van genieten. Dat verzeker ik je.’

‘Laten we dan naar huis gaan. Naar Italië,’ drong ze aan. ‘Nu, meteen.’

‘Ik ben er nog niet klaar voor,’ bekende hij op effen toon. ‘Maar mag ik je op een vakantie trakteren? Je hebt je al die jaren zo onvermoeibaar voor me ingezet, dat je het wel verdient jezelf eens te verwennen.’

Ze perste haar frambooskleurige lippen samen en zei niets. Ze herkende de waarschuwing in zijn stem en wist precies hoever ze bij hem kon gaan. Altijd waakte ze ervoor die grens niet te overschrijden.

Een zucht onderdrukkend, leunde Luciano achterover in de bank van de limousine, genietend van alle ruimte. Het was een luxe die hij had moeten ontberen, en hij had geleerd zich daarbij neer te leggen. Beetje bij beetje was alles wat luxueus en beschaafd was hem ontnomen door het gevangenisregime, terwijl hij zijn strijd had gevoerd met het rechtsstelsel; het onbuigzame stelsel dat als ongeschreven regel had dat een man die zijn onschuld bleef volhouden niet in aanmerking kwam voor vervroegde vrijlating en evenmin kon worden overgeplaatst naar een minder zwaar bewaakte gevangenis, laat staan een open gevangenis. Hij had zijn volledige straf uitgezeten in een zwaarbewaakte gevangenis. Vaak had hij tweeëntwintig dodelijk saaie uren per dag opgesloten gezeten in zijn cel; een wrede straf voor een man die nooit zijn verlangen naar de weidse vlaktes van het platteland had verloren.

Vlug schudde Luciano die gedachte van zich af. Met spijt terugkijken op iets wat toch niet veranderd kon worden, zag hij als een zwakte.

Ineens verlangde hij naar de delicate citroenachtige geur van de bloeiende druivenstokken op het landgoed van de Villa Contarini, waar hij tot zijn achtste had gewoond. In de eikenbossen had hij gespeeld, rondgerend en net gedaan alsof hij op wilde zwijnen jaagde. Ook had hij zonder enig succes naar truffels gegraven en verse paddestoelen mee naar huis genomen als geschenk voor zijn overwerkte moeder. Helaas had zijn aartsluie grootvader die geschenken strijk en zet voor zichzelf ingepikt.

In gedachten zag Luciano zich hoog boven die weelderig groene, dicht bij elkaar geplante rijen druivenstokken staan, omhoogkijkend naar de felblauwe, wolkeloze hemel en de altijd hete zon, zich koesterend in wat hij destijds als vanzelfsprekend had beschouwd. Verbitterd liet hij dat beeld achter zich. Door een eigenaardige speling van het lot was hij tegenwoordig de eigenaar van de speelplaats van zijn jeugd: de Villa Contarini, die hoog stond op de lijst van legendarische Toscaanse wijngaarden. Ooit, dacht hij zonder een greintje vermaak, had hij er sentimenteel over gefantaseerd om Kerry als zijn bruid mee te nemen naar een veel kleinere wijngaard, waar hij een wijnboer zou betalen zodat hijzelf het leven kon leiden waarnaar hij als kind zo had gehunkerd.

Al lang geleden had Luciano geaccepteerd dat het lot met de ene hand gaf en met de andere nam. Om de wijngaard te kunnen kopen en een onderneming te financieren die hopelijk ooit een geweldige wijn zou voortbrengen, had hij veel geld moeten verdienen, en daarom had hij al zijn pijlen op de zakenwereld gericht.

Maar nergens stond geschreven dat hij zijn prioriteiten nu niet kon verleggen. En ironisch genoeg had zijn biologische vader, die hij vanaf hun eerste, onvergetelijke ontmoeting had geminacht, ervoor gezorgd dat hij nooit meer hard zou hoeven ploeteren om zijn dagelijks brood te verdienen.

‘Ik heb wat personeel aangehouden. Ik dacht dat je het wel fijn zou vinden om iemand te hebben die voor je kookt en de telefoon opneemt wanneer ik er niet ben,’ deelde Costanza hem mee, toen ze uit de limousine stapten voor een indrukwekkend herenhuis in een van de chicste wijken van Londen.

Luciano nam de sleutel van haar aan en probeerde niet te rillen bij de vaststelling dat de bezitterige brunette zich als een tweede huid aan hem vastklampte. De vrijheid zijn eigen keuzes te maken was hem altijd boven alles gegaan en was hem door het tijdelijke verlies ervan alleen maar dierbaarder geworden.

‘Mr. da Valenza.’ Een nerveuze, oudere vrouw in een eenvoudige zwarte jurk snelde door de ruime hal op hem af. ‘Ik ben Mrs. Coulter, uw huishoudster. Er wachten een aantal bezoekers op u in de zitkamer.’

Verstoord fronste Luciano zijn wenkbrauwen. Aangezien hij zelfs nog nooit een bezoek had gebracht aan het huis dat vroeger van Roberto Tessari was geweest, had hij geen flauw idee waar hij zijn ongenode gasten kon vinden.

Behulpzaam opende Mrs. Coulter een paneeldeur aan de andere kant van de hal.

Hij liep de elegant ingerichte kamer in, maar bleef abrupt staan bij het zien van de drie vrouwen die in stilte bij elkaar zaten. Het kostte hem de grootste moeite om niet te kreunen van frustratie.

Rochelle Bailey, de blonde, bloedmooie stiefdochter van Harold Linwood uit diens tweede huwelijk, droeg kleding die er geen twijfel over liet bestaan dat ze beschikbaar was. Haar diepe decolleté en ultrakorte rokje waren voldoende om iedere naar seks hunkerende man een hartverzakking te bezorgen.

De tweede bezoekster was Lesley Jennings, de uiterst aantrekkelijke en slimme advocate van Carrington & Carrington. Dankzij haar scherpzinnigheid en gevoel voor humor hadden haar zakelijke bezoeken aan de gevangenis menig saai uurtje opgevrolijkt.

Ten slotte was daar Paola Massone, een verre nicht van hem en een dochter van een beroemde, doch verarmde wijnboer die wel de titel van Roberto Tessari had geërfd, maar geen cent van zijn vermogen. Zelfverzekerd, donkerharig en erg knap, keek ze hem verwachtingsvol aan, alsof ze erop rekende dat hij de anderen duidelijk zou maken dat zij hier de meeste rechten had. Ze was een echte jetsetmeid uit Italië en stamde uit een lange lijn illustere voorouders. Helaas ontbrak het haar aan geld. Paola wilde trouwen om haar klasse met zijn rijkdom samen te voegen. Ze wilde met hem wijn maken en… andere dingen doen.

Met een spottende glimlach stond Rochelle op. ‘Dit is het uur van de waarheid, dames.’ Op haar gebruikelijke botte manier vroeg ze: ‘Wie van ons wil je dat blijft, Luciano?’

Minachtend keek Costanza hen aan. ‘Is het niet bij jullie opgekomen dat Luciano misschien helemaal geen zin heeft in gasten?’

‘Heb jij soms niet gehoord wat je baas zei bij het gerechtsgebouw?’ Met een uitdagend gebaar gooide Rochelle haar warrige blonde haardos naar achteren. ‘We zagen het op het middagjournaal, hoewel het niet meeviel om Paola tot een vertaling te bewegen. We moesten haar parelwitte tandjes er zowat één voor één uit trekken. Maar nu zijn we helemaal op de hoogte. Hij wil een vrouw… en hier zijn we dan.’

Lesley lachte als een boer met kiespijn.

Paola achtte het beneden haar waardigheid om anders dan verveeld te kijken.

Geen van hen maakte aanstalten om te vertrekken, en Luciano zag in dat hij een probleem had.

Tot spijt van zijn gewetenloze libido kwam Rochelle, met haar losse seksuele moraal, in geen geval in aanmerking.

Lesley dan? Niet zolang hij nog zakendeed met haar firma. En zelfs als zij bereid was een verhouding te beginnen met een man die nog altijd werd verdacht van criminele activiteiten, was hij niet van plan haar te helpen bij het maken van die fout.

Paola? Hoe praktisch het ook zou zijn om iets met haar te beginnen, hij was er nog niet aan toe een vaste verbintenis zelfs maar in overweging te nemen.

 

Al Kerry’s spieren deden pijn toen ze de boomstronk in de kruiwagen tilde.

De kruiwagen kiepte onmiddellijk om, en de stronk viel eruit.

Het liefst was ze gaan zitten om een potje te huilen, maar in plaats daarvan haalde ze diep adem, knipperde de tranen van frustratie weg en zette de kruiwagen overeind om van voren af aan te beginnen.

De lentedagen en -nachten waren koud. Voor haar grootouders moest ze twee haardvuren brandende houden, en alleen de grootste, zwaarste houtblokken hielden het een poos vol in de enorme open haarden van Ballybawn Castle.

Helaas was ze door een slapeloze nacht doodmoe. Dat ze niet had geslapen, was geen wonder na het schokkende nieuws dat Luciano het hoger beroep tegen zijn veroordeling had gewonnen. Urenlang had ze liggen draaien en woelen, terwijl haar gedachten door haar hoofd hadden gemaald. Telkens weer was ze teruggegaan in de tijd; naar het moment waarop Luciano was gearresteerd wegens fraude en diefstal. En naar haar aanvankelijke ongeloof.

Stukje bij beetje had het bewijs tegen Luciano zich opgestapeld. Toen op een belastend document een vingerafdruk was geïdentificeerd als die van hem, had ze onder ogen moeten zien dat hij schuldig was. Dat was toen ze nog had geloofd dat vingerafdrukken niet te vervalsen waren en een onweerlegbaar bewijs vormden. Hoe had ze kunnen voorzien dat vooraanstaande forensische specialisten vijf jaar later voor Luciano zouden getuigen en de geloofwaardigheid van de vingerafdruk die in het eerste proces zo’n grote rol had gespeeld, in twijfel zouden trekken?

Toch was dat de voorgaande dag gebeurd. Ze schudde haar hoofd.

Eindelijk kreeg ze de stronk in de kruiwagen, waarna ze over het met bomen omzoomde pad terugliep naar het kasteel.

Luciano was vrij, en van alle spanning had zij hoofdpijn gekregen. Waarom kon ze alleen nog maar aan hem denken? Wat had zijn vrijlating met haar te maken? Wás hij eigenlijk wel onschuldig? De kranten beweerden van wel. Had ze hem dan in ieder geval op dat gebied verkeerd beoordeeld?

De man die nu zowat heilig werd verklaard door de pers, was de man van wie ze met hart en ziel had gehouden… en de man die haar dieper had gekwetst dan wie dan ook. Hij was met Rochelle naar bed geweest, en diep in haar hart had haar dat helemaal niet verbaasd. Tenslotte was haar stiefzus alles wat zijzelf niet was: verbazend mooi, sexy en onweerstaanbaar voor mannen. Het deed pijn om toe te geven, maar zelfs haar eigen vader verkoos Rochelle boven haar. Waarschijnlijk had alleen een vrouw met het uiterlijk en de persoonlijkheid van de legendarische Helena van Troje ervoor kunnen zorgen dat Luciano haar trouw was gebleven.

Net toen ze probeerde zich te troosten met die gedachte, stopte er een auto naast haar. Achter het stuur zat Elphie Hewitt, met wie Kerry al sinds haar jeugd bevriend was. Tegenwoordig verdiende Elphie de kost als kunstenares en huurde ze de achttiende-eeuwse vleugel van het kasteel als toonzaal voor haar trompe-l’oeils.

‘Waarom loop je met die kruiwagen te zeulen?’ vroeg Elphie verwonderd. ‘Pa heeft toch aangeboden je een hele voorraad houtblokken te brengen?’

Dat was waar, maar Kerry had het niet prettig gevonden iets aan te nemen waar ze niets tegenover kon stellen. Bovendien zou de oudere man zich dan misschien verplicht hebben gevoeld zijn gulle aanbod te herhalen. Enigszins gegeneerd zei ze: ‘Je vader heeft het al druk genoeg met de boerderij.’

‘Hij wil je anders dolgraag helpen. Een paar dagen geleden zei hij nog hoeveel medelijden hij met je heeft. Het kost je zo veel moeite het landgoed draaiende te houden. En je grootouders… Het zijn echt schatten, maar een hele verantwoordelijkheid voor een vrouw van jouw leeftijd.’

Kerry schaamde zich dood bij de gedachte dat de Hewitts, pachters van haar grootvader, zo meewarig over haar spraken. Elphie stond niet voor niets bekend vanwege haar gebrek aan tact. ‘Hoe gaat het met je werk?’ vroeg ze om van onderwerp te veranderen.

Elphie kreunde. ‘Het gaat wel. Net aan. De binnenhuisarchitecten huren me wel in, maar eigenlijk moet ik rechtstreeks voor de klanten werken om een behoorlijke winst te kunnen maken.’ Ze keek op haar horloge. ‘Verdraaid, is het al zo laat? Ik heb een afspraak!’ Na die woorden stoof ze weg.

Kerry was hun gesprek op slag vergeten, want haar gedachten keerden meteen terug naar Luciano. En toen ze, een kwartier later, een nieuwe voorraad brandhout naar haar grootmoeders zitkamer had gesjouwd, kon ze zich niet langer inhouden. ‘Wat denkt u van al die verhalen over Luciano die in de krant staan?’ vroeg ze gespannen. ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken, maar ik krijg het maar niet uit mijn hoofd.’

‘Het baart me zorgen dat je niet naait,’ zei Viola O’Brien, Kerry’s vraag volkomen negerend. Lichtelijk bezorgd keek ze haar kleindochter aan. ‘Handigheid met naald en draad is vandaag de dag zo belangrijk. Hoe wil je anders de gescheurde lakens in de linnenkast maken en de stoelen in de eetkamer opnieuw bekleden?’

‘Grootmoeder…’ Berispend keek Kerry haar aan, waarna ze vriendelijk vroeg: ‘Hebt u de kranten niet gelezen die ik u vanochtend heb gegeven?’

‘Jawel, lieverd. Luciano is vrijgelaten. Natuurlijk is hij onschuldig. Dat bericht heeft me niet in het minst verbaasd.’ Ze sprak op een toon alsof de gebeurtenissen die Kerry het afgelopen etmaal volledig van slag hadden gebracht, net zo onbelangrijk waren als een lichte verandering van het weer.

Kerry verstrakte, maar realiseerde zich dat dit niet het juiste moment was om stil te staan bij het feit dat haar grootmoeder vijf jaar eerder had geweigerd te geloven dat Luciano schuldig was. Toentertijd was Kerry daar niet van onder de indruk geweest, wetende dat de oudere vrouw altijd haar ogen had gesloten voor de onplezierige kanten van het leven. Een op heterdaad betrapte inbreker in het kasteel zou nog het voordeel van de twijfel krijgen. Het was typerend voor haar grootmoeder dat ze liever geen aandacht schonk aan het feit dat de eetkamerstoelen waarvan ze net had gezegd dat ze opnieuw bekleed moesten worden, al lang geleden waren verkocht.

‘Het zou heel romantisch zijn geweest als jij bij het gerechtsgebouw had gestaan toen Luciano als vrij man naar buiten kwam.’ De ogen van haar grootmoeder waren vochtig geworden. ‘Waarom heb je geen acht geslagen op mijn kleine hints? Soms is het heel onbetamelijk voor jongedames om zo brutaal te zijn, maar er zijn ook gelegenheden waarbij een te gereserveerde houding als ondankbaar overkomt.’

Vertwijfeld sloot Kerry even haar ogen. Toen liet ze zich op de stoel tegenover haar grootmoeder vallen. ‘Dat is ongetwijfeld waar, maar dit was niet een van die gelegenheden.’

Viola bleef kalmpjes doorgaan met borduren. Ze was een frêle vrouw van tachtig jaar, die haar haren al sinds haar jeugd in hetzelfde ingevlochten kapsel droeg. Haar kleding bestond steevast uit verschillende lagen wapperende stof, alsof de tijd voor altijd stil was blijven staan bij een groots diner uit de jaren dertig.

‘Er moet toch een reden zijn waarom ik Florrie van de week heb horen huilen. Normaal gesproken, jammert Florrie alleen als er een huwelijk op stapel staat,’ zei haar grootmoeder, doelend op de legende van de O’Briens. ‘Men zou toch verwachten dat Florrie na vierhonderdvijftig jaar heeft geleerd eens wat vrolijker te doen. Maar ja, een blije geest bestaat natuurlijk niet.’

‘Ik zou het niet weten,’ verzuchtte Kerry. ‘Ik heb haar nog nooit gehoord.’

‘Je houdt jezelf zeker voor dat het geluid dat ze maakt de wind is die door de bomen waait?’

Kerry haalde diep adem en zei: ‘Grootmoeder, het is al vijf jaar geleden dat ik heb besloten níét met Luciano te trouwen.’

‘Ja, lieve kind, dat weet ik. Weet jij nog dat ik me in die tijd zorgen maakte omdat we Florrie niet hoorden jammeren, terwijl jouw huwelijk slechts een paar weken later zou moeten plaatsvinden?’

Kerry knarste zo hard met haar tanden, dat het pijn deed. Had ze al die jaren geleden maar het lef gehad om haar grootouders de ware reden te vertellen waarom ze haar verloving had verbroken. In plaats daarvan had ze een minder beschamende uitvlucht gezocht en het erop gehouden dat ze van gedachten was veranderd.

‘Ik kan niet geloven dat Luciano je het verleden na blijft dragen. Waarschijnlijk zal hij een hoop onzin uitkramen, zoals mannen altijd doen,’ gaf Viola te kennen, ‘maar jij blijft de vrouw die hem heeft afgewezen, en hij zal geen echt geluk leren kennen voordat hij jouw liefde en vertrouwen terug heeft gewonnen.’

‘Van een verzoening tussen m-mij en L-Luciano is absoluut geen s-sprake!’ riep Kerry uit. Haar stem klonk scherp, en ze stotterde – een gewoonte die ze in haar tienerjaren had weten te overwinnen, maar die onveranderd terugkeerde als ze gespannen was.

Viola trok haar delicate wenkbrauwen op, als teken van milde vermaning.

Haar grootmoeders oprechte verbazing dat haar kleindochter haar stem had verheven, bezorgde Kerry een schuldgevoel. Gauw verontschuldigde ze zich.

‘Ik begrijp het, lieverd,’ zei Viola vergevingsgezind. ‘Het is heel vermoeiend om te moeten wachten tot Luciano de eerste stap zet. Dat moet een aanslag op je zenuwen zijn. Helaas is dat precies de reden waarom het gemakkelijker zou zijn geweest om hem bij het gerechtsgebouw op te wachten.’

Toen ze haar grootmoeder dat verwerpelijke idee voor de tweede keer hoorde opperen, sprong Kerry op uit de leunstoel. Ze wist dat de oudere vrouw er geen idee van had hoeveel pijn dergelijke vergezochte suggesties en verwachtingen haar nog deden. Misschien kwam dat wel doordat haar grootmoeder zelf zo overgevoelig was, dacht ze schuldbewust. Ze aanbad haar grootouders om de onvoorwaardelijke liefde die ze haar altijd hadden geschonken. Van haar vader, Harold Linwood, had ze zulke genegenheid nooit gekregen.

‘Uiteindelijk zal Luciano wel naar Ierland komen.’ Het leed geen twijfel dat haar grootmoeder die woorden als troost bedoelde.

‘Dat lijkt me heel onwaarschijnlijk.’

‘Nee hoor, lieverd. Tenslotte is hij min of meer de eigenaar van Ballybawn Castle,’ zei Viola afwezig, in haar wanordelijke naaimandje zoekend naar een nieuwe draad borduurzijde.

Met open mond staarde Kerry haar grootmoeder aan. Dat moest ze verkeerd verstaan hebben. ‘Sorry… Wat zei u daar?’

In de zachte bruine ogen van haar grootmoeder verscheen een verschrikte blik. ‘O hemel, dat zal je grootvader niet leuk vinden. Hij had me gevraagd of ik het geheim wilde houden.’

Een paar tellen lang bleef Kerry als aan de grond genageld staan. Haar geest weigerde de informatie te aanvaarden.

‘Het is vulgair voor een vrouw om over zaken te spreken,’ haastte Viola zich eraan toe te voegen. Ze had duidelijk geen zin verdere vragen te beantwoorden. ‘Ik geloof niet dat ik goed heb begrepen wat je grootvader me probeerde te vertellen.’

Tot Kerry’s ontzetting beefden de magere handen van haar grootmoeder. Dat had ze nooit eerder gezien. Ze voelde alle bloed uit haar gezicht weg trekken. ‘U hebt het inderdaad vast verkeerd begrepen,’ stemde ze zo kalm mogelijk in. Beduusd verliet ze de zitkamer.

In de slecht verlichte gang haalde ze langzaam en diep adem om haar zelfbeheersing te hervinden. Hoe kon Luciano ‘min of meer’ de eigenaar zijn van het voorouderlijk huis van haar grootouders? Haar grootmoeder leek daar echter van overtuigd te zijn. Het schokte Kerry dat haar grootvader had gebroken met zijn levenslange gewoonte om geen zaken met zijn vrouw te bespreken; dat betekende dat er een grote kans was dat het onmogelijke daadwerkelijk was geschied.

Ze wist dat Luciano vijf jaar daarvoor, toen ze nog verloofd waren geweest, haar in financiële nood verkerende grootvader een flinke som geld had geleend. Kort daarop was een gedeelte van het dak gerepareerd. Kerry had haar uiterste best gedaan de kosten te drukken en geprobeerd extra geld aan het landgoed te verdienen. Op die manier had ze ervoor willen zorgen dat haar grootouders hun laatste jaren zou kunnen slijten in hun enorme, maar bouwvallige huis. Haar grootvader had haar echter nooit toestemming gegeven de boeken bij te houden, of ze zelfs maar in te kijken, en ze had zonder meer aangenomen dat de terugbetalingen van de lening op tijd waren gedaan.

Het angstzweet brak haar uit. Het idee dat Luciano op de een of andere manier aanspraak kon maken op Ballybawn Castle vervulde haar met afschuw. Zou haar grootvader werkelijk hebben geworsteld met grote financiële problemen en die voor haar verborgen hebben gehouden, zonder acht te slaan op de graad in bedrijfskunde die zijn kleindochter bezat en haar pogingen Ballybawn Castle financieel gezond te maken?

Hunt O’Brien behandelde vrouwen nog steeds op de galante, doch onpraktische manier van lang vervlogen tijden. Hij dacht dat Kerry een kwetsbaar vrouwtje was dat kost wat kost beschermd diende te worden tegen geldzorgen. Juist daarom was het een veeg teken dat de oude man haar grootmoeder had verteld dat er een zorgwekkende situatie was ontstaan.

Het was niet moeilijk haar grootvader te vinden. Vroeger, in zijn jonge jaren, had hij graag in zijn vaders voetstappen willen treden en was hij een energieke uitvinder van grootse mechanische apparaten geweest. Helaas had het tempo van de technologische ontwikkelingen hem voortdurend ingehaald. Daarom had hij zijn werkkamer vaarwel gezegd en zich tot boekenwijsheid gewend. In elk jaargetijde, op ieder moment van de dag was Hunt in de bibliotheek, omringd door boeken. Overal lagen grote stapels boeken: op de grond en op de tot op de draad versleten stoelen, en zijn gigantische bureau was er helemaal mee bedolven. Haar tweeëntachtigjarige grootvader ging dan ook het liefst in een hoekje van de oude sofa zitten en gebruikte een antiek schootbureau. Daar had hij de afgelopen vijftig jaar druk gewerkt aan een serie boeken over de geschiedenis van Ierland. Niemand in Ballybawn had echter ooit een letter mogen lezen van zijn levenswerk, en Kerry betwijfelde of die eer ooit een uitgever te beurt zou vallen.

‘Is het al lunchtijd, liefje?’ Vragend keek haar grootvader haar aan over de rand van zijn ronde brillenglazen.

Met een steek van pijn herinnerde Kerry zich dat Luciano een keer had gezegd dat haar grootvader zeer geschikt was om de kerstman te spelen. Klein en rond, met de nog altijd felblauwe ogen die typerend waren voor de O’Briens, had Hunt een vrolijke uitstraling. Bovendien had hij van zichzelf al een dikke bos grijs haar en een baard en was hij een buitengewoon aimabele man. Jammer genoeg was hij niet uit het juiste hout gesneden om de moeilijkheden het hoofd te bieden die op zijn weg waren gekomen toen hij, in plaats van zijn oudere broer, onverwacht Ballybawn Castle had geërfd.

‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik zal de lunch zo klaarmaken.’

‘Wat is er dan met Bridget? Is ze ziek?’ Zijn blik dwaalde alweer af naar de blocnote waarop hij net druk had zitten schrijven.

Hoewel het al ruim een jaar geleden was dat Bridget, de laatste van de trouwe ouderwetse kasteelbediendes, naar een rusthuis was gegaan – op de gevorderde leeftijd van achtenzeventig jaar – vergat haar grootvader dat voortdurend. Maar hij had dan ook nog nooit in zijn leven zonder kok in huis geleefd. Als hij niet geroepen zou worden voor de maaltijden, zou hij gewoon vergeten te eten, en hij was net zomin in staat om voor zichzelf te zorgen als haar grootmoeder dat was. De nietsontziende tijd had onverminderd verder getikt buiten de muren van Ballybawn Castle, terwijl de oude eigenaren erbinnen gevangen zaten in de gewoontes van de vorige eeuw.

‘Grootvader…’ Kerry schraapte haar keel om de aandacht van de oude man te trekken. ‘Grootmoeder zei dat Luciano “min of meer” de eigenaar is van het kasteel.’

Met een ruk kwam haar grootvaders zilvergrijze hoofd omhoog. Zijn blik was haast net zo schuldbewust als die van een op heterdaad betrapte, ondeugende schooljongen. ‘Ik wilde, eh… Ik was van plan je dat binnenkort te vertellen.’

De haartjes in haar nek kwamen overeind, en haar knieën dreigden het te begeven. ‘U hebt er wel met grootmoeder over gesproken, maar niet met mij?’ vroeg ze vol ongeloof.

‘Dat moest wel. Ik had geen keus. Ik moet je grootmoeder voorbereiden op wat ons te wachten staat. Op onze leeftijd is het beter om slecht nieuws stukje bij beetje te vertellen, en het ziet ernaar uit dat we allemaal uit het kasteel zullen moeten vertrekken.’

‘Vertrekken?’ herhaalde ze ontzet.

‘Ik ben bang dat ik jullie allebei in de steek heb gelaten.’ Hij zette zijn bril af en wreef in zijn ogen. Vermoeid zijn hoofd schuddend, vervolgde hij: ‘We zijn erin geslaagd om van dag tot dag te leven, maar ondanks al jouw prachtige, stoutmoedige ondernemingen van de afgelopen vier jaar om het landgoed uit de rode cijfers te houden, is er niets over om de lening mee af te lossen.’

Ontdaan door zijn bekentenis, haalde ze een stapel boeken uit een oude leunstoel en ging zitten. ‘Waarom vertelt u me niet wat er allemaal is gebeurd?’ vroeg ze zo vriendelijk als ze maar kon. ‘Leningen kunnen worden aangepast. Misschien kan ik dit voor u in orde maken.’

‘Daar is het veel te laat voor, liefje. Ik weet dat ik dom ben geweest.’ Met een diepe zucht zette hij zijn bril weer op. ‘Ik ben simpelweg opgehouden met het openmaken van de brieven van het advocatenkantoor dat Luciano’s zaken behartigde, terwijl hij in de gevangenis zat. Na het onfortuinlijke akkefietje met het testament van mijn overleden broer kon ik het me gewoon niet veroorloven de lening af te betalen.’

‘Had u me dat maar verteld…’ Ze schrok ervan dat belangrijke brieven waren genegeerd.

Omdat ze maar al te goed wist welk een debacle was gevolgd op de dood van haar oudoom Ivor, durfde ze eindelijk de vraag te stellen die ze al die jaren voor zich had gehouden: ‘Hoeveel hebt u oom Ivors ex-vrouw betaald om haar te doen afzien van haar aanspraak op Ballybawn Castle?’

Met een grimas fluisterde haar grootvader een bedrag dat haar het laatste restje van haar adem benam. Nu hoefde ze zich niet langer af te vragen waarom het onmogelijk was geworden voor de oude man om alle vaste lasten te betalen én ervoor te zorgen dat de eindjes op Ballybawn aan elkaar konden worden geknoopt.

‘Ik wilde jou en je grootmoeder niet van streek maken door te vertellen wat een puinhoop ik ervan heb gemaakt,’ zei haar grootvader ongelukkig. ‘Om je de waarheid te vertellen, heb ik die lening alleen maar aangenomen omdat ik dacht dat jij en Luciano zouden trouwen.’

Ze sloeg haar ogen neer.

‘Toen maakte ik me niet zoveel zorgen over hoe ik de lening terug zou moeten betalen, omdat jij en je echtgenoot het kasteel toch zouden erven na mijn dood. Ik zag die lening meer als een poging van Luciano om in jullie toekomst hier te investeren. Bovendien dacht ik dat hij het in hetzelfde licht zag. Maar een paar weken later besloot jij niet met hem te trouwen en veranderde de hele situatie.’

‘Ja, toen veranderde alles inderdaad,’ gaf ze zwakjes toe, denkend aan de hartverscheurende nasleep van Luciano’s veroordeling.

Destijds had ze gewerkt voor haar vaders keten van wijnhandels, maar ze had ontslag genomen en was verhuisd uit het huis van de familie Linwood om weer bij haar grootouders in Ierland te gaan wonen. De afstand noch het veranderen van omgeving had echter de pijn kunnen wegnemen die ze had gevoeld omdat ze weg moest bij de man van wie ze hield. Daarbij had Luciano’s ontrouw haar zelfvertrouwen volkomen vernietigd, waardoor een nieuwe start maken een enorme opgave was geweest.

‘Eerst hoopte ik dat de zaken beter zouden gaan en dat ik de achterstallige aflossingen zou kunnen betalen. Toen dat niet gebeurde, hoopte ik dat de bank ons te hulp zou schieten.’ Haar grootvader kwam overeind en liep naar zijn bureau, waar hij met enige moeite een la opentrok. ‘Ik ben bang dat de bank mijn verzoek om een lening heeft geweigerd, en gisteren, toen ik buiten liep, werd ik aangesproken door een jongeman die me vroeg wie ik was en vervolgens dit papier praktisch in mijn handen drukte.’ Uit de overvolle bureaula haalde hij een opgevouwen vel papier. ‘Ik moet voor de rechtbank verschijnen. Het kasteel wordt gevorderd.’

Kerry zag dat de la propvol zat met ongeopende enveloppen. Vol afgrijzen keek ze naar het dwangbevel dat haar grootvader officieel was overhandigd.

‘Ik heb al met onze advocaat gesproken,’ vervolgde hij gelaten. ‘Als ik niet probeer mijn schulden af te lossen, word ik failliet verklaard – wat volgens mij nog veel ergere gevolgen heeft.’

Dakloos of failliet? Wat een keuze! Een golf van woede sloeg door haar heen. Hoe durfde Luciano te dreigen twee argeloze, hulpeloze oudere edellieden uit hun huis te zetten in de winter van hun leven? Hoe durfde hij haar grootvaders zwakke hart bloot te stellen aan angst en intimidatie? Hoe durfde hij de handen van haar grootmoeder te laten trillen van de zenuwen? Wat voor nietsontziende bullebak was Luciano da Valenza geworden in de gevangenis? Had hij dan nog niet voldoende schade aangericht? Was het niet erg genoeg dat hij háár leven had verwoest?

Om niet nogmaals gekwetst en ontgoocheld te raken, leefde ze tegenwoordig als een non. Mannen vertrouwde ze niet meer. De man die ze had aanbeden, had haar bedrogen en was achter haar rug om naar bed gegaan met een vrouw die haar haatte. Daardoor was ze nu, op haar zesentwintigste, ‘een oude vrijster’, zoals haar grootmoeder het noemde, zonder enige kans op een nieuwe relatie.

‘Ik zal dit wel uitzoeken, grootvader,’ zei ze sussend, al kookte ze van woede.

‘Als je denkt dat je je daar beter door gaat voelen, moet je dat doen, maar ik verzeker je dat alleen een wonder ons nog kan helpen.’

‘Gaat u maar weer verder met uw boek.’

‘Zodra ik mijn boeken heb verkocht aan een uitgever, hoop ik dat we van de opbrengst goed kunnen leven.’

Die mededeling verraste haar. Het was voor het eerst dat ze iets over die ambitie hoorde.

‘Ik ben bijna klaar met deel acht. Dat is het laatste deel, weet je.’

‘Gefeliciteerd,’ zei ze met al het enthousiasme dat ze kon opbrengen.

‘Natuurlijk moet er nog wel het een en ander gebeuren aan de eerste zeven delen.’ Met een glimlach ging hij weer op de sofa zitten en pakte een pen. Blijkbaar was hij de ernst van hun situatie alweer vergeten, nu hij dacht aan de troostende, creatieve uitdagingen die in het verschiet lagen.

Kerry pakte de la met de ongeopende brieven op en droeg deze het vertrek uit.

Een uur later had ze eenderde van de inhoud gelezen. Het was een bijzonder eenzijdige poging tot communicatie, die zich over meer dan vier jaar uitstrekte. Hoe meer ze las, des te moedelozer ze werd. Rente en achterstallige betalingen hadden het bedrag van de oorspronkelijke lening veranderd in een beangstigende som, en het uitblijven van een reactie van haar grootvader op de aanmaningen had zijn positie danig verzwakt. Het onderpand van de lening was het kasteel, en dat waren ook de enige activa die haar grootvader bezat. Op geen enkele manier zouden ze het bedrag dat ze Luciano verschuldigd waren kunnen ophoesten. Evenmin waren er waardevolle erfstukken over die verkocht konden worden; daar had oudoom Ivors inhalige ex-vrouw wel voor gezorgd.

Wanhopig op zoek naar frisse lucht, ging Kerry naar buiten. Over het weelderige groene gras liep ze naar het meer, dat een stuk lager lag dan het kasteel. Ze bleef staan onder de grote takken van de wilg die over het water hingen. Vanaf het spiegelgladde oppervlak van het meer steeg een laaghangende mist op die de kantelen en torens van de kasteelmuren, die waren opgetrokken uit lichte kalksteen, een griezelige uitstraling gaven.

Vijf jaar lang had ze dag en nacht gewerkt om het grote huis financieel gezond te maken, en ze had oprecht geloofd dat ze eindelijk op het punt had gestaan om dat te bereiken. Was dan alles voor niets geweest?

Ballybawn betekende echter veel meer voor haar dan een grote verantwoordelijkheid; het was het enige echte thuis dat ze ooit had gekend. Haar moeder, Carrie, was uit haar leven verdwenen toen zijzelf vier jaar oud was geweest. Van daarvóór had Kerry slechts vage herinneringen aan angstaanjagende ruzies waarin haar vaders woede hem – misschien onterecht – wreed en bedreigend had doen overkomen. Toen het huwelijk van haar ouders eindelijk was beëindigd, was haar moeder vanuit Engeland naar Ierland vertrokken, terug naar het huis waarin ze haar jeugd had doorgebracht. Hoewel Kerry’s moeder haar eigen ouders toen al meer dan tien jaar niet had gesproken, had het oudere echtpaar hun eigenzinnige dochter en haar kind hartelijk welkom geheten. Op het kasteel had Kerry voor het eerst ontdekt wat het betekende om gelukkig te zijn, en zelfs nadat Carrie later was vertrokken om nooit meer terug te komen, hadden Kerry’s grootouders ervoor gezorgd dat hun kleindochter zich altijd veilig en geliefd voelde.

Luciano da Valenza, daarentegen, had er nooit voor gezorgd dat ze zich veilig en geliefd voelde. Of wel soms? Kerry slikte de brok in haar keel weg.

Ze had alle voorzichtigheid en haar gezond verstand overboord gegooid en was verliefd geworden op de eerste de beste gladde, wereldse, aantrekkelijke man die haar een blik waardig had gegund. Bij het feit dat ze knap noch sexy was, zoals Rochelle en de andere vrouwen uit Luciano’s verleden, had ze niet stil willen staan. Ze was één meter zevenenvijftig lang, en zoals haar zure stiefmoeder eens had gezegd, was haar figuur ‘haast seksloos’ te noemen. Mannen keken haar niet verlekkerd na als ze haar op straat zagen. Haar irritante krullen hadden elke schakering van rood, koper, roodbruin tot oranje – afhankelijk van de lichtval of de mening van de kijker over rood haar.

Uiteraard had Luciano die kleur ‘Titiaans’ genoemd, waarmee hij onmiddellijk diepe indruk had gemaakt op een meisje dat op school altijd minder complimenteuze bijnamen had gehad. Een meisje wier eerste vriendje was ingepikt door haar stiefzus, een meisje dat altijd met haar hoofd in de wolken liep, al kwam ze op een buitenstaander nuchter over. Op haar eenentwintigste had ze zichzelf best volwassen gevonden.

Achteraf gezien wist ze dat haar gebrek aan ervaring met mannen een nadeel was geweest toen ze Luciano da Valenza uit zijn snelle zwarte sportwagen had zien springen. Ze was zo van hem onder de indruk geweest, dat ze achteruit een bloemperk in was gelopen en doornat was geraakt door de sproei-installatie. Dat had hij grappig gevonden, heel erg grappig. Ze kneep haar brandende ogen stijf dicht en hield zich nijdig voor dat ze moest ophouden aan hem te denken.

Verbroken verloving. Gebroken hart. Dromen die in diggelen lagen. Huiverend en beschaamd hief Kerry haar handen op naar haar gezicht, dat nat was van de tranen. Haar hele leven was ze al te gevoelig, te goed van vertrouwen en te zachtaardig geweest. Ze was kapot geweest van Luciano’s ontrouw, terwijl het op zich al verbazingwekkend was geweest dat hij belangstelling voor haar had gehad. Had haar eigen vader dat niet tegen haar gezegd?

‘Jij bent nooit Da Valenza’s type geweest. Ik had moeten weten dat hij een bijbedoeling had. Als hij nu opnieuw werk had gemaakt van je stiefzus, Rochelle…’ had Harold Linwood gezegd. ‘Dat had meer in de lijn der verwachting gelegen.’

Kerry zoog haar longen vol lucht en verdreef de pijnlijke herinneringen die haar nog steeds achtervolgden. Gedane zaken namen geen keer, zei ze tegen zichzelf. Ballybawn werd opnieuw bedreigd, en ditmaal kwam de bedreiging die ze moest zien te overwinnen van Luciano. Luciano, die woedend was geweest toen ze hem zijn ring had teruggeven en net zo ongelovig als een kat op strooptocht die ineens op zijn neus wordt geslagen door een muis. Luciano, die altijd speelde om te winnen, met een meedogenloze, niet aflatende vastberadenheid.

Wat wilde Luciano in ’s hemelsnaam met een koud, oncomfortabel kasteel in de heuvelige wildernis van de Ierse provincie Clare, vele kilometers verwijderd van de wereldse geneugten van Dublin?

Het was goed te weten dat Luciano tegenwoordig de beschikking had over de onmetelijke rijkdommen die zijn biologische vader hem had nagelaten. Hij was nu zo rijk, dat het verpatsen van een vervallen Iers kasteel hem niet veel extra zou opleveren.

Toch wist ze dat ze maar één ding kon doen: ze moest naar Londen vliegen om hem persoonlijk te spreken, want alleen hij had de macht om ervoor te zorgen dat het uitzettingsbevel niet helemaal tot in het hooggerechtshof zou worden uitgevochten. Maar hoe kon ze hem opnieuw onder ogen komen? En dan nog wel om zo’n vernederende reden? Als een bedelaar die hem om een gunst kwam vragen…

Ze kreeg het zowel vanbinnen als vanbuiten ijskoud. Ergens zou ze de kracht vandaan moeten halen om te doen wat nodig was. Zoals gewoonlijk was zij de enige die beschikbaar was waar het om karweitjes op en rond Ballybawn ging.
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Vier dagen later liet Kerry zich met een rood aangelopen gezicht en buiten adem in een stoel ploffen. Die stoel bevond zich in de chique wachtkamer van de bovenste verdieping van Luciano’s gloednieuwe kantoorgebouw. Doordat haar vlucht vanuit Shannon vertraging had gehad, was ze bijna een kwartier te laat voor haar afspraak met Luciano.

Om haar toenemende spanning te verminderen, richtte ze haar aandacht op de uitdaging die voor haar lag. Ze moest Luciano aan zijn verstand zien te peuteren hoe het kwam dat ze achterliepen met het afbetalen van de lening en ze moest hem om meer tijd vragen voor de aflossing. Tenslotte was hij een zakenman pur sang. Als ze hem ervan kon overtuigen dat hij meer geld zou verdienen door haar grootouders op het kasteel te laten wonen, zou hij er toch wel in toestemmen het kasteel voorlopig niet voor de rechtbank op te eisen? Nerveus voelde ze met haar hand of het bedrijfsplan waarin ze haar plannen beschreef voor het rendabel maken van het kasteel nog in haar tas zat.

Op zoek naar iets wat haar gedachten van de komende confrontatie met Luciano zou kunnen afleiden, keek ze om zich heen. Het deftig ingerichte vertrek had de klassieke, zakelijke uitstraling die kenmerkend was voor een succesvol bedrijf. In de anderhalf jaar sinds Robert Tessari’s overlijden, waren diens bedrijven gewoon door blijven draaien, ondanks Luciano’s gevangenschap. Onder die omstandigheden was het nauwelijks verrassend te noemen dat Luciano had besloten het moederbedrijf, Da Valenza Technology, voorlopig vanuit Londen te leiden. Gedurende zijn jaren in de gevangenis moest het hem echter mateloos hebben geïrriteerd te moeten vertrouwen op tussenpersonen om het bedrijf te leiden, zonder zelf toegang te hebben tot zijn eigendommen. Luciano was nooit goed geweest in samenwerken.

En evenmin, dacht ze een tikje angstig, was hij iemand die veel begrip voor een ander kon opbrengen of anderen gemakkelijk vergaf. Het feit dat ze te laat was voor hun afspraak, zou geen goede indruk maken. Luciano had een innerlijke klok die hem nooit in de steek liet, en voor hem stond te laat komen gelijk aan gebrek aan respect.

Door diep adem te halen, probeerde ze kalm te worden, maar met iedere minuut die verstreek, raakten haar zenuwen extra gespannen.

Vier dagen lang had ze haar best gedaan om er niet aan te denken hoe het zou zijn Luciano terug te zien, en nu – terwijl ze hem nog niet eens ontmoet – wist ze dat het angstaanjagend was. Haar hersens leken niet langer te functioneren, en het zweet stond in haar handpalmen.

‘Luciano heeft nu tijd voor je. Je hebt nog een kwartier.’

Bij het horen van die bekende, snauwende stem kwam Kerry haastig overeind.

Luciano’s assistente, Costanza Guiseppi, was gekleed in een prachtig, getailleerd blauw jasje over een bijpassende hemdjurk. De brunette zag er adembenemend uit. Eén minachtende blik van Costanza was genoeg om Kerry ervan te overtuigen dat haar eigen ouderwetse grijze rok zich op geen enkele wijze met Costanza’s jurk kon meten.

‘Hoe voelt het nu om een bloedzuiger te zijn?’ vroeg Costanza vals, toen ze samen door de gang liepen.

‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’ Kerry hief haar kin op en bedacht dat ze voorbereid had moeten zijn op deze verbale aanval. Costanza was heel loyaal ten opzichte van Luciano en mocht hem bovendien graag. De twee kenden elkaar al sinds hun schooltijd, dus hun vriendschap was erg innig. Aangezien Costanza net zo vastberaden was als Luciano om te slagen in het leven, was ze voor hem gaan werken zodra ze van de universiteit af was gekomen.

‘Het is vijf jaar geleden zeker nooit bij je opgekomen om die lening terug te betalen aan Luciano? Dat bedrag zou hem goed van pas zijn gekomen. Als hij toen meer geld had gehad, had hij zich een betere advocaat kunnen permitteren en had hij misschien niet de gevangenis in gehoeven.’

Bij het horen van die woorden voelde Kerry zich verbleken.

‘Je bent hem duur komen te staan, en dat doe je eigenlijk nog steeds,’ vervolgde de vrouw meedogenloos. ‘Daarom vind ik je een bloedzuiger.’

‘Als Luciano het geld had teruggevraagd, zou grootvader het hem hebben gegeven.’

Costanza leek niet naar haar te luisteren. ‘Ik verheug me erop om dat Ierse kasteel te zien zonder dat jij er bent,’ zei ze vergenoegd. ‘Dat je het lef hebt om hier vandaag te komen, is je grootste fout tot nu toe.’ Na die woorden opende ze een deur en liet Kerry voorgaan.

‘Dank je, Costanza,’ zei Luciano droogjes, wetend dat de tevreden uitdrukking op het gezicht van zijn assistente betekende dat ze dankbaar gebruik had gemaakt van haar scherpe tong.

Kerry kon niets anders doen dan hem aanstaren. Hulpeloos dronk ze zijn aanblik in. Al had ze een half dozijn foto’s van hem gezien in kranten, hem in levenden lijve aanschouwen – slechts een kleine afstand van haar verwijderd – zorgde ervoor dat ze niet langer helder na kon denken.

‘Ga zitten.’

Zijn diepe, donkere stem klonk haar akelig bekend in de oren. Haar mond werd droog, en haar hartslag versnelde in de gespannen stilte die volgde. Ze kon niet ophouden met naar hem kijken. Zijn goed gesneden donkere kostuum paste zo mooi om zijn brede schouders, smalle heupen en lange benen, dat het speciaal voor hem moest zijn gemaakt.

Ze zag echter ook de veranderingen in hem; zijn zwarte haar was geknipt in een kortere, agressievere coupe, zijn trotse jukbeenderen vormden een vastberadener lijn, en zijn prachtig gevormde mond was vertrokken tot een kille, onbuigzame streep. Hij was nog steeds een ongelooflijk stuk, dacht ze spijtig, maar zijn gezicht straalde een onverschilligheid uit die ze vroeger nooit bij hem had gezien.

Roekeloos wierp ze haar hoofd naar achteren en keek hem in zijn goudbruine ogen. De blik die daarin lag, deed haar ter plekke bevriezen. Prachtige, uitdagend glanzende ogen, omringd door volle, zwarte wimpers. Toen ze tintelingen in haar buik voelde, wendde ze abrupt haar blik af. Sensaties die ze bijna had weten te verdringen, dreigden haar te overmeesteren. Het schaamrood steeg haar naar de wangen. Eén blik van hem was blijkbaar al voldoende om haar verdedigingsmuur te slechten. Zijn sterke aantrekkingskracht raakte haar nog steeds, moest ze tot haar ontsteltenis erkennen.

‘Het is lang geleden,’ mompelde ze. Wat een onnozele begroeting, bedacht ze wrang. Om zich een houding te geven, ging ze vlug zitten.

Het mocht dan lang, heel lang geleden zijn, maar haar verdriet over alles wat ze was kwijtgeraakt, was nog zo vers, dat het leek alsof het allemaal gisteren was gebeurd. Hoe gelukkig ze met hem geweest, kon ze onmogelijk vergeten. Ze had geloofd dat hij eerlijk en oprecht was; wat een wrede, lege illusie was gebleken. Hoewel hij met haar stiefzus op haar goudkleurige satijnen lakens had liggen rollebollen, had hij de dag daarna zonder blikken of blozen gelogen over zijn activiteiten. En hij was een heel goede leugenaar, dacht ze gekwetst, want tijdens het bewuste telefoongesprek had ze niet eens gemerkt dat er iets mis was. Wat had ze bedroevend weinig mensenkennis gehad!

Terwijl zij dat vaststelde, bracht Luciano zich onwillekeurig in herinnering hoelang het had geduurd voordat hij niet meer had gehunkerd naar haar tengere lichaam. Haastig riep hij zijn zelfbedachte aversietherapie te hulp, die ervoor zorgde dat hij zich op geen enkele manier aangetrokken kon voelen tot een magere, veel te kleine vrouw met handen en voeten die zo groot waren als die van een kind – zelfs niet als de vrouw in kwestie een zijdezachte bleke huid had, ogen met de kleur van een helder bergmeertje en een begeerlijke mond die even zinnelijk was als rijp fruit.

Hij zag haar haar hoofd buigen. Springerige krullen van de wilde bos koperrood haar die tot onder haar schouders viel, glinsterden als vurige vraagtekens tegen de bleke, delicate ronding van haar wang. Hij zag de vage schaduwen onder haar ogen, die wezen op slaapgebrek. Zonder enige waarschuwing welde de donkere, bittere woede in hem op waarvan hij had gedacht dat hij die volledig in de hand had gehad.

‘Ik stel voor dat je zegt wat je op je lever hebt,’ zei hij effen.

Haar hersens gaven allerlei tegenstrijdige adviezen, en ze koos voor dat wat haar op dit moment het meest bezighield. Zonder aarzeling begon ze te spreken. ‘Costanza zei, dat je een betere advocaat had kunnen inhuren als wij na je arrestatie hadden aangeboden je de lening terug te betalen.’

Zijn sensuele mond vertrok cynisch. ‘Dat is niet waar. Toen had ik nog een naïef vertrouwen in de Britse rechtspraak. Ik wist niet dat ik beroemde strafpleiters in de arm moest nemen. Ik ging ervan uit dat zo’n bizarre aanklacht nooit bewezen zou kunnen worden.’

Zijn verwerping van Costanza’s bewering verminderde Kerry’s misselijkmakende schuldgevoel slechts een klein beetje. Haar geweten roerde zich altijd bij het minste of geringste, maar ze wist ook dat het eerste halfjaar na zijn arrestatie in haar herinnering één doffe ellende was. Het had heel lang geduurd voordat ze weer enigszins helder had kunnen nadenken.

‘Maar toch…’ zei ze strak. ‘Ik wilde dat grootvader of ik daar zelf aan had gedacht.’

De schijnbare oprechtheid waarmee ze haar spijt tot uiting bracht, maakte hem witheet. Begreep ze dan niet dat die vergissing wel het minste was van alles wat ze had nagelaten te doen? Zelfs al had haar besluit niet met hem te trouwen niets te maken gehad met zijn arrestatie, die kort daarop was gevolgd, hoe zat het dan met het vertrouwen dat ze in hem had behoren te hebben? De steun die ze hem had moeten bieden? In plaats daarvan had ze hem de rug toegekeerd, alsof hij voor haar niet langer bestond.

‘Je bent hier niet gekomen om me naar mijn levensloop te vragen,’ merkte hij minachtend op. ‘Het is vijf jaar geleden dat ik je voor het laatst heb gezien. Maar ach, je waande je vast veilig in Ierland, waar je me rustig een poot kon uitdraaien.’

Zijn Italiaanse accent was duidelijker te horen dan daarvoor.

‘Zo was het helemaal niet!’ riep ze onthutst.

‘O, nee?’

De scherpe blik in zijn goudkleurige ogen was als een zweepslag.

‘Ik zat in de gevangenis en had het te druk met het vechten voor mijn vrijheid. Daarom had ik geen tijd om een rechtszaak te beginnen over dat geld. Slim gedaan, Kerry,’ schamperde hij. ‘Ik draai de bak in voor een diefstal die ik niet heb gepleegd, terwijl jij me ondertussen min of meer besteelt.’

Doodsbleek keek ze hem aan. ‘Zo was het helemaal niet,’ herhaalde ze. Kwaad kwam ze overeind uit de stoel. ‘Om te beginnen heb je die lening met grootvader geregeld, niet met mij. Bovendien heb ik nooit toegang gehad tot grootvaders boekhouding. Hoewel ik heb aangeboden hem te helpen, stond hij er altijd op de geldzaken zelf te regelen. Ik ben er pas vier dagen geleden achter gekomen dat hij achterloopt met de betalingen van de lening, en dat kwam alleen doordat hij zijn problemen niet langer verborgen kon houden.’

Cynisch trok Luciano een gitzwarte wenkbrauw op. ‘Waarom ga je niet even naar buiten om een wat overtuigender verhaal te verzinnen?’

‘Het kan me niet schelen of je me gelooft of niet, het is de waarheid!’ Ze rechtte haar schouders en keek van hem weg, want telkens wanneer ze hem in de ogen keek, was het gedaan met haar concentratie.

‘Waarom zou ik geloven wat je zegt? Waarom zou ik je vertrouwen?’

Hulpeloos en verwijtend tegelijk keek ze hem aan, om snel haar wimpers weer neer te slaan. Als zij hém niet vertrouwde, waarom zou hij haar dan wél vertrouwen? Toen hij was veroordeeld wegens het bestelen van het bedrijf van haar familie, was ze gaan geloven dat zij in moreel opzicht hoger stond dan hij en dat haar ergste vermoedens omtrent hem waar bleken te zijn. Maar was het haar ook niet handig uitgekomen dat te geloven? Het kostte haar grote moeite deze gevaarlijke gedachtegang een halt toe te roepen.

‘Laat me dit even samenvatten,’ zei hij. ‘De afbetalingen voor de lening stopten na het eerste halfjaar. Dat is meer dan vier jaar geleden. Toch probeer je me ervan te overtuigen dat je daar geen enkel vermoeden van had. Het spijt me, maar ik ben niet echt onder de indruk van je smoesjes.’

Bij het horen van zijn geringschattende toon verstijfde ze van ergernis. Ieder woord dat hij zei, verschafte haar meer inzicht in zijn houding. Het leed geen enkele twijfel dat hij niet in de stemming was om haar een eerlijke kans te geven. ‘Je luistert ook niet echt, hè?’

‘Heb jij ook een déjà vu?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Zo behandelde jij mij op de dag waarop je me vertelde dat je van gedachten was veranderd over ons huwelijk. Toen kreeg ik ook geen enkele uitleg en wilde je niet naar me luisteren.’

Haar adem stokte. Waar haalde hij het lef vandaan om over die afschuwelijke dag te beginnen? ‘Ik dacht dat ik hier was om over de lening van grootvader te praten,’ zei ze koeltjes.

‘Die hij alleen heeft gekregen omdat ik het niet kon aanzien hoeveel zorgen je je maakte over je grootouders, in hun tochtige kasteel. Dat persoonlijke aspect lijk jij echter per se te willen negeren.’

‘Wat moet ik anders?’ stoof ze op. Dacht hij soms dat ze een gekooid dier was dat hij tussen de tralies door kon prikken, voor zijn vermaak? Hij wierp haar allerlei dingen voor de voeten, en telkens opnieuw werd ze erdoor verrast. Hij moest wel heel wreed zijn om, na hoe hij haar had behandeld, iets te kunnen zeggen over hun korte verloving. Hem die lening een ‘persoonlijk aspect’ te horen noemen, kwetste haar trots, waardoor haar verbolgenheid nog meer toenam. ‘Durf je me echt te vragen waarom ik onze verloving heb verbroken? Ben je daar dan nog steeds niet achter?’ Haar woede kreeg de overhand. ‘Dat verbaast me, maar ik ga mezelf nog steeds niet verlagen door het je nu wél te vertellen!’

‘Is dat het laatste wat je erover te zeggen hebt?’

Ze klemde haar lippen stevig opeen en knikte ter bevestiging.

‘Dan heb ik verder geen tijd meer voor je.’ Met grote passen liep hij langs haar heen. Hij gooide de deur wijd open en keek haar kil aan.

‘Dat is niet eerlijk! Dat kun je niet maken!’ riep ze ongelovig uit.

Zijn blik was ijskoud. ‘In mijn eigen kantoor kan ik doen en laten wat ik wil.’

In een poging de tranen die achter haar oogleden prikten terug te dringen, keek ze strak voor zich uit. Dus hij schepte er genoegen in mensen te intimideren, dacht ze. Ze haatte hem uit de grond van haar hart omdat hij haar dwong een toontje lager te zingen. Had ze vroeger echt bewondering gehad voor zijn nietsontziende wilskracht?

Luciano stond zo stil als een standbeeld, niet in het minst geraakt door de woede die van Kerry af leek te stralen. Het was alsof hij zijn halve leven had gewacht tot hij haar eindelijk de waarheid zou horen zeggen. Niets zou deze prachtige kans kunnen verknallen.

Het kostte haar al haar wilskracht om hem weer aan te kijken. Toen ze dat uiteindelijk deed, zag ze dat hij haar nog steeds onaangedaan opnam. In zijn blik las ze geen spoortje wroeging. Ze sloeg haar ogen neer en zei vlak: ‘Oké, maar eerst moet je me de toestand van de lening laten uitleggen en naar me luisteren.’

Met een soepele beweging van zijn gebruinde hand duwde hij de deur dicht.

Er viel een uiterst gespannen stilte.

Haar lichaam stond zo stijf van de zenuwen, dat haar spieren er pijn van deden. Moeizaam liet ze zich terugzakken op haar stoel.

Luciano, echter, leunde ontspannen tegen de rand van zijn dure glazen bureau en keek haar koel en uitdagend aan. ‘Ik wacht.’

Ze keek op naar zijn knappe donkere gezicht en zag de kracht die schuilging in de harde lijnen. Voor ze goed en wel besefte wat er gebeurde, welde vanbinnen een hevig verlangen op dat haar volkomen van haar stuk bracht. Geïrriteerd door haar eigen zwakte, probeerde ze haar concentratie te herwinnen. Ze kon echter niet voorkomen dat ze terugdacht aan de nachten waarin ze verhit en beschaamd wakker was geworden uit haar koortsachtige dromen over hoe het had kunnen zijn als Luciano ooit echt de liefde met haar had bedreven.

Maar altijd was ze zich ervan bewust geweest dat Rochelle degene was die dat genoegen werkelijk had gesmaakt, zowel tijdens hun verloving als na zijn veroordeling. Niets zou die vernederende waarheid ooit veranderen.

Gedreven door een primitief verlangen, reageerde Luciano zonder nadenken op de opflitsende begeerte in haar ogen. Met zijn hormonen in hoogste staat van paraatheid, stelde hij zich voor hoe ze naakt op de vloerbedekking van zijn kantoor zou liggen, hem smekend haar te nemen. Iets in hem gruwde echter van dat grove beeld, zelfs toen er een withete vlam van opwinding door zijn lichaam schoot die hem eraan herinnerde hoelang het geleden was dat hij een vrouw in zijn armen had gehad: vijf jaar en vier maanden.

Vier maanden die hij had verspild aan haar, vier maanden waarin hij haar behoeftes zwaarder had laten tellen dan de zijne, vier maanden waarin hij had gewacht op de huwelijksnacht, die nooit was gekomen. Zijn gezicht vertrok van woede. Zijn behoefte aan seks moest wel heel groot zijn, dat hij nog steeds opgewonden raakte door haar. Bovendien moest hij knettergek zijn om zich af te vragen of ze nog steeds maagd was.

De herinneringen hadden Kerry misselijk gemaakt. Ze durfde hem niet in de ogen te kijken. Ze vond het vreselijk dat ze nog steeds zo gevoelig was voor zijn krachtige seksuele uitstraling. Maar meer dan een bizarre overgevoeligheid was het niet, hield ze zich dapper voor. Hij was gewoon een heel aantrekkelijke, heel mannelijke kerel, en tientallen vrouwen reageerden op dezelfde manier op hem. Dat wilde helemaal niet zeggen dat zij nog steeds verliefd op hem was. Het betekende gewoon dat ze zich gedroeg als een idioot en dat het tijd werd om weer normaal te doen.

‘Ben je nog steeds maagd?’ vroeg Luciano.

Zelfs bij het stellen van zo’n belachelijke vraag klonk zijn stem gladjes.

Geschokt keek ze op. ‘W-w-w-w –’

Met grimmige voldoening keek hij op haar neer. ‘Ja, dus. Nee, spreek me maar niet tegen. Als je het slot van je mentale kuisheidsgordel had geopend, zou je niet zo blozen en je er nog steeds voor schamen.’

Kwaad klemde ze haar kiezen opeen. De stilte duurde voort, terwijl ze zich dwong iets te zeggen zonder die veelbetekenende aarzeling bij ieder woord. ‘Hoeveel zesentwintigjarige maagden ken jij?’

‘Jij bent een klasse apart.’ Hij besloot het onderwerp te laten rusten en keek naar de rusteloze beweging waarmee ze haar ene slanke knie over de andere sloeg, om vervolgens precies het omgekeerde te doen. ‘Goed, de lening.’

Nu ze terug waren bij het oorspronkelijke gespreksonderwerp, probeerde Kerry haar boosheid over Luciano’s schimpscheut te verdringen en haar aandacht te richten op de penibele situatie van haar grootouders. Ze moest hem een aantal feiten duidelijk zien te maken, in de hoop dat hij er begrip voor zou kunnen opbrengen en zou inzien dat niemand ooit de bedoeling had gehad hem geld afhandig te maken. ‘De oudere broer van grootvader, mijn oudoom Ivor,’ begon ze, ‘overleed vlak nadat jij de gevangenis in moest.’

Ze had nog steeds prachtige benen, moest hij erkennen. Langzaam liet hij zijn blik omhoog dwalen. In gedachten zag hij alles wat op dit moment voor hem verborgen bleef: de ranke, maar zeer vrouwelijke ronding van haar heupen, haar slanke taille, de verrassend volle borsten… Het opnieuw oplaaiende verlangen naar haar deed haast pijn. ‘Ik geloof niet dat je het ooit eerder over hem hebt gehad,’ zei hij kortaf.

‘Ik vergat altijd dat hij er was. Hij leefde als een kluizenaar in zijn eigen vleugel van het kasteel.’ Ze was zich bewust van de zenuwslopende spanning tussen hen en schreef die toe aan zijn tegenzin om haar verklaring aan te horen. Van de weeromstuit ging ze sneller praten. ‘Grootvader heeft Ballybawn alleen geërfd omdat zijn vader Ivor had onterfd, omdat hij zich diep in de schulden had gestoken toen hij nog een jongeman was. In de jaren zeventig is Ivor zwaargewond geraakt bij een ongeluk, en daarna is hij nooit meer de oude geworden. Hij werd asociaal en kon heel moeilijk doen. Hij werd overal ontslagen, en zijn vrouw, die een heel stuk jonger was dan hij, verliet hem voor een andere man. Ongeveer twintig jaar geleden kwam Ivor eindelijk terug naar Ballybawn, omdat hij blut was en nergens anders naartoe kon. Van grootvader mocht hij blijven –’

‘Waar wil je heen met dit lange verhaal?’ onderbrak hij haar bot.

‘Grootvader voelde zich schuldig omdat zijn broer zoveel had geleden. Hij wilde Ivor het gevoel geven dat hij net zo veel recht had om op Ballybawn te wonen als hijzelf, dus… heeft hij de helft van het kasteel op Ivors naam gezet.’

‘Waarom hoor ik dat nu pas?’

‘Ik wist het ook niet, tot het allemaal als een kaartenhuis in elkaar stortte.’ Eindelijk hief ze haar hoofd weer op om hem aan te kijken. Haar mond werd droog, en haar ruggengraat verstarde nog meer.

‘Dus Hunt heeft een lening van mij aangenomen terwijl hij wist dat hij niet de eigenaar was van het gehele kasteel?’

‘Ivor heeft destijds een testament gemaakt, waarin hij zijn helft naliet aan mijn grootouders en hun nakomelingen,’ haastte ze zich uit te leggen. ‘Helaas bleek dat testament na zijn dood ongeldig te zijn, doordat er iets was misgegaan met de getuigen. In zijn oude testament, dat hij had opgesteld toen hij nog getrouwd was, liet hij alles na aan zijn ex-vrouw, en… zij eiste de helft op van Ballybawn.’

Ongelovig keek Luciano haar aan.

‘Grootvader heeft buiten de rechtbank om een regeling met haar getroffen, en alles wat los- en vastzat, is toen verkocht om haar te kunnen betalen. Dat betekende echter ook dat hij de afbetalingen van de lening niet langer kon doen.’

‘Zelfs als ik dit onwaarschijnlijke verhaal zou geloven, waarom heeft Hunt dat zelf niet lang geleden opgebiecht?’

‘Hij kon het niet aan. Daarom heeft hij net gedaan alsof het allemaal niet echt gebeurde. Hij gaf zichzelf de schuld voor de toestand rond Ivors testament, en dat heeft hem heel erg aangegrepen. Ik kan je een la vol brieven van jouw accountant en advocaat laten zien, die grootvader niet eens heeft geopend. Hij moet ze daarin hebben gestopt zodra ze binnenkwamen. Luciano, ik ben hier echt pas een paar dagen geleden achter gekomen.’

De telefoon rinkelde, en Luciano draaide zich om om op te nemen.

Ze drukte haar handen op elkaar en probeerde zijn reactie te peilen door naar zijn sterke gebruinde profiel te kijken. Ze bestudeerde zijn neus, de trotse lijn van zijn jukbeen, de onbuigzame streep van zijn mond.

Hij was zo voorkomend geweest tegen haar grootouders, toen die naar Londen waren gekomen om hem te ontmoeten. Hij had ze aardig gevonden, in plaats van excentriek, zoals zoveel andere mensen. Al dat medeleven kon toch niet uit hem verdwenen zijn?

Nadat hij de hoorn op de haak had gelegd, draaide hij zich naar haar om. ‘Bij zakendoen is het van belang dat je je bij het onderwerp houdt.’ Onaangedaan keek hij haar aan. Zijn libido werd vooralsnog in toom gehouden door zijn kwaadheid. ‘Maar het lijkt erop dat ik jou moet vertellen wat dat onderwerp is. Het heeft niets te maken met je oudoom Ivor of je grootvaders domheid of zelfs maar met de vraag of ik daar iets van geloof. Door mij te vertellen dat Hunt doelbewust heeft verzwegen dat hij slechts een deel van het landgoed bezat, terwijl het in zijn geheel als onderpand diende voor de lening, heb je hem niet echt geholpen.’

Zijn sarcastische woorden schokten haar. ‘Ik dacht dat het beter was om de waarheid te vertellen, nu alles zo ernstig fout is gelopen.’

‘Wat denk je wel dat je bent? Een meisje op zondagsschool?’ Hij schudde zijn hoofd. Dat ze zo naïef was, wilde er bij hem niet in. Ze had hem alleen maar meer reden gegeven om de rechtszaak om het kasteel te vorderen, door te zetten. ‘Medelijden is hier niet op zijn plaats.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. Hoe kwam hij erbij dat ze uit was op medelijden?

‘Dus voor ik mijn geduld verlies of de tijd om is,’ vervolgde hij, ‘kun je jouw deel van de overeenkomst maar beter houden en me vertellen waarom je me aan de kant hebt gezet. En wat belangrijker is: wie je heeft opgedragen dat te doen.’

‘Wie me heeft opgedragen dat te doen? Wat wil je daarmee zeggen?’

In zijn goudbruine ogen verscheen een felle blik. ‘Het wordt tijd om alles eerlijk op te biechten. Ik wilde je vandaag maar om één reden zien, en dat had niets te maken met het geld dat je me schuldig bent. De reden daarvoor is, dat de Linwood-tak van je familie me erin heeft geluisd, waardoor ik vijf jaar in de gevangenis heb gezeten.’

Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Waarom is het de schuld van mijn familie dat de politie de zaak niet goed genoeg heeft onderzocht? En waarom denk je dat iemand je erin heeft geluisd?’

‘Zonder enige waarschuwing verbrak je onze verloving, en de volgende ochtend werd ik gearresteerd. Alleen een sukkel zou niet zien dat die twee dingen met elkaar te maken hebben,’ zei hij op de zachte toon die haar al vanaf het begin van het gesprek beangstigde. ‘Om jou en je familie een gênante vertoning te besparen, heeft een van de Linwoods je opgedragen mij te dumpen, en ik wil weten wie dat was. En waarom ik dat wil weten? Omdat degene die dat heeft gedaan, ook achter het complot moet hebben gezeten om mij valselijk te beschuldigen.’

De spanning viel van haar gezicht af te lezen.

‘Ik kan niet geloven dat je al die tijd hebt gedacht dat mijn familie en ik dat hebben gedaan,’ zei ze met bevende stem. ‘Maar ik had een goede reden om je die dag te vertellen dat ik niet met je wilde trouwen. Niemand anders hoefde me op te dragen dat ik een eind aan onze relatie moest maken. Door jouw gedrag zag ik dat zelf maar al te goed in.’

Er was een woeste blik in Luciano’s ogen verschenen, en zijn magere gezicht stond strak van boosheid.

‘Míjn gedrag? Na alles wat ik heb moeten doorstaan, ben ik niet bereid om ook nog jouw beledigingen te slikken. Hou dus maar je mond en denk goed na voordat je nog iets zegt. Misschien kun je er beter een nachtje over slapen.’

Ze stond perplex. ‘Er een nachtje over slapen?’

‘Je tijd is om. Ik heb een vergadering en ik zie niet in waarom ik mensen moet laten wachten vanwege jou. Ik zie je morgenochtend om elf uur wel weer.’

‘Je kunt niet zomaar verwachten dat ik morgen terugkom!’

‘Dan had je vanmiddag maar op tijd moeten zijn.’

Ze sprong overeind. ‘Allemachtig, ik heb een ticket om vanavond terug te vliegen!’

‘Dat is jouw probleem. Als ik jou was, zou ik heel goed nadenken over wat je me morgen gaat vertellen, want je zult geen tweede kans krijgen om alles op te biechten.’

‘Wat bedoel je daar nu weer mee? Heb je eigenlijk wel iets geloofd van wat ik je daarnet heb verteld?’

‘Nee, niets.’

De moed zonk haar in de schoenen. Omdat ze wist dat ze geen andere keus had dan zijn bevel op te volgen en de volgende dag terug te komen, haalde ze het bedrijfsplan uit haar tas en legde het op zijn bureau. ‘Kijk dan in ieder geval naar mijn plannen voor Ballybawn, voordat ik terugkom. Dat is tenslotte het onderwerp van dit gesprek en veel meer jouw stiel.’

‘Kerry, laat ik dit even duidelijk stellen. In jouw plannen voor een landgoed dat binnenkort van mij zal zijn, heb ik hoegenaamd geen interesse.’

De wanhoop welde zo snel in haar op, dat ze licht in haar hoofd werd. Ze had helemaal niets bij hem bereikt. Maar ja, dacht ze, ze had dan ook niet alle registers opengetrokken. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik hier bij jou sta,’ mijmerde ze hardop. Nu pas realiseerde ze zich dat ze zich tijdens het hele gesprek niet op haar plaats had gevoeld. ‘Het lijkt allemaal zo onwezenlijk.’

Strak keek hij haar aan. Ze had nog helemaal niets gezegd over het feit dat hij in de gevangenis had gezeten voor iets wat hij niet had gedaan. Een ijskoningin zou niet onverschilliger kunnen zijn voor de wreedheden die hij nog maar kort geleden had moeten doorstaan. ‘Daar kan ik wel verandering in brengen,’ mompelde hij. Hij liet zijn handen over de hare glijden.

Voordat ze besefte wat er gebeurde, had hij haar dicht tegen zich aan getrokken. ‘Wat d-doe je?’ Iedere vezel in haar lichaam leek te ontwaken, toen hij haar met zijn sterke handen dicht tegen zijn lenige, gespierde lichaam drukte. Haar hart klopte zo snel, dat het ieder moment uit haar borst leek te kunnen springen.

‘Ik zorg ervoor dat je weet dat het echt is, cara mia.’ Hij glimlachte koud. ‘Vroeger kon ik ook nooit zo lang in je nabijheid verkeren zonder je aan te raken.’

Aan de herinneringen die zijn woorden opriepen, had ze de afgelopen vijf jaar opzettelijk niet gedacht. Ze legde haar handen op zijn armen om zich uit zijn greep te bevrijden en keek hem in de ogen, waarin een gouden vuur leek te smeulen. Allerlei beelden doemden op voor haar geestesoog; zonlicht op haar huid, Luciano in haar armen, zijn overweldigende aantrekkingskracht, haar eigen verlangen en haar rotsvaste overtuiging dat ze de gelukkigste vrouw ter wereld was…

Toen hij haar mond bedekte voor een harde kus, laaide een heftige hitte op in haar onderbuik. Haar hoofd tolde, en haar benen werden slap. De kettingreactie die haar eigen begeerte in haar lichaam veroorzaakte, was niet te stoppen, en ze drukte zich dicht tegen Luciano’s sterke lijf. Uit haar keel welde een kreun van hartstocht op, toen zijn tong de zachte binnenkant van haar mond onderzocht.

Abrupt duwde hij haar van zich af. Zijn seksuele honger was zo groot, dat het een kloppende pijn veroorzaakte, maar dat kon hem niet schelen. Tot zijn grote genoegen wankelde ze naar achteren en keek ze hevig geschokt. Het zou hem niets hebben verbaasd als zijn voorouders allemaal met hem mee hadden gejuicht vanuit de hemel, want zijn Siciliaanse genen hadden zich nog nooit zo overduidelijk laten gelden. ‘Ik merk dat je me nog steeds wilt,’ zei hij met hese stem.

Het was alsof hij een emmer ijskoud water over haar heen kieperde. Ze kromp ineen. Prompt herinnerde ze zich wat hij haar had aangedaan, en woede welde in haar op. Ze sloeg hem zo hard, dat haar hand gevoelloos werd en haar pols zeer deed. ‘Jij, rotzak! Ik h-h-haat je!’

Hij vertrok geen spier. Met een staalharde blik keek hij haar aan.

Toen ze de afdruk van haar vingers op zijn wang rood zag worden, schaamde ze zich onmiddellijk diep voor haar gedrag. Hij had niets gezegd wat haar geweld vergoelijkte. Nooit eerder had ze haar zelfbeheersing zo verloren, dat ze iemand had geslagen. Ze knipperde met haar ogen en mompelde een excuus.

Dit was gewoon een extra rekening die moest worden vereffend, stelde hij vast. ‘Ik zie je morgen wel,’ zei hij koeltjes. ‘Zorg ervoor dat je niet voor de tweede keer te laat bent.’

Nadat Kerry het kantoor haastig had verlaten en de deur achter haar was dichtgevallen, verscheen er een sardonische glimlach op Luciano’s gezicht. Hij was uitermate tevreden, want ze was de kluts helemaal kwijtgeraakt. Nog even, en ze zou finaal instorten. En morgen zou hij te horen krijgen wat hij zo graag wilde weten. En dan?

Eindelijk begreep hij hoe het kwam dat hij voor geen enkele vrouw belangstelling had; hij verlangde nog steeds naar Kerry. Hoe was dat mogelijk? Zat hij soms nog gevangen in het verleden, doordat hij vijf jaar opgesloten had gezeten, terwijl de rest van de wereld wel verder was gedraaid? Misschien was dat het.

Hij vermoedde echter dat zijn behoeftes een stuk primitiever waren. Hoewel hij haar haatte, begeerde hij haar nog steeds, en de combinatie van verlangen en wraak was bedwelmend. Kerry’s lange perfecte benen om hem heen voelen, haar zijn naam horen schreeuwen… Hij zou erachter komen welk genot hij haar kon bezorgen en het haar dan afnemen.

 

Eenmaal buiten het indrukwekkende gebouw van Da Valenza Technology, hield Kerry stil. Waar ging ze eigenlijk naartoe?

Ze stapte weg van de menigte op de stoep en probeerde haar zenuwen te kalmeren. Ze wist maar al te goed dat ze haar ontmoeting met Luciano had verknald. Die kus, gevolgd door die klap… Dom, dom, dom, hield ze zich boos voor.

Omdat ze aan de overkant van de straat een café zag, liep ze naar het zebrapad toe.

Luciano had haar ervan beschuldigd dat ze het ‘persoonlijke aspect’ probeerde te negeren, maar wat had hij dan verwacht? Medelijden? Vergiffenis? Begrip? De smart en het zelfverwijt die zijn ontrouw had veroorzaakt, zouden haar tot op de dag van haar dood bijblijven. Net toen ze eindelijk had durven geloven dat ze wel degelijk een waardevol persoon was, had hij haar hoop de grond ingeboord, dieper dan ooit tevoren, door met Rochelle naar bed te gaan.

Met haar stiefzus had ze al sinds haar jeugd een moeizame relatie. Binnen enkele maanden nadat haar vader van Carrie, haar moeder, was gescheiden, was hij hertrouwd. Zijn tweede vrouw, Pamela Bailey, was een weduwe met twee kleine kinderen. Vreemd genoeg had Harold Linwood geen enkele poging ondernomen om zijn vierjarige dochtertje weg te halen bij haar Ierse grootouders. Pas na zes jaar had hij besloten iets aan de situatie te doen en was hij naar Ierland gekomen om Kerry mee te nemen naar Engeland om bij hem te gaan wonen.

Rochelle was toen twaalf geweest en een verwend nest. Hoewel haar vijftien jaar oude broer, Miles, Kerry zonder voorbehoud had geaccepteerd, waren zijn moeder en zus een stuk minder tolerant geweest. Rochelle was woest geweest over de onthulling dat de stiefvader die ze aanbad een dochter had uit een vorig huwelijk, en dat terwijl er nooit enig gevaar was geweest dat Kerry haar zou verdringen als het middelpunt van het gezin. Kerry’s vader had veel meer gehouden van zijn knappe, speelse stiefdochter dan van zijn eigen kind. Kerry had hem veel te veel herinnerd aan de ex-vrouw die hij nog steeds haatte en die hem tijdens hun huwelijk voortdurend te kijk had gezet door er de ene na de andere minnaar op na te houden. En alsof het allemaal nog niet erg genoeg was, had haar stiefmoeder het vreselijk gevonden om het kind van haar wispelturige voorgangster te moeten opvoeden.

Voor Kerry waren vijf ongelukkige jaren gevolgd. Thuis had ze voortdurend steken onder water gekregen over haar moeders losbandige gedrag, en op school hadden Rochelle en haar vriendinnen haar constant gepest. Uiteindelijk had ze het niet langer kunnen verdragen en was ze van huis weggelopen. Toen haar grootvader Harold Linwood had opgebeld om hem te vertellen dat Kerry veilig en wel op Ballybawn was aangekomen, had haar woedende vader niets meer te maken willen hebben met zijn dochter.

Desondanks had ze zes jaar later, toen ze net van de universiteit was gekomen waar ze een graad had behaald in bedrijfskunde, gesolliciteerd naar een baan bij de familie Linwood. Meer nog dan vroeger had ze de goedkeuring van haar vader willen winnen. Ze had gehoopt als volwassene te krijgen wat haar als kind niet gegund was geweest: een hechte band met haar vader.

Nu ze erop terugkeek, kon ze alleen maar huiveren om haar eigen onschuld, want de oudere man had haar met tegenzin aangenomen, en slechts uit plichtsbesef. Bloedverwantschap of niet, zij was altijd een buitenstaander geweest in de Linwood-familie, en het feit dat ze inmiddels volwassen was, had daar niets aan veranderd.

Rochelle was helaas evenmin veranderd. Zelfs nu, meer dan vijf jaar na alle gebeurtenissen, voelde Kerry dat haar maag zich omdraaide bij de herinnering aan de dag waarop ze tot haar afschuw had ontdekt dat de man van wie ze hield, wiens verlovingsring ze droeg, lang voordat ze hem had leren kennen met Rochelle naar bed was geweest. Anderhalf jaar eerder had haar stiefzus een avontuurtje voor een weekend gehad met Luciano, toen ze in Italië was geweest voor modellenwerk. Het was een ongelukkig toeval geweest dat niemand had kunnen voorzien.

Uiteraard had Luciano geen moment gedacht dat Rochelle Bailey iets te maken had met de Linwoods, en toen hij was aangesteld om het wegkwijnende fortuin van de Linwood-wijnhandels nieuw leven in te blazen, had Rochelle in New York gewoond. Op een kwade dag was Rochelle echter het kantoor binnen gelopen en was de hel losgebroken, toen ze had beseft dat Kerry verloofd was met een van haar vroegere minnaars.

‘Het stelde niets voor,’ had Luciano tegen Kerry gezegd. Toen Kerry na al zijn pogingen om haar gerust te stellen en te kalmeren nog steeds van streek was geweest, had hij haar uiteindelijk fronsend aangekeken. Geërgerd had hij gesteld: ‘Het stelde voor ons allebei niet veel voor. Ik ben er niet trots op, maar ik schaam me er ook niet voor. Vroeger maakte ik af en toe zulke lange dagen, dat het onmogelijk was een langdurige relatie aan te gaan. Blaas dit nu niet zo op. Het is bijzonder spijtig dat Rochelle je stiefzus is, maar we zijn allemaal volwassen en Rochelle en ik zijn als vrienden uit elkaar gegaan.’

Alleen had Rochelle meer gewild dan als vrienden uit elkaar gaan – iets wat Luciano slechts heel traag had onderkend.

Nog diezelfde middag was Kerry’s gelukzalige gevoel over hun verloving verdwenen, om te worden vervangen door angst en onzekerheid. Ze had geen glazen bol nodig gehad om te voorzien dat Rochelles strijdlustige aard spoedig voor moeilijkheden zou zorgen.

Binnen achtenveertig uur was haar stiefzus de strijd aangegaan. Rochelle, die een broertje dood had aan vast werk, had een tijdelijke baan bij Linwoods geregeld en was op kantoor verschenen in een strak topje en een heel kort rokje. Ze had al haar verleidingstrucs uit de kast gehaald om Luciano weer in haar bed te krijgen. En terwijl zij schaamteloos had geflirt met Luciano, had Kerry als een schim aan de kant gestaan.

Op een gegeven moment had Kerry haar beklag gedaan bij Luciano, maar hij had gekreund en gezegd dat ze niet zo ‘paranoïde’ moest zijn. Nog geen tien dagen daarna had hij haar voorgehouden dat jaloezie en bezitsdrang geen prettige karaktertrekken waren.

Zoals te voorspellen viel, had Rochelle gewonnen.

Bedroefd zat Kerry achter haar onaangeroerde kop koffie in het café waar ze naar binnen was gevlucht. Elke herinnering die door de scheuren in haar zelfdiscipline bij haar bovenkwam, was nog pijnlijker dan de vorige.

Slechts een paar weken later was Kerry teruggekeerd van een kort bezoek aan Ballybawn en had Rochelle een bijzonder aparte manchetknoop van de vloerbedekking van haar slaapkamer opgeraapt en met een uitdagende, triomfantelijke glimlach aan Kerry gegeven.

‘Luciano is gisteravond met me naar bed geweest. Waarom zou ik voor hem liegen?’ had haar stiefzus gevraagd. Zelfvoldaan had ze Kerry aangekeken. ‘Maar je moet het hem niet al te kwalijk nemen. Je dacht toch niet serieus dat je een viriele man als Luciano voor jezelf kon houden met je zielige ik-wil-als-maagd-mijn-huwelijk-in-gaan-houding?’

‘Heeft hij je… dat verteld?’ Kerry had bijna niet kunnen geloven dat Luciano iets wat zo persoonlijk was had doorverteld. Ze had echter geweten dat Rochelle het alleen van hem kon hebben gehoord.

‘Daar hebben we hartelijk om gelachen,’ had Rochelle gesneerd. ‘Je bent ook zo’n keurig meisje. Maar laat het een troost voor je zijn dat Luciano niet van plan is om je te dumpen, al was onze seks geweldig. Hij wil je niet vervangen door mij –’

‘Hou je mond!’ had ze geschreeuwd, maar haar stiefzus had niet van ophouden geweten.

‘Maar wat wil je ook. Ik erf het grootste deel van het wijnimperium van pappie Linwood tenslotte niet,’ had ze venijnig gezegd. ‘Luciano wil natuurlijk een zo groot mogelijke slag slaan, zo is hij nu eenmaal. Want anders had hij zich nooit kunnen opwerken uit de achterbuurt om zijn huidige positie te bereiken. Zolang je je bruidsschat hebt, heb je hem ook. Misschien moet je er eens over nadenken om je verstandige ondergoed in te ruilen en je slaapkamer niet meer op slot te doen. Dan voorkom je wellicht dat hij op zoek gaat naar andere vrouwen. Maar ik denk niet dat een preutse tante zoals jij opgewassen is tegen zijn grote uithoudingsvermogen en creativiteit tussen de lakens.’

Om haar laatste restje trots niet ook te verliezen, had Kerry besloten Luciano niet te vragen naar zijn ontrouw, maar hem slechts zijn ring terug te geven. Ze had gedacht dat zíj nog het ergst vernederd zou worden zolang ze alle drie bij Linwoods werkten en het verhaal van Luciano’s ontrouw daar de ronde zou doen. En als ze het aan de rest van de familie zou hebben verteld, zou Rochelle – die hondsbrutaal was – er ongetwijfeld voor hebben gezorgd dat al hun vrienden en werknemers ook te weten kwamen waarom Kerry’s verloving was verbroken.

De volgende dag, toen zij zich extra moed had ingesproken om naar haar werk te gaan, was Luciano gearresteerd.

Haar maag was verkrampt. Ze dronk haar inmiddels koud geworden koffie op om de pijn in haar keel te verzachten. Wat had ze veel van hem gehouden… Boos omdat het verleden nog zo veel invloed op haar had, schudde ze haar hoofd om haar verwarde gedachten te verdrijven. Ze moest zich concentreren op de problemen van het hier en nu, hield ze zich streng voor.

Allereerst was daar het probleem van een slaapplaats. Ach, natuurlijk, ze mocht vast wel bij Miles logeren. Opgelucht pakte ze haar mobieltje om haar stiefbroer te bellen.

‘Natuurlijk kun je bij mij logeren. Dat hoef je toch niet te vragen! Maar wat doe je in Londen? En waarom heb je niet gezegd dat je zou komen?’

De vertrouwde warmte in Miles stem troostte haar. ‘Ik moest wat zaken afhandelen en ik had niet verwacht dat dat zo veel tijd zou nemen.’ Het kostte haar de grootste moeite hem niet te vertellen dat Ballybawn gevorderd dreigde te worden. Miles was op kantoor – ze kon de stemmen op de achtergrond horen – dus kon hij niet vrijuit spreken.

‘Had ik maar geweten dat je zou komen. Ik moet vanavond naar een zakendiner met je vader,’ zei hij op klagende toon.

Dat was een tegenvaller. Ze trok een gezicht. ‘Dan blijf ik wel laat op, zodat ik je nog even kan zien wanneer je terugkomt.’

Op weg naar het station kocht ze wat spulletjes voor haar overnachting bij Miles.

Tot haar frustratie slaagde ze er niet langer in haar wellustige reactie op Luciano van minder dan een uur daarvoor naar de achtergrond te verdrijven. Ze rilde van schaamte. Wat had haar in vredesnaam bezield? Hij had haar verrast, en zij was gespannen en van streek geweest, probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Maar waarom had hij haar gekust? Dat kon hij alleen maar uit pure verdorvenheid hebben gedaan. Het was het toppunt van vernedering geweest, uitgevoerd door de man die het vernederen tot een ware kunst had verheven.

In de trein naar Oxford dacht ze na over Luciano’s belachelijke complottheorie over haar familie, die volgens hem ten grondslag lag aan hun verbroken verloving. Waarom was de meest voor de hand liggende verklaring niet bij hem opgekomen? Waarom had hij niet onmiddellijk begrepen dat zij alles over zijn gestolen nacht vol passie met haar stiefzus te weten was gekomen? En hoe durfde hij de familie Linwood ervan te beschuldigen hem erin te hebben geluisd?

Maar… als Luciano de dief niet was, wie dan wel?

Doordat ze de krantenartikelen over zijn hoger beroep grondig had doorgenomen, wist ze dat er een groot aantal onzorgvuldigheden bij het eerste onderzoek naar de zaak aan het licht waren gekomen. Het had er alle schijn van dat de politie iemand had uitgezocht die zij als meest waarschijnlijke dader zag en ontlastend bewijsmateriaal niet nader had onderzocht.

Wie, behalve Luciano, had toegang gehad tot die facturen waarmee was geknoeid? Dat waren er nogal wat, moest ze erkennen. Er zaten echter geen ongure types bij. Haar vader kwam niet in aanmerking, want er was geen enkele reden waarom hij zou moeten stelen wat hij gewoon kon pakken. Het was net zo raar om Miles als verdachte te zien; ze kende haar stiefbroer van haver tot gort en wist zeker dat hij te vertrouwen was. En Rochelle had niet lang genoeg bij Linwoods gewerkt om erbij betrokken te kunnen zijn.

Ten tijde van de diefstallen was Kerry’s oom George de hoofdadministrateur van het bedrijf geweest. Daarna was hij met pensioen gegaan. Zijn rechterhand was zijn zoon, Steven, geweest. Die tak van de familie Linwood stond bekend om zijn kerkbezoek en liefdadigheidswerk.

Zelfs de kantoormanager en de verkoopdirecteur waren verre Linwood-verwanten geweest. Op het hoogste niveau was Linwoods altijd een familiebedrijf geweest. Zou een van hen geld hebben verduisterd van de firma? Per slot van rekening moest íémand het hebben gedaan, maar wie?

Miles was lang en slank en had dezelfde klassieke, blonde trekken als Rochelle. Zijn hartelijke omhelzing, nadat hij de deur van zijn fraai ingerichte appartement had geopend, bewees echter direct dat hun gelijkenis daarmee ophield. ‘Hoe gaat het met mijn meisje?’

‘Ik heb me wel eens beter gevoeld,’ antwoordde ze gelaten.

Toen hij haar naar zijn ruime woonkamer leidde, zag ze dat zijn ogen roodomrand waren. Ook was hij magerder dan de laatste keer dat ze hem had gezien, maar dat was niets nieuws. Haar stiefbroer mocht dan hard werken, hij ging ook graag uit om te feesten. Hij geloofde heilig in het gezegde dat je maar één keer jong was en leidde een druk sociaal leven met een grote groep gelijkgestemde vrienden en een hele ris langbenige vriendinnen.

Nadat hij wat fris voor haar had ingeschonken, barstte ze los en vertelde hem het hele verhaal van de achterstallige lening en de dreigende vordering van Ballybawn.

‘Wat is Da Valenza toch een rotzak!’ riep hij uit.

Miles’ medeleven deed haar goed.

‘Maar zelfs hij kan die oudjes toch niet op straat willen zetten?’

‘De wet staat aan zijn kant. Meer heeft hij niet nodig.’

‘Het klinkt meer alsof hij de wet in zijn macht heeft.’ In één teug dronk hij zijn whisky op, en hij schonk zich er onmiddellijk nog een in. ‘Hij is vrijgelaten uit de gevangenis vanwege een vormfout. Ze hadden hem opgesloten moeten laten.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij heeft vijf jaar uitgezeten. In aanmerking genomen dat de verdwenen geldsom is teruggestort, is dat heel lang voor een eerste veroordeling, en als hij echt onschuldig is –’

‘Wil je soms beweren dat je die onzin uit de kranten gelooft?’ schamperde hij. ‘Zo vriendelijk zul je wel niet meer over hem denken wanneer hij jullie allemaal uit het kasteel gooit!’

Geschrokken en ontdaan door zijn felle uitval, keek ze hem aan.

‘Hé, het spijt me. Het was niet mijn bedoeling zo hard tegen je te zijn.’ Hij kreunde. ‘Op dit moment sta ik nogal onder druk op kantoor. Laten we ons concentreren op jouw problemen. Is er enige hoop dat de bank –’

‘Nee.’

‘Kon ik je maar helpen, maar ik ben nooit in staat geweest om een appeltje voor de dorst weg te leggen,’ zei hij met grimas. ‘Overweeg je soms om je vader om hulp te vragen?’

Het idee alleen al deed haar huiveren. ‘Hij heeft mijn grootouders nooit gemogen.’

‘En, onder ons gezegd en gezwegen, het gaat op dit moment niet zo goed met Linwoods. De Salut-keten weet ons goed te raken.’

‘Volgens mij heb ik de vorige keer dat ik hier was een van hun reclamespotjes gezien op tv.’

‘Ze verkopen wijn door het te doen voorkomen alsof wijn drinken het hipste is wat er bestaat. Hun winkels zijn ingericht als chique, Europese cafés. Niet alleen snoepen ze ons onze klanten af, ze vragen ook lagere prijzen dan wij. Hoe ze zich dat kunnen veroorloven naast de snelheid waarmee ze nieuwe winkels uit de grond stampen en een landelijke reclamecampagne voeren, is me een raadsel. Maar je vader kijkt mij erop aan.’

‘Volgens mij valt het niet mee om voor pa te werken.’

‘Ik geloof niet dat je me begrijpt. Salut verslaat ons op alle fronten. Het is bijna zover, dat we onze kleinere winkels moeten sluiten en mensen moeten ontslaan.’ Na een blik op zijn horloge stond hij op. ‘Ik moet me verkleden voor dat dineetje.’

Een kwartier later stond Harold Linwood, een forse man van in de zestig met grijzend haar, voor de deur om zijn stiefzoon op te halen.

Zodra hij Kerry zag, werd zijn gezicht zo strak als een masker.

Als altijd behandelde hij haar alsof ze een vage kennis was, en de situatie werd nog gênanter toen Miles voorstelde dat zij hen die avond zou vergezellen.

Harold Linwood verstijfde, zichtbaar geïrriteerd.

‘Ik ben zo moe. Ik ga liever de deur niet meer uit,’ haastte Kerry zich te zeggen.

Nadat de twee mannen waren vertrokken, perste ze haar trillende lippen op elkaar. Waarom voelde ze zich nog steeds zo gekwetst door haar vaders gebrek aan belangstelling? Telkens wanneer dat gebeurde, voelde ze zich de tienjarige die ze ooit was geweest. Nooit zou ze vergeten wat ze haar vader door de telefoon op Ballybawn tegen haar stiefmoeder had horen zeggen.

‘Tja, wat zal ik zeggen over Kerry? Naast Miles en Rochelle zal ze het lelijke eendje zijn. Verwacht rood haar, vooruitstekende tanden en een bril.’ Verstoord had hij eraan toegevoegd: ‘Ja, ik wéét dat ik veel van je vraag, Pamela, maar ik kan haar toch niet hier laten? Nee, ik overdrijf niet, de O’Briens zijn zo gek als een deur. Als ik nu niet ingrijp, zal het kind later net zo worden als die del van een moeder van haar!’

Lang voor haar stiefbroer terug was, ging ze naar bed. Ze wist dat ze goed uitgerust moest zijn om Luciano opnieuw onder ogen te kunnen komen. Niet dat ze een nachtje slapen nodig had om te bedenken wat ze tegen hem zou zeggen! Treurig genoeg voelde ze zich nog steeds gekwetst en vernederd door zijn ontrouw. Maar in het belang van haar grootouders moest ze Luciano te vuur en te zwaard bestrijden.

Als hij echt niet wist dat ze achter zijn slippertje met Rochelle was gekomen, zou hij in het nadeel zijn. Zou dat in haar grootouders voordeel kunnen werken? Hij kon niet ontkennen dat hij haar onrecht had aangedaan. Misschien zou hij zich wel schuldig voelen. Nou, dat was dan zijn verdiende loon.

Het enige wat ze nodig had, was een paar maanden uitstel van de dwangverkoop van het kasteel en een mooie zomer met veel bezoekers. Dan kon ze bewijzen dat het landgoed Ballybawn voldoende geld kon opleveren om de aflossingen van de lening alsnog te betalen.

Morgen was er weer een dag, bracht ze zich vol goede moed in herinnering.



Hoofdstuk 3

De volgende ochtend kwam Luciano om klokslag acht uur op kantoor, waar Costanza gniffelend Kerry’s bedrijfsplan zat in te kijken.

‘Heb je dit al gelezen?’ vroeg ze hem verdacht vrolijk.

‘Nee.’ Hij pakte het document van haar af en legde het terug op zijn bureau. ‘En ik heb ook niet gevraagd of jij het wilde lezen.’

Deze dag zou hij een einde maken aan Kerry’s hoop dat ze een compromis konden sluiten over het kasteel. Hoe was het mogelijk dat ze nog steeds zo naïef was? Anderzijds, ze had geen flauw idee met wie ze te maken had. Onwillekeurig glimlachte hij.

Om haar geen angst aan te jagen, had hij vroeger de harde, meedogenloze en agressieve kant van zijn karakter voor haar verborgen gehouden. Eens had hij zich zelfs verlaagd tot het opzoeken van een veld vol klaprozen om haar een romantisch aanzoek te kunnen doen. De herinnering daaraan vervulde hem nog altijd van afschuw. Hij moest zijn best doen om andere, minstens zo verontrustende, gedachten te verdringen.

 

Precies om elf uur liep Kerry voor de tweede keer naar Luciano’s kantoor. De adrenaline raasde door haar aderen. Het idee hem met zijn ergste wandaad om de oren te slaan, sprak haar steeds meer aan. Dus hij wilde het ‘persoonlijke aspect’ erbij betrekken? Nou, hij kon het krijgen zoals hij het hebben wilde!

‘Laten we het kort houden,’ zei Luciano, nog voordat ze de deur achter zich dicht had getrokken.

Meteen vergat Kerry op haar hoede te zijn en keek ze hem aan. Hij zag er adembenemend uit in zijn antracietgrijze pak. Ooit was hij van haar geweest. Die pijnlijke gedachte dreigde al haar lef te verzwelgen.

In een poging de pijn uit te bannen, bracht ze zich in herinnering wat zijn grootste gebrek was: hij was veel te knap voor welke vrouw dan ook. Waarom zou hij zich beperken tot één vrouw als er zo veel anderen waren die dolgraag zijn bed wilden delen zonder verdere verwachtingen? Vrouwen wierpen zich aan zijn voeten, en hij werd voortdurend blootgesteld aan allerlei verleidingen. Dat was echter nog geen excuus voor wat hij haar had aangedaan. Hij had haar ten huwelijk gevraagd, om vervolgens haar hart in duizenden stukjes te breken.

Ze sloeg haar ogen neer en rechtte haar schouders. ‘Ik ben bang dat je het niet leuk zult vinden wat ik te zeggen heb.’

‘Voor de draad ermee,’ zei hij droogjes.

‘Gisteren beweerde je dat je geen flauw idee hebt waarom ik je vijf jaar geleden heb gedumpt.’ Haars ondanks genoot ze ervan het woordje ‘gedumpt’ uit te spreken. Vanonder haar wimpers zag ze hoe hij letterlijk bevroor bij het horen van die term. ‘Maar dat kan ik moeilijk geloven. Waarom ga je niet even te rade bij je eigen geweten?’

‘Mijn geweten was schoon.’ Dat ze de schuld op hem probeerde af te wentelen, maakte hem razend.

‘De avond dat ik je je ring teruggaf – dat herinner je je vast nog wel – was ik net teruggekomen van een weekend op Ballybawn. Je had gezegd dat je het veel te druk had om met me mee te gaan.’

‘Dat was ook zo.’ Zijn stem klonk scherp.

‘Ja, je had het inderdaad druk dat weekend.’ Ze verzamelde al haar moed om verder te gaan. ‘De dag waarop ik thuiskwam, raapte Rochelle een van jouw manchetknopen op van de vloerbedekking in haar slaapkamer en vertelde me dat jij de avond daarvoor met haar naar bed was geweest.’

Kreunend sloot hij zijn ogen. ‘Probeer je me soms op de kast te jagen met zo’n bespottelijk verhaal?’

Tot haar woede zag hij er niet eens een kléín beetje schuldbewust uit. ‘Jij denkt dat je het gewoon kunt ontkennen, hè? Waarschijnlijk denk je ook dat ik geen enkel bewijs heb.’

Hij keek haar aan. In zijn mooie ogen lag een harde blik. ‘Je speelt een heel gevaarlijk spelletje.’

Er viel een geladen stilte.

‘Moeten we echt blijven doen alsof er niets is gebeurd?’ vroeg ze uiteindelijk. Ondanks haar dappere poging om kalm en onaangedaan te blijven, klonk ze fel en beschuldigend; ze kon het niet helpen. ‘Waarom kun je na al die jaren niet gewoon toegeven dat je een schoft bent en dat je me hebt bedrogen?’

‘Dus Rochelle heeft jou verteld dat ik met haar naar bed ben geweest? Als je dom genoeg was om dat toen te geloven, ga ik nu niets zeggen wat het tegendeel bewijst. Het kan me namelijk niets meer schelen.’

Bij het horen van zijn woorden, die aan duidelijkheid niets te wensen overlieten, kromp ze ineen. ‘Dus, eh… je geeft het min of meer toe?’

‘Om de dooie dood niet!’ riep hij woedend uit.

‘Ik weet al wat je gaat zeggen. Dat Rochelle heeft gelogen en dat ze die manchetknoop net zo goed uit je kantoor had kunnen pakken.’

Met vervaarlijk zachte stem zei hij: ‘Je hebt geen flauw idee wat ik wil gaan zeggen.’

‘Of misschien wil je beweren dat ik dit allemaal verzin om dat idiote familiecomplot te verbloemen waar jij het gisteren over had,’ vervolgde ze met nog meer minachting. De kracht van haar emoties deed haar lichaam trillen en haar stem beven. ‘Maar ik weet zeker dat je die avond met mijn stiefzus naar bed bent geweest.’

‘Dio mio! Ik weiger hier verder nog naar te luisteren.’

‘Alleen jíj had Rochelle kunnen vertellen dat ik nog maagd was en waarom ik dat was!’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Bovendien loog je tegen me –’

‘Ik heb nooit tegen je gelogen.’

‘– over waar je die avond was. Ik heb naar je appartement gebeld, en daar werd niet opgenomen. Toen ik je de volgende ochtend belde, beweerde je dat je de hele avond thuis was geweest en dat je onder de douche moest hebben gestaan. Maar je bent die avond wél weg geweest. Je was op Heathlands. Je was in mijn vaders huis die avond!’ Ze moest even stoppen om op adem te komen.

Terwijl ze had gesproken, had Luciano haar zo bewegingloos als een stenen beeld aangehoord. Nu balde hij echter zijn handen tot vuisten, verteerd als hij werd door woede en frustratie. Hij was die avond inderdaad naar Heathlands gegaan, maar voor een ontmoeting met Harold Linwood. Dáár had hij over gelogen. Een leugentje om bestwil, dat alleen een andere man zou hebben begrepen. En wie kon hem dat kwalijk nemen onder die omstandigheden? Welke man zou willens en wetens een nieuwe woede-uitbarsting van Kerry hebben geriskeerd door haar te vertellen dat hij Rochelle tegen het lijf was gelopen, die alleen thuis was geweest?

‘Ik weet dat je tegen me hebt gelogen,’ zei ze, voor het geval hij haar niet goed had begrepen.

Zogenaamd onverschillig haalde hij een schouder op, hoewel in zijn binnenste een hevige woede smeulde. Zelfs nu was ze zo goedgelovig, dat ze niet in staat was om het grotere geheel te zien.

Hij kende slechts één Linwood die in staat was om Rochelle over te halen zoiets uit te halen. Het had gewerkt, en de timing was perfect geweest, moest hij bitter erkennen. Hij was gearresteerd, en Kerry, die een handige bondgenoot had kunnen zijn, terwijl hij zijn onschuld probeerde te bewijzen, had hem in de steek gelaten.

‘Heb je niets te zeggen?’ wilde ze weten. ‘Betekent dat dat je je schaamt voor je gedrag?’

‘Nee,’ antwoordde hij zo beheerst mogelijk. ‘Ik vind dat jij je verdiende loon hebt gekregen.’

Ze hapte naar adem. ‘Mijn verdiende loon? Bedoel je soms dat ik het verdiende dat jij achter mijn rug om met mijn stiefzus naar bed ging?’

‘Begrijp je het dan nog steeds niet? Er is die avond niets tussen Rochelle en mij gebeurd, evenmin als op een andere avond gedurende onze verloving.’

‘Maar je loog tegen me toen je zei dat je daar die avond niet was geweest!’ riep ze uit.

Geringschattend keek hij haar aan. ‘Jouw gedrag telkens wanneer Rochelle maar bij me in de buurt kwam, hing me enorm de keel uit. Ik ben naar Heathlands gereden om met je vader te praten. Rochelle zei dat hij ieder moment thuis kon komen. Ik heb ongeveer een kwartier gewacht, voordat ik besloot dat het handiger was om naar kantoor te gaan. Ik wist dat jij helemaal over de rooie zou gaan als ik zou zeggen dat ik Rochelle had gezien, en daarom koos ik voor weg van de minste weerstand en hield mijn mond erover.’

Kerry trilde van top tot teen, en haar ongeloof moest van haar gezicht te lezen zijn. Luciano dwong haar zich te herinneren hoe onzeker ze zich had gevoeld door Rochelle, voor hoeveel spanning dat tussen hen had gezorgd en hoe vervelend hij het had gevonden om haar voortdurend gerust te moeten stellen. ‘Zo kán het niet zijn gegaan…’

‘Jawel,’ zei hij achteloos. ‘Maar het doet er niet meer toe,’ voegde hij eraan toe.

Voor haar deed het er echter nog wel toe. Zijn uitleg en zijn onverschilligheid brachten haar volkomen van haar stuk. Zou Rochelle soms tegen haar hebben gelogen? Waren het misschien allemáál leugens geweest? Zou Luciano echt niets hebben gezegd over zijn bezoek aan Heathlands omdat hij wist dat ze stampei zou hebben gemaakt als ze erachter was gekomen dat hij Rochelle daar had ontmoet? Ze weigerde het te geloven, weigerde te accepteren dat wat hij zei geen slim uitgedachte smoes was. ‘Je bent me de waarheid v-verschuldigd,’ stamelde ze.

‘Ik ben je helemaal niets verschuldigd en ik ben niet van plan iets op te biechten wat ik niet heb gedaan alleen om jou tevreden te stellen,’ zei hij ijskoud.

‘Het gaat er niet om dat je m-mij tevreden s-stelt!’ Tranen van frustratie welden op in haar ogen, en ze draaide zich om, om de stormachtige gevoelens die hij bij haar losmaakte in bedwang te krijgen. Het was alsof hij de grond onder haar voeten had weggeslagen. Ze wilde dat hij toegaf dat hij ontrouw was geweest, maar niet omdat ze dan tevreden zou zijn.

Hoe zou ze ooit met zichzelf kunnen leven als het ondenkbare en beangstigende alternatief waar was: dat ze hem aan de kant had gezet, terwijl hij niets had misdaan? Hoe zou ze daar ooit mee kunnen leven?

‘Hoe zat het dan… met die manchetknoop?’ vroeg ze vertwijfeld.

‘Die dingen raak ik altijd en overal kwijt.’ Hij keek naar haar gebogen hoofd en verstarde van boosheid. Hij wilde haar gestamel niet horen, haar tranen niet zien. Door haar voelde hij zich een gemene bullebak, terwijl hij deze onverkwikkelijke situatie alleen maar zo snel mogelijk wilde beëindigen. ‘En hoe het kwam dat je stiefzus wist dat wij niet met elkaar naar bed gingen? Waarschijnlijk kent ze je goed genoeg om dat te kunnen raden. Oké, genoeg over dit onderwerp.’

‘Nee…’ Smekend keek ze hem aan.

‘Jawel. We hebben belangrijker zaken te bespreken.’

Zij was echter niet in staat het verleden zo snel achter zich te laten. ‘Luciano –’

‘Ik stel voor dat ik ter zake kom, zodat we zo snel mogelijk een einde kunnen maken aan deze bespreking. Dat lijkt me het beste voor ons allebei. Ik zet de rechtszaak om het kasteel op te eisen gewoon door.’

Geschokt keek ze hem aan. ‘Geef je me niet eens de kans om –’

‘Om wat?’ Tegen de rand van zijn dure bureau leunend, keek hij haar aan, met een grimmige blik in zijn ogen. ‘Zodat jij door kunt wauwelen over oudooms en zo en mij een schuldgevoel kunt aanpraten over dingen die ik nooit heb gedaan? Wees nu maar eerlijk, je bent hier vandaag alleen maar om mij een rotgevoel over mezelf te bezorgen. Zaken zijn zaken, Kerry. Het is hoog tijd dat je dat onder ogen ziet.’

Het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel, deed haar haren glinsteren als sneeuw. Haar gezicht was spierwit geworden. Even dacht hij dat ze zou flauwvallen, en tot zijn grote ergernis zou hij maar wat graag naar voren stappen om haar op te vangen. Maar hij zou niet terugkrabbelen. Kerry leek op een teer elfje uit een kinderboek en ze kon er niets aan doen dat ze er deerniswekkend uitzag wanneer ze slecht nieuws kreeg. Hij was echter niet langer de domme sukkel van vroeger die de behoefte had haar tegen alle pijn van de wereld te beschermen. Maar waarom voelde hij zich dan zo naar?

Met alle moed die ze bezat, wierp ze haar hoofd naar achteren, waardoor haar koperrode krullen langs haar hoge jukbeenderen naar beneden vielen. ‘Dat weet ik ook wel. Anders was ik niet hierheen gekomen om te proberen jou op andere gedachten te brengen. Ik vraag alleen maar om wat extra tijd.’

‘Kerry…’

Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar onderlip.

Onmiddellijk explodeerde zijn verlangen als een brandende vlam, waarvan de gloed uitstraalde naar iedere cel van zijn lichaam. Hij wilde haar nog steeds. Maar alleen op zíjn voorwaarden. Wat die voorwaarden waren, wist hij niet, maar hij was niet van plan zijn zakelijke belangen in het honderd te laten lopen door zijn begeerte. ‘Ik zal niet van gedachten veranderen.’

‘Weet je wel hoeveel mensen voor hun inkomen afhankelijk zijn van het kasteel?’

Hij haalde zijn schouders op, maar knoopte haar woorden goed in zijn oren. Het zou dom zijn om de plaatselijke bevolking tegen zich in het harnas te jagen voordat hij had besloten wat er zou gaan gebeuren met het kasteel. Hij zou de mensen laten weten dat ze voorlopig in dienst konden blijven en dat alle lopende zaken van het kasteel gewoon doorgang moesten vinden.

‘Heb je mijn bedrijfsplan eigenlijk wel bekeken?’

‘Nee.’

‘Mag ik vragen wat je plannen zijn voor Ballybawn?’

Zijn mond vertrok een beetje. ‘Ik heb nog geen plannen gemaakt.’

‘Mijn grootouders bewonen slechts een paar vertrekken… Mogen zij er niet eens als huurders blijven wonen?’ Dit was haar laatste kans om een compromis te bereiken. ‘Het kasteel is heel groot. Ik kan ze ergens laten wonen waar ze niemand in de weg zullen lopen.’

‘Op hoeveel verschillende manieren moet ik nog nee zeggen?’ Arrogant keek hij haar aan.

‘Kan ik dan helemaal niets z-zeggen of aanbieden waardoor jij mijn grootouders niet uit hun huis zal laten zetten?’

Hij spreidde zijn handen en bleef haar strak aankijken.

Ze voelde haar wangen rood worden. Nooit eerder was ze zich scherper bewust geweest van haar lichaam dan nu, nu Luciano zijn vurige blik traag over haar heen liet dwalen. Haar hartslag versnelde, en ademhalen kostte opeens moeite. Ze was al zo nerveus, en nu werd het nog moeilijker om helder na te denken.

Toen zijn blik bleef rusten op haar borsten, voelde ze zowel boze verbijstering als begeerte. Een verboden begeerte. Tot haar ontzetting, leek haar verstand de controle over haar lichaam te hebben verloren.

Zijn vrijpostige blik ging terug naar haar verhitte gezicht. ‘Bied je me seks aan als lokkertje?’

Die vraag bracht haar totaal van de wijs. Hoe durfde hij haar zoiets zelfs maar te vrágen? ‘B-Ben je nu helemaal gek geworden?’

‘Helemaal niet. Sinds ik het gerechtsgebouw als vrij man heb verlaten, heb ik al talloze van dat soort aanbiedingen gehad,’ deelde hij haar zonder blikken of blozen mee. ‘Het lijkt erop dat het feit dat een man vijf jaar lang opgesloten heeft gezeten zonder bepaalde geneugten te mogen smaken heel aantrekkelijk is voor vrouwen.’

‘Niet voor m-m-mij!’ Geshockeerd keek ze hem aan. ‘Ik dacht dat we zakelijk moesten blijven?’

‘Verder hebben we niets te bespreken.’

‘O, nee? Nou, ik zweer dat ik het kasteel niet zal verlaten, tenzij ik eruit word gedragen!’ Ze ziedde van woede.

‘Bedankt voor de waarschuwing, al is die tamelijk overbodig. Ik kan je met één hand optillen. Als ik jou was, zou ik ervoor zorgen dat je grootouders niet hetzelfde proberen. Voor hun eigen bestwil, niet voor de mijne.’

‘Ik sta niet toe dat je ze dit aandoet. Ik zal ervoor zorgen dat zij er niet bij betrokken raken, en ik zal vechten tot mijn laatste snik.’

‘Ik hou wel van een goed gevecht. En als je nog steeds aanwezig bent wanneer ik mijn nieuwste aanwinst kom inspecteren, hou er dan rekening mee dat je in mijn bed zult belanden, cara mia.’ Vol genoegen en verwachting nam hij haar op.

‘Je zult er spijt van krijgen dat je dat tegen me hebt gezegd,’ beet ze hem toe.

Daar was hij het niet mee eens. Hij leefde voor uitdagingen, en het waarschuwen van zijn slachtoffer maakte de uitdaging alleen maar groter.

Ze pakte haar tas en beende naar zijn bureau om het bedrijfsplan ervan af te grissen. ‘Denk maar niet dat je de kans krijgt om mijn ideeën te stelen!’

Voor het eerst sinds hij uit het gerechtsgebouw was gestapt, had hij zin om hartelijk te lachen. En dan echt te lachen, in plaats van beleefd te doen alsof. De bezitterige trots waarmee Kerry het dossier vasthield dat Costanza zo-even nog belachelijk had gemaakt, weerhield hem daar echter van. Hij wist nog hoe vaak haar vader haar plannen bij Linwoods had bespot. Dat had ze altijd moedig verdragen, om vervolgens nog harder haar best te doen.

Haar volgende woorden maakten een abrupt einde aan zijn wat warmere gevoelens voor haar.

‘Ik zou meer respect voor je hebben gehad als je er gewoon rond voor uit was gekomen dat je met mijn stiefzus naar bed bent geweest,’ voegde ze hem toe, vlak voor ze de deur van zijn kantoor openrukte.

‘Je kunt maar beter naar huis gaan om te beginnen met pakken,’ zei hij uiterst kil.

Zodra ze de deur uit was, pakte hij de telefoon om Rochelle te bellen.

 

Ze was zo hoopvol geweest, dacht Kerry, terwijl ze naar het vliegveld reisde om haar vlucht naar huis te nemen. Vanuit het standpunt van haar grootouders bezien was zij echter wel de laatste geweest die als bemiddelaar met Luciano had moeten gaan praten. Het zou misschien verstandiger zijn geweest om te liegen over de reden waarom ze de verloving had verbroken. Haar behoefte om eindelijk de confrontatie aan te gaan met Luciano over zijn nacht met Rochelle, had haar gezond verstand echter vertroebeld. Het was een grote vergissing geweest hem tegen zich in het harnas te jagen.

Diep vanbinnen had ze verwacht dat Luciano wel bereid zou zijn om water bij de wijn te doen waar het het kasteel betrof. Waarom ze dat had verwacht, wist ze niet.

Had hij eigenlijk ooit iets om haar gegeven, al was het maar een heel klein beetje? Had hij inderdaad louter en alleen belangstelling voor haar gehad omdat hij belust was geweest op haar geld, zoals Rochelle had beweerd? Per slot van rekening had hij nooit gezegd dat hij van haar hield, en hij had gesidderd toen ze hem ernaar had gevraagd. Feitelijk had hij in hun laatste twee ontmoetingen meer van zijn gevoelens getoond dan ooit in het verleden. Boosheid, minachting, antipathie… En dat laatste was een nog veel te milde omschrijving voor de kille vijandigheid die ze had gevoeld.

Waarom koesterde hij zoveel wrok jegens haar? Had ze hem dan op alle terreinen verkeerd ingeschat?

Zoals afgesproken, ontmoette ze Miles voor een verlate lunch op het vliegveld.

‘Je ziet eruit alsof je een geest hebt gezien,’ merkte hij op, terwijl ze samen naar de dichtstbijzijnde eettent liepen. ‘Ik neem aan dat je ontmoeting met Da Valenza niet goed is verlopen?’

Omdat ze nog steeds van streek was, vertrouwde ze haar stem niet. Daarom knikte ze slechts.

‘Waarom heb je gisteren niet gewacht tot ik thuiskwam? Nu heb ik je bijna niet gezien,’ zei hij op klagerige toon. ‘Ik heb het gevoel dat je iets voor me verbergt.’

Een moment kwam ze in de verleiding om helemaal terug te gaan naar het begin en hem alles te vertellen wat haar dwarszat. Miles was de broer die ze nooit had gehad, en ze wist dat hij erg op haar gesteld was. Rochelle was evenwel zijn echte zus, en hij was altijd loyaal tegenover haar. Als zij hem nu zou vertellen dat Rochelle vijf jaar geleden had beweerd dat ze met Luciano naar bed was geweest, bracht ze Miles in verlegenheid en zette ze hun vriendschap onder druk.

‘Luciano heeft geweigerd,’ zei ze. ‘Hij wilde de mogelijkheid van een andere regeling niet eens bespreken.’

‘Je hebt hier te maken met de moderne evenknie van een gangster, niet met een schappelijke kerel. Ik vind het vreselijk om te moeten zeggen, maar wat had je dan verwacht?’

‘Je begint toch niet weer over zijn Siciliaanse voorouders?’ verzuchtte ze.

Met zijn bloeddoorlopen, blauwe ogen keek hij haar aan. ‘Ik meen het. Toen dat geld verdween bij Linwoods, heeft de politie hem heel snel gearresteerd. Hoe denk je dat dat kwam? Ze hebben een antecedentenonderzoek gedaan en zijn erachter gekomen dat zijn grootvader bij de maffia hoorde. Toen wisten ze meteen dat hij de dader was.’

Hoewel ze zich een beetje ongemakkelijk voelde bij het horen van zoveel vooroordelen, was ze te gespannen om tegen hem in te gaan. Bovendien wist ze dat Miles altijd al een hekel had gehad aan Luciano. Haar vader had Luciano moeten beloven dat hij de vrije hand zou hebben bij Linwoods voordat Luciano bereid was geweest om een poging te wagen Linwoods verliesgevende wijnhandels te redden. Door Luciano’s komst was Miles zijn bevoegdheden kwijtgeraakt en had hij bovendien antwoord moeten geven op lastige vragen over zijn onkostenrekening. Daarna had hij zijn afkeer voor Luciano niet onder stoelen of banken gestoken.

Verwijtend keek Miles haar aan. ‘Je bent nog steeds gek op Da Valenza!’

‘Natuurlijk niet!’ Ze voelde dat ze bloosde.

‘Als ik ook maar iets negatiefs over hem zeg, probeer je excuses voor hem te verzinnen.’

‘Ik zie altijd beide kanten van de medaille. Zo ben ik bij iedereen. Dat zegt niks. Ik haat Luciano.’

‘Ik ben blij dat te horen, want op weg hierheen werd ik gebeld door Rochelle.’ Hij trok een gezicht. ‘En raad eens wat? Eerst heeft ze zich volslagen voor schut gezet in de rechtszaal door in het voordeel van Da Valenza te getuigen, en nu danst ze van vreugde omdat hij haar vanavond mee uit heeft gevraagd.’

De blos verdween even snel als hij was gekomen. Hoewel ze zich voorhield dat dat bericht haar niets zou moeten doen, was het alsof Miles een mes in haar borst had gestoken. ‘N-nou en?’ vroeg ze schokschouderend.

‘Ik dacht gewoon dat je dat even moest weten. Hij is een gladde vrouwenversierder, maar zij is beter in staat om met hem om te gaan dan jij dat ooit bent geweest.’

‘Misschien hebben ze altijd al bij elkaar gehoord en liep ik ze gewoon in de weg.’ Het was haar trots die haar die woorden hardop liet zeggen. Haar fantasie kwelde haar ondertussen met beelden van Rochelle en Luciano, die hand in hand een kerk uit liepen, onder een regen van confetti en overspoeld door felicitaties.

‘Wat een vreselijke gedachte,’ zei Miles lachend. ‘Als ze echt iets met elkaar krijgen, moet ik ook net doen alsof ik geloof dat hij het slachtoffer is geworden van een gerechtelijke dwaling. Zeg nu zelf, met alle miljoenen die Da Valenza tegenwoordig heeft, zouden we onze trots moeten inslikken en de rode loper voor hem uit moeten leggen!’

Kerry deed het voorkomen alsof ze het druk had met het bestellen van een maaltijd, al had ze helemaal geen trek. ‘Rochelle heeft hem toch opgezocht in de gevangenis?’

‘Ja, en dat vond ze een geweldige ervaring. Maar aangezien mijn zus eerst tégen hem heeft getuigd, verbaasde het me dat hij haar wilde zien. Ach, hij kan óns toch moeilijk verwijten dat hij achter de tralies is verdwenen, of wel soms?’

‘Hij schijnt anders te denken dat de Linwoods hem er op de een of andere manier in hebben geluisd. Maar blijkbaar neemt hij dat Rochelle niet kwalijk.’

‘Hem erin hebben geluisd?’ Verwonderd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Lieve hemel, waar baseert hij die vreemde verdenking op?’

‘Ik zou het niet weten, maar als hij dat geld niet heeft gestolen, moet iemand anders bij Linwoods het hebben gedaan. Hij zegt dat hij door zal vechten tot zijn naam gezuiverd is. Als hij daarin slaagt, zullen ze het onderzoek moeten heropenen.’

‘Zo lang na dato zullen ze heus geen nieuw bewijs vinden. Da Valenza heeft zijn kostbare vrijheid terug, wat wil hij in vredesnaam nog meer?’ Hij wenkte een serveerster en bestelde een drankje, waarna hij zich excuseerde en van tafel ging.

Kerry vond het wel prettig een paar minuten voor zichzelf te hebben. Miles’ gezelschap bood haar niet de troost die ze ervan had verwacht. Sterker nog, door zijn opmerking dat Rochelle die avond met Luciano uit zou gaan, was ze nog meer van slag dan daarvoor. Waarom deed de gedachte dat Rochelle en Luciano een stel vormden zo’n zeer? Kwam dat door haar trots? Hoe slecht Rochelle zich ook gedroeg, het lukte haar altijd om haar zin te krijgen; dat was niets nieuws. Kerry begreep absoluut niet waarom ze verdriet had over een man die van plan was haar grootouders uit hun huis te zetten.

Miles kwam terug van het toilet, vol grapjes en amusante verhalen.

Het kostte haar zo veel moeite om haar aandacht bij zijn levendige conversatie te houden, dat ze geen tijd meer had om aan haar eigen dilemma’s te denken.

Toen ze een poosje later het vliegtuig in liep, vroeg ze zich af hoe ze de strijd met Luciano kon aangaan zonder de wet te overtreden. Ze was er namelijk van overtuigd dat haar grootouders het niet lang zouden maken als ze Ballybawn moesten verlaten.

Het kasteel behoorde al meer dan vijfhonderd jaar toe aan de O’Briens. Zoals de meeste kastelen had het een veelbewogen verleden. Het had aanvallen van vijandelijke buren doorstaan, belegeringen en vuurzeeën, en het was meer dan eens met de grond gelijk gemaakt. Gedurende al die moeilijke tijden was Ballybawn in handen van de familie gebleven; het had nooit een andere eigenaar dan een O’Brien gekend. Ondanks armoede, oorlog en hongersnood hadden haar voorouders met man en macht gestreden om hun erfgoed te behouden, zelfs toen het niet meer was geweest dan een grote hoop puin. Geen enkele opoffering was hun te veel geweest. In de achttiende eeuw hadden de O’Briens een afdak moeten delen met hun dieren, binnen de aan puin geschoten muren van het kasteel. Er was hun een fortuin geboden om het land te verkopen, maar ze hadden geen centimeter op willen geven om een gemakkelijker leven te kunnen leiden. Nee, het had ze veertig jaar gekost voor ze voldoende geld bijeen hadden gebracht om Ballybawn weer op te bouwen. Een waarlijk grootste prestatie, waar een grote bezieling van uitging.

Waar een wil is, is een weg, zei Kerry tegen zichzelf.



Hoofdstuk 4

‘Aardig, hè, van Luciano.’ Hunt O’Brien overhandigde de brief met de vette vingerafdrukken erop aan Kerry voordat hij zich weer over de stokoude generator boog. ‘Voor al onze dierbare vrienden zal er helemaal niets veranderen.’

Met een frons van verbazing liet ze haar blik over de brief van Luciano’s advocaat glijden, waarin stond dat alle werknemers van de O’Briens niet alleen in dienst zouden blijven wanneer de rechtbank het kasteel aan Luciano zou overdragen, maar er ook op aandrong dat alle activiteiten gewoon doorgang zouden vinden. Hoe kon hij zo’n vergaande belofte doen, tenzij hij van plan was het kasteel aan te houden als privé-woonhuis?

Met pijn in haar hart las ze dat Luciano bereid was om alle betrokkenen royaal tegemoet te komen, met één duidelijke uitzondering: haar grootouders. Strafte hij haar grootouders soms voor hun band met haar?

‘Volgende maand zullen je grootmoeder en ik, net als anders, bij neef Tommy gaan logeren,’ vertelde haar grootvader haar. ‘Tommy vindt het altijd fijn als we op bezoek komen. Misschien kunnen we er een duurzame overeenkomst van maken, wat denk jij?’

Ze mompelde iets nietszeggends. Vermoedelijk zouden Tommy’s andere familieleden het niet erg op prijs stellen als haar grootouders vaker dan twee keer per jaar op bezoek wilden komen in hun woning in Dublin. Ze wilde haar grootvaders optimisme echter niet tenietdoen, temeer daar ze zelf nog helemaal geen alternatief had kunnen verzinnen. Al over drie dagen zou het hooggerechtshof een besluit nemen over de vordering van het kasteel. Daar hoefde ze geen wonderen van te verwachten, vooral niet omdat Hunt vierkant had geweigerd om er zelfs maar bezwaar tegen aan te tekenen. Wat dat betrof was oude man onvermurwbaar, had ze gemerkt.

‘Ik ben Luciano geld verschuldigd wat ik niet kan betalen. Ik zal de rechtsgang niet in de weg staan,’ had hij gezegd.

‘Maar de mensen zouden veel begrip hebben voor –’

‘Nee. Ik moet doen wat juist is en mijn lot waardig dragen.’

Met veel kabaal kwam de generator weer tot leven.

Haar grootvader straalde van trots. Het had hem altijd veel genoegen gedaan dat Ballybawn Castle niet was aangesloten op het landelijke elektriciteitsnet. Al sinds het einde van de negentiende eeuw had Ballybawn zijn eigen elektriciteit opgewekt dankzij een complex watersysteem dat was ontworpen door haar overgrootvader. Gelukkig had het in de daaropvolgende jaren vaker veel dan weinig geregend, maar stroomstoringen waren geen uitzondering. Bovendien was door de beperkte capaciteit van het systeem alleen de benedenverdieping voorzien van elektrisch licht.

Ze las de brief nogmaals. Opeens drong tot haar door dat Luciano haar ongewild een uitweg bood. In de brief stond de ontsnappingsclausule waar ze zo hard naar op zoek was geweest om tijd te winnen. Ze kon officieel medewerker van het landgoed worden. Als ze ervoor zorgde dat ze in dienst werd genomen voordat het kasteel overging in andere handen, zou voor haar ook geen onmiddellijke uitzetting dreigen. Vanzelfsprekend moest het wel een baan zijn waarvoor ze in het kasteel zou moeten wonen.

Ze zou de huishoudster worden, besloot ze. Het was al een hele poos geleden dat Ballybawn zich de luxe van een huishoudster had kunnen permitteren. Het verblijf waar hun oude kokkin had gewoond, bood ruimte genoeg; Bridget had daar een grote familie grootgebracht.

In het piepkleine kantoortje in de oude stallen, waar alle zaken van het landgoed werden geregeld, vulde ze een aanmeldingsformulier in, dat ze doelbewust antedateerde. Nadat ze een arbeidsovereenkomst had geprint, ging ze op zoek naar haar grootmoeder.

Viola, die altijd had beweerd dat bloemen in de tuin hoorden, waar ze voor een mooiere omgeving zorgden, was in de grote hal bezig om zevenblad, paardenbloemen en riet uit het meer in een vaas te schikken. ‘Was het maar wat later in het jaar. Dan stonden er tenminste meer bloemen in bloei.’

‘Het ziet er anders prachtig uit.’ Vol bewondering keek Kerry naar het boeket dat mensen zonder fantasie ongetwijfeld een bos onkruid zouden noemen. Ze drukte haar grootmoeder een pen in de hand en wees aan op welk stippellijntje ze moest tekenen.

‘Hebben we een nieuwe bediende ingehuurd?’ Behoedzaam gaf Viola het riet een wat prominentere plaats.

‘Een huishoudster,’ antwoordde ze droogjes.

‘O, wat leuk! Dan kan ik mijn menu’s voor het diner aan haar geven in plaats van aan jou en de linnenkasten weer inspecteren.’

Terug in het kantoortje, borg Kerry haar contract op en organiseerde vervolgens een bijeenkomst voor alle pachters, om hun te vertellen wat er in de brief van Luciano’s advocaat stond.

Natuurlijk hadden de pachters zich allen zorgen gemaakt over hun toekomst. Ballybawn was per slot van rekening het middelpunt van een bloeiend netwerk van huisnijverheid.

Door een gebrek aan startkapitaal waren Kerry’s zakelijke ondernemingen eerder gebaseerd op ruilhandel en een uitwisseling van diensten dan op echte marktwerking. Zo had een plaatselijke aannemer, die tegen een aantrekkelijke prijs werkruimte huurde op het landgoed, haar in de loop der jaren geholpen om de oude personeelsverblijven aan de achterkant van Ballybawn te verbouwen tot twee vakantiehuisjes. Verder werden de imposante ontvangstkamers in de achttiende-eeuwse vleugel die werd gebruikt door Elphie Hewitt om haar artistieke talenten tentoon te spreiden, verhuurd voor recepties en feesten. De kasteeltuinen werden onderhouden door een tuinarchitect die een tuincentrum had op het landgoed. Zijn planten werden te koop aangeboden in de stalruimte, waar zich ook een kunstgalerie bevond en de ateliers van een aantal lokale handwerklieden. Kortom, onder Kerry’s leiding was Ballybawn uitgegroeid tot het zakelijke middelpunt van de omgeving.

 

Drie dagen later wachtte Kerry tot haar grootvader uit het lokale gerechtsgebouw zou komen.

Toen hij verscheen, zag ze tranen blinken in zijn blauwe ogen. De aanblik van zijn verdriet maakte haar zo van streek, dat ze hem maar niets vroeg.

Zodra hij in de auto was gestapt, zei hij met een diepe zucht: ‘Binnenkort komen ze boel taxeren. We hebben een maand om te verhuizen.’

 

Precies vier weken daarna hield Luciano stil op het kleine kruispunt, waar slechts een paar bordjes stonden. Twee van die bordjes wezen, in tegengestelde richting, naar Ballybawn Castle. Omdat hij geen zin had om de weg vol hobbels en kuilen te nemen, met in het midden een brede strook gras, reed hij ongeveer vijf kilometer de andere kant op, om weer bij hetzelfde kruispunt uit te komen.

Beweren dat hij dit kalm en beheerst opnam, zou een grove onderschatting van zijn werkelijke gevoelens zijn. Een reis die volgens hem slechts een uur zou hoeven duren, had hem al drie uur gekost.

Toen hij het karrenspoor op reed, werd hij al na een paar minuten beloond met een glimp van een afzichtelijke toren door de dichte rij bomen heen. Na een volgende bocht zag hij een imposante opgang met kantelen en al. Hij fronste zijn voorhoofd toen hij de scheuren in de muren van de poort zag en wierp zijn eerste blik op een kasteel dat zo uit een griezelfilm leek te komen. Het was een mengelmoes van rare torentjes en kantelen. Hij was niet onder de indruk van de schoonheid van de kalkstenen muren in het zonlicht of van de pracht van het bos dat Ballybawn omringde; het eerste wat hem opviel, was het enorme stuk zeildoek dat over een deel van het dak lag. Omdat hij wist dat de reparatie van het dak de voornaamste reden was geweest voor de lening die hij de O’Briens vijf jaar eerder had verstrekt, voelde hij woede in zich opborrelen.

Nadat hij zijn Ferrari tot stilstand had gebracht op de geïmproviseerde parkeerplaats onder de bomen, liep hij naar het kasteel toe. Over het schuin aflopende gazon stormden drie enorme Ierse wolfshonden opgewonden blaffend op hem af. Even dacht hij dat hij zou worden aangevallen, maar ze kwamen hem slechts enthousiast begroeten. Geërgerd sprak hij de honden toe, die hem overal likten en met hun modderige poten tegen hem op sprongen. Het leed geen twijfel dat deze dieren zelfs geen elementaire gehoorzaamheid was bijgebracht. Teleurgesteld dropen ze af, waardoor hij in zijn eentje het kasteel in kon gaan, regelrecht een grote zaal in.

Verwonderd keek hij naar de meubels, wandelstokken, laarzen, jassen en de door motten aangevreten opgezette hertenkop aan de muur. Kennelijk woonden de O’Briens hier nog steeds, al behoorde Ballybawn tegenwoordig aan hem toe.

Kerry hoorde de honden blaffen en kreunde. Bezoek kwam wel heel ongelegen nu ze net aan het bakken was voor de rondleiding van de volgende dag. Ze klopte het meel van haar rok en snelde naar de grote zaal om te zien wie er was.

Geschrokken keek ze naar de grote, sterke man die bij de zwartgeblakerde open haard stond. De aanblik van Luciano, in zijn leren jack en gebleekte spijkerbroek en met zijn dikke zwarte haar verward door de wind en zijn wangen die alweer bedekt waren door kleine stoppeltjes, had het effect alsof ze een stomp in haar maag kreeg. Haar mond werd droog, en ze raakte bijna in paniek toen ze dacht aan alle taken die ze nog moest uitvoeren. ‘Ik had je hier niet zo snel verwacht,’ wist ze uit te brengen.

In het geheel niet verbaasd door haar verschijning – hij was ervan uitgegaan dat ze zich zou houden aan haar dreigement in het kasteel te blijven wonen – schonk hij haar een grimmige blik. ‘Waar zijn je grootouders?’

‘In Dublin, bij familie. Daar heb ik ze gisteren naartoe gebracht.’ In een poging weer tot zichzelf te komen, haalde ze diep adem. Ze besloot dat dat voorlopig alles was wat ze daarover tegen hem zou zeggen.

Het luchtte hem op dat hij niet met de O’Briens persoonlijk hoefde te praten. ‘En wat doe jij hier?’ vroeg hij koeltjes.

Het bloed kroop naar haar wangen. ‘Ik… Ik ben de huishoudster van het kasteel.’

Diep vanbinnen voelde hij een ongekende bewondering opwellen. Het was perfect. Bijna feliciteerde hij haar met haar creatieve gebruik van zijn eigen concessie dat de werknemers van het landgoed tot nader order in dienst mochten blijven.

Maar… als ze haar grootouders al had ondergebracht in Dublin, wat was ze dan van plan? Hoe zag haar verborgen agenda eruit? Welke strategie had ze in gedachten? Wat wilde ze bereiken door net te doen alsof ze zijn huishoudster was?

Bij hem zijn.

Vaardig als hij zelf was in het uitbroeden van sluwe plannetjes, meende hij te weten waar ze op uit was: op hem. Tenslotte was hij ooit haar verloofde geweest, was hij inmiddels schatrijk én was hij de nieuwe eigenaar van het kasteel dat al eeuwenlang in haar familie was. Wat maakte het uit dat hij een ex-bajesklant was die het zogenaamd met haar stiefzus had gedaan? Nood breekt wet, was dat niet een van Kerry’s grappige gezegdes geweest? Ze kon alleen maar zijn huishoudster zijn geworden in de hoop hem op een zwak moment te treffen en alsnog met hem te kunnen trouwen. Maar hij ging nog liever dood dan dat hij zich nogmaals tot een huwelijk met haar zou laten verleiden.

Tevreden omdat hij haar doorzag, rechtte hij zijn brede schouders en glimlachte.

In de drukkende stilte wrong Kerry haar rusteloze handen ineen. Ze had niets dan minachting voor hem vanwege de wreedheid waarmee hij haar grootouders al hun bezittingen afhandig had gemaakt. Helaas kon ze het zich niet permitteren hem die haat te laten zien. Zes tot acht weken, meer tijd had ze niet voordat haar grootouders zouden terugkeren uit Dublin. In die tijd zou Luciano besluiten of hij het kasteel ging verkopen of er iets anders mee ging doen. Als ze geluk had, zou hij haar in de een of andere functie in dienst houden en zou ze haar woning kunnen delen met haar grootouders.

Met zijn glanzende goudbruine ogen keek Luciano op haar neer. ‘En wat moet je precies doen als huishoudster?’

Ze hief haar kin op. ‘Jij bent de baas. Zeg jij het maar.’

‘Laat me om te beginnen de grote slaapkamer maar eens zien.’

‘Die is in de toren, maar hoewel mijn grootvader er sliep, denk ik niet dat hij geschikt is voor –’

‘Dan wil ik de kamer in de toren.’ Iedere zinspeling dat hij bereid was met minder genoegen te nemen dan een O’Brien, was tegen het zere been.

Kerry kneep haar lippen opeen en opende de deur die naar de stenen wenteltrap leidde en ervoor zorgde dat de ergste tocht niet de rest van het kasteel in trok. Als hij zich zo graag wilde wassen met water uit het meer in het alleroudste bad dat Ballybawn rijk was – en daardoor zou bevriezen – was dat zijn zaak. Of niet? Wilde ze heus dat hij een ongerieflijk verblijf had op Ballybawn? Het zou haar immers het beste uitkomen als het kasteel zijn eigendom bleef.

‘Het is nogal koud in de toren,’ gaf ze ongemakkelijk toe. ‘Dat vonden mijn grootouders prettig. Grootvader dacht dat dat beter was voor de gezondheid.’

‘Ik overleef het wel.’

Helemaal boven aan de stenen trap, die vier verdiepingen omhoog voerde, liep hij langs haar heen een kamer in die was betimmerd met middeleeuws aandoend houtwerk. In het midden stond een aftands hemelbed. Een prachtig gewelfd houten plafond strekte zich boven hem uit. De smalle ramen boden een schitterend uitzicht op de golvende, met bossen bedekte heuvels. In de verte zag hij zelfs bergen, die blauw leken onder de zon. Hij was onder de indruk.

Met over elkaar geslagen armen en haar lichaam strak van spanning, nam Kerry hem op. Zijn kortgeknipte, zwarte haar glansde in het zonlicht en accentueerde de harde lijnen van zijn knappe gebruinde gezicht. Zijn dure leren jack benadrukte hoe gespierd hij was, en zijn spijkerbroek sloot strak om zijn smalle heupen en lange krachtige dijen. Diep in haar buik voelde ze een ongewenst vuur oplaaien dat haar nog zenuwachtiger maakte dan ze al was.

Luciano was zich maar al te goed bewust van haar onderzoekende blik. Het waren juist zijn scherpe zintuigen die hem tot de gevaarlijke vijand maakten die hij was.

Hij stelde zich voor hoe ze eruit zou zien als ze naakt op het bed zou liggen. In zijn verbeelding zag hij haar koperrode haren, die een vlammend contrast vormden met de eenvoudige witte sprei, haar kleine stevige borsten, haar prachtige benen… Opwinding schoot door zijn lichaam.

‘Ik wil je nog steeds,’ bekende hij zonder aarzeling. Hij draaide zich naar haar om en keek haar uitdagend aan. ‘En jij verlangt net zo veel naar mij. Laten we het geflirt en het voorspel maar overslaan en meteen met elkaar naar bed gaan.’

Tien tellen lang kon ze hem slechts geschokt aanstaren. Haar mond ging open, maar er kwam geen geluid uit. Hij wilde haar nog steeds? Zelfs nu vond hij haar nog aantrekkelijk? De verbijstering drong dwars door haar verdediging heen.

Toen schoot de kus in zijn kantoor haar te binnen. Als die was voortgekomen uit een hartstochtelijk verlangen in plaats van uit de wens om haar te vernederen, dan… Ja, dan wat?

Verwarring en schuldbesef streden in haar om voorrang. Hoe kon ze zichzelf zelfs maar toestaan om zulke intieme gedachten over Luciano te koesteren?

‘Op dit moment is tijd heel waardevol voor me. Ik wil van ieder moment genieten,’ vervolgde hij met hese stem. Hij trok zijn jack uit en wierp het nonchalant op een stoel. ‘Geniet er samen met mij van.’

Hij wist precies hoe en wanneer hij de juiste gladde praatjes moest verkopen, stelde ze vast, pijnlijk getroffen. Waarschijnlijk wist hij al sinds zijn geboorte welke dingen hij moest zeggen om een vrouw te versieren.

Maar hoewel ze nog steeds onder de indruk was van zijn adembenemende verschijning, wist ze inmiddels wat een wrede, harteloze man hij in wezen was. Op zijn aandringen, was er na het goedkeuren van de inbeslagname van het kasteel een taxateur gekomen, die de laatste paar waardevolle roerende goederen had geclaimd. Alles – van de meubels, de familieportretten en haar grootvaders geliefde boeken tot de treurige verzameling beschadigd Chinees porselein van haar grootmoeder – had hij opgeëist.

‘Je hebt wel lef, zeg,’ zei ze. ‘Hoe durf je zo tegen me te spreken na wat je mijn familie de laatste weken hebt aangedaan?’

‘Schulden horen te worden afgelost.’

‘Ja, ja,’ zei ze bitter. ‘Dat is precies waarom mijn grootvader zich opstelde als een ouderwetse heer en er vrijwillig in toestemde een overeenkomst aan te gaan met jouw gemachtigde om te zien of hij de lening kon aflossen. En raad eens wat er toen gebeurde? De taxateur kwam tot de conclusie dat Ballybawn meer zal kosten dan het zal opleveren en taxeerde het vervolgens veel te laag. Daarom is grootvader je nog steeds geld schuldig, zelfs nu jij het kasteel hebt gekregen.’

‘Waar heb je het over?’

‘Je hebt mijn grootouders alles afgenomen, op de kleren die ze droegen na. Nu heb je wat meubilair, boeken en een aantal schilderijen. En dat had ik allemaal nog niet zo erg gevonden als je blut was geweest, maar je bent stinkend rijk, dus heb je geen enkel excuus om zo gierig en hebberig te zijn.’

Bij het horen van haar scherpe woorden voelde hij zich opnieuw kwaad worden. Doordat hij zich helemaal niet had beziggehouden met de details van de aflossing van de lening, kwam het als een verrassing dat zijn advocaten zo efficiënt waren geweest. Hij vertikte het echter om zijn verontschuldigingen aan te bieden of zijn spijt te betuigen. ‘Vierenhalf jaar lang hebben jouw familie en jij me het vel over de oren gehaald. Hebben jullie daar ooit wakker van gelegen?’

Onwillekeurig deed ze een stap naar voren. ‘Ik heb je toch gezegd dat ik niet wist dat die lening niet werd afbetaald.’

‘Is het wel eens bij je opgekomen dat ik mijn droom om een wijngaard in Italië te kopen in de ijskast moest zetten toen ik jullie dat geld leende? In die dagen was die lening ook voor mij een heleboel geld, hoor. Een behoorlijke opoffering zelfs.’ Zijn stem klonk hard, en zijn blik was vervuld van minachting. ‘Nee, daar heb je nooit bij stilgestaan, hè? Feitelijk liet het je gewoon koud. Je hebt er niet eens voor gezorgd dat een lening die puur om jou werd afgesloten, fatsoenlijk werd gebruikt, laat staan terugbetaald.’

Alle kleur verdween uit haar gezicht. Had hij een wijngaard in Italië willen kopen? Dat hoorde ze voor het eerst. Waarom had hij dat nooit verteld toen ze nog verloofd waren geweest? Wat nog veel erger was, was dat hij haar nu pas liet weten dat die lening een veel groter deel van zijn kapitaal was geweest dan ze ooit had gedacht. Waarom had hij dat toen niet gezegd? Waarom had hij die lening überhaupt ooit aangeboden? Omdat zo’n groots gebaar typisch iets voor hem was geweest, met zijn macholevensstijl. Ook het verzwijgen van de ware kosten van die lening was karakteristiek voor hem.

‘Als je toen eerlijker tegen me was geweest, zou ik het nooit goed hebben gevonden dat je mijn grootvader dat geld gaf,’ zei ze. ‘Ik begrijp dat je boos bent, maar –’

Zijn ogen leken vuur te spuwen. ‘Accidenti, hoe kun jij mijn woede begrijpen? Weet je wel hoe kwaad ik was toen ik me realiseerde dat je mijn opoffering helemaal niet waard was?’

‘Luciano…’ Slechts met moeite slaagde ze erin zijn naam over haar bloedeloze lippen te krijgen. Haar keel maakte heftige slikbewegingen, maar bleef kurkdroog. ‘Dat moet je niet zeggen.’

‘Je hebt me op alle mogelijke manieren bewezen dat je niets waard bent,’ spotte hij. ‘Je had geen enkele toewijding en al helemaal geen vertrouwen in me. Je was niet eens vrouw genoeg om mijn bed te delen.’

Ze kromp ineen. Alleen haar trots dwong haar om voor hem te blijven staan.

‘Ik ben degene die steeds water bij de wijn moest doen. Ik gaf alleen maar, maar toen puntje bij paaltje kwam, liet je me alsnog vallen. Jij hebt een warhoofdige oude man mijn geld laten verkwanselen. Het allerergste is nog wel dat enorme stuk zeildoek op het dak!’

‘Die warhoofdige oude man is anders wel degene aan wie jij het geld zélf hebt gegeven.’

‘Ik had verwacht in de buurt te zullen zijn wanneer het werd uitgegeven.’

‘Het dak van de toren en van een van de vleugels is vervangen, maar het overgebleven geld was niet voldoende om de rest te vervangen. Dat kon alleen provisorisch worden opgelapt. Het is vreselijk duur om het dak van een historisch gebouw te herstellen, dus voor je iemand beschuldigt van het verkwanselen van jouw geld, kun je beter eerst controleren hoe duur de reparaties waren die zijn uitgevoerd.’ Met kaarsrechte rug en knikkende knieën liep de naar de overloop. ‘Ik ga naar beneden om voor het eten te zorgen.’

‘Doe geen moeite. Ik zorg wel voor mezelf.’

Tegen zijn verwachting in stemde het hem niet erg tevreden om haar te kwetsen.

Slechts met moeite kon ze de kinderachtige neiging weerstaan om hem te verzekeren dat ze tegenwoordig een uitstekend kok was die voor grote gezelschappen kon koken.

De woorden ‘niets waard’ galmden nog na in haar oren toen ze de trap afdaalde en naar de keuken liep. Hij had haar beschuldigd van een gebrek aan toewijding en vertrouwen, en die beschuldiging ging in tegen alles waar ze voor stond. Had ze dan nog vertrouwen in hem moeten hebben nadat ze had ontdekt dat hij tegen haar had gelogen over zijn aanwezigheid op Heathlands? Had hij haar toewijding soms aangemoedigd toen hij zijn verlovingsring boos had teruggenomen en er verder het zwijgen toe had gedaan? Na zijn arrestatie had hij niet één keer contact met haar gezocht. Nooit had hij iets ondernomen waaruit bleek dat hij haar nog eens wilde zien.

Ze had aangenomen dat zijn gedrag typerend was voor een man die schuldig was, een man die wist dat hij ontrouw was geweest en die geen zin had om dat te ontkennen, een man wie een ernstige aanklacht ten laste was gelegd wegens het verduisteren van geld van haar vaders bedrijf, een man die dacht dat het geen enkel nut had om opnieuw contact te leggen met de dochter van Harold Linwood.

Maar wat als Luciano de waarheid vertelde? Wat als hij haar niet had bedrogen met Rochelle en inderdaad het slachtoffer was geworden van een gerechtelijke dwaling?

Terwijl haar innerlijke onrust toenam, hakte ze een bos verse kruiden nog fijner dan stof.

Ja, gaf ze uiteindelijk boos en bitter toe, Luciano’s gedrag tegenover haar na zijn arrestatie kon ook in een ander licht worden gezien. Hij was arrogant en trots en zo koppig als een ezel. Als hij geloofde dat hij gelijk had, was hij niet bereid om iemand tegemoet te komen, dan wist hij van geen wijken. Het was niet ondenkbaar dat Luciano da Valenza geen zin had om iemand van wie hij dacht dat die hem onrecht had aangedaan om hulp te vragen.

Maar onder de gegeven omstandigheden was dat toch niet háár fout geweest? Ze voelde een brok in haar keel.

Dat zij niet eens vrouw genoeg was geweest om zijn bed te delen, was wel het laagste wat hij tegen haar had kunnen zeggen. Dat had haar tot in het diepst van haar ziel gekrenkt.

Van haar tiende tot haar vijftiende was haar voortdurend voorgehouden wat een del haar moeder was geweest. Tijdens Carries stormachtige huwelijk met Harold Linwood had ze minstens drie verhoudingen gehad, en haar vader was nooit over de vernederingen heen gekomen die zij hem had aangedaan. Evenmin was hij erin geslaagd zijn angst te verbergen dat losbandigheid erfelijk was en dat Kerry net zo zedeloos zou blijken te zijn als haar moeder. Zelfs haar stiefmoeder had het leuk gevonden om stekelige opmerkingen te maken die moesten bewijzen dat zij een veel betere vrouw en moeder was dan haar voorgangster ooit was geweest. En Rochelle had er veel genoegen in geschept aan al haar schoolvriendinnen te vertellen dat Kerry’s moeder haar eigen dochter in de steek had gelaten en een mannenverslindster was geweest. Omdat iedereen haar altijd het gevoel had proberen te geven dat zij medeplichtig was aan Carries zwakheden en fouten, had ze zich voorgenomen nooit iemand aanleiding te geven om in dezelfde bewoordingen over háár te praten.

Als tiener was ze verlegen geweest. Voordat ze Luciano had leren kennen, had ze slechts een paar vriendjes gehad. Het had haar nooit moeite gekost om nee te zeggen tegen seks. Sterker nog, voor Luciano was ze zelfs nooit in de verleiding gekomen.

Zodra ze dat roekeloze, gevaarlijke verlangen had gevoeld hem alles te laten doen wat hij wilde met haar, hadden al die waarschuwingen van de jaren daarvoor echter ineens effect gesorteerd. Voor het eerst was ze bang geweest dat ze misschien net zo oversekst was als haar moeder schijnbaar was geweest, dat ze op het punt stond een grote vergissing te begaan.

Nee zeggen tegen Luciano was uitgelopen op een ware verdedigingscampagne, al had ze zich na zijn huwelijksaanzoek wel afgevraagd of ze zo terughoudend moest blijven. Moest ze wachten tot er daadwerkelijk een trouwring om haar vinger zat?

Toen was de waarheid over zijn eerdere avontuurtje met Rochelle, in Italië, aan het licht gekomen, waardoor aan haar twijfels een einde was gekomen. Ze had hem wel iets kunnen doen omdat hij een verleden bleek te hebben dat haar hier en nu kon verstoren.

Na haar relatie met Luciano had ze nooit meer datzelfde gekmakende, kwellende verlangen gevoeld.

Miles had gelijk gehad; ze voelde nog steeds iets voor Luciano. Haar stiefbroer kende haar echt door en door. Hoe vernederend het ook was om toe te moeten geven, haar gevoelens voor Luciano waren nog steeds veel te heftig. Waarom zou zijn onbillijke beschuldiging haar anders zo van streek maken?

Ze zou echter niet toegeven aan die irritante, zwakke kant van zichzelf, de kant die nog steeds dolgraag wilde geloven dat zij werkelijk iets voor hem betekende. Evenmin wilde ze denken aan zijn brutale, seksuele uitnodiging. De angst dat ze al die tijd had verdrongen dat ze Luciano terug wilde, bekroop haar.

Betekende dat dat ze dacht dat hij de waarheid had gesproken toen hij had gezegd dat hij niet met Rochelle naar bed was geweest tijdens hun verloving? Of hield het in dat ze bereid was om alles te geloven, zolang dat haar een excuus gaf om weer een relatie met hem te beginnen?

Was hij weer iets met Rochelle begonnen of speelde haar stiefzus opnieuw een gemeen spelletje? Het lag voor de hand dat Rochelle van Miles had gehoord dat zij in Londen was om Luciano op te zoeken. Rochelles bewering dat Luciano haar mee uit had gevraagd, had best een leugen kunnen zijn. Misschien had ze gehoopt dat Miles dat nieuwtje in zijn onschuld zou doorvertellen aan Kerry. Tot haar ergernis gaf die veronderstelling haar hoop.

Zodra ze het eten had opgezet, ging aan de keukentafel zitten om de rest van de la met onbeantwoorde brieven te bekijken, waar ze al die tijd niet meer naar om had gekeken. Luciano zat vast niet te wachten op bewijzen van haar grootvaders bizarre weigering om zijn financiële problemen af te handelen.

Bij het zien van een grote envelop fronste ze haar wenkbrauwen, want die was aan háár geadresseerd in plaats van aan haar grootvader. Waarom was een brief voor haar in ’s hemelsnaam ongeopend weggelegd? Ach, waarschijnlijk had haar grootvader alleen het Engelse poststempel gezien en klakkeloos aangenomen dat het een nieuwe dreigbrief was van Luciano’s advocaat.

Toen ze de envelop had opengescheurd, vond ze een tweede envelop, die was geadresseerd aan de familie Linwood, op haar vaders adres in Engeland. Er zat een kort briefje van haar stiefmoeder bij, waarop stond:

 

Ik raad je aan niet op deze brief in te gaan.

 

Brandend van nieuwsgierigheid haalde ze een velletje officieel briefpapier uit de tweede envelop. Het bleek van een Londens advocatenkantoor te zijn, dat wilde weten of de Linwoods bekend waren met ene Caroline of Carrie Linwood, die vermoedelijk ook de achternamen Carlton en Sutton had gebruikt.

Haar maag draaide zich om. Bedoelden ze haar moeder? Dat moest haast wel. Vóór haar huwelijk met Harold Linwood had Carrie zich Carlton genoemd. Het leek erop dat Carrie iedere achternaam wilde gebruiken, zolang het maar niet O’Brien was – de naam waarmee ze was geboren.

Kerry wist wat de brief betekende: haar moeder was overleden. Waarom zou een advocatenkantoor anders zo’n brief sturen? Vier jaar geleden had een advocaat kennelijk geprobeerd Carries familieleden op te sporen.

Ze verfrommelde de brief. Had ze maar nooit gezien dat die envelop aan haar gericht was. In haar ogen welden tranen op. Waarom had ze nooit geprobeerd haar moeder op te sporen? Waarom was ze zo hard en onverzoenlijk geweest? Wellicht uit angst dat ze opnieuw zou worden afgewezen door de vrouw die haar in de steek had gelaten toen zijzelf pas vier was en die nooit meer naar haar om had gekeken?

Juist toen ze de snikken die in haar keel opwelden probeerde te smoren met haar hand, ging de keukendeur open en kwam Luciano binnen.

‘Ik kan geen stopcontact vinden in de slaapkamer,’ zei hij, voordat hij zag dat ze zat te huilen.

Ze haalde bevend adem en boog haar hoofd, hopend dat hij haar tranen niet zou zien. ‘Dat is er ook niet. Boven is geen elektriciteit.’

Al verbaasde hij zich erover dat er boven geen elektriciteit was, hij begreep dat dit niet het goede moment was om daarop in te gaan.

Aarzelend bleef hij staan; iets wat hem nooit eerder was overkomen. Blijkbaar had hij haar echt van streek gemaakt. Ze was altijd al veel te gevoelig geweest, en hij had de gewoonte de dingen recht voor zijn raap te zeggen.

Maar was het nu echt nodig geweest tegen haar te zeggen dat ze niets waard was, vroeg een ergerlijk stemmetje in zijn achterhoofd.

Gespannen liep hij naar de keukentafel. Het voelde alsof hij naar de galg liep. ‘Ik was in een boze bui. Ik wilde je niet kwetsen,’ zei hij schokschouderend. Dat was een regelrechte leugen, want diep vanbinnen wilde hij niets liever dan naar haar uithalen, telkens wanneer ze bij hem in de buurt kwam.

En dat lag helemaal aan haar en niet aan hem, verzekerde hij zichzelf. Wanneer een vrouw hem zo verlangend aankeek, was het volstrekt logisch dat hij aannam dat ze met hem naar bed wilde. Hij had nooit geloofd dat vrouwen minder seksueel ingesteld waren dan mannen. Maar Kerry had natuurlijk weer een drama gemaakt van zijn natuurlijke mannelijke reactie op haar onuitgesproken, doch overduidelijke uitnodiging. Ze had zijn ‘oneerbare’ voorstel genegeerd. Door haar preutse principes en vooroordelen had ze niet durven toegeven dat ze hem wilde.

Als bevroren zat Kerry op haar stoel. Dacht hij heus dat ze tranen met tuiten zat te huilen om de dingen die hij tegen haar had gezegd? Ze legde haar handen op het tafelblad en duwde zich overeind. Vol verachting keek ze hem aan. ‘Jij kunt me helemaal niet kwetsen. Ik ben van streek om iets persoonlijks wat niets met jou te maken heeft.’

Zijn blik viel op de brief die tot een veelzeggende prop was verfrommeld. Zonder erbij na te denken, stak hij zijn hand ernaar uit. Hij wilde wel eens weten wat belangrijker voor haar was dan hij.

‘Wat krijgen we nu?’ Boos en verbaasd keek ze hem aan voordat ze de brief haastig van de tafel griste.

Hij rook de geur van aangebrand eten en liep naar het fornuis toe, om zonder veel verbazing naar de stoofpot te kijken die droog gekookt en aangebrand op het fornuis stond. Al was het niet erg aardig, de ontdekking dat ze na al die jaren nog steeds niet kon koken, troostte hem en gaf hem een gevoel van geborgenheid.

Toen ze zag wat er van de stoofpot over was, begon haar onderlip te trillen. ‘Ik maak wel iets anders.’

‘Nee. Ik kan het niet over mijn hart verkrijgen je al die moeite te laten doen,’ teemde hij.

Ze moest de aanvechting hem een oplawaai te verkopen – zo hard als ze kon, zodat hij voortaan zijn brutale mond zou houden – bedwingen. Ze had zich zo verheugd op zijn verbouwereerde gezicht wanneer ze hem een perfect bereide maaltijd zou voorschotelen. Het was maar goed dat ze hem kwijt was geraakt, dacht ze verhit. Het zou een eindeloze beproeving zijn geweest om getrouwd te zijn met een man die fantastische maaltijden kon bereiden met de zwier van een ervaren chef-kok, terwijl hij bijna nooit de tijd had om dat te doen.

‘Ik ga wel ergens eten,’ zei hij.

Ze haalde haar schouders op. Het had toch geen zin de bezorgde huishoudster uit te hangen die haar werkgever graag te eten wilde geven. Kennelijk besefte hij niet hoever Ballybawn Castle van de bewoonde wereld af lag. In de wijde omtrek was geen restaurant te bekennen, maar daar mocht hij helemaal zelf achter komen.

‘Voor ik ga, wil ik graag de rest van het kasteel zien.’

‘Over een uur wordt het al donker,’ wierp ze tegen.

‘Dan nemen we zaklantaarns mee. Of heeft Ballybawn die ook niet?’ vroeg hij op ironische toon.

Tien minuten later kreeg hij een gedetailleerde uitleg over het door water aangedreven elektriciteitsnet van Ballybawn, waarvan de generator was ondergebracht in een bijgebouw onder de bomen. Enthousiast beschreef Kerry haar overgrootvaders uitvinding, kennelijk zonder te merken dat hij er bepaald niet van onder de indruk was.

‘Dat we onze eigen elektriciteit opwekken, is een heel bijzondere eigenschap van Ballybawn,’ zei ze tot slot. Met haar vlakke hand gaf ze tevreden een klapje op de stokoude, roestige generator.

‘Ik wil niet wonen in een huis zonder elektriciteit.’

‘We hebben wel elektriciteit, alleen niet boven.’ Vermanend keek ze hem aan, alsof het hebben van elektriciteit op de andere verdiepingen een grove verkwisting was en hij zich zou moeten schamen dat hij het idee zelfs maar had geopperd. ‘En waarom zou je elektriciteit nodig hebben op een slaapkamer? Op het kasteel gebruiken we al ruim honderd jaar olielampen, tot ieders volle tevredenheid.’

‘Ik ben nogal gehecht aan al die leuke schakelaars die als bij toverslag voor licht in de duisternis zorgen. Ook wil ik graag een hoop elektrische apparaten in het stopcontact steken: een gsm-oplader, een computer, een televisie, een stereo-installatie…’

‘Die dingen kun je allemaal beneden gebruiken. Je kunt de bibliotheek als kantoor gebruiken, of een van de ruimtes in de stallen. Grootvader heeft de stallen aan laten sluiten op het net, omdat een aantal huurders apparatuur hebben die veel elektriciteit verbruikt.’

‘Olielampen zijn gevaarlijk. Het verbaast me dat jullie nog geen brand hebben gehad.’ Hoe had hij ooit kunnen denken dat ze niets weg had van haar gekke grootouders? Alleen een ware fanaat zou van hem verlangen dat hij olielampen ging gebruiken.

In het verleden had er regelmatig brand gewoed op het kasteel, en toen haar grootmoeder wat slechter ter been was geworden, had Kerry haar overgehaald een slaapkamer op de benedenverdieping te betrekken. Ze was echter niet van plan dat tegen Luciano te zeggen. Ballybawn was nog geen dag van hem, en nu al leek hij van plan om grootschalige veranderingen door te voeren. Zij was echter vastbesloten om het historische erfgoed van het kasteel te bewaren.

De inspectie van Ballybawn ging verder, en Luciano viel van de ene onprettige verbazing in de andere. Tijdens zijn gevangenschap had hij zich voorgesteld hoe Kerry een luxeleventje leidde van zijn geld in een groots, luxueus adellijk landgoed, en bij zijn aankomst was hij te zeer verdiept geweest in andere zaken om veel acht te slaan op het kasteel. Hij was diep ontdaan bij het zien van de slechte levensomstandigheden. De moderne tijd was volkomen aan Ballybawn voorbij gegaan. De O’Briens leefden net als hun voorouders in primitieve omstandigheden, maar dan zonder de vele bedienden die nodig waren om een huis zonder enig arbeidsbesparend apparaat draaiende te houden. De enige manier om de enorme koude vertrekken te verwarmen, was met gigantische open haarden. De weinige elektrische apparaten die hij zag, hoorden eerder in een museum thuis. Hij vermoedde dat ze een groot veiligheidsrisico vormden.

De deuren die toegang gaven tot de vleugel waar Kerry’s oudoom Ivor vroeger had gewoond, waren na diens overlijden eenvoudigweg dichtgedaan, waardoor de vertrekken in dat deel van het kasteel halfvergaan en bijzonder vochtig waren. Hoewel de achttiende-eeuwse vleugel in een betere staat verkeerde, bleken de kamers daar een toonzaal te zijn geworden voor afgrijselijke trompe l’oeils. Pompeuze decoratieve thema’s die beter op hun plaats zouden zijn geweest in een Romeinse villa – of in één geval de donkere graftombe van een Egyptische farao – hadden de elegante kamers veranderd in een ordinaire kermisattractie.

Luciano’s sombere zwijgen stoorde haar. Vol verwachting keek ze op naar zijn onbewogen gezicht. ‘Deze vertrekken worden ook verhuurd voor feesten en huwelijksrecepties. Voor mijn vriendin, Elphie Hewitt, hier ging werken, kwam het behang in stroken naar beneden en stond nergens fatsoenlijk meubilair. Grootvader had niet genoeg geld om deze kamers op te knappen, en nu zijn ze niet alleen weer bewoonbaar, maar wordt er ook veel gebruik van gemaakt.’

Ze had besloten het sfeervolle, charmante hart van het kasteel tot het laatst te bewaren. Omdat de schemering viel, nam ze hem snel mee naar buiten om de paar honderd meter naar de stallen te lopen.

Daar keek Luciano zonder veel verbazing – hij had zo langzamerhand al zo veel gezien, dat niets hem nog kon verbazen – naar de prachtige architectuur van de gebouwen die duidelijk waren gebouwd om de eeuwigheid te doorstaan en in een veel betere staat verkeerden dan het kasteel zelf. Kerry’s voorouders hadden meer geld uitgegeven aan de behuizing van hun paarden dan aan die van henzelf. Van die ongerijmdheid leek Kerry zich echter niet bewust te zijn.

Na de stallen liet ze hem een vakantiehuisje zien waarvan de inrichting, in vergelijking met het kasteel, van een hemelse luxe was.

Nog altijd even enthousiast en zichtbaar trots op wat ze hem had getoond, leidde ze hem uiteindelijk weer naar binnen, waar ze door een hele reeks deprimerende, vervallen kamers heen liepen. De ramen bestonden uit verschillende kleine ruitjes, waar hier en daar een plankje voor was getimmerd als het glas er niet meer in zat. Wankele meubels werden overeind gehouden door bakstenen en boeken. Nergens zag hij iets van echte waarde; alleen lege plekken op de muren, die aangaven waar schilderijen hadden gehangen en waar meubelstukken hadden gestaan voor ze waren weggehaald om verkocht te worden.

Dat Kerry vijf jaar lang haar best had gedaan om een kasteel draaiende te houden dat in zo’n armoedige staat verkeerde, schokte hem. Hij kon er niet bij dat ze ervoor wilde vechten om op deze vochtige, oncomfortabele plek te blijven wonen. Hij zag heel andere dingen dan zij zag. Haar liefde voor haar voorouderlijk huis had haar kennelijk verblind voor de mankementen, die hem luidkeels toeschreeuwden.

Ze nodigde hem uit de grote zaal te bewonderen, die was versierd met vreemd uitziende metalen voorwerpen van roestig kippengaas die aan roosters aan de muur hingen. De gordijnen, die vroeger veel geld moesten hebben gekost, hingen in flarden naar beneden. Als klap op de vuurpijl stond er een raar bloemstuk in de zaal, bestaande uit onkruid.

‘Dat is het portret van Florence O’Brien,’ vertelde Kerry hem opgewekt. ‘Zij wordt als de familiegeest gezien.’

Haast wanhopig om iets te vinden wat het bewonderen waard was, zoals ze van hem leek te verwachten, bestudeerde hij braaf het enig overgebleven, met rookvlekken bedekte olieverf schilderij boven de enorme schouw. Wederom werd hij teleurgesteld, want op het doek was een onaantrekkelijke, roodharige vrouw te zien met een starende blik en uitpuilende ogen die hem overal in de kamer leken te volgen. Bijna grapte hij dat ieder zichzelf respecterende geest al lang naar een imposantere omgeving verplaatst had horen te worden, maar hij besloot zich in te houden. Tenslotte was Ballybawn geen grap, en hij voelde zich ook niet erg vrolijk. Hij was net tot de ontdekking gekomen dat hij was opgezadeld met de grootste, meest nutteloze bodemloze put ter wereld.

De rondleiding eindigde in de toren, waar hij tot de ontdekking kwam dat Kerry in de slaapkamer recht onder die van hem sliep.

‘Ik wilde graag in de buurt zijn van mijn grootouders, voor het geval ze me nodig hadden,’ mompelde ze, duidelijk niet op haar gemak. ‘Ik zal vanavond naar een andere kamer verhuizen.’

‘Dat hoeft niet.’ Langzaam liet hij zijn adem ontsnappen. ‘Hoor eens, je grootouders mogen de inboedel van het kasteel houden. Ik wil er niets van hebben.’

Verrast keek ze hem aan. ‘Echt niet?’

‘Nee.’ Bij het zien van haar dankbare blik werd hij overspoeld door schaamte. Rusteloos draaide hij zich om naar het raam. De duisternis viel, en het meer was nog slechts een vage weerspiegeling aan de voet van de zacht glooiende heuvel waarop het kasteel stond.

Hoewel ze enorm opgelucht was, kon ze niet nalaten zich af te vragen af wat hem zo plotseling van gedachten had doen veranderen. ‘Houdt dat in dat je hebt besloten wat je met Ballybawn gaat doen?’

Hij kon er een lucifer bij houden en het uit zijn vijf eeuwen oude ellende verlossen, dacht hij zonder enige ironie. Hij had haar geliefde kasteel van haar afgenomen, en hij wilde het niet eens. Sterker nog, hij had geen flauw idee wat hij aan moest met een kasteel dat kapitalen beloofde op te zullen slokken. Als hij reëel was, had hij helemaal geen huis op het Ierse platteland nodig en zou het restaureren van het kasteel zakelijk gezien alleen maar een heel slechte investering zijn. Spijt was iets wat hij niet vaak had, en gêne was nog zeldzamer, maar welk genoegen kon hij scheppen in een wraakactie die feitelijk neerkwam op het schoppen van de stakkers die al op de grond lagen?

Zijn voornemens, moest hij met tegenzin erkennen, hadden zich muurvast gezet in zijn hoofd toen hij in zijn cel had geijsbeerd als een gekooid dier. En toen hij eindelijk vrij was gekomen, was hij veel te ongeduldig geweest om die voornemens nog eens onder de loep te nemen. Hij had er geen idee van gehad dat de O’Briens zo verarmd waren. Evenmin had hij ooit kunnen bevroeden dat Kerry en haar grootouders in zulke erbarmelijke omstandigheden leefden, alleen om een gigantische bouwval in de familie te houden.

Eerlijk gezegd, was het hem ook niet goed uitgekomen stil te staan bij het feit dat de gevorderde leeftijd en de behoeftes van het oudere echtpaar in aanmerking genomen hadden moeten worden. Hij had geweigerd zich persoonlijk van hun situatie op de hoogte te stellen. Vastbesloten zich niet af te laten brengen van zijn voornemen om Kerry te straffen, had hij heel zorgvuldig afstand bewaard van de hele onverkwikkelijke gang van zaken rond het vorderen van Ballybawn. En nu, stelde hij verbeten vast, betaalde hij de prijs voor het feit dat hij de gewetenloze rotzak was die hij altijd had willen zijn: hij schaamde zich voor zijn gedrag.

Het verbaasde haar dat hij helemaal geen antwoord gaf op haar vraag. Onderzoekend nam ze hem op. Hoewel hij met zijn rug naar haar toe stond, kon hij zijn onrust niet verhullen; die bleek duidelijk uit zijn gespannen schouders. Hij leek verward en boos, of verbeeldde ze zich dat maar? Uit ervaring wist ze dat hij rechtdoorzee kon zijn als iets hem niet beviel. Als hij daarentegen stil werd, raakte ze verward en vroeg ze zich af of ze ieder moment een woede-uitbarsting kon verwachten. Maar waarom zou hij boos worden? Het kasteel was toch van hem? Wat wilde hij nog meer?

Abrupt draaide hij zich naar haar om. Zijn gouden ogen schitterden onder zijn donkere wimpers, en op zijn magere gezicht zag ze een emotie die ze niet kon thuisbrengen.

‘Ik ga nu weg. Ik weet niet wanneer ik terug ben.’ Na die woorden beende hij tot haar verrassing onmiddellijk de kamer uit.

Even later hoorde ze het veelbetekenende gepiep van remmen en het geknars van gravel toen hij zijn sportauto keerde en wegreed. Wat mankeerde hem in vredesnaam?

De verwijtende blik in de ogen van haar grootvaders wolfshonden herinnerde haar eraan dat ze had vergeten ze voor de derde keer deze dag te voeren. Werk aan de winkel.

Pas later, toen ze een vuur aanmaakte in Luciano’s slaapkamer, stond ze zich toe opnieuw te denken aan de verontrustende brief over haar moeder. Hoe moeilijk het ook zou zijn om te horen te krijgen wanneer en hoe Carrie was overleden, voor haar eigen gemoedsrust moest ze de feiten achterhalen. Bovendien hadden haar grootouders het recht te weten wat er met hun enige kind was gebeurd.

Nadat ze een snelle hap voor zichzelf had klaargemaakt, ging ze aan tafel zitten om een brief te schrijven waarin ze uitlegde dat zij de dochter was van Carrie. Omdat ze bang was dat de notaris zou weigeren haar informatie te verstrekken zonder bewijs van wie ze was, stuurde ze een kopie mee van haar geboortebewijs en dat van haar moeder. Daarna stapte ze in haar grootvaders vijfentwintig jaar oude auto en reed naar het dorp om de brief op de bus te doen.

Pas toen ze later die avond naar bed ging, bedacht ze dat ze de brief had beantwoord alsof deze vorige week was verstuurd, in plaats van vier jaar terug. Ze besloot een paar weken te wachten. Als ze dan nog niets had gehoord van de notaris, zou ze zijn firma telefonisch proberen te bereiken.

Ze betrapte zich erop dat ze gespannen luisterde of ze Luciano terug hoorde komen. Waar zou hij naartoe gegaan zijn?

Ze kon het maar beter onder ogen zien; hoe onbegrijpelijk zij het ook vond, hij had niet echt onder de indruk geleken van Ballybawns charme. Zou hij hebben besloten het kasteel van de hand te doen? Mochten haar grootouders dáárom de inboedel houden? Bij die gedachte zonk de moed haar in de schoenen.

 

Luciano had een heel stuk moeten rijden voordat hij eindelijk, bij toeval, een café had gevonden waar ook eenvoudige maaltijden werden geserveerd.

Nadat hij had gegeten, reed hij terug naar Ballybawn.

Aangezien het net elf uur was, verbaasde het hem dat alleen het licht in de ontvangsthal nog brandde en Kerry nergens te bekennen was. Lag ze soms al in bed? Waarschijnlijk wel, gezien het feit dat de wolfshonden snurkend op een grote pluizige mat in de toren lagen, op de verdieping onder de zijne.

Bijgeschenen door de zaklamp die hij uit zijn auto had meegenomen, liep hij naar zijn eigen kamer, waar een groot haardvuur dansende schaduwen op de met hout betimmerde muren toverde. Hij trok een gezicht toen hij bedacht dat Kerry al die zware houtblokken de steile wenteltrap op had moeten zeulen. Voor een vrouw die hem onrecht had aangedaan, wist ze precies hoe ze hem een bijzonder onbehaaglijk gevoel moest bezorgen.

In de vergeefse hoop dat zich daar een douche bevond, wierp hij een blik in de aangrenzende badkamer. De geschiedenis bleek te hebben gezegevierd over de geneugten van hedendaags sanitair: onder een stenen vensterbank stond een oud, verkleurd koperen bad. Het leed geen enkele twijfel, dacht Luciano, op Ballybawn bestond het leven voor een groot deel uit een welhaast bijbelse hoeveelheid lijden en persoonlijk ongemak.

Hij draaide de kraan open. Het water dat eruit stroomde, was groenig en bleef ijskoud.

Zonder verdere aarzeling zette hij koers naar het vakantiehuisje, met zijn onweerstaanbare moderne gemakken.

Het liefst zou hij daar de hele nacht blijven, genietend van de ongelimiteerde hoeveelheid elektriciteit, maar hij voelde de vreemde aandrang – die hij weigerde nader te onderzoeken – om terug te keren naar de slaapkamer in de toren.

Naast zijn bed vond hij een oude reisgids met ezelsoren, over de geschiedenis van Ballybawn. Om zijn gedachten af te leiden van het feit dat hij het koud had, ondanks het haardvuur, begon hij te lezen. Het bleek interessant leesvoer.

Al vanaf het allereerste begin waren de O’Briens door pech achtervolgd. In iedere oorlog en bij elke opstand waaraan ze hadden meegedaan, hadden ze aan de verliezende kant gevochten. In de zeventiende eeuw, las hij, had ene Florrie – Florence O’Brien met de starende ogen – zich verdronken in het meer, toen ze had ontdekt dat haar bruidegom de bloemetjes buiten zette met haar dienstmeisje. Er werd beweerd dat haar rusteloze geest nog steeds jammerde van verdriet, telkens wanneer een O’Brien-vrouw op het punt stond in het huwelijksbootje te stappen.

Cynisch vroeg hij zich af of het boek opzettelijk naast zijn bed was neergelegd, en hij legde het weg.

Hij was van plan zijn verblijf op Ballybawn te beschouwen als de vakantie waar hij hard aan toe was, in een nieuwe en verkwikkende omgeving. De volgende ochtend zou hij iedere aannemer, iedere loodgieter, iedere dakdekker en iedere elektricien bellen die hij kon vinden.

Het was wonderbaarlijk hoe je rotsvaste overtuigingen binnen een paar uur aan het wankelen konden worden gebracht, peinsde hij. Zijn lening aan Kerry’s grootouders was helemaal niet verkwanseld; ze was opgeslokt door grote nood.

Wat hem nu te doen stond, was een goede reden bedenken om zich los te kunnen maken uit het moeilijke parket waarin hij zichzelf had gemanoeuvreerd, zodat hij dit vreselijke kasteel aan hen terug kon geven. Uiteraard zou hij op zijn minst een deel ervan bewoonbaar moeten maken – niet alleen omdat het een misdaad was om de huurders gevaar te laten lopen, maar ook om ervoor te zorgen dat hij voldoende comfort zou hebben tijdens zijn eigen, sporadische bezoekjes. Hij zou zich opwerpen als het schoolvoorbeeld van royale vergevingsgezindheid, en Kerry zou hem heel, heel erg dankbaar zijn.

Net toen hij zich afvroeg hoelang het zou duren voordat hij haar in zijn bed zou hebben om hem warm te houden, hoorde hij iets. Het gejank van een hond. Verstoord sprong hij uit bed en marcheerde spiernaakt de kamer door, naar de deur, om de hond in kwestie te laten weten wat hij vond van zijn gehuil tegen de maan.

Hij trok de deur open, om tot de ontdekking te komen dat de drie wolfshonden stiekem naar zijn verdieping waren geslopen. Ze zagen hun kans schoon en schoten alle drie langs hem heen in hun haast om zijn kamer binnen te dringen. Stomverbaasd keek hij toe toen de honden zich op hun buik lieten vallen en razendsnel onder het bed verdwenen.

‘Jullie mogen hier niet blijven,’ zei hij op waarschuwende toon.

Ergens in de verte hoorde hij een andere, langgerekter kreet, die angstig hondengejank uitlokte. Het klonk als een huilende vrouw. Daar de muren van het kasteel te sterk en te dik waren om geluid door te laten, moest het gejammer zijn kamer bereiken via de schoorstenen. Het was Kerry, die tranen met tuiten huilde en zo ongewild de honden bang maakte.

‘Als het aan mij lag, kwamen jullie het huis niet in,’ zei hij tegen de drie lafhartige beesten, die huiverend onder zijn hemelbed lagen. Snel schoot hij in zijn spijkerbroek. ‘Jullie horen waakhonden te zijn, maar in plaats daarvan verstoppen jullie je hier voor een echo.’

Blootsvoets liep hij naar de verdieping onder de zijne. Door de ongelooflijk lage temperatuur op de trap, werd hij met de seconde kouder.

Met een zwaai gooide hij de deur van Kerry’s kamer open, en hij stapte onmiddellijk naar binnen. Het was er donker, maar zijn zaklamp verlichtte haar bed. ‘Ik kan je horen huilen,’ deelde hij haar mee. ‘Het is onredelijk om te verwachten dat ik daarnaar zal luisteren zonder iets te doen.’

‘Wa…at?’ mompelde ze slaperig. Ze drukte zich op een elleboog omhoog en kneep haar ogen tot spleetjes tegen de felle lichtbundel die haar bescheen.

‘Doe nu maar niet net alsof je sliep, cara.’

‘Nou, nu slaap ik inderdaad niet meer, doordat jij me wakker hebt gemaakt.’ Ze stak haar handen uit naar de lucifers om de olielamp aan te doen die naast haar bed stond. ‘Waarom heb je me eigenlijk wakker gemaakt?’

Ongeduldig spreidde hij zijn armen om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Dio mio! Ik kon je op de verdieping hierboven horen huilen!’

‘Maar ik heb helemaal niet gehuild!’

Wat deed hij in vredesnaam midden in de nacht in haar slaapkamer, vroeg ze zich af. En waarom bazelde hij over haar horen huilen terwijl ze diep in slaap was geweest?

Toen het licht van de olielamp een zachte gloed begon te verspreiden, liet Luciano de zaklamp een stukje zakken.

Tot haar schrik bleek zijn slanke, mannelijke lichaam slechts te zijn gehuld in een spijkerbroek en was zijn naakte bovenlichaam, waar soepele spieren bewogen onder de gladde gebronsde huid, die bedekt werd door korte donkere krulletjes, goed te zien. Ineens kostte het haar moeite om adem te halen. Ze voelde haar gezicht rood worden.

‘Jij was aan het huilen,’ zei hij nadrukkelijk. Hij speurde haar gezicht af naar bewijs.

‘Zeker weer vanwege jou?’ Ze putte troost uit het feit dat hij op ten minste één manier niet leek te zijn veranderd: hij was nog altijd het middelpunt van zijn eigen wereld en ging er voetstoots van uit dat hij ook het middelpunt van de hare was.

‘Ik hoorde je, maar als je het per se wilt blijven ontkennen, dan ga je je gang maar. Ik zou het echter wel op prijs stellen als je de honden onder mijn bed vandaan wilde halen.’

‘Pardon?’ vroeg ze met gefronste wenkbrauwen.

‘Je hebt me heus wel verstaan.’ Na haar een nijdige blik te hebben geschonken, liep hij de kamer uit.

Alsof het niet erg genoeg was dat hij haar wakker had gemaakt, deed hij ook nog alsof het háár schuld was dat de honden in zijn kamer waren! En dat, terwijl hij ze zelf binnen moest hebben gelaten. Boos stapte ze uit haar bed en rende de wenteltrap op naar zijn kamer. Gelukkig was haar nachthemd net zo verhullend als een lijkwade.

Als ze in een andere stemming was geweest, zou ze hebben gelachen om het idiote plaatje dat de honden vormden; alleen hun puntige snuiten staken onder het bed uit. Finn, Bab en Conn mochten dan het formaat van een kleine pony hebben, het waren nog maar puppy’s, die alle drie uit hetzelfde nest kwamen.

‘Eruit!’ gebood ze de drie honden.

Een voor een kwamen ze tevoorschijn en wierpen een spijtige blik op de open haard, waar ze anders altijd voor sliepen, voordat ze naar buiten liepen.

‘Zorg dat je de deur dichthoudt,’ raadde ze Luciano op scherpe toon aan. ‘En blijf aan deze kant van die deur. Maak me niet nog een keer midden in de nacht wakker met zulke rare praatjes.’

‘Dio mio, het was geen raar praatje. Ik hoorde iemand snikken.’ Zijn mond vertrok tot een strakke lijn.

‘Het waait behoorlijk, en de spanten kraken en piepen.’

De blik in zijn ogen veranderde, en verwonderd nam hij haar op.

Ze besefte dat ze haar rechterarm ervoor zou overhebben om zijn stomverbaasde blik te zien rusten op een sexy, satijnen nachthemdje in plaats van dit buitenissige gewaad met katoen en kant.

Meteen werd ze woedend op zichzelf, wat haar ertoe dreef op minachtende toon te zeggen: ‘Misschien word je wel achtervolgd door onze legendarische Florrie. Die schijnt het niet zo te hebben op ontrouwe mannen.’

Dat ze het lef had hem die beschuldiging nogmaals voor de voeten te werpen, maakte hem razend. Voor ze de kamer kon verlaten, duwde hij de deur dicht. ‘Ben je alleen goed in dit soort verrassingsaanvallen of heb je genoeg ruggengraat om de feiten onder ogen te zien?’

Geschrokken door zijn reactie, hield ze stil. ‘Er is niks mis met mijn ruggengraat.’ Ze sloeg haar armen over elkaar.

‘Maar wel met je verstand! Dat is ontzettend beperkt!’ Woedend keek hij haar aan. ‘Denk je soms dat ik me hetzelfde had gedragen als er een ex-minnaar van jou ten tonele was verschenen tijdens onze verloving? Dat ik jou een vroeger avontuurtje kwalijk zou hebben genomen of misgund zou hebben, terwijl daar toch niets meer aan te veranderen is? Jíj hebt Rochelle tussen ons in laten komen, jíj hebt haar gedrag aangemoedigd door op alles wat ze deed overdreven te reageren –’

‘Ik heb anders niet gemerkt dat jij haar afwees!’ Elk afkeurend woord van hem tastte haar verdedigingsmuren aan.

‘Ik heb tegen haar gezegd dat ze kalm aan moest doen. Geloof het of niet, maar het was echt geen halsmisdrijf dat ze me aansprak op kantoor. Ze vindt het leuk om spelletjes te spelen, en jij was een heel dankbaar doelwit. Zodra ze verscheen, begon jij je te gedragen als een jaloers kind. Porca miseria, onze verloving leek totaal niets voor jou te betekenen. Jij wilde gewoon een perfecte droomprins die nog niets had gedaan, die pas tot leven was gekomen nadat hij jou had ontmoet –’

‘Nee, dat is niet waar! Ik wilde alleen zeker weten dat je van me hield. Want anders kon ik me niet veilig voelen en ik kon niet geloven dat je mij aantrekkelijker vond dan haar…’

Hij verstarde. Op zijn scherpe jukbenen verscheen een lichte blos, en hij sloeg zijn ogen neer. In de gespannen stilte die viel, deed hij zijn lippen vaneen alsof hij iets wilde zeggen, maar hij leek zich te bedenken en klemde ze op elkaar.

Een bittere pijn schoot door haar heen, toen ze eindelijk haar vermoedens bevestigd zag. Hij had nooit van haar gehouden. Hij had haar graag gemogen, haar misschien zelfs aantrekkelijk gevonden, maar dat was alles.

‘Dacht je heus dat ik de wijnhandels zou erven?’ wilde ze weten.

Verrast trok hij zijn wenkbrauwen op en keek haar aan. ‘Natuurlijk niet. Toen ik tegen je vader zei dat ik je ten huwelijk wilde vragen, deed hij zijn uiterste best om me ervan te overtuigen dat je hoegenaamd niet voorkwam in zijn testament. Het stoorde me dat hij deed alsof ik dat vervelend zou vinden.’ Toen pas leek haar vraag echt tot hem door te dringen. Hij kneep zijn ogen samen en vroeg: ‘Dacht je dat het me daarom te doen was?’

Vervuld van schaamte, wendde ze haar blik af.

Het kwetste zijn trots dat ze zijn integriteit zo in twijfel trok. ‘Hoe kon je zo dom zijn? Ik was zo verliefd op je, dat ik mijn verstand volledig kwijt was. Waarom zou ik anders op zoek zijn gegaan naar een wei vol klaprozen om je een aanzoek te doen?’

Ze keek hem aan. Het leed geen twijfel dat ze nu eindelijk de waarheid hoorde. ‘Ik was zo verliefd op je’ – die woorden echoden in haar oren als jubelende kerkklokken en bevrijdden haar van het akelige vermoeden dat destijds haar eigenwaarde had vernietigd. Ze deed een stapje in zijn richting. ‘Waarom heb je me dat toen niet verteld? Dat had alle verschil van de wereld gemaakt.’

‘Het had niet nodig moeten zijn dat ik je dat vertelde.’

Hij haatte het dat hij die bekentenis in zijn kwaadheid had gedaan, maar zijn boosheid maakte al snel plaats voor iets anders, nu ze zo dicht bij hem stond. Het ergerde hem dat ze er zelfs in dat idiote tentgewaad ongelooflijk vrouwelijk uitzag. Onwillekeurig richtte hij zijn blik op haar volle, zachte mond.

‘Schaamde je je ervoor?’ vroeg ze zacht.

‘Waar ben je mee bezig? Een kruisverhoor?’

‘Ik wil alleen maar weten…’

In de stilte die viel, hoorde ze slechts nog haar eigen ademhaling en het geknetter van het vuur in de open haard.

‘Wat wil je weten?’ Zijn stem klonk hees. Hij hief zijn hand op om met zijn wijsvinger de curve van haar onderlip te volgen. Overmeesterd door verlangen, vergat hij prompt waar ze het over hadden.

Hoewel het slechts een korte aanraking was, raakte haar hart volkomen van slag. Het was alsof zijn hypnotiserende blik haar gevangen hield. Ze huiverde door de kracht van haar eigen begeerte, die uit het niets was verschenen. Nerveus bevochtigde ze met het puntje van haar tong haar plotseling droge lippen.

Plotseling legde Luciano zijn handen om haar middel en trok haar naar zich toe, waardoor haar voeten de grond niet meer raakten. Ruw perste hij zijn lippen op de hare.

Een verschrikt kreetje ontsnapte aan haar keel, toen hij met zijn tong de gevoelige binnenkant van haar mond verkende. Haar hoofd begon te tollen, en ze verloor alle besef van tijd en plaats. Hunkerend klampte ze zich aan zijn brede schouders vast.

Pas toen hij haar op het hemelbed neervlijde, kwam ze weer bij haar positieven.

Met ogen die van goud leken keek hij haar aan. Zijn donkere, knappe gezicht stond strak van verlangen. Schor zei hij: ‘Deel mijn bed vannacht. Laat me de liefde met je bedrijven…’



Hoofdstuk 5

Verbouwereerd keek Kerry Luciano aan. Ik was zo verliefd op je, had hij gezegd. Die woorden deden een vloedgolf van hoop en geluk door haar heen slaan, alle bitterheid wegspoelend, waardoor ze nauwelijks meer wist waar ze was of wat ze deed. Zijn prachtige glimlach versterkte dat effect alleen maar.

‘Al sinds je vorige maand mijn kantoor binnen kwam lopen, verlang ik naar je, cara mia,’ bekende hij.

Diep vanbinnen smolt ze als sneeuw in de warme zon.

Hij kwam naast haar op het bed zitten en nam haar opnieuw in zijn armen, met een gemak alsof ze zo licht was als een veertje, waardoor ze zich zeer bewust was van zijn kracht en mannelijkheid.

‘Meen je dat?’ vroeg ze aangedaan.

Met één hand in haar rode krullen gevlochten, zodat hij haar hoofd naar achteren kon trekken, nam hij haar op. In zijn goudbruine ogen lag een intense blik. ‘Ik heb me dit zo vaak voorgesteld, dat ik niet kan geloven dat het nu echt gebeurt.’

‘Het is echt…’ Al haar moed bijeen schrapend, liet ze haar vingers over zijn jukbeen dwalen. Haar hart ging als een razende tekeer. Wat was het heerlijk hem weer te kunnen aanraken!

‘Nee. Jij, ik en een bed kan nooit echt zijn,’ zei hij met een glimlach. Hij draaide zijn hoofd in haar handpalm om haar wijsvinger tussen zijn lippen te kunnen vangen. Erotisch zoog hij op haar vingertop, wat een onverwachte huivering door haar lichaam deed gaan.

Bij het zien van haar wijd opengesperde ogen, stootte hij een hees lachje uit. ‘Ik denk dat ik je vanavond heel erg zal shockeren.’

Het was alsof ze ongemerkt was teruggegaan in de tijd. Ineens was de man van vroeger er weer, zonder de harde, ruwe kantjes; de man die nog steeds teder kon zijn. Ze slaagde er niet in haar aandacht af te wenden van zijn sterke gezicht. Het leek wel of die koude, onverschillige man nooit had bestaan.

Hij drukte zijn lippen op het kleine adertje onder aan haar sleutelbeen, proefde haar zachte huid en vond allerlei gevoelige plekjes waarvan ze het bestaan nooit had vermoed.

Haar hoofd viel achterover, haar hele lichaam leek te gonzen van genot. Ze bracht haar vingers naar zijn weelderige zwarte haar en deed ondertussen haar best om te blijven ademen.

Ineens voelde ze koelere lucht op haar huid. Tot haar schrik bleek Luciano de knoopjes te hebben losgemaakt die verborgen zaten onder het kant van haar nachthemd.

Hij hief zijn hoofd op om een ruwe, hartstochtelijke kus op haar lippen te drukken. Daarna trok hij haar overeind en zette haar op haar voeten tussen zijn gespreide dijen. Met vaste handen trok hij haar nachthemd van haar gespannen schouders.

Toen de zware stof in een hoopje rond haar voeten viel, werd ze rood van schaamte. Instinctief kruiste ze haar armen voor zich om haar naaktheid te bedekken.

Onmiddellijk pakte hij haar handen beet om haar armen los te trekken. ‘Per meraviglia…’ Zijn diepe, donkere stem klonk schor. Met een blik vol onbeschaamde, mannelijke waardering bekeek hij haar rondingen. ‘Je bent mooier dan ik ooit heb durven dromen.’

‘Overdrijven is ook een kunst,’ zei ze gegeneerd.

‘Vanavond zal ik de liefde bedrijven tot kunst verheffen.’ Hij legde zijn hand om haar borst.

Een zacht kreetje ontsnapte aan haar keel, en verlangend drukte ze zich dichter tegen hem aan.

Hij boog zijn hoofd en sloot zijn lippen om een teer topje.

Bij het voelen van de sensaties die door haar lichaam gingen, stokte de adem in haar keel. Ze merkte dat ze de controle verloor over haar eigen lichaam, dat ze klaar was om zich helemaal te laten gaan. Dat was haast net zo beangstigend als opwindend.

Toen hij zijn knappe, donkere hoofd even ophief en ze in zijn glanzende ogen kon kijken, vroeg ze voordat ze er erg in had: ‘Luciano, zal dit iets voor jou betekenen?’ De vraag had haar mond nog niet verlaten, of ze had er spijt van hem te hebben gesteld. Als de grond zich nu onder haar zou openen, zou ze dat helemaal niet erg vinden.

De gespannen stilte die volgde, bikte langzaam stukjes van haar gespannen zenuwen af, als een beitel.

Zijn ogen vernauwden zich. Met zijn armen om haar heen geslagen, tilde hij haar op en legde haar tegen de kussens. ‘Het betekent meer voor me dan je ooit zult weten, cara,’ antwoordde hij toen. Hij streek haar verwarde krullen van haar voorhoofd.

Uit dat antwoord werd ze niet veel wijzer.

Hij liet zijn gebruinde hand over haar dij glijden, waarschijnlijk om haar af te leiden.

Toch kon ze niet voorkomen dat ze op zijn aanraking reageerde, evenmin als ze kon voorkomen dat ze haar handen naar hem uitstak en hem aan zijn schouders naar omlaag trok, zodat ze haar lippen op zijn prachtige mond kon drukken.

Eindelijk wist ze wat echte begeerte was: het opofferen van alle voorzichtigheid en alle trots, in de vertwijfelde hoop dat er iets beters uit zou voortkomen.

‘Je bent nog steeds de mijne,’ zei Luciano zelfverzekerd, toen ze haar mond van de zijne haalde waardoor hij weer kon ademhalen. ‘Daarom.’ Met een snelle, sierlijke sprong was hij van het bed af om zijn spijkerbroek uit te trekken.

Veel te kritisch over haar tekortkomingen om zich halfnaakt op haar gemak te voelen, schoot ze vlug onder de dekens. ‘Wat houdt het precies in… om de jouwe te zijn?’

‘Dat je er alleen bent om mij genot te schenken.’ Met een uitdagende blik in zijn glinsterende ogen keek hij op haar neer. Hij deed geen enkele poging om zijn voldoening te camoufleren. ‘En dat je je blik niet afwendt wanneer ik mijn broek uittrek.’

Ze lachte een beetje ongemakkelijk, want ze had op het punt gestaan om precies dat te doen.

Het was zonneklaar dat hij geen enkele verlegenheid kende over zijn lichaam, want hij trok zijn broek tergend langzaam uit en hield haar intussen scherp in de gaten.

Het duurde niet lang, of ze was niet meer in staat haar blik van hem af te wenden, al zou ze dat hebben gewild. Zenuwachtig zag ze dat hij niet alleen adembenemend mannelijk was, maar ook enorm opgewonden.

Hij stapte terug in bed en leunde met een ondeugende blik over haar heen. ‘Je mag nu wel gillen, als je dat nog steeds graag wilt.’

‘Hou op met me te plagen.’

‘Jouw onschuld is de beste, liefste stimulans die ik ooit heb gehad.’ Na die woorden plunderde hij haar mond met een heftige kus. ‘En de grootste bedreiging,’ voegde hij eraan toe.

‘Bedreiging?’

‘Neem mijn vijf jaar onthouding en jouw maagdelijkheid, en… we komen er wel uit.’ Met zijn handen omvatte hij haar heupen, haar zo in contact brengend met zijn kloppende mannelijkheid. ‘Ik kan niet beloven dat het geen pijn zal doen. Een beetje.’ Hij boog naar beneden om haar borsten te beroeren met zijn lippen.

Ze hapte naar adem; haar lichaam bleek bijzonder gevoelig te zijn voor zijn aanraking. Sidderingen van verlangen schoten door haar heen. Toen hij met zijn mond een spoor trok over haar gevoelige huid, ontsnapte er een klagend gekreun aan haar lippen. Gretig deden haar zintuigen zich tegoed aan zijn aanwezigheid; ze snoof zijn geur op, ze voelde zijn strelingen en ze liet haar handen over zijn gespierde, gladde schouders glijden tot ze haar vingers door zijn dikke haardos kon vlechten.

Haar begeerte werd almaar groter, net als haar ongeduld. Ze wilde iets, had iets nodig, en Luciano wist precies wat dat iets was. ‘O, alsjeblieft,’ smeekte ze, nauwelijks beseffend wat ze zei.

‘Wil je me?’ Zijn gezicht stond strak van spanning. Het kostte hem ontzaglijk veel moeite zich in te houden. Hij keek neer op het lieflijke gezicht dat hem al zo lang achtervolgde. Bij iedere vrouw voor wie hij had getracht interesse op te brengen, had hij háár gezicht gezien. Maar daar zou verandering in komen als hij haar één keer had bezeten. Dat zou hem bevrijden.

‘Ja,’ bekende ze.

Doordringend keek hij haar aan. Toen kwam hij op haar liggen, spreidde haar benen, haalde diep en beverig adem en drong bij haar naar binnen. Een lage kreun ontsnapte hem.

Door de scherpe pijn verstrakte ze even en klemde ze haar kiezen opeen. Haar verwondering over de intimiteit verdreef de pijn echter al snel naar de achtergrond.

Hij bracht haar tot een ademloze hoogte waar haar lichaam in duizenden stukjes uiteen leek te spatten.

Toen ze het uitschreeuwde van genot, voelde ook hij zijn climax als een wilde golf door zijn lichaam trekken.

Zijn eerste gedachte toen hij weer een beetje bij was gekomen, was dat Kerry de enige vrouw ter wereld moest zijn die het waard was om vijf jaar op te wachten. Hij begroef zijn hoofd in de zijdezachte warboel van haar krullen en snoof genietend haar geur op. Stevig sloeg hij zijn armen om haar heen.

‘Ik had nooit gedacht… dat het zo zou zijn,’ fluisterde ze beverig.

Tot zijn schrik merkte hij dat zijn handen onvast waren toen hij ze ophief en om haar blozende wangen legde. Hij keek in haar verwonderde blauwe ogen. ‘De volgende keer zal het nog beter zijn, cara mia.’

Te laat herinnerde hij zich dat hij helemaal geen volgende keer had gepland. Wat had hem van gedachten doen veranderen?

Voordat hij kon nadenken over die vraag, werd zijn aandacht getrokken door de voorbehoedsmiddelen die nog op het kastje naast het bed lagen. Het pakje leek verwijtend naar hem te kijken. Hij had niets gebruikt! Geschrokken kromp hij ineen.

Kerry sloeg haar armen om hem heen en zuchtte gelukzalig.

Hij zette zijn bezorgdheid van zich af en genoot van haar naïeve waardering. Alleen deze keer, deze ene speciale keer, was hij nalatig geweest, maar dat zou hem niet nog eens gebeuren, verzekerde hij zichzelf. Hij rolde zich om, haar met zich mee trekkend, en legde haar boven op hem, zodat hij haar dicht tegen zich aan kon houden.

‘Ik ben helemaal soezerig,’ zei ze zacht. Ze legde haar gezicht op zijn schouder, volkomen voldaan doordat ze wist dat ze van hem hield. Niets zou haar ervan kunnen overtuigen dat haar onverhoopte verandering van opvatting fout was.

‘Niets daarvan.’ Hij drukte zijn lippen op de hare om haar mond met hernieuwde honger te plunderen.

Het was maar seks, hield hij zich voor. Daar hoefde hij geen strenge regels voor op te stellen.

 

Midden in de nacht werd hij wakker, bevend en zwetend door de dromen die hem nog altijd kwelden.

Zoals gewoonlijk had hij gedacht dat hij terug was in zijn cel, waar hij boze stemmen hoorde in de nacht en medegevangenen die op de stalen deuren sloegen. Hij vocht tegen het idee dat hij gevangen zat in een nachtmerrie waaraan geen einde leek te komen.

Opeens werd hij omarmd door de vredige stilte in de kamer. Hij opende zijn ogen en richtte zijn blik op de gloed van het bijna gedoofde vuur en op de vrouw die naast hem lag te slapen. Heel langzaam nam de pijnlijke spanning in zijn spieren af.

Hij trok Kerry dichter tegen zich aan, en toen ze slaperig iets mompelde, kuste hij haar wakker. ‘Ik heb je nodig,’ zei hij zacht. Hoewel hij het zwak van zichzelf vond dat hij dat had toegegeven, telde dat oordeel niet zwaar genoeg. Hij wilde zich er per se van overtuigen dat hij vrij was, dat hij in staat was om zich over te geven aan een van de meest elementaire geneugten des levens.

 

Ook al was ze uitgeput, Kerry werd vroeg wakker. Ze was er nu eenmaal aan gewend om op te staan voordat haar grootouders ontwaakten.

Luciano’s zware arm en zijn warme been lagen bezitterig over haar heen. Vertederd keek ze naar hem. Eindelijk sliep hij dan, haar wilde en onverzadigbare minnaar. Ze glimlachte toen ze spierpijn voelde op plekken waarvan ze niet eens had geweten dat ze er spierpijn kon krijgen. Nog steeds stond ze versteld van het genot dat hij haar had gegeven en van haar eigen overgave. Ze voelde geen spijt; de onmiskenbare diepte van zijn verlangen naar haar stelde haar gerust.

Genietend keek ze naar hem, naar de schaduw op zijn kaaklijn, naar zijn ongelooflijk lange, zwarte wimpers – het enige zachte op zijn sterke, magere gezicht. Ze merkte op hoe fraai zijn gebronsde huid uitkwam tegen het witte linnen.

Zonder enige twijfel was hij een ongelooflijk stuk, dat zijn vijf jaar durende onthouding gemakkelijk kunnen beëindigen met een veel mooiere, wereldser en ervarener vrouw dan zij. Maar in plaats daarvan was hij teruggekomen naar háár. Dat moest iets betekenen. Als zij nog steeds iets voor hem voelde, waarom zou hij dan geen gevoelens meer voor háár hebben? Ze moest eens ophouden met altijd zo negatief over zichzelf te denken; dat was een veel te sombere levenshouding, zei ze streng tegen zichzelf.

Centimeter voor centimeter kroop ze onder zijn arm en been vandaan, tot ze naast het bed stond. Ze zou een ontbijt voor hem maken, hem eens lekker verwennen.

Na een kort bezoek aan de bijzonder eenvoudige badkamer op de begane grond liep ze de schaarse en ouderwetse inhoud van haar kledingkast na, op zoek naar iets wat meer gekleed was dan haar gebruikelijke spijkerbroek. Hoewel het eigenlijk te koud was voor een jurk, besloot ze de zachtblauwe katoenen hemdjurk te dragen die haar zo goed stond, met een vest eroverheen.

 

Luciano werd volkomen ontspannen wakker, iets wat nieuw voor hem was. Tot zijn ergernis bleek Kerry niet langer naast hem te liggen. Hij hoopte maar dat ze geen ontbijt aan het maken was, want hij wist dat hij zich dan verplicht zou voelen dat op te eten, hoe vies het ook was.

Al snel hield zijn actieve geest zich bezig met plannen maken voor de toekomst. De voorgaande nacht had een bijzonder bevredigend kader opgeleverd.

Met tegenzin moest hij toegeven dat hij Kerry verkeerd beoordeeld had, tot op zekere hoogte. Ze had niets te maken gehad met het complot dat tegen hem was gesmeed en waardoor hij in de gevangenis was beland. Evenmin had ze het geld over de balk gegooid dat hij aan haar grootvader had geleend.

Als hij bovendien nog steeds naar haar verlangde, waarom zorgde hij er dan niet voor dat ze een rol in zijn leven bleef spelen? Daar hoefde hij toch niet zo moeilijk over te doen?

Het zou natuurlijk wel op zíjn voorwaarden moeten gebeuren. Hij zou gewoon af en toe een weekend doorbrengen op Ballybawn. Daarvoor was het wel noodzakelijk een helikopter met piloot te huren.

Wat het kasteel betrof, hij zou zich concentreren op het originele en oudste deel ervan. Zodra de reparaties waren uitgevoerd en hij een moderne douche met een krachtige straal, een jacuzzi en vloerverwarming had laten installeren, zou het een – wat ongebruikelijk, maar heel acceptabel – pied-à-terre zijn. Uiteraard moest hij eerlijk tegen Kerry zijn en haar vertellen dat een huwelijk er deze keer echt niet in zat.

Ze zou echter niet benadeeld worden door de regeling. Hij zou haar vriendin, de kunstenares met de obsessie voor Egypte, uit haar vleugel gooien, zodat dat gedeelte gerenoveerd kon worden en als verblijf voor haar grootouders kon dienen. Verder zou hij Kerry benoemen tot manager van het landgoed. Hij stelde zich al voor hoe ze op vrijdagavonden op hem zou wachten, glimlachend kijkend in de richting van de deur of luierend in de jacuzzi…

 

Zacht neuriënd, met de honden vlak achter zich aan en het dienblad steunend op haar heup, opende Kerry de slaapkamerdeur. ‘Ik wed dat je honger hebt,’ zei ze vrolijk.

‘Nou, eerlijk gezegd…’ Bij het zien van haar hoopvolle glimlach, slikte Luciano zijn negatieve reactie prompt in.

Ze plaatste het blad op zijn schoot.

Vol verbazing keek hij naar het perfect bereide ontbijt. Iets wat er zo lekker uitzag, kon haast niet vies smaken. ‘Dit is fantastisch,’ zei hij verbouwereerd.

‘Een paar jaar geleden heb ik een paar cateringcursussen gedaan,’ merkte ze droogjes op. ‘Ik liep met plannen rond om hier een restaurantje te openen. Uiteindelijk heb ik moeten accepteren dat daar geen vraag naar is.’

‘Het is heel riskant om een restaurant te beginnen,’ zei hij goedkeurend. Al etend, voegde hij de keuken toe aan zijn lijstje van ruimtes die moesten worden opgeknapt. ‘We moeten praten.’

Bij het zien van zijn strakke blik moest ze direct denken aan de hartstochtelijke uren die ze samen hadden doorgebracht. Ineens was ze verlegen. ‘Waarover?’

‘Over ons. Over hoe het nu verder moet.’

Al was het volgens haar nog een beetje te vroeg om daarover te praten, ze zei niets, want ze vermoedde dat hij niet in staat was hun relatie gewoon op zijn beloop te laten. Vroeger had hij ook altijd alles graag willen regelen, organiseren en ordenen.

Achteroverleunend in de kussens, nam hij haar koeltjes op.

Ze werd er zenuwachtig van.

‘Ik zal eerlijk tegen je zijn,’ zei hij. ‘Ik ga niet met je trouwen.’

‘Lieve hemel…’ Onwillekeurig kromde ze haar vingers om de te lange mouwen van haar vest. ‘Doe even normaal. Ik verwacht heus niet dat je nu meteen een huwelijk overweegt, hoor.’

‘Dat bedoel ik niet. Ik bedoel dat ik nóóit met je zal trouwen,’ zei hij effen. ‘Ik vind je heel aantrekkelijk, en op dit moment wil ik je nog graag in mijn leven hebben, maar we kunnen niet terug naar het verleden. Dat is voorgoed verleden tijd.’

Haar maag trok zich samen, en ze voelde alle kleur uit haar gezicht weg trekken. Doordat hij al binnen een paar uur na hun intimiteit de behoefte voelde om grenzen te stellen, bracht hij dat wat ze hadden gedeeld terug tot het allerlaagste niveau.

‘Ik ben het met je eens dat het verleden voorbij is, en we zijn natuurlijk allebei veranderd…’ Dapper slikte ze de brok in haar keel weg. Gebroken dingen konden gemaakt worden, en het verleden kon herwonnen worden. Wist hij dat soms niet? ‘Ik begrijp alleen niet waarom we het daar nu over moeten hebben.’

‘Ik wil niet dat er misverstanden ontstaan. Kom hier.’ Bevelend stak hij zijn hand uit.

Inmiddels was ze zo gespannen, dat ze zich moest dwingen om hem tegemoet te komen.

Zodra haar vingers omsloten werden door de zijne, trok hij haar naast zich en legde een arm om haar schouders. ‘Dat is beter. Ik heb plannen voor Ballybawn.’

‘O.’

Ze hield van hem, zei ze tegen zichzelf in een poging zich wat op te beuren. Bovendien was hun relatie nog pril. Het was logisch dat hij niet verder wilde gaan vanaf het punt waar ze vijf jaar eerder waren opgehouden. Hij had haar echter het voordeel van de twijfel kunnen gunnen, in plaats van meteen maar aan te nemen dat zij dat wél wilde. Hij deed net alsof een huwelijk met hem haar enige ambitie in het leven was!

‘Ik zal het renoveren.’

‘Restaureren. Het heet restaureren,’ corrigeerde ze hem, trachtend de trilling in haar stem te onderdrukken.

Ze besefte dat ze eerlijk tegenover zichzelf moest zijn. Natuurlijk wilde ze nog steeds graag met hem trouwen.

Had ze soms de vergissing begaan hem te laten merken hoezeer ze nog steeds op hem gesteld was? Was hij daarom zo vastbesloten om haar op deze pijnlijke wijze duidelijk te maken dat alles tussen hen voorbij was, nog voordat het goed en wel begonnen was? Dat probeerde hij haar nu toch te vertellen, dat hun huidige relatie slechts tijdelijk van aard was en nergens toe zou leiden?

Nu Luciano zo snel het volgens hem gevoeligste onderwerp had weten af te handelen zonder dat Kerry ook maar een woord van protest had laten horen, kon hij zich een beetje ontspannen. Hoewel hij van mening was dat niets in het kasteel het waard was om gerestaureerd te woorden, vervolgde hij: ‘Ik zal jou tot manager van het landgoed benoemen. Je kunt je grootouders terughalen uit Dublin, en zij kunnen in de achttiende-eeuwse vleugel gaan wonen.’

‘Maar mijn vriendin Elphie gebruikt die.’

‘Ik zal haar een aanbod doen waardoor ze maar al te graag zal willen verhuizen. Een paar lagen verf, en niemand zal nog kunnen zien dat ze er ooit is geweest. Zodra ik wat verbeteringen heb aangebracht, zullen Hunt en Viola er heel gerieflijk kunnen wonen.’

‘Dat is een heel gul aanbod.’ Omdat ze te geagiteerd was om nog langer te blijven zitten, stond ze op en liep een paar passen bij hem vandaan. Daarna draaide ze zich om om hem aan te kijken. ‘Dan zouden we dus jouw huurders zijn.’

In zijn ogen verscheen een spottende blik. ‘Ik denk niet dat ik je als mijn huurster zal kunnen zien. Jij zal niet in de vleugel van je grootouders wonen, behalve natuurlijk wanneer ik hier niet ben. Maar wanneer ik hier wél ben, wil ik dat je in het centrale deel van het kasteel woont, dat ik zal laten renoveren in jouw belang.’

Onzeker keek ze hem aan. Haar hart klopte in haar keel. ‘Bedoel je dat wij hier, eh… gaan samenwonen?’

‘Nee, ik bedoel dat ik af en toe hierheen vlieg voor een weekend. Natuurlijk kan ik niet ieder weekend komen.’

Daar stak zijn nare gewoonte de kop weer op om alles tot in de puntjes te willen regelen.

‘Ik… Ik begrijp het.’

En ze begreep het inderdaad. Ze begreep het zelfs zo goed, dat ze er spijt van had dat ze hem had verwend met een ontbijt op bed. Ze zou zijn maîtresse zijn – of misschien niet eens dat. Meer iemand met wie hij af en toe naar bed zou gaan als hij zin had in een weekendje op het platteland, seks inbegrepen.

Waarom kwam het niet bij hem op dat haar grootvader het misschien niet op prijs zou stellen om te leven van zijn kleindochters loon der zonde, zoals hij het ongetwijfeld zou zien? Hoe kon hij denken dat ze zo’n vernederende regeling ooit in overweging zou nemen? Hoe was het mogelijk dat hij haar zo verkeerd inschatte? En… wat moest ze eraan doen?

Haar blik viel op de deur naar de badkamer. Zou hij al gebruik hebben gemaakt van de faciliteiten?

‘Ik zal je bad even laten vollopen,’ zei ze.

‘Doe geen moeite. De leidingen zijn kapot. Gisteravond heb ik gedoucht in het vakantiehuisje.’

‘Er is niets mis met de buizen. Feitelijk heb je jezelf een heel bijzondere badervaring ontzegd.’ Ze trok de deur half dicht en zette de kranen van het bad open. ‘Je moet het water alleen een poosje door laten lopen!’ riep ze hem toe.

Eindelijk hapte hij toe en duwde hij de deur open om te zien wat ze aan het doen was.

Ze ging op haar tenen staan om zijn ogen te bedekken met haar gespreide handen. ‘Doe je ogen dicht,’ zei ze op speelse toon.

‘Kerry, wat gebeurt –’

‘Je mag niet kijken.’

Onmiddellijk gaf hij een erotische interpretatie aan haar woorden. Glimlachend stond hij toe dat ze hem omdraaide en naar achteren duwde, totdat de achterkant van zijn benen de rand van het bad raakte.

Zonder ook maar een moment te aarzelen, legde ze haar handen tegen zijn gespierde borstkas en duwde zo hard ze kon om hem zijn evenwicht te doen verliezen.

Doordat hij volkomen verrast werd, kon hij zo gauw niets vinden om zich aan vast te klampen. Met een enorme plons viel hij achterover in het koperen bad, recht in het ijskoude water. Hij vloekte hartgrondig en sperde zijn ogen ongelovig open.

Met een blik waarin zowel minachting als voldoening was te lezen, keek Kerry op hem neer.

‘Nog een uniek extraatje van Ballybawn, Luciano. Het water wordt rechtstreeks uit het meer gepompt. Mijn overgrootvader geloofde er heilig in dat hij zo oud is geworden dankzij zijn dagelijkse, verfrissende bad in meerwater. Helaas zijn de leidingen sinds die tijd een beetje dichtgeslibd, maar om eerlijk te zijn, verdien je wel een bad in een flinke laag algen!’

‘Santo cielo!’ Huiverend duwde hij zich omhoog uit het slijmerige groene water. Als er iets was waar hij een hekel aan had, dan was het aan vuiligheid. ‘Als je soms denkt dat dit grappig is…’

‘Het was helemaal niet mijn bedoeling om grappig te zijn. Dit is simpelweg mijn reactie op het soort relatie dat je me zojuist aanbood. Hoe durf je mijn liefde voor mijn grootouders en het kasteel te gebruiken als chantagemiddel? Je verdoet je tijd, want ik zal me nooit zo verlagen, dat ik als een minnares op je ga zitten wachten totdat je een keer zin hebt om met me naar bed te gaan!’

‘Zo bedoelde ik het niet!’ beet hij haar toe. Hij pakte een handdoek om om zijn sterke lichaam te wikkelen. ‘Of ik het nu leuk vind of niet, je grootouders hebben te maken met wat er tussen ons gebeurt, dus is het mijn plicht om ervoor te zorgen dat er iets voor ze geregeld wordt.’

‘Je bezorgdheid voor hen komt anders nogal laat. Je hebt ze eerst op straat laten zetten!’

‘Kijk uit dat je trots je gezond verstand niet in de weg staat,’ zei hij op waarschuwende toon. ‘Een beter aanbod zul je niet krijgen.’

‘Ik ben anders helemaal niet geïnteresseerd in aanbiedingen en ik lig ook niet voor het grijpen. De afgelopen nacht was een vergissing van ons allebei. Besluit jij maar fijn wat je gaat doen met Ballybawn, maar laat mij erbuiten. Ik werk hier alleen maar.’

‘Is dat zo? Als je hier alleen maar zou werken, zou ik je zonder pardon hebben ontslagen omdat je tegen me stond te schreeuwen als een viswijf. Probeer je dus niet te verschuilen achter dat smoesje!’

‘O, dus je zou me hebben ontslagen. Vroeger kon je ook al niet tegen een beetje kritiek,’ kon ze niet nalaten op te merken. Ze zag hem verstarren. ‘Je bent echt hartstikke goed in dreigen, hè? Alleen zijn dreigementen bij mij verspilde moeite, want je hebt me al het allerergste aangedaan wat in je macht lag –’

‘Kerry…’ Het kostte hem moeite weerstand te bieden aan het verlangen haar op te tillen en terug te dragen naar het bed om haar op die manier het zwijgen op te leggen.

‘– op de dag waarop grootvader uit die rechtszaal kwam, vernederd en beschaamd vanwege zijn grote schuld! Toen had je barmhartig kunnen zijn. Dat je dat niet was, had voor mij een waarschuwing moeten zijn. Hoe het ook zij, ík zal voor mijn grootouders zorgen. Daar heb ik jou niet bij nodig.’

Boos omdat zijn genereuze aanbod om de zaken recht te trekken zonder pardon werd verworpen, schamperde hij: ‘Tot nu toe heb je anders nog niet zo goed voor ze gezorgd, of wel soms?’

Ze verbleekte. ‘Daar heb je gelijk in. Het was niet verstandig om grootvaders recht om zelf voor de financiën te zorgen te respecteren.’ Met een ruk draaide ze zich om. Halverwege de slaapkamer bleef ze staan om het dienblad op te pakken waarop het ontbijt had gestaan. ‘Trouwens, er is een zitbad in de badkamer op de benedenverdieping. Zie me van nu af aan maar als de huishoudster.’

‘Per meraviglia! Je kunt niet net doen alsof de afgelopen nacht nooit heeft plaatsgevonden!’

‘O, maar dat zal ik ook niet doen,’ verklaarde ze nijdig. ‘Ik zal mezelf eraan herinneren dat jij niet langer de man bent die ik vroeger dacht dat je was. Ik denk niet dat ik nog een keer in de verleiding kom om die grens te overschrijden.’

Nadat de deur achter haar dicht was gevallen, vloekte Luciano gefrustreerd. Hij was veel te eerlijk tegen haar geweest en hij had haar trots gekwetst. Liegen was evenwel niets voor hem, en het zou absoluut een leugen zijn geweest om net te doen alsof de klok terug kon worden gezet. Hij zou haar nooit vergeven dat ze hem vijf jaar eerder niet voldoende had vertrouwd.

Toch vroeg hij zich, voor het eerst, af of hij wellicht te veel van haar had verwacht. Per slot van rekening was ze toen pas eenentwintig geweest en erg onzeker. Ondanks hun verloving was ze zelfs veel minder zeker van hem geweest dan hij zich had gerealiseerd. Feitelijk had hij helemaal geen aandacht geschonken aan haar onzekerheid over Rochelle en hem, behalve als hij er zelf last van had gehad. Welke man vond het nu niet leuk als twee aantrekkelijke vrouwen om zijn aandacht streden? Hij kromp ineen.

Was het vreemd dat Kerry niet in zijn onschuld had geloofd toen alle Linwoods – haar dominante vader en werkgever incluis – hem al schuldig hadden bevonden? En, belangrijker nog, was het vreemd dat ze niet loyaal jegens hem was gebleven nadat hij haar opzettelijk in de waan had gelaten dat hij een verhouding had met haar stiefzus?

 

Kerry had het veel te druk om goed na te kunnen denken. Om tien uur zouden er twaalf bezoekers komen voor een rondleiding door het kasteel, gevolgd door een uitgebreide theetafel, dus had ze meer dan genoeg te doen.

Vanbinnen voelde ze zich echter hol, alsof Luciano alles uit haar had gerukt en weggegooid. IJdele hoop had haar verblind voor het verstrijken van de tijd en het gecompliceerde karakter van de man met wie ze nu te maken had. Hoe was het mogelijk dat ze zichzelf had toegestaan te vergeten hoe kil en aanmatigend Luciano haar in Londen had behandeld?

Vijf jaar geleden had ze Luciano al verkeerd beoordeeld, en de afgelopen nacht had hij haar ontmaagd om haar vervolgens een vrijblijvende relatie aan te bieden. Geen vaste relatie, geen toekomst – alleen een beschamende afhankelijkheid, terwijl hij praktisch ieder aspect van haar leven zou regelen.

Ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om op Ballybawn te wonen, om voor hem te werken, om afhankelijk te zijn van zijn welwillendheid… en om zijn bed te moeten delen wanneer hij toevallig in Ierland was. Hij had geen beledigender voorstel kunnen doen. Het zou eenvoudigweg een handige regeling zijn voor vrijblijvende seks. Bepaald geen aantrekkelijk aanbod voor de vrouw die ooit had gehoopt met hem te zullen trouwen.

Opnieuw zag ze zich gedwongen de realiteit onder ogen te zien. Luciano was nog steeds heel, heel erg boos op haar. Misschien was hij wel van plan de rekening te vereffenen. Ze hoopte maar dat ze de kracht zou hebben om hem niet te laten merken dat hij daar zo-even een heel eind in geslaagd was.

 

Een uur later, na het water uit het meer van zich af te hebben gespoeld en nog steeds niet blij met de herinnering aan zijn koude bad, kwam Luciano tot de ontdekking dat hij zijn laptop niet kon opladen in de bibliotheek, doordat de stekker niet in het verouderde stopcontact paste. Net toen hij de lucht liet knetteren van Italiaanse vloeken, verscheen er een groep hem onbekende mensen in de deuropening. Verwonderd keken ze hem aan.

Kerry deed een stap naar voren. ‘Dit is Mr. da Valenza, de nieuwe eigenaar van Ballybawn Castle.’

Ze had een groep toeristen meegenomen om hem aan te gapen alsof hij een dier in de dierentuin was! Hij kon niet geloven dat ze hem zoiets aandeed. En alsof het nog niet erg genoeg was, namen de bezoekers hem afkeurend op, alsof niemand anders dan een O’Brien het recht had het kasteel te bezitten.

Zonder nog aandacht aan hem te schenken, vertelde Kerry van de houtsnijder die verantwoordelijk was voor de boekenplanken en vestigde ze de aandacht op het imposante pleisterwerk van het plafond, waarna ze de groep verder loodste.

Met gefronste wenkbrauwen bestudeerde Luciano dezelfde planken en het plafond. Tot zijn verbazing bleken die inderdaad het aanzien waard, al waren ze hard toe aan een opknapbeurt.

 

Kerry kon pas weer rustig ademhalen toen ze terug was in de gang.

Bij hun binnenkomst had Luciano opgekeken met een ongeduldige blik op zijn knappe gezicht. Onder zijn zwarte wimpers waren zijn goudbruine ogen fel van ergernis geweest. Haar hart had een sprongetje gemaakt alsof hij erin had geknepen, en de golf van verlangen die ogenblikkelijk door haar heen was geslagen, was zo krachtig geweest, dat ze zich duizelig had gevoeld.

Bij de herinnering begon ze trillen en verloor ze bijna de draad van haar verhaal.

Een innerlijk stemmetje, dat ze het liefst het zwijgen zou hebben opgelegd, fluisterde dat ze zijn aanbod misschien wat te snel van de hand had gewezen. Hoe kon ze voorwaarden stellen, terwijl ze zich slechts luttele uren daarvoor zo vrij aan hem had gegeven?

Maar als Luciano zelfs de mogelijkheid tot een gezamenlijke toekomst niet kon openlaten, had het geen enkele zin willens en wetens het risico te nemen opnieuw gekwetst te raken.

Was ze niet nu al gekwetst?

Ineens kwamen al haar oude onzekerheden weer om de hoek kijken. De avond daarvoor had ze geen geruststelling nodig gehad, omdat ze diep in haar hart had geloofd dat Luciano op het punt stond weer de hare te worden. Bestond er een vrouw die goedgeloviger was dan zij, die seksueel verlangen verwarde met oprecht om iemand geven? Heel gladjes had hij haar overgehaald om datgene op te geven wat ze hem vroeger altijd had ontzegd.

Hij had echter ook gezegd dat het zijn plicht was voor haar grootouders te zorgen – een opmerking die suggereerde dat hij zijn houding tegenover de O’Briens had herzien. Moest zij een regeling waarbij het oudere echtpaar kon terugkeren naar hun thuis om daar in alle comfort te kunnen leven, wel zo botweg afwijzen?

Maar als ze het aanbod aannam, zou er een onmogelijke situatie ontstaan. Het was uitgesloten dat ze openlijk met Luciano kon samenleven in de nabijheid van haar grootouders.

 

Zodra Luciano de minibus met toeristen zag vertrekken, ging hij op zoek naar Kerry.

Ze was in elk geval niet in de keuken.

Toen hij zich omdraaide om het vertrek te verlaten, zag hij een bekend, verfrommeld velletje papier op een hoge keukenkast liggen. Zich wijsmakend dat niemand correspondentie liet slingeren die écht privé was, las hij de brief die Kerry de dag ervoor aan het huilen had gemaakt. Terwijl hij las, vertrok zijn mond tot een smalle streep.

Kerry liep de keuken binnen en bleef stokstijf staan toen ze Luciano zag. ‘Ik neem aan dat je komt klagen over de rondleiding, maar je hebt zelf gezegd dat alle activiteiten gewoon doorgang moeten vinden.’

‘Wanneer is die brief over je moeder bezorgd? Gisteren?’

‘Is het ook bij je opgekomen die níét te lezen?’ Ze griste de brief uit zijn hand en legde hem in de doos met correspondentie die ze voor haar grootvader aan het uitzoeken was.

‘Ik wilde weten waarom je zo van streek was.’ Uitdagend keek hij haar aan. ‘Het spijt me voor je dat je zulk nieuws hebt gekregen.’

‘Dus jij denkt ook dat het betekent dat ze dood is?’

Met tegenzin knikte hij. Hij zag dat ze haar hoofd boog om de pijn en teleurstelling te verbergen. ‘Vroeger dacht ik altijd dat geen nieuws goed nieuws was, waar het je moeder betrof.’

‘Wat vreselijk om te zeggen!’ Achter haar oogleden prikten tranen, en ze wendde zich van hem af. ‘En dat alleen omdat jouw moeder je heeft gehouden en je heeft grootgebracht, ondanks de algemene afkeuring.’

Kerry wiste best dat haar kinderlijke hoop dat haar moeder op een dag terug zou komen om haar op te eisen, al lang teniet was gedaan door de dingen die ze over Carrie te weten was gekomen. Haar moeder was een innig geliefd enig kind geweest, dat in haar tienertijd volledig was losgeslagen en haar ouders slechts nog verdriet had gedaan. Ze was van een aantal scholen getrapt, en er was een haastig in de doofpot gestopte affaire met een getrouwd man, die had geresulteerd in een miskraam. Op haar achttiende had Carrie zonder afscheid te nemen het ouderlijk huis verlaten. Het had ruim tien jaar geduurd eer ze was teruggekomen.

‘Jouw moeder, Carrie, is heel charmant,’ had Hunt O’Brien een keer droevig tegen Kerry gezegd, ‘maar ze zal altijd precies doen wat ze wil, wie ze daar ook mee kwetst. En wat ze wil, kan van het ene moment op het andere veranderen. Het kan haar niet schelen welke gevolgen haar daden hebben voor anderen. Ze kan zowel zichzelf als degenen die afhankelijk van haar zijn kapotmaken.’

Al met al dus bepaald geen vrouw die na de scheiding de last van een kind zou missen. Bepaald geen vrouw die zich zorgen zou maken over haar eigen tekortkomingen of over de mensen die ze had achtergelaten. Carrie was een vrouw die alleen voor zichzelf leefde, wat er ook gebeurde.

‘Maar mijn moeder was dan ook dol op baby’s en jonge dieren. Geen puppy of jong katje werd ooit de deur gewezen, en ik behoorde tot dezelfde categorie,’ zei Luciano, haar terughalend uit haar gedachten. Zelfverzekerd trok hij haar tegen zijn lenige, gespierde lichaam aan. ‘Ze kon haar lot accepteren doordat ze heel nederig was. Toen mijn vader de honden op me losliet, was ze nog het meest geschokt door het feit dat ik hem had durven aanspreken.’

Haar ogen werden zo groot als schoteltjes, en ze draaide zich in zijn armen om om hem aan te kunnen kijken. ‘Heeft jouw vader honden op je af gestuurd?’

‘Ze hebben me alleen maar weggejaagd, ze beten niet,’ zei hij in een poging de gebeurtenis die hij haar helemaal niet had willen vertellen wat luchtiger te maken.

‘Dat kan me niet schelen,’ zei ze fel. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Op school pestten ze me omdat ik de smet was op het blazoen van de eerbare graaf. In een dronken bui heeft de graaf mijn zeventienjarige moeder met zijn attenties vereerd. Vanaf mijn achtste heb ik rondgehangen bij de muur van zijn villa. Toen ik lang genoeg was om eroverheen te kunnen kijken, probeerde ik een glimp van hem op te vangen. Na de dood van mijn grootvader klom ik op een dag over de muur.’ Spottend voegde hij eraan toe: ‘En de rest is geschiedenis, zoals ze zeggen.’

‘Wat gebeurde er dan? Hou eens op met dat machogedoe.’

‘Tessari was in zijn tuin, en ik vroeg hem op de man af of hij mijn vader was. Hij raakte in paniek, ontkende het en stuurde zijn honden op me af om me weg te jagen.’ Zijn kaak verstrakte, en zijn blik werd donker en hard. ‘De volgende dag werd mijn moeder te verstaan gegeven dat we ons huis op het landgoed Contarini moesten verlaten.’

‘O, nee, wat afschuwelijk!’

‘Mijn vader was bang voor een schandaal dat zijn vrouw of hemzelf zou kunnen vernederen. Omdat het financieel bijstaan van mijn moeder gezien zou kunnen worden als het erkennen van zijn zoon, heeft hij haar nooit een cent gegeven.’

Zijn stem klonk zo fel, dat ze ineenkromp.

‘We verhuisden naar de stad, waar we bijna omkwamen van de honger,’ vervolgde hij. ‘Gelukkig vond mijn moeder werk.’

Een deel van het verhaal kende ze al, maar ze had het nog nooit van hemzelf gehoord. Een paar jaar terug had ze een sterk aangedikt levensverhaal van hem gelezen in een krant. Het had haar verbaasd hoeveel hij haar níét had verteld, zelfs niet toen ze met hem verloofd was geweest. ‘Waarom heb je me nooit verteld wie je vader was en wat hij jou en je moeder heeft aangedaan?’

‘Omdat Robert Tessari in alle belangrijke opzichten níét mijn vader was. Hij was een hypocriet en een lafaard.’

‘Maar hij heeft je wel geholpen bij het aantonen van je onschuld na je veroordeling,’ hielp ze hem voorzichtig herinneren.

‘Uit schuldgevoel? Omdat hij dacht dat het noodlot hem uitlachte? Omdat hij nooit een ander kind heeft gekregen? Of was het alleen de behoefte van een stervende man om vrede te sluiten met Onze-Lieve-Heer? Wie zal het zeggen?’ Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Mijn moeder was pas drieëndertig toen ze overleed aan longontsteking. Ze was nooit sterk, maar om in ons onderhoud te voorzien, moest ze huizen schoonmaken en kleren wassen voor anderen. Roberto Tessari heeft haar leven verwoest. Denk je dat ik dat ooit kan vergeten?’

‘Nee, ik neem aan van niet.’ Ze slikte moeizaam, in stilte de pijn die hij voor haar probeerde te verbergen samen met hem dragend.

‘Ik heb je aan het huilen gemaakt.’

‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben niet aan –’

‘Eindelijk huil je dan om me, bella mia.’ Met een goedkeurende glimlach keek hij haar aan. ‘En daar hoefde ik je alleen maar een droevig verhaal voor te vertellen.’

Wat was hij toch handig in het afschudden van ongelukkige herinneringen, dacht ze. Hij richtte al zijn aandacht weer op haar.

Haar mond werd droog toen ze die stralende, ongelooflijk aantrekkelijke grijns van hem zag. De handen die hij losjes om haar heen had geslagen, liet hij nu omlaag glijden naar haar heupen om haar tegen zijn harde lichaam aan te trekken.

De adem stokte in haar keel, en haar verstand zei haar te vluchten. Maar ze wilde niets liever dan dat hij haar zou kussen, want dan hoefde ze zelf niet na te denken over wat ze aan het doen was.

Zo gemakkelijk maakte Luciano het haar echter niet.

Met schitterende ogen keek hij haar aan. Haar hartslag versnelde, en ademhalen werd steeds moeilijker. Diep in haar buik laaide een verraderlijke hitte op.

‘Een droevig verhaal en…’ Plagerig trok hij haar nog een stukje dichterbij. Met zijn lange vingers speelde hij met de zoom van haar jurk. ‘Vind je zelfverloochening ook zo pijnlijk?’

Hulpeloos, gevangen door het sterke verlangen van haar eigen lichaam, leunde ze tegen hem aan. Nog nooit was ze zich zo bewust geweest van elke lijn van zijn grote, krachtige lichaam. Kleine rillingen van verlangen schoten door haar heen. Het was een openbaring dat hij haar ook na de nacht die ze net hadden gedeeld nog steeds dat gevoel kon bezorgen. ‘Kus me,’ mompelde ze, en ze begroef haar vingers in zijn ravenzwarte haar.

‘Zoiets kan ik niet maken bij mijn huishoudster.’ Tartend keek hij haar aan. ‘Als je nu mijn minnares was…’

Woede, verlangen en verwondering welden in haar op. Alleen Luciano was zo sluw om op een moment als dit te proberen haar zwakte te misbruiken. Als reactie bracht ze in praktijk wat hij haar zelf had geleerd. Ze ging op haar tenen staan om het verschil in lengte te overbruggen en drukte haar lippen op zijn ferme, mannelijke mond. Met het puntje van haar tong beroerde ze zijn lippen. Ze werd beloond met het hortende gesis van zijn ademhaling. Zijn lichaam verstrakte.

‘Ik heb gisteren een heks geschapen,’ gromde hij. Hij legde zijn sterke handen onder haar heupen en tilde haar een stukje op, zodat hij bezit kon nemen van haar mond, keer op keer, in een hongerige eis.

Toen zijn tong ineens tussen haar lippen door gleed, raakte ze bijna buiten zinnen. Ze kon niet meer helder denken, ze kon geen adem meer krijgen, ze kon geen genoeg krijgen van zijn hartstocht.

Met een zachte kreun sloeg hij haar benen om zijn middel en zette haar op de rand van de tafel.

In die houding kon zijn harde mannelijkheid haar niet ontgaan.

‘Luciano…’

‘Niet hier. Niet zo,’ mompelde hij met dikke stem.

Tot zijn verbazing – en genoegen – duwde ze haar onderlichaam tegen zijn heupen. Ineens had hij geen zin meer om te wachten op het comfort van een bed. De heftigheid van haar begeerte wond hem nog meer op. Ze verlangde naar hem zoals hij altijd had gewild dat ze naar hem zou verlangen: zonder zich te verschuilen en zonder voorwaarden te stellen.

‘Ik wil alleen jou,’ fluisterde ze. De sterke behoefte die haar in zijn greep hield, schokte haar omdat ze de kracht niet bezat om zich ertegen te verzetten.

‘Hoeveel?’ Hij trok haar jurk omhoog, zodat hij zijn vingers achter het elastiek van haar katoenen slipje kon haken.

‘Je maakt me helemaal gek…’

‘…en een beetje roekeloos. Dat bevalt me wel. Dat bevalt me zelfs prima, bella mia.’ Verleidelijk liet hij zijn tanden over de tere huid van haar keel gaan.

De sensaties die hij in haar opriep met zijn mond en handen, beroofden haar van haar verstand. Het drong niet langer tot haar door wat er gebeurde. Pas toen Luciano haar dijen spreidde, kwam ze tot de ontdekking dat ze halfnaakt was.

Sidderend klampte ze zich aan hem vast, en hij voerde haar mee naar een verbijsterende climax.

Opeens klonk het schrille gerinkel van zijn mobieltje.

Luciano kreunde. ‘Misschien is het belangrijk.’ Terwijl hij het telefoontje beantwoordde, hield hij haar met een bezitterig gebaar vast.

Nog steeds in een roes, drukte ze haar verhitte gezicht tegen zijn schouder, waardoor ze de beller luid en duidelijk kon verstaan, alsof die op dat moment naast hen in de kamer stond.

‘Mis je me al?’ vroeg een vrouw op intieme en plagende toon.

Het was de stem van haar stiefzus, constateerde Kerry tot haar grote afschuw. Rochelle op haar verleidelijkst.

Ze rukte zich los van Luciano en sprong van de tafel af. Bij het zien van haar slipje, dat achteloos op de grond lag, kromp ze bijna ineen van schaamte. De waanzin van hun hartstocht was op slag verdwenen, en ze was geschokt en beschaamd over haar eigen gedrag. Ze had zich in Luciano’s armen geworpen, hem aangemoedigd.

Wat was er gebeurd met haar trotse woorden dat ze geen vrouw was met wie hij naar bed kon gaan wanneer hij daar toevallig zin in had? Het sloeg nergens op iets te beginnen met een man die nog steeds regelmatig contact had met haar stiefzus. Ze was absoluut niet van plan zich opnieuw te verlagen tot een strijd om Luciano’s aandacht.

Slechts een paar minuten later liep Luciano de grote hal in, waar ze de restanten van de theetafel aan het opruimen was. Ze durfde nauwelijks op te kijken toen ze hem binnen hoorde komen. Toen ze dat uiteindelijk toch deed, zag ze dat er een harde uitdrukking op zijn gebruinde gezicht lag.

‘Doe dat niet nog een keer,’ zei hij ongeduldig. ‘Verras me. Zeg helemaal niets over het feit dat Rochelle me belde.’

Als hij een jaloerse uitbarsting verwachtte, zou hij bedrogen uitkomen, dacht ze, al deed het pijn dat Rochelle zo poeslief en vol vertrouwen tegen hem had gesproken, alsof hij haar minnaar was. Toch was dat telefoontje ook ergens goed voor geweest, want nu was ze weer bij haar positieven.

Waarom had ze Luciano eigenlijk toegestaan haar voor gek te zetten, vroeg ze zich af. Binnen vierentwintig uur was hij erin geslaafd haar vertrouwen opnieuw te ondermijnen.

‘Oké, denk niet dat ik een hint niet begrijp,’ teemde hij. ‘Dus we hebben weer alleen seks gehad.’

Geschokt keek ze hem aan. ‘Dat soort dingen doe ik niet.’

‘Net anders wel,’ wierp hij kwaad tegen. ‘Je hebt me je laten nemen op de keukentafel. Wordt het geen tijd om de preutse eufemismen te laten voor wat ze zijn?’

Het schaamrood steeg naar haar wangen. Ze keek weg van zijn dreigende blik. ‘Ik wil niet… Ik kan het daar niet met jou over hebben.’

‘Maar je hebt net wél seks met me gehad.’

‘Wil je niet zo tegen me praten?’ Boze gêne en het gevoel dat dit gesprek haar boven de pet ging, gaven haar stem een schrille klank. ‘Lieve hemel, ik hoor nota bene voor jou te werken!’

‘Was dat werk? Jouw enthousiasme om aan al mijn verlangens tegemoet te komen, gaat wel een stuk verder dan de betrokkenheid van de gemiddelde werknemer. Maar ach, als je daar een kick van krijgt. Ik wil graag om één uur lunchen en om zeven uur dineren. En ik wil een lijst van de betrouwbaarste aannemers uit de buurt. Zo snel mogelijk.’

‘Aannemers?’ vroeg ze verbaasd. ‘Waarom?’

‘Als je voor huishoudster wilt spelen, gedraag je daar dan ook naar. Dat soort vragen is veel te brutaal.’

Ze perste haar lippen opeen en droeg het overvolle dienblad naar de keuken. ‘Dat is jouw vrijpostigheid ook, dus hou voortaan je handen thuis,’ voegde ze hem in het voorbijgaan toe.

Bij het horen van die uitval moest hij bijna glimlachen. Hij was ervan overtuigd dat hij binnen niet al te lange tijd precies het leven zou leiden met Kerry dat hij zich had gewenst. Ze kon hem niet weerstaan. In de keuken had de hartstocht overwonnen.

In de tussentijd zou hij verdergaan met zijn renovatieplannen voor het kasteel, om haar te laten zien dat hij alles wat hij beloofde tot in de kleinste details ten uitvoer bracht.

 

Een week later ging Ballybawn verscholen achter pas opgezette steigers en waren werklui zowel buiten als binnen druk bezig.

Kerry hielp Elphie met het inladen van haar laatste spullen uit de achttiende-eeuwse vleugel, in het busje dat voor deze gelegenheid was gehuurd.

‘Ik kijk ernaar uit mijn nieuwe galerie te betrekken,’ zei Elphie opgewekt. ‘Heb ik je al verteld dat het een eersteklas locatie is? Luciano is echt heel royaal geweest. Ik zou ook zijn gegaan als hij me veel minder geld had geboden.’

‘Ik ben allang blij dat je het niet vervelend vindt om op zo’n korte termijn te moeten verhuizen.’

‘Ik weet zeker dat ik betere zaken zal doen in de stad. En mijn vader is nog veel blijer dat zijn pachtovereenkomst voor de boerderij is verlengd. Wat ons betreft, kan Luciano da Valenza niet meer stuk. Waarschijnlijk is het nogal tactloos van me om dat te zeggen…’

‘Nee, hoor.’ Kerry dwong zich tot een glimlach.

‘Ik weet dat moeilijk voor je is om iemand die geen O’Brien is Ballybawn te zien redden. Maar goed, alle zorgen die ik had over jouw ex-verloofde zijn verdwenen toen ik het geweldige bericht hoorde dat je grootouders hier weer kunnen gaan wonen.’

Er viel een ongemakkelijke stilte.

Het schokte Kerry dat Luciano zo aanmatigend was geweest om zo’n gerucht te verspreiden en het maakte haar kwaad dat hij op deze manier nog meer druk op haar uitoefende. Ze voelde dat ze bloosde.

Onderzoekend keek Elphie haar aan. ‘Ik heb gehoord dat Luciano van plan is ze in deze vleugel te laten wonen.’

‘En als ik je nu zou vertellen dat er nogal persoonlijke voorwaarden aan die mogelijkheid verbonden zijn?’

‘Als Luciano een van die voorwaarden is, zou ik in jouw plaats een gat in de lucht springen,’ zei Elphie geamuseerd. ‘Hij is een ongelooflijk stuk en bereid om bergen te verzetten om het je grootouders naar de zin te maken. Als je nog meer verwacht van een kerel die je ooit de bons hebt gegeven, kun je wachten tot je een ons weegt.’

Kerry verbleekte bij het horen van die botte mededeling.

Met een grimas klom Elphie in het busje. ‘Ik heb geprobeerd die woorden voor me te houden, maar dat lukt gewoon niet. Je laat je toch weer helemaal door hem inpalmen, dus wat heb je te verliezen? Even goede vrienden?’

‘Nog net,’ antwoordde Kerry.

Was ze zo eenvoudig te doorgronden, vroeg ze zich af, terwijl ze haar jeugdvriendin uitzwaaide. Ze had het nooit gemakkelijk gevonden anderen in vertrouwen te nemen, en ze vond het vervelend dat Elphie had opgemerkt dat ze ongelukkig was.

Sinds ze zich zo wellustig had gedragen in de keuken, had ze Luciano zo veel mogelijk gemeden, wat verbazingwekkend simpel was geweest. Overdag krioelde het op het kasteel van de werklui, en de architect die de leiding had over de restauratie schoof meestal bij Luciano aan voor de lunch die zij had klaargemaakt. Omdat Luciano ’s avonds het stof en de troep van de verbouwing graag wilde ontsnappen, ging hij uit eten.

Het verwonderde haar dat hij de restauratie van Ballybawn had laten doorgaan. Betekende dat dat haar grootouders terug mochten komen als huurders ondanks haar afwijzing van zijn onbeschaamde voorstel? Of voerde hij zijn plannen door in de hoop dat zij zich uiteindelijk verplicht zou voelen toe zou stemmen, omwille van haar grootouders? Ze wist maar al te goed dat hij meedogenloos genoeg was om dergelijke druk te gebruiken.

Elphies openhartige woorden hadden haar gedachten echter een heel andere richting uit doen gaan. Waren het werkelijk haar trots en haar angst om gekwetst te worden die tussen haar en haar kans op geluk stonden? Geen enkele relatie garandeerde een gelukkige toekomst. Als ze echt van Luciano hield, zou het genoeg moeten zijn om weer bij hem te zijn.

Waarom had ze zich verscholen achter het excuus dat haar grootouders niet blij zouden zijn met een minder traditionele relatie? Hunt en Viola O’Brien waren altijd prima in staat geweest blind en doof te zijn voor alles wat hun leventje bedreigde. Als zij tevreden was, zouden zij geen commentaar leveren en zich nergens mee bemoeien.

Zo helder had ze de zaken in geen weken op een rijtje kunnen zetten, dacht ze toen ze weer naar binnen liep, de grote zaal in.

Stomverbaasd bleef ze staan. Er stond een vrouw bij de open haard.

Langzaam heupwiegde de adembenemende blondine naar haar toe, haar katachtige groene ogen strak op Kerry gericht.

‘Hallo. Dat is lang geleden. En dat is maar goed ook,’ zei Rochelle op de haar zo eigen vernietigende toon.



Hoofdstuk 6

‘Wat doe jij hier?’ vroeg Kerry voor ze zich kon bedenken. Rochelles aanwezigheid op het kasteel schokte haar diep.

‘Dat gaat jou helemaal niets aan. Ik ben met Costanza mee gereisd, en zij heeft me verteld dat jij hier tegenwoordig werkt als hulp in de huishouding.’ Rochelle schonk haar een blik die zowel verachtelijk als geamuseerd was. ‘Luciano behandelt je zo wreed, ik kan je gewoon niet zeggen hoe geweldig ik dat vind. Ik zou maar niet hopen dat het sprookje van Assepoester waarheid wordt op Ballybawn. Ik ben in elk geval niet van plan om ooit de rol van boze stiefzus op me te nemen.’

Voor de zoveelste keer wenste Kerry dat haar tong net zo scherp was als die van haar stiefzus. Het liefst zou ze ook willen dat Rochelles schoonheid was verbleekt in de afgelopen vijf jaar, maar haar stiefzus bewees helaas dat te veel drank, te veel korte nachten en een te grote voorliefde voor mannen niet per se hun sporen hoefden na te laten op het uiterlijk van een vrouw. Rochelles huid oogde nog net zo mooi als vroeger, en ze had nog steeds een prachtige bos natuurlijk blond haar en een fantastisch figuur, dat op zijn voordeligst uitkwam in het korte leren rokje en het nauwsluitend witte topje dat ze droeg.

‘Ik ben niet op zoek naar een sprookjesprins,’ mompelde Kerry gespannen. Somber maakte ze de gebruikelijke, deprimerende vergelijking tussen de schoonheid van haar stiefzus en haar eigen uiterlijk. Rode pijpenkrullen en een alledaags uiterlijk konden zich niet meten met weelderige gouden lokken en klassieke schoonheid. Bovendien stelde haar kleine, bijzonder ranke figuurtje niets voor in vergelijking met Rochelles sexy rondingen en lange welgevormde benen.

‘Nou, dat was je vijf jaar geleden anders wel,’ sneerde Rochelle. ‘Maar vandaag heb ik oprecht medelijden met je.’

Kerry trok een wenkbrauw op. ‘En waarom dan wel?’

‘Nou, dit is de tweede keer dat je de boot hebt gemist bij Luciano. Waarom zou hij me anders hierheen hebben gevlogen in zijn privé-vliegtuig? Je bent echt een sufferd, Kerry. Je hebt hem nu al ruim een week voor jezelf, en ik durf te wedden dat je alleen maar tegen hem hebt lopen klagen.’

‘Ik ben niet van plan om verder naar je te luisteren.’ Abrupt draaide ze zich om.

‘Het is wel sneu dat je alle hoop om je kasteel ooit terug te krijgen zult moeten opgeven,’ vervolgde haar stiefzus meedogenloos.

Even aarzelde Kerry voor ze zich weer tot haar wendde. ‘Waar heb je het over?’

‘Volgens Costanza heeft Luciano net een bod gekregen voor Ballybawn. Hij mag zelf de prijs noemen, dus kan hij een enorme winst maken.’ Rochelle keek bepaald zelfingenomen. ‘Zeg nu eens eerlijk, waarom zou Luciano zo’n aanbod weigeren?’

De onthulling dat Luciano overwoog een royaal aanbod aan te nemen en het huis van haar grootouders aan vreemden te verkopen, deed Kerry verstijven. ‘Ik denk dat hij het zal weigeren. Als hij het wil verkopen, waarom laat hij het dan opknappen?’

Met een meewarige blik in haar groene ogen keek haar stiefzus haar aan. ‘Och hemel, zelfs nu heb je het nog niet door, hè? Luciano is van plan om alles wat jou lief is van je af te pakken. Ik had weken geleden al door dat hij wraak wil nemen. Waar heb jij al die tijd uitgehangen dat je dat nog niet weet? In dromenland?’

Rochelles kille woorden sneden haar door het hart. Als ze eerlijk was, had ze die angst al gehad sinds ze haar stiefzus had gezien: Luciano kon Rochelle alleen maar hebben uitgenodigd op Ballybawn om zijn voormalige verloofde te kwetsen en te vernederen. Was hij van plan om vlak onder haar neus een verhouding met Rochelle te beginnen? Haar maag draaide zich om.

Maar had ze eigenlijk wel het recht om van streek te zijn door Rochelles komst? Tenslotte had zijzelf Luciano’s voorstel botweg afgewezen en hem sindsdien zo veel mogelijk ontweken. Feitelijk had ze hem heel duidelijk gemaakt dat ze niets met hem te maken wilde hebben, toen ze tegen hem had gezegd dat hij haar als een werknemer moest behandelen.

Dat mocht ze dan wel hebben gezegd, maar ze had het bepaald niet gemeend! Nee, ze had er geen woord van gemeend, moest ze tot haar ontzetting erkennen.

Wat zei dat over haar?

Costanza slenterde naar binnen en knikte kort naar Kerry. ‘Luciano wil jou en je stiefzus graag allebei spreken.’

‘Kinky!’ Verrast, maar vol zelfvertrouwen liep Rochelle parmantig langs Luciano’s assistente de grote zaal uit, naar de bibliotheek.

Boos, bang en nieuwgierig volgde Kerry haar.

Een verdwaalde zonnestraal scheen op Luciano’s glanzende zwarte haar en accentueerde zijn harde jukbenen. Hij stond bij het raam in zijn nette, antracietgrijze zakenkostuum en zag er ongelooflijk aantrekkelijk uit.

Haar stiefzus begroette hem uitbundig.

Over Rochelles hoofd keek hij Kerry onbewogen aan. Hij zag haar bleke, strakke gezicht.

Hij was kwaad op haar, maar te trots om dat te laten merken. Hoewel tijd kostbaar was voor hem, waren er al zeven dagen verloren gegaan waarin ze samen hadden kunnen zijn. Hij kon haar maar moeilijk vergeven dat ze hem opnieuw blootstelde aan dat gekmakende verlangen.

Na lang nadenken was hij tot de slotsom gekomen dat ze nog steeds haar twijfels had over zijn trouw, en hij had besloten de zaak bij de wortel aan te pakken.

‘Je moet je hier wel dood vervelen met alleen onze zeurende Kerry als gezelschap,’ grapte Rochelle. ‘Je vraagt je vast af wat je hebt gedaan om die straf te verdienen. Maar wanhoop niet langer, want ik ben er nu, en we gaan samen een hoop lol –’

‘Rochelle,’ zei Luciano met een sardonische uitdrukking op zijn gezicht, ‘laat me je eerst even vertellen waarom ik je heb gevraagd naar Ierland te komen.’

Gemaakt onschuldig liet Rochelle haar wimpers zakken, suggererend dat een uitleg overbodig was. ‘Dat is toch nergens voor nodig?’

‘Ik wil dat je Kerry vertelt wat er tussen jou en mij is voorgevallen, anderhalve dag voor mijn arrestatie, vijf jaar geleden.’

Verrast keken Kerry en Rochelle hem aan.

Prompt hielden Rochelles wimpers op met knipperen. ‘Je maakt een geintje. Je bedoelt toch niet –’

‘Ik maak geen geintje,’ viel hij haar koel in de rede.

‘O, ik snap het al.’ Rochelle giechelde. ‘Je wilt Kerry duidelijk maken hoe stom ze is geweest.’

‘Zo zou ik het niet willen stellen.’

Volkomen in verwarring gebracht, keek Kerry van Rochelles valse glimlach naar Luciano’s kille gezicht. ‘Wil iemand me alsjeblieft vertellen wat hier aan de hand is?’

‘Word eens wakker,’ adviseerde Rochelle haar. ‘De manchetknoop die ik je liet zien, had ik gejat uit het pakhuis waar Luciano hem had laten liggen. Natuurlijk is hij die avond niet met me naar bed geweest, zoals ik toen beweerde. Feitelijk was hij een echte held, een en al zelfbeheersing. Zelfs toen ik hem spiernaakt koffie bracht, weigerde hij zich te laten verleiden en is hij weggegaan.’

Kerry’s mond viel open. ‘Je bracht hem koffie, spiernaakt?’

‘Daar gaat het nu niet om,’ zei Luciano ongeduldig. ‘Het gaat erom dat stiefzus tegen je heeft gelogen.’

‘Als je verwacht dat ik me daar schuldig over voel, heb je het mis.’ Uitdagend keek Rochelle haar aan. ‘In liefde en oorlog is alles geoorloofd, toch?’

‘Van liefde was helemaal geen sprake,’ zei Luciano op snijdende toon. ‘Op wiens verzoek heb je je actie destijds zo getimed?’

Rochelle fronste haar voorhoofd. ‘Sorry, maar ik begrijp je niet.’

‘Iemand heeft je verteld wanneer je dat stukje voor Kerry moest opvoeren en je aangemoedigd om te liegen, in de wetenschap dat dat onherroepelijk mijn relatie met haar kapot zou maken. Wie was het? Ik heb er het recht op alle feiten te weten.’

‘Waarschijnlijk wel, en het doet er ook niet meer toe, zo lang na dato.’ Rochelle keek hem halfverontschuldigend, halfsmekend aan en haalde haar schouders op. ‘Het was Miles.’

‘Miles?’ vroeg Kerry scherp. ‘Waarom beschuldig je Miles van medeplichtigheid aan de verschrikkelijke leugens die jij me over Luciano hebt verteld? Dat is onzin! Miles zou me nooit op die manier willen kwetsen.’

‘Miles dacht dat Luciano slecht voor je was. En ik vond dat jij slecht was voor Luciano. Twee zielen, één gedachte.’

‘Zo is het wel genoeg, Rochelle. Je kunt weer gaan.’ Luciano hield de deur voor haar open en deed een stap opzij om haar te laten passeren. ‘Costanza staat op je te wachten. Zij zal ervoor zorgen dat je weer terugkomt in Londen.’

‘Wil je dat ik weer vertrek?’ vroeg Rochelle vol ongeloof.

‘Ik kan geen enkele reden verzinnen waarom ik je hier zou willen houden.’

Bij het horen van die vernietigende woorden keek Kerry hem verwonderd aan, net als haar stiefzus.

‘Ik begrijp het niet. Hoe kun je me zo behandelen na alles wat ik voor je heb gedaan?’ vroeg Rochelle verbijsterd. ‘Nog maar een paar weken geleden liep ik het risico vervolgd te worden wegens meineed, toen ik op die rechtszitting voor jou getuigde! Ik ben de vrouw die durfde toe te geven dat ze vijf jaar geleden een getuigenverklaring heeft ondertekend waarvan ze wist dat ze vals was!’

‘Jij bent anders ook de vrouw die die valse verklaring niet heeft herroepen tijdens de oorspronkelijke zitting, waardoor haar leugens er mede toe hebben geleid dat ik werd veroordeeld voor misdaden die ik niet heb begaan. En waarom heb je destijds gelogen?’ Hij schonk haar een blik vol minachting. ‘Uit wraakzucht en uit ijdelheid, omdat ik je had afgewezen.’

Kerry kon de schok en de vernedering op het gezicht van haar stiefzus niet langer aanzien.

‘O, ik snap het al,’ zei Rochelle fel. ‘Je hebt me hier alleen maar laten komen zodat we dit gesprek in Kerry’s aanwezigheid konden voeren!’

‘Eindelijk heb je het door.’ Er was geen spoortje wroeging bij hem te bekennen.

Woedend keek Rochelle Kerry aan. ‘Wees maar gewaarschuwd! Jou staat hetzelfde lot te wachten! Je kunt nu maar beter hard weglopen, want je hoeft niet te denken dat hij jou niet hetzelfde zal aandoen. Of iets nog ergers!’ Na die woorden beende ze het vertrek uit.

Kerry merkte dat ze stond te trillen op haar benen.

‘Tevreden?’ vroeg Luciano zacht.

‘Je maakt me bang.’

Hij pakte haar tot vuisten gebalde handen vast en strekte voorzichtig haar vingers, zodat hij ze door de zijne kon vlechten. ‘Ik wilde dat je zeker wist dat ik de waarheid sprak. De enige manier waarop ik daarvoor kon zorgen, was door Rochelle hiernaartoe te laten komen.’

‘Maar sinds je uit de gevangenis bent, eh… heb je haar toch in de waan gelaten dat ze iets voor je betekent? Dat ze op zijn minst een vriendin van je was?’ vroeg ze ongemakkelijk. ‘Het leek er een beetje op dat je haar hebt gebruikt…’

‘Ik heb haar aan het lijntje gehouden om de informatie te verkrijgen die ik nodig had. En waarom ook niet?’ Hij haalde zijn schouders op ‘Denk je echt dat ik het op een andere manier ook te horen had gekregen?’

‘Maar ik geloofde je verklaring over die avond al. Het was niet nodig om Rochelle hierheen te laten komen en haar op die manier voor gek te zetten.’ Toen ze naar hem opkeek, werd haar blik werd gevangen door het levendige goud van zijn ogen.

Luciano had Rochelle naar Ballybawn gehaald met als enige doel de eventuele twijfels te verjagen die zij nog had over zijn trouw. Zou ze niet juist blij moeten zijn omdat hij die moeite had genomen, omdat hij haar nog niet had opgegeven? Niettemin wekte zijn gewetenloosheid haar afgrijzen op.

‘Vijf jaar geleden heeft je stiefzus geholpen met het vernietigen van mijn leven. Wat ik haar net heb aangedaan, stelt daarbij niet zoveel voor, cara mia.’

‘Het kostte haar inderdaad geen moeite leugens over Miles te vertellen.’ Rochelle was een doortrapte leugenaarster gebleken.

Hij klemde zijn handen om de hare. ‘Ik ken Rochelle, en ze loog niet. Ik heb je stiefbroer, Miles, nooit gemogen, en het ziet ernaar uit dat ik daar alle reden toe had.’

‘Natuurlijk liegt ze wel over Miles! Ik zou hem mijn leven toevertrouwen. Hij zou nooit iets doen wat mij verdriet bezorgt,’ zei ze vol overtuiging.

Haar blijk van oprecht vertrouwen, riep wrevel bij hem op. In hem had ze nooit zoveel vertrouwen gehad. Wat had Miles Linwood ooit gedaan om dat vertrouwen te verdienen?

Zeven dagen lang was hij geduldig geweest, had hij haar de tijd gegeven om zich aan te passen aan de nieuwe situatie, maar nu kwam alle onderdrukte woede naar boven. Ze was heus niet de enige vrouw ter wereld, al zou je dat haast denken gezien zijn gedrag van de laatste tijd!

‘Wanneer heb je voor het laatst iets van Miles gehoord?’ wilde hij weten.

‘Ik hoor heel vaak iets van hem. We zijn nog steeds goede vrienden. Ik heb bij hem gelogeerd toen ik in Londen was om met jou te praten.’

‘Ik wil niet dat je nog contact met hem hebt.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar –’

‘Of je bent voor me, of je bent tegen me. Er is geen middenweg. Als je partij kiest voor de Linwoods, moet je niet verwachten dat ik deel blijf uitmaken van je leven.’

‘Is dat een dreigement?’

Hij tilde haar hand op en drukte zijn mond in haar palm, waarna hij een spoor trok naar de gevoelige huid van de binnenkant van haar pols.

Prompt begonnen haar knieën te knikken.

‘Het is wat je wilt dat het is, cara mia,’ fluisterde hij schor, terwijl hij met zijn andere hand haar heup omvatte om haar dicht tegen zijn dijen te trekken. ‘Heb ik je al eens verteld dat ik alleen maar naar je hoef te kijken om zo opgewonden te raken, dat het pijn doet?’

‘Nee…’ Verlangen dreigde haar te overmeesteren. Ze ging volledig op in de vertrouwde geur van zijn warme huid en de kracht van zijn lenige lichaam.

‘Morgen moet ik naar Londen voor een gesprek met mijn advocaten. Ik weet niet wanneer ik terugkom.’ Met een soepele beweging trok hij haar handen naar zijn schouders en legde ze om zijn nek. ‘Geen spelletjes meer, Kerry.’

‘Ik speel geen spelletjes.’ De verleiding om haar lichaam van top tot teen tegen hem aan te drukken, was te krachtig om te weerstaan, al hadden zijn woorden haar pijn gedaan. Dus hij wist nog niet wanneer hij terug zou komen? Besefte hij wel dat hij niets ergers tegen haar had kunnen zeggen, hoe hard hij ook zijn best had gedaan?

Met een waarderend lachje tilde hij haar op. Hij legde een arm onder haar dijen om haar te ondersteunen.

Zij sloeg op haar beurt haar benen om zijn middel en leunde met haar rug tegen het bureau om haar evenwicht niet te verliezen.

‘Bewijs dat dan maar eens,’ zei hij heftig. ‘Haal de pijn weg die ik voel, bella mia…’

‘Hier?’ vroeg ze onthutst.

‘Nee, deze deur kan niet op slot. Boven.’

‘Dat kan ik niet. Dat kunnen we niet. Er zijn overal werklui!’

Verstoord liet hij haar langs zijn lichaam omlaag zakken en haalde haar handen achter zijn nek vandaan. ‘Nou en?’

‘Dan zouden ze weten wat we aan het doen waren,’ siste ze gegeneerd. Ze kon nauwelijks geloven dat ze dit gesprek met hem voerde. Wanneer was haar vermogen hem te weerstaan vervlogen en had ze toegegeven aan haar eigen zwakheid? Op het moment waarop ze had beseft dat Rochelle niets voor hem betekende? Het leed geen twijfel dat de zekerheid dat hij haar aantrekkelijker vond dan Rochelle een rol speelde bij het slechten van haar verdedigingsmuur.

‘Nou en?’ herhaalde hij, niet in de stemming om redelijk te zijn.

‘Op het platteland – en dit ís het platteland – worden bepaalde normen verwacht van alleenstaande vrouwen. Dat vind jij vast ouderwets, maar we zijn hier niet in de stad en ik denk niet dat ik dapper genoeg ben om die normen aan mijn laars te lappen en aanstoot te geven, zodat de mensen over me zullen roddelen.’ Haar wangen waren warm van schaamte. Afwachtend keek ze hem aan. Ze was zo eerlijk mogelijk tegen hem geweest.

Hoog boven haar uittorenend, begon hij sarcastisch te lachen. ‘Dio mio! Wat je eigenlijk wilt zeggen, is dat we wél overdag met elkaar naar bed zouden kunnen gaan als we getrouwd waren.’

‘Zo bedoelde ik het niet.’

‘Fijn dat ik nu weet dat de normen in deze omgeving nog van voor de grote zondvloed stammen. Een ontmoedigende gedachte voor een nieuwe bewoner, mag ik wel zeggen. Misschien moet ik het royale bod dat ik heb gekregen voor het kasteel toch maar in overweging nemen.’

Van schrik verstijfde ze. ‘Dus het is waar! Je hebt inderdaad een bod gekregen. Dat heeft Rochelle dus niet verzonnen om mij van streek te maken.’

‘Ja, het is waar, en uiteraard ben ik van plan het grondig te overwegen. Als ik een bod van zo’n omvang krijg, wil ik graag weten van wie het is en waarom ze me dat bod doen.’

‘Weet je dan niet wie het kasteel wil kopen?’

‘Iemand die zich verschuilt achter een investeringsbedrijf op de Cayman Eilanden. Ik moet erachter zien te komen waarom iemand die bij zijn volle verstand is bereid is om ook maar íéts te betalen voor Ballybawn.’

‘Dat lijkt me nogal voor de hand liggen; een rijk iemand heeft hier een keer een rondleiding gehad en is verliefd geworden op het kasteel. Je wilt toch niet serieus beweren dat je overweegt het te verkopen?’

Nog geen halfuur eerder zou hij nee hebben gezegd, maar bij het zien van de angstige blik in haar expressieve ogen, veranderde hij van gedachten. Het leek hem wel vermakelijk als de een of andere steenrijke, afgeleefde, oude kerel die een bezoek had gebracht aan Ballybawn, zich onmiddellijk aangetrokken had gevoeld tot de kleine roodharige gids.

Dat idee werd echter een stuk minder grappig toen hij zich realiseerde dat Kerry heel goed naar de hoogste bieder zou kunnen gaan. Hoever was ze bereid te gaan om het familiekasteel in handen te houden? Misschien had hij zich die vraag moeten stellen voordat hij de fout had gemaakt Ballybawn als chantagemiddel te gebruiken…

Het drong tot hem door dat hij wilde dat ze zou kiezen tussen hem en haar huis; met minder zou hij geen genoegen nemen. Hij wilde niet dat ze alleen maar zijn bed deelde omdat hij toevallig de nieuwe eigenaar was van haar voorouderlijke bouwval.

Sinds wanneer was hij zo veeleisend?

Gealarmeerd door zijn stilzwijgen, kneep ze haar handen samen. ‘Luciano –’

‘Ik overweeg het te verkopen.’

‘Maar je hebt beloofd –’

‘Dat was ruim een week geleden, en jij hebt nee gezegd. Volgens mij staat het me vrij te doen en te laten wat ik wil met mijn eigendom. Ik sta echter nog steeds achter mijn belofte dat ik voor je grootouders zal zorgen als je in mijn leven blijft.’

Hij kwam terug op zijn woorden, stelde ze vast. Dus moest hij zijn mening over haar hebben herzien. Ergens vond ze dat ze niet beter verdiende, nu ze zo laag was gezonken dat ze zijn vermaledijde aanbod om zijn weekendliefje te worden daadwerkelijk in overweging had genomen. Tranen prikten in haar ogen, en ze haatte zichzelf om alle fouten die ze had gemaakt.

Maar hém haatte ze nog meer. Hij had de spelregels plotseling gewijzigd, zonder dat hij daar het recht toe had.

Met onvaste hand duwde ze de rode krullen weg van haar voorhoofd. Woedend keek ze hem aan. ‘Zal ik je eens wat zeggen? Het is erg dat een man zo bekrompen kan zijn, maar je had meer respect voor me toen ik nog niet met je naar bed was geweest!’

‘Santo cielo –’

‘Nee, je hoeft geen Italiaans tegen me te gaan spreken, want het is me helemaal duidelijk!’ Ze werd hoe langer hoe bozer. ‘Ik heb je nergens om gevraagd en ik verwachtte ook niks voor die nacht die ik met je heb doorgebracht. Maar daar kon jij het niet bij laten. Nee, jij maakte je te veel zorgen dat ik ineens hoge verwachtingen had. Daarom begon je me te behandelen als een op geld belust mens dat alleen maar bij je bleef vanwege je rijkdom!’

‘Zo heb ik me niet gedragen.’

‘Probeer me niet wijs te maken dat je niet hebt gedaan wat je wel degelijk hebt gedaan! Je hebt me beledigd, mijn gevoelens gekwetst en datgene wat ik je vrijwillig heb gegeven terug gesmeten in mijn gezicht!’

Alle kleur trok uit zijn gezicht, en zijn kaak spande zich. ‘Tot op de dag van vandaag heb je precies gekregen wat je verdiende.’

‘Waar slaat dat nu weer op?’

‘Je bent hier blijven wonen na de invordering. Als dat niet zo was, was ik natuurlijk ook wel achter je aan gegaan en zou ik je ook zeker hebben gevonden, maar gelukkig heb je me dat ongemak bespaard.’

‘Nou, het is anders nog niet te laat om mijn lesje te leren. Ik kan hier binnen de kortste keren weg zijn.’

Hij uitte een verwensing en sloot zijn hand krachtig om haar pols. ‘Dat wil ik niet.’

Met een ruk bevrijdde ze zich uit zijn greep. ‘Misschien is wat jij wilt niet zo belangrijk als je zelf graag denkt!’

Ziedend keek hij haar aan. ‘Als je weer bij me wegloopt, is dat het definitieve einde! Als ik tevreden ben met een relatie waar ik min of meer voor betaal, wie ben jij dan om te zeggen dat dat fout is? Je gaat toch niet net doen alsof je me vroeger iets beters hebt geboden, iets permanenters? Ik heb vijf jaar de tijd gehad om erover na te denken wat jouw liefde waard was toen de romantiek plaats moest maken voor de realiteit en –’

‘Dat is niet eerlijk! Ik dacht dat je me ontrouw was geweest!’

‘Waarom kun je niet gewoon eerlijk zijn? Vijf jaar geleden vond je je trots, je familie, je reputatie – alles belangrijker dan mij. Ik, daarentegen, heb jou altijd belangrijker gevonden dan alles, en dat kan ik maar niet vergeten. Maar ik vertik het om nog minder belangrijk te zijn dan een stapel oude stenen! Dus waarom laten we het kasteel niet buiten onze overeenkomst en kijken we waar dat ons brengt?’

‘Dat is nu precies het verschil tussen jou en mij.’ Om haar pijn voor hem te verbergen, keek ze van hem weg. Haar stem verried echter haar spanning. ‘Ik wil geen onderdeel zijn van de een of andere “overeenkomst”.’

‘Dat is de enige manier waarop je een relatie met mij kunt hebben. Aan jou de keus. Zodra ik mijn zaken in Londen heb afgehandeld, vlieg ik naar Italië.’ Met een vastberaden uitdrukking op zijn knappe gezicht keek hij haar aan. ‘Je hebt achtenveertig uur om tot een besluit te komen. En anders ga ik verder zonder jou.’

Op zo’n bot ultimatum paste slechts één antwoord. Ze hief haar hoofd en zei: ‘Reken er maar op dat je zonder mij verder zal moeten.’

Bittere frustratie overspoelde hem. Hij was net zo kwaad op zichzelf als op haar. Om de een of andere duistere reden was hij veranderd van een man die precies wist hoe hij vrouwen moest behandelen in een man die zijn mond nauwelijks kon openen zonder iemand te beledigen. Hij wist wanneer een ultimatum zin had en wanneer dat niet zou werken. Ervoor zorgen dat Kerry geen kant op kon – zelfs niet om haar gezicht te redden – had een afwijzing alleen maar dichterbij gebracht.

Kerry liep de bibliotheek uit. Zodra ze aan de andere kant van de deur was, bleef ze staan en sloeg haar armen strak om zich heen. Ze had het in- en inkoud.

Waar was ze mee bezig? Wat hoopte ze hiermee nu eigenlijk te bereiken?

Ze hield van Luciano, maar dat betekende nog niet dat ze zich aan hem moest opofferen.

En waar was híj mee bezig? Wat wilde híj bereiken? In de nacht die ze in zijn armen had doorgebracht, was hij teder geweest, maar daarna? De ochtend daarop al had hij zich geestelijk teruggetrokken, barrières opgeworpen, vernederende grenzen gesteld.

Misschien omdat hij bang was opnieuw gekwetst te worden? Hoop welde in haar op bij die gedachte.

Toen werd ze weer somber. Nee, ze kon zich niet voorstellen dat Luciano bang was. Per slot van rekening had hij al een moeilijk leven achter de rug. Door die wetenschap was ze er ook zeker van geweest dat hij zijn tijd in de gevangenis zou overleven, wat er ook zou gebeuren.

Tot op dit moment had ze zich niet toegestaan zich af te vragen in hoeverre die beproeving hem had veranderd. En hij wás veranderd, en niet alleen op de oppervlakkige manier die haar was opgevallen toen ze voor het eerst zijn kantoor in Londen binnen was gelopen. Hoewel hij opener was over zijn emoties dan voorheen, was die ogenschijnlijke openhartigheid misleidend, want hij was ook een stuk harder en killer dan vroeger.

Door Ballybawn terug te trekken uit de seksuele ‘overeenkomst’ die hij oorspronkelijk had voorgesteld, leek het alsof hij graag voorwaarden schiep die zij wel moest weigeren. Dacht hij soms dat ze een ongebonden, alleenstaande vrouw was die op stel en sprong naar Italië kon vliegen? Over een paar weken zouden haar grootouders haar weer dagelijks nodig hebben!

Maar misschien ging hij er wel van uit dat hij zijn interesse voor haar binnen die weken zou verliezen…

Ze was zich er maar al te goed van bewust dat ze kwetsbaar was en vreesde dat ze niet langer op haar eigen oordeel kon vertrouwen. Rochelle had gelijk gehad toen ze haar had gewaarschuwd dat Luciano uiteindelijk ook wraak zou willen nemen op háár.

Het gerinkel van de telefoon in de zitkamer verstoorde haar gedachtegang.

Afwezig liep ze ernaartoe en nam op.

In eerste instantie wist ze niet wie ze aan de lijn had, tot ze de naam van de beller herkende als die van de notaris die ze ruim een week eerder had geschreven. Hij belde naar aanleiding van haar brief. Een rilling ging over haar rug.

‘Het spijt me, maar kunt u dat nog een keer zeggen?’ vroeg ze.

‘Ik kan bevestigen dat uw moeder inderdaad een paar jaar geleden is overleden, zoals u al vreesde,’ zei de notaris. ‘Maar ik heb ook prettiger nieuws voor u. U hebt familieleden van uw moeders kant.’

‘Ik ken al mijn familieleden.’ Van teleurstelling zakte haar schouders omlaag. Ofschoon ze al had gedacht dat haar moeder dood was, was een klein deel van haar blijven hopen dat dat niet zo was.

‘Wist u ook dat uw moeders huwelijk met Harold Linwood niet haar eerste huwelijk was? Op haar negentiende is uw moeder getrouwd met een andere man. Dat huwelijk is ook in een scheiding geëindigd.’

‘Weet u dat zeker?’ vroeg ze ontsteld.

‘Tijdens dat huwelijk heeft uw moeder andere kinderen gekregen en –’

‘Wát zegt u?’ Ze hapte naar adem.

‘Mij is gevraagd u te vertellen dat u drie oudere zussen hebt. Ze zijn al een paar jaar naar u op zoek en willen u graag ontmoeten.’

Bijna liet ze de hoorn uit haar handen vallen.

‘Uw zussen willen graag dat deze hele zaak vertrouwelijk blijft, dus moet ik u vragen discreet te zijn.’

Als een marionet knikte ze. Haar hersens weigerden de grote schok te verwerken, en de notaris bleef maar doorpraten alsof het een alledaagse gebeurtenis betrof.

‘Op vliegveld Shannon ligt een ongedateerd ticket voor een vlucht naar Londen voor u klaar. Belt u mij alstublieft als u wilt reizen. U zult worden afgehaald van het vliegveld en naar het hotel worden gebracht waar uw zussen de eerste ontmoeting met hen graag willen laten plaatsvinden.’

Ze kon zich niet concentreren op het reisplan dat de man beschreef. Haar moeder was getrouwd geweest met een andere man dan Harold Linwood? En uit die relatie waren kinderen voortgekomen… Drie meisjes? Maar als dat waar was, waar waren die dan geweest tijdens haar jeugd? En waarom had er op de trouwakte van haar ouders gestaan dat haar moeder alleenstaand was in plaats van gescheiden?

De stortvloed aan vragen die in haar opwelde, werd onderbroken door de beleefde mededeling van de notaris dat haar zussen haar alle persoonlijke informatie liever zelf wilden vertellen, tijdens hun eerste ontmoeting. Op zijn verzoek schreef ze zijn telefoonnummer op.

Voor ze wist wat ze deed, hing ze op. Pas toen begonnen haar hersens weer te werken. Onmiddellijk belde ze de notaris terug om hem te laten weten dat ze de volgende dag naar Londen zou vliegen.

Drie zussen? Vrouwen die bloedverwanten van haar waren? En drie maar liefst?

Een uitzinnige opwinding maakte zich van haar meester. Haar hele leven lang had ze zich alleen gevoeld, zelfs toen ze omringd was geweest door de familie Linwood en toen ze bij haar grootouders had gewoond, die helemaal opgingen in hun eigen wereldje en zich niet veel gelegen lieten liggen aan de dagelijkse realiteit.

Drie oudere zussen die al een paar jaar naar haar op zoek waren… Naar háár op zoek waren, dacht ze opgetogen. Opeens voelde ze zich belangrijk en gewenst.

Haast uit elkaar barstend van vreugde, liep ze terug naar de bibliotheek.

Maar… waarom wilde ze het goede nieuws aan Luciano vertellen? Abrupt kwam ze tot stilstand.

Door Luciano had ze zich inwendig verscheurd gevoeld. Het bericht dat ze zussen had, kwam als een geschenk uit de hemel, want juist op dit moment had ze iets nodig om haar af te leiden van Luciano.

Ze besloot Miles te bellen.

Pas toen ze op het punt stond hem enthousiast te vertellen van haar ontdekking, schoot haar de wat vreemde wens van haar zussen over discretie te binnen. Daarom besloot ze hem alleen maar te vertellen dat ze naar Londen kwam.

Miles was nogal afwezig. Hij deed zijn best om blij te klinken bij het horen van haar op handen zijnde bezoek, maar leek verder in een ongewoon sombere bui.

Nadat ze had opgehangen, ging ze – voordat ze de moed zou verliezen – op zoek naar Luciano om hem mee te delen dat ze een tijdje vrij wilde nemen.

‘Ja, ik begrijp waarom een bubbelbad een goed idee zou zijn,’ zei de architect die Luciano had ingehuurd, huiverend bij het zien van de sobere, stenen inrichting van de badkamer die aan Luciano’s slaapkamer grensde.

‘Een wát?’ riep Kerry uit. ‘Alleen een cultuurbarbaar zou een antiek, koperen bad verwijderen en een anachronisme als een bubbelbad plaatsen in een zestiende-eeuwse torenkamer!’

Geërgerd keek Luciano haar aan. ‘Een niet-functioneel bad is ruimteverspilling.’

‘Het is levende geschiedenis!’

‘Misschien wil ik de geschiedenis wel niet beleven,’ beet hij haar met opeengeklemde tanden toe.

Met een haastig excuus maakte de architect zich uit de voeten.

‘Dat moet jij weten. Ik wil alleen even vragen of het goed is dat ik een paar dagen wegga. Ik ga ook naar Londen.’

Bijna glimlachte hij. ‘Je kunt morgen met mij mee reizen.’

Zou zijn privé-vliegtuig een slaapkamer hebben, vroeg ze zich af. Het was vreselijk om toe te moeten geven, maar ze wist niet zeker of ze zijn overredingskunsten zou kunnen weerstaan als ze samen in een beperkte ruimte waren. ‘Nee, bedankt. Ik, eh… heb mijn reis al geregeld.’

Onmiddellijk balde hij zijn sterke handen tot vuisten, om ze vervolgens langzaam weer te ontspannen. ‘Wat maakt Londen ineens zo aantrekkelijk?’

Ze zei het eerste wat in haar opkwam. ‘Ik wil Miles spreken.’

‘Zelfs nu je weet hoe ik erover denk als je met hem gaat praten?’

Bij het horen van zijn kille toon kreeg ze het gevoel dat hij haar in een valstrik had laten lopen. En dat, terwijl ze haar vriendschap met Miles zo zou opofferen als dat betekende dat ze dan gelukkig kon worden met Luciano. Maar wat zou de prijs zijn die ze zou moeten betalen?

Ach, het was slechts een domme meisjesdroom, want ze zou haar grootouders nooit in de steek laten.

‘Ja, zelfs nu ik weet hoe je daarover denkt,’ antwoordde ze effen.

Zonder iets te zeggen liep hij weg. Hij voelde dezelfde koele aanvaarding als die hij zich eigen had gemaakt toen hij in de gevangenis met messen was bedreigd. Uiterlijk liet hij niets merken, en hij weigerde te piekeren.

Waarom hij nog steeds tijd verspilde met het installeren van nieuwe leidingen als hij Ballybawn voor een enorme winst kon verkopen, was hem een raadsel.

Hij probeerde zich wijs te maken dat hij dolblij moest zijn, omdat hij bevrijd was van alle vrouwelijke banden en verwachtingen. En dat zou hij gaan vieren!

Die avond werd Luciano zo dronken, dat hij uiteindelijk het glas hief op Florrie O’Briens melancholieke portret in de grote zaal. ‘Ik zal sterven als vrijgezel,’ bezwoer hij in het Italiaans.

Opeens dacht hij aan Paola Massone. Paola, die in alle opzichten een goede vrouw voor hem zou zijn, die niets meer van hem zou vragen dan de mogelijkheid te winkelen tot ze erbij neerviel. Paola, die alle belangrijke vrouwelijke eigenschappen bezat, maar hem vreemd genoeg koud liet.

Bij het verlaten van de zaal sloeg hij zo hard met de deur, dat Florries portret van de muur viel. Hij merkte het niet, evenmin als hij het trio bibberende wolfshonden opmerkte dat zich wederom had verscholen onder zijn bed. In de verte hoorde hij dat griezelige gejammer wel, maar inmiddels wist hij dat het de wind in de schoorsteen was.

Hij besefte maar al te goed dat Kerry om allerlei dingen huilde, maar nooit – helemaal nooit – om hem.



Hoofdstuk 7

De daaropvolgende middag werd Kerry door een auto opgehaald bij een Londens vliegveld. Op de achterbank lag een grote envelop waar haar naam op stond.

Haastig scheurde ze de envelop open en haalde er een enkel velletje papier uit dat een beknopt overzicht van haar moeders leven gaf. De hoeveelheid planning die aan haar ontvangst vooraf was gegaan, was verbazingwekkend, vond Kerry.

Het overzicht begon met de informatie dat Carrie op een bepaald moment haar naam van O’Brien in Carlton had veranderd en vervolgde met het relaas van haar moeders huwelijk met een man die Sutton heette. Kerry las over de geboorte van haar oudste zus, Freddy, die nu in de dertig was.

Daarna las ze over de buitenechtelijke affaire waardoor Carrie zwanger was geraakt van haar minnaar. Toen haar echtgenoot had ontdekt dat de toen nog jonge tweeling niet van hem was, was er een akelige scheiding gevolgd. Freddy was alleen door haar vader opgevoed, en de tweeling was uit elkaar gehaald. Het oudste meisje, Misty genaamd, was onder de hoede van pleegouders geplaatst, en het jongste meisje, dat haar adoptiefouders Ione hadden genoemd, was opgegroeid in Griekenland.

Carrie had de naam Carlton weer aangenomen en net gedaan alsof ze een alleenstaande vrouw was toen ze met Harold Linwood in het huwelijk trad, die in onwetendheid verkeerde over het verleden van zijn bruid. Een paar jaar nadat ze Kerry had achtergelaten in Ierland, was ze aan de drank geraakt. Uiteindelijk was ze gestorven in een Londens pension.

Bij het binnen gaan van het grootse, imponerende hotel in het centrum van Londen, waar ze haar zussen voor de eerste keer zou ontmoeten, was Kerry bloednerveus. Voor de deur van de suite op de bovenste verdieping begon haar hart zo snel te slaan, dat ze er duizelig van werd.

Ze had nog niet aangeklopt, of de deur werd opengerukt en ze werd omhelsd door een lange lachende vrouw met rood haar.

In de suite klonk het opgewonden gebabbel van vrouwen. Het duurde een paar minuten voordat Kerry in staat was de stemmen van elkaar te onderscheiden.

‘Ik ben Misty Andracchi, de oudste tweelingzus,’ zei de roodharige vrouw met een brede grijns.

‘Ik heet Ione Christoulakis. Ik ben drie minuten jonger, wat Misty me nooit laat vergeten.’ Een kleine, beeldschone blondine zoende Kerry hartelijk op beide wangen.

‘En ik ben Freddy al-Huseyn, de oudste.’ Een glimlachende, zwangere vrouw wier honingblonde haar elegant opgestoken was, stapte als laatste naar voren.

‘We waren zo opgewonden toen je opeens naar de notaris schreef,’ vertrouwde Misty haar toe. ‘Na vier jaar hadden we de hoop je ooit te zullen vinden al opgegeven. Doordat we tussen mams spullen een babyfoto van je hadden gevonden, wisten we van je bestaan, maar we hadden geen idee hoe we je moesten vinden, tot we erachter kwamen dat mama’s tweede echtgenoot Linwood heette. Toen hebben we contact laten opnemen met alle Linwoods die we konden vinden, om te zien of iemand in verband kon worden gebracht met het tweede huwelijk van onze moeder.’

‘Ik ben bang dat het nogal lang heeft geduurd voordat die brief me bereikte,’ zei Kerry ongemakkelijk.

‘Dat geeft niets. We zijn dolgelukkig dat je hier nu bent.’ Met een tevreden blik in haar ogen nam Misty Kerry’s handen in de hare. ‘En ik moet je iets bekennen. We weten al veel over je, doordat we een aantal dingen hebben laten uitzoeken. We moesten er zeker van zijn dat jij de juiste persoon was.’

Kerry verstijfde. Ze had de glinstering van de dure sieraden al gezien, de haute couture-kleding en de elegante, zelfverzekerde uitstraling die suggereerde dat haar zussen meer bevoorrecht waren in het leven dan zij.

‘Onze tweede grote verrassing was de ontdekking dat onze grootouders nog in leven zijn. O, Kerry, we kunnen haast niet wachten om Hunt en Viola O’Brien te ontmoeten,’ zei Freddy. ‘Dat was echt geweldig nieuws!’

‘Maar eerst moeten we je iets over onszelf vertellen.’ Ione leek te merken dat Kerry nogal overdonderd was door alle informatie. ‘We zijn alle drie getrouwd, en onze kinderen variëren in leeftijd van negen jaar tot zes maanden. Dus je bent ook nog tante.’

‘Dit is haast te veel om in één keer te bevatten. Ik ben zo lang alleen geweest.’ Kerry’s stem beefde een beetje doordat ze geroerd was door de liefhebbende aanvaarding die iedere vrouw haar bood.

Wat waren ze verschillend! Misty was een echt haantje-de-voorste – een natuurlijk leidster, met een levendige persoonlijkheid. Freddy was rustiger en bedachtzamer. Ione, met haar hese, Griekse accent was een raadsel en zei niet veel. Ze had echter een mooie, warme glimlach.

Vol begrip klopte Freddy haar op de schouder. ‘Het moet moeilijk voor je zijn geweest om het in je eentje te rooien –’

‘– maar nu ben je niet meer alleen. Je hebt ons, en al je problemen zijn voorbij,’ vulde Ione haar aan.

‘Welke problemen bedoel je precies?’ vroeg Kerry onzeker.

Even kromp Misty ineen. ‘Tja, kijk, we weten natuurlijk dat Luciano da Valenza onze grootouders uit hun huis heeft laten zetten en dat jij gedwongen bent om voor hem te werken –’

Met een frons merkte Freddy op: ‘We vinden trouwens dat je ex-verloofde zich ontzettend heeft misdragen sinds hij uit de gevangenis is gekomen.’

‘Alleen al de manier waarop hij jou en onze grootouders heeft behandeld! Hij is wel heel diep gezonken,’ verklaarde Ione vol walging.

Het verbaasde Kerry dat haar zussen zo veel over haar wisten, en ze was ontdaan door hun mening over Luciano. Om hun een wat genuanceerder beeld te geven, zei ze: ‘Vijf jaar geleden heeft Luciano bijna al het geld dat hij had, aan grootvader gegeven in een bijzonder gulle lening. Ik weet dat grootvader en grootmoeder het kasteel hebben moeten verlaten, maar –’

‘Maak je niet druk. Het is niet jouw schuld wat er allemaal is gebeurd,’ viel Ione haar in de rede. ‘Laat ons alles maar regelen. Onze echtgenoten zijn het met ons eens dat Luciano da Valenza een lesje nodig heeft.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Kerry verbluft.

‘Om het maar even plat te zeggen…’ Misty trok een gezicht. ‘…we zijn allemaal stinkend rijk. Freddy is getrouwd met een Arabische prins die veel inkomsten uit de olie heeft, ik ben getrouwd met een extreem rijke zakenman, en Ione bezit zelf miljarden. Als we onze middelen samenvoegen, zijn we bijzonder machtig en kunnen we enorme financiële druk uitoefenen op Da Valenza’s zakenimperium. Feitelijk kunnen we hem te gronde richten.’

Kerry verbleekte en werd misselijk.

‘Maar eerst willen we er zeker van zijn dat Da Valenza Ballybawn terug verkoopt aan ons,’ voegde Ione eraan toe. ‘Of hij dat nu wil of niet.’

‘Hoe kunnen jullie Luciano zo behandelen terwijl jullie hem niet eens kennen?’ vroeg Kerry vol ongeloof.

‘Vind je dat dan vervelend?’ Verrast keek Misty haar aan. ‘Ik dacht dat je het prettig zou vinden als hij niet langer deel uitmaakte van je leven. Vijf jaar geleden heb je hem gedumpt, en naar onze mening heeft het er alle schijn van dat hij nu wraak wil nemen. Als dat zo is en we hem een halt toe kunnen roepen door hem op een gevoelige plek te raken –’

‘Waag het niet!’ riep ze boos uit, voor ze zich kon bedenken. ‘Als jullie iets tegen Luciano ondernemen, zal ik het jullie voortdurend lastig maken. Als jullie iemand de schuld willen geven dat onze grootouders Ballybawn hebben moeten verlaten, moeten jullie mij hebben. Ik ben er niet in geslaagd om een winstgevende onderneming te maken van het landgoed.’

‘Je bent verliefd op Luciano da Valenza,’ mompelde Ione geschokt.

Misty kreunde. ‘Dat wisten we niet…’

‘Nou, dan weten jullie het nu,’ zei Kerry, nog steeds defensief.

‘Ik ben bang dat we elkaar verkeerd hebben begrepen.’ Misty was duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Wij dachten dat Luciano je ongelukkig maakte.’

‘We zijn je zussen en we geven om je. Daarom moeten we je vertellen dat we toegang hebben tot vertrouwelijke informatie en moeten we je waarschuwen. Volgens ons is Luciano da Valenza niet te vertrouwen.’ Ook Ione voelde zich zichtbaar slecht op haar gemak. ‘Hij is een heel intelligente en gevaarlijke man die je familie nu al kwaad doet.’

‘Ik moet jullie heel wat beter kennen voordat ik jullie als familie zal beschouwen en ik vergeef het jullie nooit als jullie Luciano kwaad willen doen. Jullie hebben het recht niet hem te bedreigen. Bovendien is daar geen enkele reden voor. Hij was toevallig van plan om voor grootvader en grootmoeder te zorgen. Jullie zitten er helemaal naast wat hem betreft.’ Het kostte haar moeite die woorden uit te spreken, want ze voelde zich zowel gegriefd als verward. Zonder enige waarschuwing was haar ontmoeting met haar zussen op een ramp uitgedraaid. Als sneeuw voor de zon was de mooie toekomst waarin ze elkaar beter zouden leren kennen verdwenen.

‘Ik begrijp dat we heel bemoeizuchtig overkomen,’ verzuchtte Misty, ‘maar we wisten niet dat jij een relatie had met Luciano.’

‘Dat heb ik inderdaad, en daar schaam ik me niet voor.’ Trots hief ze haar hoofd op. ‘Ik denk dat ik nu beter kan gaan. We hebben allemaal een hoop om over na te denken. Ik zal onze grootouders vertellen dat ze drie extra kleindochters hebben. Dan zal het niet zo’n schok voor ze zal zijn wanneer jullie ze opzoeken. Ik neem tenminste aan dat jullie dat van plan zijn?’

‘Van nu af aan nemen wij de verantwoordelijkheid voor hen op ons.’ Freddy schonk haar een warme en geruststellende glimlach. ‘Je hoeft je geen zorgen meer te maken over hen.’

Met een treurige blik in haar groene ogen keek Ione Kerry aan. ‘Het spijt me dat we onze eerste kennismaking met jou zo hebben verknoeid. Hopelijk doen we het de volgende keer beter, Kerry.’

‘Misschien is het te l-laat om elkaar te leren kennen als de zussen allemaal al v-volwassen zijn.’ Voordat haar opgekropte emoties haar gestotter nog erger zouden maken, verliet ze de suite. Het kon haar niet schelen waar ze naartoe ging; ze was veel te geëmotioneerd om daarover na te denken.

Als verdwaasd liep ze door de drukke Londense straten.

De dingen die ze had ontdekt over haar zussen, hadden haar diep geschokt. Het leed geen twijfel dat Misty, Ione en Freddy achter het mysterieuze bod op Ballybawn zaten; alleen bloedverwanten konden zo veel waarde hechten aan het vervallen kasteel. Haar halfzusters hadden dezelfde band met de geschiedenis van de O’Briens en hun voorouderlijk huis als zij, en het lag voor de hand dat ze Luciano de schuld gaven van de penibele situatie waarin hun grootouders op dit moment verkeerden.

Had zij Luciano daar ook niet de schuld van gegeven? Wanneer was ze opgehouden met hem als de aanstichter van alle onheil te zien? En wanneer was ze gaan geloven dat haar grootouders gewoon zouden terugkeren op Ballybawn, wat er ook zou gebeuren?

Als ze heel eerlijk was, moest ze toegegeven dat ze er geen seconde aan had getwijfeld dat Luciano daarvoor zou zorgen.

Speelde ze dan inderdaad een spelletje met hem, zoals hij had beweerd? Wachtte ze op een beter bod van hem?

Het was geen wonder dat hij niet snapte wat er allemaal in haar hoofd omging; ze kon er zelf nauwelijks wijs uit worden! Ze glimlachte door haar tranen heen.

De snelheid waarmee ze had gereageerd op haar zusters’ dreigementen tegen Luciano, was een ervaring geweest die haar aardig wat zelfinzicht had verschaft. Binnen een paar seconden waren haar zussen vijanden geworden in plaats van bloedverwanten. Ze had het niet kunnen verdragen hen op die manier over Luciano te horen spreken. Ze waren er zo van overtuigd geweest dat ze het volste recht hadden om een oordeel te vellen over Luciano. Hoe konden ze ooit begrijpen waardoor Luciano zo hard was geworden?

Vanaf het moment van zijn onwettige geboorte had hij overal voor moeten vechten. Zijn grootvader was een brute dronkelap geweest, en zijn moeder een ongeletterde vrouw. Nooit had hij complimentjes gekregen voor zijn harde werken op school, doordat zijn moeder zich bedreigd had gevoeld door zijn ambitie om iets van zijn leven te maken. Met andere woorden, hij had altijd zijn eigen weg moeten zoeken, zonder enige steun of aanmoediging.

Die wetenschap maakte haar nog het droevigst. Op het hoogtepunt van zijn succes in de zakenwereld, toen hij pas achtentwintig was geweest, was hij berecht wegens diefstal en gevangengezet. Alles wat hij had bereikt, was hem afgenomen: zijn carrière, zijn reputatie, zijn financiële zekerheid. En zelfs zijn verloofde, dacht ze schuldbewust.

Zijn trots was te groot geweest om haar om hulp te vragen, en zij had niet genoeg zelfvertrouwen gehad om in hem te blijven geloven. Ervan overtuigd dat hij terug was gekeerd in de armen van Rochelle, had het haar geen enkele moeite gekost te geloven dat hij ook een fraudeur was. Per slot van rekening hadden alle Linwoods dat geloofd. Doordat haar hart nog pijn had gedaan door het verlies van hem aan haar stiefzus – zoals zij had verondersteld – had ze niet op haar eigen oordeel durven vertrouwen.

Maar Luciano had van haar gehouden. Tóén had hij van haar gehouden.

Bij die gedachte voelde ze een brok in haar keel. Ze betreurde alles, al kon ze er niets meer aan veranderen. Nu pas begreep ze hoezeer haar gebrek aan zelfvertrouwen en Luciano’s arrogante onafhankelijkheid hun relatie hadden verzwakt, maar dat inzicht kwam veel te laat.

Toch hoefde het verleden niet per se hun toekomst te beïnvloeden, hield ze zich dapper voor. Ze hoefde niet dezelfde fouten te maken of net te doen alsof ze de situatie toch niet kon veranderen.

En net nu Luciano zijn vrijheid had herwonnen en de draad van zijn leven weer kon oppakken, dreigden haar zussen hem te ruïneren. Ze moest hem waarschuwen. Ze moest ervoor zorgen dat hij begreep met wie hij te maken had en dat hij zich terugtrok.

Gauw haalde ze haar mobieltje tevoorschijn en toetste het nummer van zijn kantoor in Londen in. Ze werd doorverbonden met Costanza.

‘Luciano zit tot zes uur vast,’ deelde die haar mee.

‘Ik heb belangrijke informatie voor hem. Ik weet wie er achter het bod op Ballybawn zit.’

‘Ik denk dat ik wel een gaatje voor je kan vinden.’

Na het korte gesprek borg Kerry haar mobieltje op.

Net toen ze verder wilde lopen, zag ze haar spiegelbeeld in een etalageruit. Stokstijf bleef ze staan. Ze zag er verwilderd uit. Haar gezicht was vuurrood doordat ze zich had gehaast, en haar springerige koperrode krullen stonden alle kanten op doordat ze er met haar vingers doorheen had gekamd. Alleen als kosten noch moeite werden gespaard, haar haren werden geknipt door een topkapper en ze een complete schoonheidsbehandeling kreeg, was ze knap te noemen, zij het met moeite. Desondanks had Luciano háár verkozen boven Rochelle. En zij had niet de moed om hun relatie een tweede kans te geven?

Haar fantasierijke zussen hadden geprobeerd haar ervan te overtuigen dat Luciano alleen op wraak uit was, maar dat vond ze onzin. Hoewel het heel begrijpelijk was dat haar zussen hun grootouders wilden beschermen en dat ze liever Luciano de schuld gaven van de problemen van het oudere echtpaar, moesten ze toch inzien dat het redelijk was dat een zakenman zijn schulden wilde innen? Bovendien was het niet aan Luciano te wijten dat haar grootvader zijn eigen graf had gegraven door alle pogingen om een oplossing te vinden, te negeren. Nee, volgens haar kon een man die bereid was om veel geld uit te geven om Ballybawn te veranderen in een comfortabel huis voor een ouder echtpaar dat zijn gulheid nooit zou kunnen vergoeden, niet beschuldigd worden van een wraakzuchtige inborst.

Luciano’s weigering om te bevestigen dat hij het kasteel niet zou verkopen, veranderde daar niets aan. Ze kon hem niet kwalijk nemen dat hij wilde dat ze zou kiezen tussen hem en het landgoed, dat ze hem op de eerste plaats zou zetten. Dat was toch logisch? Natuurlijk wilde hij niet dat ze hem alleen zou kiezen omdat hij de eigenaar was van Ballybawn!

Anderzijds, het had hem een paar dagen geleden niet veel kunnen schelen wat haar dreef.

Dat hij op dat punt van gedachten was veranderd en meer van haar eiste, was echter bemoedigend. Blijkbaar had hij ontdekt dat hij een geweten had, of hij dat nu wilde of niet, en dat was nog beter, zei ze vol overtuiging tegen zichzelf.

En deze keer zou ze er wél voor hem zijn. Nu was ze in de positie om hem op de eerste plaats te laten komen en haar familie op de tweede. Zo kon ze bewijzen dat ze zijn vertrouwen waard was. Deze keer zou ze anders durven zijn en bewijzen wat ze waard was.

‘Heb ik je verkeerd beoordeeld?’ Onderzoekend keek Costanza haar aan. ‘Of heb je eindelijk begrepen dat het beter is om aan de winnende kant te staan?’

Kerry, die op het punt stond om Luciano’s kantoor binnen te gaan, bleef even staan en antwoordde: ‘Daar moet je zelf je oordeel maar over vormen.’

Zodra Costanza de deur open had gedaan, keek Kerry recht in Luciano’s doordringende blik.

Ze deed niet langer moeite om te doen alsof ze ongevoelig was voor zijn overweldigende sex-appeal. Zoals hij daar stond, was hij een en al sensualiteit en op en top man. Als reactie op de uitdagende blik waarmee hij haar aankeek, begon haar hele lichaam te tintelen en haar hart te bonzen. Ze viel ten prooi aan een ongelooflijke opwinding.

Dat mocht niet gebeuren, en ze schaamde zich er een beetje voor. Maar misschien moest ze eindelijk aanvaarden dat houden van Luciano bepaalde gevoelens bij haar opriep waartegen ze zich niet kon verzetten. Ze hield van hem, ze wilde bij hem zijn en ze kon niet lijdzaam toekijken als zijn belangen geschaad dreigden te worden.

Luciano probeerde voor haar te verbergen dat de adrenaline door zijn lichaam gierde. Ze ging mee naar Italië, stelde hij tevreden vast. Hij voelde gewoon dat ze met hem meeging naar Italië, dat hij had gewonnen. Costanza mocht dan hebben geloofd dat Kerry er op wonderbaarlijke wijze in was geslaagd erachter te komen wie de mysterieuze bieder was die het kasteel zo graag in handen wilde krijgen, maar hij liet zich niet in de luren leggen.

Kerry besloot met de deur in huis te vallen. ‘Je herinnert je vast nog wel die brief van de notaris die je hebt gelezen, waarin om informatie over mijn moeder werd verzocht. Die heb ik beantwoord.’ Ze haalde diep adem. ‘Die notaris heeft contact met me opgenomen en bevestigd dat mijn moeder inderdaad dood is, maar hij –’

‘Dat spijt me,’ zei hij oprecht.

‘Het kwam niet als een verrassing. Hij vertelde me echter ook dat mijn moeders huwelijk met mijn vader haar tweede was. Toen ze nog geen twintig was, is ze getrouwd met een andere man, en ze heeft nog drie kinderen gekregen. Ik heb halfzussen, en op hun verzoek ben ik vandaag naar Londen gekomen om hen te ontmoeten.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom heb je me dit alles niet verteld voordat ik het kasteel verliet?’

‘Omdat ik niks wist over mijn zussen en ik er nog niet klaar voor was om over ze te praten. Ik denk dat ik niet echt in hun bestaan geloofde tot ik ze vanmiddag in levenden lijve zag.’

‘Drie oudere versies van jou.’

‘We lijken niet erg op elkaar, aangezien we van drie verschillende vaders zijn. Maar je vraagt je vast af waarom ik je dit allemaal vertel.’

‘Nee.’ Naar zijn mening sprak het vanzelf dat ze hem alle belangrijke dingen vertelde die gebeurden in haar leven. Feitelijk irriteerde het hem dat ze dit voor hem had verzwegen.

‘Mijn zussen bedreigden jou.’

‘Ze bedreigden me? Hoe dan?’ Haar zussen hadden hem bedreigd? Het was bijna om te lachen. Waar had ze het in ’s hemelsnaam over? Hij leunde achterover tegen zijn bureau, zodat hij wat minder boven haar uittorende.

‘Ik ben bang dat het ze nogal heeft gestoord dat onze grootouders werden gedwongen het kasteel te verlaten. Voorzover ik begrijp, zijn ze rijk genoeg om je in problemen te brengen.’

‘Eerlijk gezegd, lijkt me dat niet erg waarschijnlijk, cara.’

Omdat ze besefte dat hij haar niet serieus nam, noemde ze de namen van haar zussen.

Bij het horen van de naam Andracchi, verscheen er een frons van herkenning op zijn gezicht. Toen ze hem vertelde dat haar oudste zus was getrouwd met een oosterse prins die zijn fortuin had vergaard in de olie, stond hij op en rechtte zijn schouders. ‘Dat meen je niet. Dio mio, probeer je me wijs te maken dat je drie zussen –’

‘En Ione, de jongste na mij –’

‘– heet Christoulakis. De Griekse erfgename die is getrouwd met Alexio Christoulakis. Santo cielo, je moet van die drie hebben gehoord!’ Het was gedaan met zijn ontspannen houding en zijn geamuseerdheid. ‘Zelfs ik weet dat de roddeljournalisten Misty Andracchi en haar zussen de Drie Gratiën hebben gedoopt, vanwege al het geld dat ze inzamelen voor liefdadigheidsdoelen –’

‘Nou, ik had nog nooit van ze gehoord, en mijn zussen waren niet erg lief over jou.’ Ze trok een gezicht. ‘Feitelijk gaven ze jou de schuld voor alles wat er mis is gegaan met Ballybawn, wat niet eerlijk is, want –’

‘Het zijn kennelijk drie erg vooringenomen dames. En wie heeft ooit beweerd dat het leven eerlijk is?’ De randen van zijn ijzeren zelfbeheersing werden langzaam weggevreten. Net nu Kerry op het punt stond om voorgoed de zijne te worden, dreigde de voorzienigheid haar opnieuw voor hem weg te kapen. Ze had drie schatrijke zussen die ongetwijfeld alles in het werk zouden stellen wat in hun vermogen lag om Kerry en hem van elkaar te scheiden.

Ze kon niet langer dan een uur in hun gezelschap hebben doorgebracht, en nu al werd zijn aanwezigheid in haar leven bedreigd. Dat maakte hem zo razend, dat het even duurde voordat hij voldoende was afgekoeld om zich af te vragen wat haar zussen in vredesnaam op hem tegen hadden.

Daar hoefde hij echter niet lang over na te denken. Op het eerste gezicht, gaf hij toe, leek hij niet direct een goede partij. Niet alleen was hij een ex-bajesklant, maar ook de schoft die de pech had een schuld op te eisen waardoor hun pas gevonden grootouders dakloos waren geworden.

Hij zou zich net zo goed meteen kunnen opknopen, dacht hij sarcastisch. Andracchi, Christoulakis en de Arabische prins Jaspar al-Huseyn zouden geduchte tegenstanders zijn. Hoewel hij ervan overtuigd was dat hij een van hen met gemak aan zou kunnen – zelfs als hij een slechte dag had – was hij niet zo optimistisch over zijn vooruitzichten als de drie zouden samenspannen.

‘Mijn zussen zitten achter dat bod op Ballybawn. Ze willen het teruggeven aan mijn grootouders,’ vervolgde Kerry. ‘Dus als jij nu gewoon dat aanbod accepteert en het kasteel verkoopt –’

‘Verkoopt?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Je hebt het wel over je thuis, hoor.’

‘Het maakt niet uit wie het kasteel teruggeeft aan mijn grootouders. Mijn zussen zullen dat doen. Die willen niets liever dan ze te hulp schieten. Je hoeft je niet langer zorgen te maken over mijn grootouders.’

‘Maar Ballybawn Castle is van mij,’ wierp hij ruw tegen. Het maakte hem woest dat zijn gulle gebaar zomaar werd afgewezen.

‘Dat klopt, maar jij hebt Ballybawn niet nodig. En het is nu ook weer niet zo dat je het ooit graag hebt gewild of er op slag verliefd op bent geworden,’ zei ze op wrange toon. ‘Daarom kun je het kasteel net zo goed aan mijn familie verkopen voor het beste bod dat je er ooit voor zult krijgen.’

‘Bedoel je dat ik het van de hand moet doen aan je zussen?’

‘Inderdaad. Dan zijn zij gelukkig en hebben ze minder reden om je zakelijk te schaden. Ik weet zeker dat ze je verder met rust zullen laten als het kasteel eenmaal van hen is.’

Op zijn jukbenen was een felle blos verschenen, en zijn ogen leken vuur te spuwen.

‘Ik ben niet bang voor je zussen of hun echtgenoten –’

Ze liep naar hem toe, ging op haar tenen staan en legde haar handen om zijn magere gezicht heen. Smekend keek ze hem aan. ‘Probeer nu voor één keer in je leven niet macho en agressief te zijn. Probeer te denken als een vrouw en benader het probleem koelbloedig en verstandig.’

Zijn prachtige mond vertrok een beetje.

‘Je weet best wat ik bedoel. Waarom zou je expres voor problemen zorgen als dat niet nodig is? Tenslotte heb je geen ruzie met hen.’

‘O nee?’ Hij liet zijn vingers traag door haar haren glijden en keek haar met een hongerige blik aan. ‘Ik heb ruzie met je zussen vanaf het moment dat ze tussen ons proberen te komen, bella mia.’

‘Je zult niet geloven hoe blij en opgewonden ik was toen ik besefte dat ik zussen had. Eerst was de ontmoeting met hen geweldig.’ Ze slikte moeizaam, want het was nog veel te pijnlijk om te denken aan de speciale band die ze in het begin had gevoeld met de drie vrouwen. ‘Maar het liep allemaal mis toen ik merkte hoe ze over jou dachten.’

Luciano besefte dat hij haar moest vertellen dat haar zussen waarschijnlijk met de beste bedoelingen hun mening ten beste hadden gegeven. Ze hadden haar willen beschermen tegen hem, puur uit bezorgdheid. Hij wist dat hij haar moest vertellen dat ze er geen flauw benul van had hoe normale families met elkaar omgingen. Familieleden die om elkaar gaven, bemoeiden zich met elkaars leven. Kerry’s vader had echter nooit voldoende belangstelling voor zijn dochter gehad om zich met haar te bemoeien.

Hoewel hij wist dat een essentieel besef van eerlijk spel en fatsoen hem ertoe hadden moeten dwingen dat alles te zeggen, bleef hij halsstarrig zwijgen. Het beviel hem veel beter eens stil te staan bij het verrassende feit dat Kerry haar eigen zussen de rug had toegekeerd omwille van hém. Haar loyaliteit had hém gegolden. Automatisch en instinctief had ze hun argumenten tegen hem verworpen. Bovendien had ze zich naar de andere kant van Londen gehaast om hem te waarschuwen dat haar zussen achter het bod op Ballybawn zaten.

Wat had hij gedaan om zulke loyaliteit te verdienen? Niet veel, moest hij met tegenzin toegeven.

Maar hij wist hoe hij dit geluk dat hem ten deel viel ten volle kon benutten. In de eerste plaats moest hij ervoor zorgen dat Kerry geen kans zou zien opnieuw in contact te komen met haar bemoeizuchtige en moeilijkheden veroorzakende zussen. ‘We gaan samen naar Italië,’ zei hij.

Op haar gezicht verscheen een dromerige glimlach.

‘Ja, maar –’

‘Geen gemaar,’ viel hij haar bruusk in de rede.

‘Eerst moet ik naar Dublin om mijn grootouders te spreken. Bovendien ga ik vanavond met Miles uit eten.’

‘Bel hem af. Ik heb meer recht op jou, cara.’ Hij kuste haar op haar wang.

Ze verlangde zo hevig naar het gevoel van zijn mond op de hare, dat ze huiverde.

‘We gaan morgen samen naar je grootouders,’ vervolgde hij, ‘voordat we doorreizen naar Italië.’

‘Miles wacht op me in zijn appartement. Ik kan hem niet zomaar in de steek laten.’

Abrupt duwde hij haar van zich af. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.

Geschrokken en enigszins onvast op haar benen deed ze een stap bij hem vandaan. Het besef van hoeveel macht hij over haar had, kwam niet als een plezierige ontdekking. Toch was ze niet van plan toe te geven aan zijn eis de avond met haar stiefbroer af te zeggen, ook al moedigde haar lichaam haar aan om die tijd met hém door te brengen. Want wanneer zou ze weer in Londen zijn? Daar kwam bij dat ze geen eigen huis meer had waar ze Miles kon uitnodigen wanneer ze dat wilde.

Opeens drong tot haar door hoe afhankelijk ze in de toekomst zou zijn van Luciano.

Haar onbehagen onderdrukkend, liep ze een paar passen bij hem vandaan. Slechts met moeite slaagde ze erin hem niet voor te stellen elkaar later die avond nog te zien.

‘Ik bel je nog wel,’ zei hij ijzig.

 

Toen Miles de deur van zijn appartement voor Kerry opendeed, was hij midden in een heftig gesprek met iemand die buiten haar gezichtsveld stond.

Schuldbewust wendde hij zich tot haar en mompelde nauwelijks verstaanbaar: ‘Het spijt me.’

Zonder te begrijpen waarom hij zich verontschuldigde, liep ze door naar zijn woonkamer.

Voor de open haard bleek Rochelle te staan, met een uitdagende blik in haar groene ogen. ‘Dit was mijn idee, hoor, niet dat van mijn broer. Zo goed, Miles?’

Kerry kwam in de verleiding om de flat linea recta te verlaten. ‘Ik kan me niet voorstellen wat je nog tegen mij te zeggen hebt.’

Rochelle zette haar handen op haar heupen. ‘Dat je niet bang moet zijn dat ik hem van je af zal pakken. Het werkelijke gevaar komt van Paola Massone.’

‘Ik heb geen flauw idee over wie je het hebt, en dat wil ik ook helemaal niet weten.’ Minachtend nam ze haar stiefzus op. Ze vond het niet erg volwassen overkomen dat een achtentwintigjarige vrouw een rokje droeg dat zo kort was, dat haar slipje zichtbaar dreigde te worden, iedere keer wanneer ze zich vooroverboog.

Rochelle pakte een glossy van de salontafel en stak dat omhoog. ‘Lees dit maar eens! Ik durf te wedden dat Luciano niets tegen je heeft gezegd over een bruiloft. Nu hij zelf schatrijk is en heel wat wijngaarden bezit, is hij op zoek naar een betere vangst. Paola heeft het juiste uiterlijk, een hoge sociale status en ze is nog Italiaans ook. En haar pappie en Luciano zijn van plan om samen een wijn van wereldklasse te gaan maken. Is dat niet schattig? Probeer al die dingen maar eens te overtreffen.’

‘Is dat alles? Ben je nu uitgepraat?’

‘Bijna. Als je ook maar een beetje trots had, zou je geen genoegen nemen met de rol van zijn maîtresse terwijl je met hem getrouwd had kunnen zijn.’

Pas toen Rochelle aanstalten maakte om te vertrekken, vond Kerry de moed dat te vragen wat ze altijd al had willen weten. ‘Ben je verliefd op Luciano?’

Rochelle schonk haar een verachtelijke blik. ‘Waarom doe je toch altijd zo klef? Ik wil gewoon met hem naar bed telkens wanneer als ik hem zie. Meer niet.’

‘En alleen daarom… heb je je best gedaan om een eind te maken aan onze verloving?’

‘Hallo, hij was eerst van mij, hoor. Oké, hij was dronken en het was maar voor een weekendje, maar het sloeg nergens op dat hij zich met jou verloofde, terwijl hij niet eens de moeite heeft genomen om mij ooit nog te bellen. Ben je nu tevreden?’

‘Ja.’ Hoe ironisch, dat Rochelle net zo jaloers was geweest op haar als zij op Rochelle, bedacht Kerry.

Met haar sensuele mond samengeknepen vertrok haar stiefzus. Ze trok de voordeur hard achter zich dicht.

Miles bleek intussen aan de ontbijtbar in de keuken te zijn gaan zitten, met een fles whisky en een leeg glas voor zich.

‘Nou, waar zullen we vanavond heen gaan?’ vroeg hij overdreven opgewekt en met dikke tong. Uiterst voorzichtig kwam hij van zijn kruk af. Hij probeerde rechtop te blijven staan, maar zwaaide vervaarlijk heen en weer. Hij moest zelfs de rand van het aanrecht vastgrijpen om overeind te kunnen blijven Bij het zien van haar verschrikte blik barstte hij in lachen uit.

Hij was duidelijk zo dronken, dat hij nauwelijks op zijn benen kon staan, en Kerry was niet van plan om ergens met hem te gaan eten. ‘Ik maak hier wel iets voor ons klaar,’ zei ze.

‘Ik heb geen honger.’ Hij tilde de fles op om nog meer alcohol tot zich te nemen.

Het lag op het puntje van haar tong om hem te vragen of hij zo onderhand niet genoeg had gehad, maar ze wist dat die vraag hem alleen maar kwaad zou maken. Het stond haar helemaal niet aan dat hij al om zeven uur ’s avonds zo aangeschoten was, of hij nu een feestbeest was of niet. Hij had haar nota bene mee uit eten gevraagd!

Bovendien zag hij er onverzorgd uit, en dat was niets voor hem. Normaal gesproken was zijn uiterlijk om door een ringetje te halen, maar nu kon hij wel een scheerbeurt en een schoon overhemd gebruiken. Zijn gezicht was vermoeid en afgetobd.

‘Ik ben blij dat je er bent.’ Impulsief gaf hij haar een onhandige omhelzing.

Ferm duwde ze hem terug op de kruk, voordat hij zou omvallen.

‘Ik zit tot over mijn oren in de problemen,’ verzuchtte hij.

Met groeiende bezorgdheid vroeg ze: ‘Wat voor problemen? Maakt mijn vader het je moeilijk?’

‘Ja, en hij is niet de enige. Het lijkt er allemaal niet beter op te worden. Feitelijk wordt het alleen maar erger.’ Opnieuw schoot hij in de lach, wat ze gezien zijn woorden niet erg gepast vond. ‘Linwoods gaat langzaam naar de knoppen, terwijl die rotzakken van Salut onze klanten afpakken,’ vervolgde hij.

‘Linwoods heeft het wel vaker zwaar gehad en het toch weten te redden.’ Ze vond wat eieren in de koelkast en besloot omeletten te maken, in de hoop dat het eten hem zou ontnuchteren. Het was maar goed dat ze haar bezoek aan hem niet had afgezegd, want hij had duidelijk iemand nodig om tegenaan te praten.

Ze had altijd van de gevoelige kant van haar stiefbroer gehouden. Hij mocht dan op het eerste gezicht net zo brutaal lijken als Rochelle, maar hij miste zowel de olifantshuid als de veerkracht van zijn zus. Het viel hem niet mee om voor een harde, kritische man als haar vader te werken, en hij leek iedere tegenvaller in het bedrijf persoonlijk op te vatten. Toen Luciano was gearresteerd vanwege het bestelen van Linwoods, was Miles nog wekenlang van de kaart geweest.

Na het eten wist ze Miles over te halen een douche te nemen. Dat kostte haar echter zo veel overredingskracht, dat haar geduld zwaar op de proef werd gesteld.

Om tien uur belde Luciano haar op haar mobieltje. ‘Waar ben je nu?’ vroeg hij nonchalant.

‘In Miles’ woonkamer.’

‘Wat een opwindende plek, cara mia.’ Zijn tevredenheid was onmiskenbaar. ‘Ik haal je morgenochtend om negen uur op. Mis je me?’

‘Nee, helemaal niet.’

‘Ik wéét dat je me mist.’

Onwillekeurig grijnsde ze. ‘Waarom vraag je het dan?’

‘Zeg, ik kan nu niet langer met je praten. Ik heb mensen te eten.’

Toen ze had opgehangen, vroeg ze zich af waarom het nieuws dat Luciano bezoek had haar het gevoel gaf dat ze Assepoester was nadat de klok twaalf uur had geslagen.

Ze ging eens kijken waar Miles bleef en trof hem luid snurkend op zijn bed aan, wat haar Assepoestergevoel alleen maar versterkte.

Omdat ze nog geen zin had om te gaan slapen, besloot ze het tijdschrift dat Rochelle op de salontafel had laten liggen in te kijken. Geschrokken bekeek ze de foto die volgens het onderschrift een paar weken daarvoor was genomen, waarop Paola Massone – een kleine beeldschone brunette – en Luciano samen een restaurant uit kwamen. Luciano zag er adembenemend uit in zijn dure smoking. Een glimlachende Paola liet haar hand bezitterig op zijn mouw rusten.

Knarsetandend las ze het bijbehorende interview.

‘We denken dat we volgend jaar gaan trouwen, maar we hebben geen haast,’ verkondigde Paola. ‘Luciano en ik weten precies wat we van onze gezamenlijke toekomst verwachten, en ik ben bereid te wachten tot hij vindt dat de tijd rijp is voor een huwelijk.’

Nee, bedacht Kerry, ze was niet van plan een scène te trappen uit jaloezie vanwege dit artikel. Er waren zat vrouwen die in dit soort bladen onzin verkochten over rijke, knappe mannen, en het was niet Luciano’s schuld dat Paola Massone had besloten wat gratis publiciteit te krijgen. Bovendien vertrouwde ze Luciano. Toch?

 

De volgende ochtend bedolf Miles Kerry onder de verontschuldigingen voor zijn gedrag en stond erop een ontbijt voor haar te maken.

Zijn energieke gedrag verbaasde haar, want ze had verwacht dat hij zo’n erge kater zou hebben, dat hij niet eens uit bed zou kunnen komen om haar gedag te zeggen.

‘Aangezien ik niet kan doen alsof ik niet weet waarom mijn zus gisteren vuur spuwde, hoe staan de zaken tussen jou en Luciano er eigenlijk voor?’ vroeg hij nieuwsgierig.

Een blos steeg naar haar wangen. ‘Ik ga samen met hem naar Italië.’

‘Als dat echt is wat je wilt, dan ben ik heel blij voor je.’ Hij schonk haar een wrange blik. ‘De laatste tijd begin ik het vermoeden te krijgen dat iemand anders achter die verduisteringen bij Linwoods zat.’

Verrast keek ze hem aan. ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze met een glimlach.

‘Het was gemakkelijker om te denken dat Luciano de schuldige was, omdat hij niet een van ons was. Maar nu begin ik te denken dat het Steven was.’

‘Steven Linwood, onze neef?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. Hoewel die naam haar nogal verraste, was ze allang blij dat Miles zich niet langer door zijn vooroordelen liet leiden en twijfelde aan Luciano’s onschuld.

‘Hij is jouw neef,’ verbeterde hij haar. ‘Niet de mijne.’

‘Maar Steven en jij zijn praktisch samen opgegroeid. Hoe kun je hem nu verdenken van diefstal?’

‘Denk je soms dat ik dat leuk vind? Als je het mij vraagt, was dat Luciano’s grootste probleem toen de diefstal werd ontdekt. Steven is zo’n sympathieke kerel, dat niemand hem wilde verdenken. Het begint er echter steeds meer op te lijken dat Luciano onschuldig was, dus moeten we ons afvragen wie het dan wél heeft gedaan. Destijds was Steven tweede boekhouder en had hij alle gelegenheid om de boeken te vervalsen.’

‘Ja, maar –’

‘Vergeet niet dat Steven min of meer de leiding had over de boekhoudafdeling toen zijn vader ziek was.’

Kerry probeerde zich haar neef Steven voor de geest te halen. Hij was ouder dan zij, en ze had hem altijd een vriendelijke, bescheiden man gevonden. Niet dat ze hem zo goed kende, want hij was van nature nogal rustig en gereserveerd.

‘Maar het was Steven die erachter kwam dat er geld miste,’ wierp ze tegen. ‘Het is niet erg waarschijnlijk dat hij zichzelf zou verraden.’

‘Waarom niet? Is er een betere manier om anderen in een kwaad daglicht te stellen? Tenslotte zouden de boeken van het bedrijf kort daarop worden doorgelicht, dus Steven wist dat hij de saldoverschillen niet langer verborgen kon houden.’ Zijn gezicht vertrok van afschuw. ‘Het idee dat hij van het bedrijf heeft gestolen, maakt me gewoon misselijk.’

 

De limousine die Kerry ophaalde bij Miles, bleek leeg te zijn. Waar was Luciano, vroeg ze zich af.

Zodra ze was ingestapt, belde hij haar via de autotelefoon. ‘Kerry –’

‘Waar ben je? Ontmoeten we elkaar op het vliegveld?’

Toen ze hem een zucht hoorde slaken, wist ze dat haar een teleurstelling te wachten stond.

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Er is een belangrijke vergadering verzet naar vanmiddag. Ik zie je morgen in Toscane.’

‘Morgen? Maar ik had zo gehoopt dat je mijn grootouders opnieuw zou zien en –’

‘Ik weet het. Maar laten we eerlijk zijn, ze zullen niet echt merken dat ik er niet ben,’ zei hij teder.

 

Kerry vloog met een lijnvlucht naar Dublin, waar al een auto op haar stond te wachten om haar naar het vervallen, maar grote huis in Howth te brengen waar haar grootvaders neef, Tommy, woonde.

Hunt O’Brien begroette haar ongewoon enthousiast. ‘Ik ga van de week lunchen met een literair agent,’ kondigde hij vol trots aan. ‘Hij is een achterneef van Tommy. Ik hoop het familiefortuin terug te winnen met mijn levenswerk.’

‘Dat zou heel mooi zijn, maar u hoeft zich geen zorgen meer te maken over de publicatie van uw boeken.’ Het leek haar verstandig zijn geestdrift een beetje in te tomen, want ze sloot niet uit dat hij een afwijzing zou krijgen, wat zijn aandoenlijke vertrouwen in zijn eigen kunnen volkomen zou vernietigen. Per slot van rekening lag het niet voor de hand dat een serie geschiedenisboeken die waren geschreven in de loop van een halve eeuw modern genoeg waren om uitgegeven te worden.

Ze boog zich voorover om een zoen op haar grootmoeders wang te drukken en mompelde een compliment over het gedetailleerde, maar verschoten borduurwerk op het houten borduurraam. Het was er een van een aantal stukken waarvan de oude dame deed alsof ze eraan werkte. In werkelijkheid kon ze dat niet meer, want haar handen waren aangetast door artritis.

Kerry verzocht haar grootouders aandachtig te luisteren naar het belangrijke nieuws dat ze voor hen had. Ze waakte ervoor niet met zoveel woorden te zeggen dat hun enige kind was overleden en besteedde de meeste tijd aan het hun vertellen dat Carrie nog drie dochters had.

‘Grote goedheid! Alleen Carrie had zoiets geheim kunnen houden.’ Verbouwereerd schudde Viola haar hoofd.

‘Ik vind wel dat je moeder tegen ons had mogen zeggen dat we meer dan één kleinkind hebben,’ merkte haar echtgenoot op. ‘Maar misschien wilde ze het ons tijdens haar laatste bezoek vertellen en heeft ze het gewoon vergeten.’

‘Wat jammer. Die arme meisjes hebben nooit een verjaardagskaart van ons gehad,’ voegde haar grootmoeder er op klagende toon aan toe.

Hoewel Kerry in de tijd dat ze niet bij haar grootouders woonde hooguit twee verjaardagskaarten van hen had gehad, vond ze het niet nodig dat te zeggen. Zo goed mogelijk beschreef ze Misty, Freddy en Ione.

Toen ze hoorde dat ze ook nog achterkleinkinderen had, fleurde haar grootmoeder helemaal op. Ze zei dat ze ernaar uitkeek iedereen uit te nodigen op Ballybawn, wat Kerry verbaasde, want ze had hun nog helemaal niet verteld dat ze hun intrek weer konden nemen in het kasteel.

‘Luciano heeft me vorige week gebeld,’ fluisterde Hunt haar toe. ‘Hij is op zoek naar iemand die een oogje op het kasteel kan houden.’

‘We zullen onze huishoudster opdracht geven om alle bedden te luchten,’ zei haar grootmoeder glimlachend. Toen keek ze Kerry ongerust aan. ‘Je zei toch dat we weer een huishoudster in dienst zouden nemen?’

Met Misty’s bewering dat haar zussen allemaal steenrijk waren in gedachten, knikte ze.

Het verraste haar dat Luciano al tegen haar grootvader had gezegd dat hij en zijn vrouw terug konden gaan naar Ballybawn. Ze was echter ook heel blij dat hij die belofte al had gedaan voordat ze naar Londen was gegaan.

Haar grootmoeder zei, dat ze zich erop verheugde de week daarop naar de paardenraces in Leopardstown te gaan, en haar grootvader verklaarde dat ze pas naar huis zouden komen na de nationale boekenmarkt van begin juli.

‘Ik ben… Ik ga een paar weken naar Italië met Luciano,’ bekende Kerry nerveus.

‘Nu begrijp ik waarom Florrie de afgelopen paar jaar zo vaak heeft gehuild,’ zei Viola tevreden. ‘Onze kleindochters gingen trouwen zonder dat we het wisten. Ik vind een Italiaanse huwelijksreis een enig idee, liefje.’

Kerry verstijfde en voelde dat ze knalrood werd. Terwijl ze probeerde de woorden te vinden die haar grootmoeder ervan moesten overtuigen dat Luciano en zij niet bezig waren met het regelen van hun huwelijk, vertelde haar grootvader van de reis die hij naar Rome had gemaakt toen hij nog een jongeman was geweest. Ongemakkelijk besloot ze er het zwijgen toe te doen, omdat dit wel een heel ongelukkig moment was om het over haar aanhoudende vrijgezellenstatus te hebben.

Toen ze later terugreed naar het vliegveld, belde Luciano haar opnieuw. ‘Mijn vliegtuig staat voor je gereed op de startbaan, cara. Vergeet niet om tijdens de vlucht in het slaapgedeelte te kijken. Daar ligt een verrassing voor je.’

Helemaal in stijl vloog Kerry naar Toscane, op haar wenken bediend door het cabinepersoneel.

In het slaapgedeelte vond ze een grote stapel kleren van bekende ontwerpers, in haar maat. Ze opende dozen, ritste kledingzakken open en vond tot haar gêne een hele verzameling flinterdunne lingerie. Op haar onderlip bijtend, hield ze een wit mini-jurkje van stretchstof tegen haar slanke lichaam en bekeek zichzelf in de spiegel. Zelf had ze slechts een stel schone kleren meegenomen voor haar korte verblijf in Londen, zonder zich ook maar een moment af te vragen wat ze in Italië zou moeten dragen. En anders was ze altijd zo praktisch en zo goed voorbereid; ze begreep er niets van.

Luciano had geen enkele belofte gedaan over de duur van hun relatie. Evenmin had hij iets gezegd wat op een vaste verbintenis zou kunnen te duiden of op wederzijdse trouw. Dat hij haar zulke dure kleren schonk, baarde haar zorgen. Zoiets deed een rijk man toch doorgaans voor zijn maîtresse? Een klein fortuin neertellen voor een complete garderobe voor je nieuwste vriendin, was nogal vreemd; je geliefde zou zich wel eens beledigd of beschaamd kunnen voelen door zulke vrijgevigheid. Een maîtresse – of een vrouw die je per se als je maîtresse wilde behandelen – moest dat daarentegen gewoon accepteren als betaling voor haar seksuele gunsten.

Ze trok haar saaie, marineblauwe broek en jasje uit om zich op te frissen in de kleine douche die aan het slaapgedeelte grensde. Daarna trok ze de satijnen lingerie aan, wat haar een ondeugend gevoel gaf. Het witte hemdjurkje kleefde liefkozend aan haar rondingen. Luciano zou dit prachtig vinden, dat wist ze zeker.

Was hij haar meer waard dan haar zussen, die ze nooit zou leren kennen zolang hij een rol speelde in haar leven?

Vanaf het moment waarop ze zich had gerealiseerd dat ze nog steeds van hem hield – dat ze zelfs nog veel meer van hem hield dan vijf jaar geleden – had ze geen keus meer gehad. Om hem op waarde te kunnen schatten, had ze hem eerst moeten verliezen. Vijf jaar lang had ze zonder hem moeten leven om te beseffen hoe saai, eenzaam en leeg haar leven zou zijn.

Iones mededeling dat hij een intelligente en gevaarlijke man was, was overbodig geweest, want dat had ze altijd al geweten. Luciano was volkomen meedogenloos, al had hij immer zijn uiterste best gedaan dat voor haar verborgen te houden. Daar was hij echter nooit helemaal in geslaagd. De donkere, stormachtige kant van zijn karakter had haar stiekem altijd opgewonden, juist omdat hij zo anders was dan zij.

De waarschuwing van Ione dat Luciano haar familie nu al pijn deed door tussen haar en haar pas gevonden zussen in te komen, had ze evenmin hoeven horen. Het kwam juist door hoe haar zussen over Luciano dachten, dat er meteen een breuk was ontstaan. Tenslotte zou iedere vrouw die wist dat ze voorheen niet voldoende vertrouwen had gehad in de man van wie ze hield, geen moment aarzelen om zich vierkant achter hem op te stellen wanneer ze een tweede kans kreeg.

En het was een tweede kans, zei ze tegen zichzelf. Er was geen omkoping, overreding of betaling voor nodig om haar Luciano’s bed te laten delen, want ze wilde nog steeds niets liever dan opnieuw onder hem liggen – of op hem – hoe vaak ze zich ook van het tegendeel had proberen te overtuigen. Ze wilde zich gedragen als een schaamteloze vrouw.

Eigenlijk leek het haar zelfs wel leuk om Luciano’s maîtresse te zijn. Ze zou misbruik van hem kunnen maken. Eindeloos, heerlijk misbruik…

Ze kon nauwelijks wachten.



Hoofdstuk 8

Terwijl de limousine over de steile weg naar boven reed, wendde Luciano zijn blik niet één keer af van de Villa Contarini, die de weelderige groene vallei domineerde.

Het imposante zeventiende-eeuwse palazzo, gebouwd door de eerste Roberto Tessari, lag boven op een heuvel die dicht was begroeid met eiken en cipressen. Het gebouw bood geen warme indruk; het was meer een stenen eerbetoon aan de macht en de rijkdom van de Tessari’s.

Aan de voet van de lange, bochtige oprijlaan beval Luciano zijn chauffeur te stoppen. Net achter de muren waar hij als jongetje overheen was geklommen, stapte hij uit de limousine, vastbesloten te genieten van zijn recht om door de schitterende tuinen te lopen die zijn vaders grootste trots waren geweest. In de drukkende hitte van de vroege avond hing de geur van de bloeiende oleanders nog steeds zwaar in de lucht.

Omdat hij Kerry wilde zien, liep hij snel het terras over dat zich uitstrekte voor het indrukwekkende voorportaal.

Hij voelde zich prima. Alles was soepeltjes op zijn plaats gevallen, precies zoals hij het had gewild. Nooit had hij zich kunnen voorstellen dat hij zonder Kerry in de villa zou zijn.

Hij plukte een witte roos van een struik die zich om een pilaar kronkelde waar een standbeeld van het een of andere mythische zeeschepsel op stond en ging naar binnen. Zijn voetstappen echoden in de reusachtige zaal die zich voor hem uitstrekte.

Enorme portretten hingen in rijen aan de muur. Hoewel hij nog nooit een voet in de Villa Contarini had gezet, kon hij bijna iedereen op die portretten benoemen. Als tiener had hij alle boeken verslonden die de geschiedenis van de Tessari’s beschreven en waarin foto’s stonden van hun huis dat vol stond met schatten.

Op één portret herkende hij zijn eigen harde gelaatstrekken in het strenge gezicht van zijn grootvader van vaders kant. De gelijkenis deed hem weinig; het was inmiddels jaren geleden dat hij ernaar had verlangd, deel uit te maken van een familie. Toen hij het portret van zijn eigen vader zag, wendde hij zijn blik met kille minachting af.

De stilte in het huis gaf hem een onbehaaglijk gevoel. Hij had het personeel deze avond vrij gegeven, aangezien de aankomst van Luciano da Valenza, de bastaardzoon van Stephanella, in de grandioze villa van zijn adellijke voorvaderen een bijzondere gelegenheid was waarbij hij geen getuigen nodig had.

Zijn eigen spiegelbeeld in een enorme spiegel deed hem schrikken, en hij fronste zijn voorhoofd. Opstandig trok hij zijn das los en smeet deze op een marmeren bijzettafeltje, waarna hij het boord van zijn overhemd losknoopte. Dit was nu zíjn thuis, en hij had het volste recht te doen alsof hij hier ook daadwerkelijk thuis wás.

Alleen voelde het niet zo. Maar ja, al zo lang hij zich kon herinneren, had hij zich nergens thuis gevoeld. Nadat hij als kind het Contarini-landgoed had verlaten, had hij zich nooit meer toegestaan zich aan een woonplek te hechten.

Een geluidje maakte hem erop attent dat hij niet langer alleen was. Hij draaide zich om.

Met een onzekere glimlach om haar mond stond Kerry aan de voet van de imposante trap. De aanblik van haar lieflijke gezicht raakte hem. De ondergaande zon wierp door het hoge raam op de overloop van de eerste verdieping een warme gloed op haar en veranderde haar haren in een vurige stralenkrans. Door het afnemende zonlicht leek haar huid een zacht gouden tint te hebben en te gloeien boven het stralende wit van haar jurk. De hunkering haar opnieuw te bezitten was onweerstaanbaar, krachtig, primitief…

In de drukkende stilte kon Kerry Luciano alleen maar aanstaren. Haar hart was op hol geslagen, en haar mond was kurkdroog geworden. Zijn donkergrijze streepjespak had een scherpe snit die wees op een Italiaans ontwerp en gaf hem de flitsende uitstraling van een sexy gangster. Vergeleken met de soepele tred waarmee hij de grote zaal was binnen gelopen, zou een sluipende leeuw nog stuntelig lijken.

Ze had hem zijn das af zien doen en opzij zien gooien. Zijn dikke zwarte haar had geglansd toen er licht op zijn scherp getekende, gebruinde gezicht was gevallen. Bij die aanblik was het geweest alsof haar botten waren gesmolten en er een hele zwerm vlinders in haar maag was gaan rondfladderen. Hij was adembenemend.

Hij liet zijn glinsterende ogen over haar heen gaan. Zijn blik bleef even rusten op haar borsten, waarvan de tepels zich tot haar ontzetting automatisch oprichtten. Daarna keek hij haar recht aan. Er verscheen een geamuseerde blik in zijn ogen toen hij de blos zag die op haar gezicht tevoorschijn kwam.

Met een sierlijk gebaar stak hij haar de roos toe. ‘Heeft het personeel goed voor je gezorgd?’

De bloemblaadjes voelden zijdezacht aan tegen haar vingers. ‘Ja… Ze hebben me mijn kamer gewezen –’

‘Dat is ook mijn kamer,’ zei hij zacht.

Door die woorden raakte ze nog meer buiten adem. Iets in zijn diepe stem leek langs haar ruggengraat te gaan als een zachte streling.

‘Daarna heb ik een uitgebreide lunch gekregen in een nogal protserige zitkamer,’ vervolgde ze. ‘Het is een groot gebouw en behoorlijk intimiderend…’

‘Besef je wel dat je fluistert? We zijn hier alleen. Je mag schreeuwen. Zelfs gillen,’ zei hij met hese stem. Hij legde zijn handen op haar heupen en tilde haar op de een na onderste tree van de trap. ‘Laat de Villa Contarini niet je natuurlijke instincten onderdrukken.’

‘Heb jij daar dan geen last van?’

‘Een grapje zeker, cara mia?’ Kalm hief hij zijn hand op om zijn vinger over de tere lijn van haar hals te laten glijden.

Als vanzelf viel haar hoofd naar achteren, in een uitnodiging aan hem om door te gaan.

Met berekenende koelheid maakte hij de bovenste knoop van haar jurk los. ‘Ik wil hier naar je kijken voor de zon helemaal onder is, zoals ik me je al zo vaak heb voorgesteld…’

‘Voorgesteld?’ Het kostte haar de grootste moeite om adem te blijven halen.

‘Toen ik in de gevangenis zat, heb ik me jou op alle mogelijke manieren voorgesteld… en op alle mogelijke plaatsen. Je bent er echter nog niet klaar voor om de details van mijn fantasieën te horen, wat het nog opwindender maakt voor mij. Jij hebt namelijk geen flauw idee van wat ik met je wil gaan doen.’ Zijn stem klonk ruw.

‘F-fantasieën…’ Er kwam slechts één woord over haar lippen, want zodra ze haar gestotter hoorde, klemde ze haar lippen stevig op elkaar.

‘Hm.’ De tweede knoop ging los, en de aanzet van haar borsten werd onthuld.

Haar ademhaling werd steeds sneller en oppervlakkiger. ‘Moeten we niet naar b-boven gaan?’ vroeg ze hijgend.

‘Dit is míjn fantasie, maar ik beloof je dat je op het punt staat om meer genot te krijgen dan je ooit hebt durven dromen. Vertrouw me, bella mia.’

Ze huiverde.

Toen de volgende knoop openging, zag ze zijn verhitte blik naar het nietige witte behaatje glijden dat de roze knopjes onder het kant alleen maar benadrukte. De jurk gleed van haar warme, vochtige huid, en de roos viel uit haar krachteloze vingers.

‘Je kunt haast niet wachten,’ zei hij goedkeurend. ‘Maar ik zal je laten wachten.’

Met bezitterige tevredenheid nam hij haar op. Bijna raakte hij in de greep van zijn heftige begeerte. Eindelijk kon hij genieten van haar schoonheid, slechts gehuld in satijnen lingerie. Nog nooit had hij zich zo goed gevoeld of had iets hem zo’n rauwe seksuele roes bezorgd.

Even kwam de hinderlijke gedachte in hem op dat het veel langer duurde dan hij had verwacht om haar achter zich te laten, maar die gedachte verdween snel naar de achtergrond. Tenslotte was hij hier, in Toscane, om volledig tot rust te komen, om even weg te zijn van de echte wereld, zodat hij zich helemaal kon verliezen in puur, erotisch genot. Nooit eerder had de jacht op dat genot aanlokkelijker geleken dan op dit moment.

Het schokte Kerry dat het bijzonder opwindend was om halfnaakt voor hem te staan, terwijl hij nog steeds gekleed was in zijn zakenkostuum. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik hier sta, in deze kleren…’

‘Niet lang meer.’ Luciano duwde de cups van haar beha opzij om haar harde topjes te kunnen plagen met zijn bedreven vingers. Hij voelde de sidderingen van genot door haar lichaam trekken.

Van het ene op het andere moment verloor hij zijn belangstelling voor zijn fantasie, die idiote en onpraktische wens om haar op iedere denkbare manier op de trap te nemen. Hij wilde haar naar boven dragen en de liefde met haar bedrijven in een bed, waar hij haar op zijn gemak kon verwennen. Verlangend trok hij haar tegen zich aan en liet zijn tong tussen haar lippen glijden. Hij wilde zijn stempel op haar drukken; een behoefte die hij nauwelijks nog in de hand had.

Kerry was duizelig van verlangen, zwak van begeerte. Nog voordat hij haar jurk uit had, was ze haar zelfbeheersing al kwijt. Haar adem stokte, en ze klampte zich wanhopig aan hem vast om overeind te blijven, haar gloeiende gezicht verbergend tegen zijn schouder. ‘Alsjeblieft…’

Vastberaden nam hij haar in zijn armen en droeg haar naar boven en door de vergulde deuren die toegang gaven tot de grote slaapkamer.

‘Je maakt me weerloos,’ bekende ze zacht.

Bij het horen van het woord dat hem telkens een vreemde onrust bezorgde wanneer hij het hoorde, verstarde hij. Omdat hij er altijd op bedacht was dat hij in de val gelokt kon worden, wist hij dat hij weerloosheid onmiddellijk moest uitbannen. Weerloosheid betekende immers onheil.

Het feit dat hij zes weken in bed wilde doorbrengen met Kerry, was echter niets anders dan doodnormale lust; heel gewoon voor een naar seks hongerende man. Het was beslist geen teken dat hij zich weer op een onnatuurlijke manier aan haar begon te hechten. Tegen de tijd dat ze Toscane zouden verlaten over – hoelang? – drie tot vier maanden, zou hij volkomen genezen zijn van de overtuiging dat ze aantrekkelijk was. Die gedachte stelde hem gerust.

Gauw schudde hij zijn jasje uit en trok zijn overhemd uit.

‘Weerloos,’ fluisterde ze, achteroverleunend in de kussens.

‘Hou op met dat te zeggen,’ beval hij haar kortaf. Brandend van verlangen kwam hij naast haar liggen, maar toen hij haar kuste, was hij een en al zelfbeheersing. Zachtjes moedigde hij haar aan om ook op onderzoek uit te gaan, al sidderde hij toen ze zijn instructies opvolgde.

‘Ik kan niet langer wachten,’ bekende hij na een poosje schor.

Toen hij hen één maakte, sloeg er een golf van genot door haar heen.

Pas na een hele poos leek de wereld weer enigszins normaal te worden. Kerry lag in zijn armen en liet haar ogen soezerig dichtvallen.

‘Hé, mannen horen in slaap te vallen. Vrouwen niet,’ berispte hij haar.

‘Ach, geniet er maar van. Jij hebt veel te veel energie,’ mompelde ze.

‘Ik zou het wel de hele nacht kunnen doen. Dit is het enige waaraan ik heb gedacht sinds die eerste nacht met jou, cara mia.’

Met een slaperig lachje vroeg ze: ‘Nee, toch?’

‘Elke minuut van de dag. Je bent een obsessie voor me. Dat kan alleen komen doordat jij de enige bent die ik niet kon krijgen, vijf jaar geleden,’ zei hij, inmiddels bijna net zo slaperig als zij.

Ze bevroor ter plekke.

Te laat drong tot hem door wat hij had gezegd. Hij uitte een verwensing.

‘Voor mij geldt hetzelfde,’ zei ze zoetsappig. Ze voelde hem verstarren. ‘Je had nu eenmaal de reputatie dat je goed was in dit gedoe, en aangezien ik al zesentwintig was, vond ik wel tijd worden om –’

‘Nee, dat vond je niet! Doe jezelf niet te kort door zulke dingen te zeggen!’ viel hij kwaad tegen haar uit. ‘Zo denken maagden niet!’

‘Hoe weet jij dat nou?’

Daar kon hij zo snel geen antwoord op verzinnen. Zijn frustratie deed hem vanbinnen koken. Hij wist gewoon dat hij bijzonder voor haar was, maar als hij dat hardop zei, zou hij arrogant overkomen, en hij was van mening dat hij van nature helemaal niet arrogant was. ‘Ik weet het nu eenmaal, oké?’

Dus zo zag hij haar, stelde ze gekwetst vast. Als de vrouw die hij niet had kunnen krijgen, de enige vrouw met wie hij geen nummertje had gemaakt. Was hij werkelijk zo’n macho?

Ze maakte zich los uit zijn armen en schoof van het bed af. Snel liep ze naar de eerste de beste deur waar haar betraande blik op viel. Die bleek van een badkamer te zijn, waar ze dankbaar in de afgeschermde ruimte van de douchecabine stapte.

Ze dacht terug aan de roos die hij haar had gegeven en aan zijn bekentenis over zijn fantasieën. Een bittere glimlach verscheen om haar lippen. Tegenwoordig vertelde hij haar dingen die hij vroeger nooit zou hebben gezegd. Misschien kraamde hij soms gewoon onzin uit.

Luciano kreunde. Kerry was de enige vrouw bij wie hij het regelmatig verknalde. Hoe kwam dat toch?

Hij sprong uit bed en liep naar de deur toe waardoor Kerry niet was gegaan, om tot de ontdekking te komen dat de slaapkamer twéé aangrenzende badkamers had. Dat stoorde hem enorm, want het zou niet erg macho overkomen om per se één douche te willen delen als daar geen enkele reden voor was.

Toen hij terugkwam in de slaapkamer, lag Kerry al in bed. Ze deed net alsof ze sliep. Omdat ze in ieder geval nog binnen handbereik was, besloot hij er niets van te zeggen.

 

Midden in de nacht werd hij wakker, gedesoriënteerd en in de greep van zijn nachtmerrie.

Kerry bleek allebei haar armen om hem heen te hebben geslagen. ‘Wat gebeurt er toch in die dromen van jou?’ fluisterde ze.

Hij haalde diep adem en liet de lucht heel langzaam weer ontsnappen. ‘Dan ben ik weer in die cel van tweeenhalf bij drie meter.’

‘Was die zo klein?’ vroeg ze geschokt.

‘Ik moest hem ook nog delen, maar dat stelde niet zoveel voor.’ Hij deed zijn best om zijn schouders stoer en onverschillig op te halen, al bonkte zijn hart nog steeds van angst.

Dat moest een ware hel zijn geweest voor een eenling die zijn privacy altijd lief had gehad, dacht ze met tranen in haar ogen. ‘Als je me maar één keer had gebeld of geschreven, al was het maar één woordje geweest –’

‘Per meraviglia!’ Hij rukte zich los uit haar omhelzing. ‘Waarom zou ik dat in vredesnaam hebben moeten doen?’

‘Ben je van plan om me voor eeuwig te straffen?’

Hij ging met zijn rug tegen de kussens zitten. ‘Ik straf je helemaal niet. Wat denk je wel niet? Dat ik een boos klein jongetje ben?’

Daar hadden zijn emotionele uitbarstingen anders inderdaad wel iets van weg, dacht ze bij zichzelf. Zuur concludeerde ze dat hij tot het uiterste ging om zijn kwaadheid en verdriet te ontkennen. Geen wonder dat die emoties hem in zijn slaap, vanuit zijn onderbewustzijn, overvielen.

In de stilte die viel, werd de kloof tussen hen alleen maar groter.

Uiteindelijk vielen ze allebei weer in slaap.

 

Even na achten werd Kerry wakker en ontdekte ze dat ze alleen in bed lag.

Ze kleedde zich aan en liep naar het terras, waar een dienstmeisje haar fruit, warme broodjes en koffie bracht.

Er was een stralende nieuwe dag aangebroken. De zon verlichtte het kleurrijke Toscaanse landschap. Ze zag velden vol wuivend groen graan en goudkleurig koolzaad, afgewisseld met zilvergroene olijfgaarden en boomgaarden. Hier en daar werden hellingen bedekt met kaarsrechte rijen limoengroene wijnstokken, maar er waren ook natuurlijke bossen te zien in de vallei.

Net toen ze haar laatste broodje opat, bracht het dienstmeisje haar een telefoon.

‘Goedemorgen,’ klonk de opgewekte stem van haar zus Misty.

Met een frons van verbazing ging Kerry rechtop zitten. ‘Hoe wist je waar ik was? En hoe ben je achter dit nummer gekomen?’

‘Moet ik dan echt bekennen dat ik een bemoeial ben?’ verzuchtte Misty. ‘We hebben jaren naar je gezocht en we zouden het vreselijk vinden om je nu uit het oog te verliezen. Zou je ons wat tips willen geven voor onze ontmoeting met grootvader en grootmoeder? Ik heb een vaag gerucht gehoord dat onze grootouders bepaald, eh… uniek zijn.’

Onwillekeurig glimlachte Kerry. ‘Dat is geen gerucht, dat is de waarheid.’

Het gesprek nam bijna een uur in beslag. Het verbaasde Kerry dat ze zo lang met elkaar konden praten zonder dat er ook maar één onvertogen woord viel. Maar ach, Luciano’s naam werd niet genoemd. Ze wist echter zeker dat de afkeer van haar zussen voor hem snel zou verdwijnen als hij hen het kasteel terug zou laten kopen.

Getuigde het van een gebrek aan loyaliteit dat ze haar zussen alsnog wilde leren kennen, al hadden ze Luciano bedreigd? Ze nam niet aan dat er nog meer dreigementen zouden volgen. En hoe loyaal moest ze eigenlijk zijn tegenover een man die nog nooit iets vriendelijks tegen haar had gezegd? Zonder verdere aarzeling besloot ze dat ze het volste recht had om meer contact met haar zussen te hebben.

Halverwege de ochtend liep Luciano het terras op. Zijn lange benen waren gestoken in een strakke, verbleekte spijkerbroek, en zijn blauwe overhemd accentueerde zijn gebruinde huid. Soepeltjes liet hij zich op de plek naast haar zakken, maar met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. Hij legde nog een wit rozenknopje naast haar hand op het tafelblad.

Na er een blik op te hebben geworpen, wendde ze nadrukkelijk haar blik af.

Onverwacht leunde Luciano voorover, legde een hand in haar nek en drukte zijn sensuele mond hongerig op de hare.

Haar lichaam begon te tintelen, popelend om te reageren.

Ten slotte hief hij zijn trotse, donkere hoofd op. ‘Ik ben er heel vroeg op uit gegaan. De wijnstokken zijn prachtig ’s ochtends vroeg, wanneer de dauw als een mist van de grond optrekt. Morgenochtend zal ik je meenemen.’

Wijnstokken in het ochtendgloren, hoe kon ze zo’n uitnodiging weerstaan?

Maar de roos, de kus, de wijnstokken; het waren stuk voor stuk uitvluchten om te voorkomen dat ze een gevoelig onderwerp zou aansnijden.

‘Gisteravond…’ begon ze onzeker.

Voordat ze verder kon spreken, legde hij zijn hand over de hare. ‘Ik wil alleen maar bij je zijn.’

De warmte die zijn woorden in haar opriepen, verdreef haar angsten en onzekerheden. Hij had genoeg gezegd om haar gerust te stellen.

Ze besloot hem van Misty’s telefoontje te vertellen. ‘Ik neem aan dat we contact zullen houden,’ besloot ze haar verhaal. ‘Vind je dat erg?’

Er viel een gespannen stilte.

In zijn kaak trok een spiertje. ‘Waarom zou ik?’ vroeg hij uiteindelijk.

Hij was al anderhalve dag bezig geweest met het veiligstellen van zijn bedrijven. Ballybawn aan haar zussen verkopen was wat hem betrof uitgesloten, maar hij vond het niet nodig haar van streek te maken met die mededeling. Het was volkomen normaal dat ze haar zussen wilde leren kennen en haar nieuwsgierigheid wilde bevredigen. Verstandelijk gezien wist hij dat en accepteerde hij dat, maar hij was er niet blij mee. Hij was er namelijk van overtuigd dat haar zussen alles in het werk zouden stellen om zijn relatie met haar kapot te maken.

‘Waarom heb je het nooit over je pogingen om je naam te zuiveren?’ vroeg ze tot zijn verrassing.

‘Wat valt erover te zeggen? Om de zaak heropend te krijgen, heb ik nieuw bewijs nodig. Ik heb er een aantal onderzoekers op gezet, maar het is vijf jaar geleden dat dat geld is verdwenen van de rekeningen. Het was een geslaagde, slimme zwendel, en de daders hebben alle tijd gehad om hun sporen uit te wissen. Het zal moeilijk zijn om een nieuwe aanwijzing te vinden,’ antwoordde hij kortaf.

‘Denk je dat er meer dan een persoon bij betrokken was?’

‘Dat is mogelijk.’ Wetend dat ze nog steeds regelmatig contact had met Miles, vond hij dat hij eigenlijk al te veel had gezegd.

‘Weet je, Miles verdenkt mijn neef Steven,’ vertrouwde ze hem toe.

Bij de gedachte aan die sullige Steven Linwood barstte hij bijna in lachen uit, maar omdat hij Kerry niet wilde kwetsen, hield hij zijn gezicht in de plooi. Een eerlijke, oprechte vrouw was zeldzaam, en Kerry was niet eens in staat om sluwheid in anderen te herkennen. Zonder enige aarzeling had ze herhaald wat Miles haar had ingefluisterd, ongetwijfeld met de bedoeling dat ze het door zou vertellen. Hoe kon hij ooit hebben geloofd dat Kerry betrokken was bij het complot om hem achter slot en grendel te krijgen? Nu kon hij alleen maar lachen om dat idee.

Miles had Luciano’s intelligentie echter zwaar onderschat door haar te gebruiken om valse informatie door te spelen.

Luciano plukte nog een rijpe kers van de verwaarloosde boom en hurkte om de sappige vrucht voor Kerry’s met vruchtensap bevlekte lippen te laten bungelen. ‘Ik weet zeker dat je er nog wel eentje op kunt, bella mia.’

Half overeind komend, pakte ze de kers met haar mond uit zijn lange vingers. ‘Je brengt me wel in verleiding.’

‘Verleiding geeft het leven kleur.’ Met een plof liet hij zich weer vallen op de deken, die in de schaduw lag, en hij leunde over haar heen. Spottend keek hij haar aan. ‘Waag het niet om weer in slaap te vallen. Ik zou de klok gelijk kunnen zetten op jouw dutjes. Een om twaalf uur ’s middags, nog een in de late namiddag, en je bent vast in slaap voor middernacht. Wat is er gebeurd met het brok dynamiet dat slechts een paar uur slaap nodig had?’

‘Blijkbaar maakt eindeloze zonneschijn zelfs brokken dynamiet slaperig.’ Persoonlijk weet ze haar ongebruikelijke vermoeidheid aan de zomerse warmte.

In de drie heerlijke weken die ze nu in de Villa Contarini doorbracht, leek iedere dag nog stralender en feller dan de vorige. De lucht was een hemelser blauw, en de zon bescheen de vruchtbare aarde met nog meer gouden hitte.

Ze vond het heerlijk om alleen maar bij Luciano te zijn. Iedere keer bij het zien van zijn prachtige gezicht voelde ze haar hart een sprongetje maken van verlangen. Hoe kon ze zich niet in de hemel wanen nu zijn gezicht het eerste was wat ze ’s morgens zag en het laatste voor ze ’s avonds haar ogen sloot?

De Villa Contarini had alle mistroostigheid van zich af geschud die ze aanvankelijk zo intimiderend had gevonden. Gordijnen waren opengetrokken om het zonlicht binnen te laten, alle ramen en terrasdeuren stonden wagenwijd open. In het huis heerste een gemoedelijke sfeer. Vaak werden de kussens op de grond gegooid, want geliefden willen nu eenmaal niet op antieke sofa’s zitten die vijf meter uit elkaar staan, en de maaltijden werden op de meest vreemde tijdstippen gebruikt – en meestal in de open lucht.

Overdag liet Luciano haar alle plekken zien die hij zich nog herinnerde uit zijn jeugd.

Als eerste had hij haar meegenomen naar zijn vroegere huis, waar hij tot zijn schrik had ontdekt dat de oude boerderij in een bouwval was veranderd. Dat hij en zijn moeder op straat waren gezet, terwijl het huis daarna nooit meer door anderen was bewoond, had hem razend gemaakt.

Terug in de villa had hij het portret van zijn vader van de muur af laten halen. ‘Santo cielo. Ik dacht dat ik op den duur wel in staat zou zijn om naar hem te kijken, en in ieder geval te kunnen erkennen wie hij was,’ had hij verslagen gezegd. ‘Maar zelfs dat kan ik niet. Wij hadden maar zo weinig, en zelfs dat heeft hij ons afgenomen om zijn naam te beschermen. En hij kon ermee wegkomen, doordat wij machteloos waren.’

‘Denk maar niet meer aan hem.’ Troostend had ze hem omarmd. Ze had zich afgevraagd af waarom ze nooit had begrepen dat iemand wiens gevoelens zo diep gingen als bij hem veel kwetsbaarder moest zijn dan op hij op het eerste gezicht leek.

Het was leuk om het Contarini-landgoed te verkennen, wat ze meestal te voet deden. Het maakte haar niet uit wat ze deden, zolang Luciano maar bij haar was. Hij liep over van energie. De haute couture-kleding die hij voor haar had gekocht werd vuil, en er kwamen zelfs scheuren in doordat ze door bossen dwaalden, over hekken en half ingestorte muurtjes klommen en in de velden picknickten.

’s Avonds dineerden ze vaak in exclusieve restaurants in Siena. Daar zag ze andere vrouwen hunkerende blikken werpen op Luciano’s scherpe, gebruinde gezicht en zijn slanke, gespierde lichaam. De hebzucht die ze op hun gezichten zag, beangstigde haar. Tenslotte had Luciano het nooit over de toekomst – of zelfs maar over hun gemeenschappelijke verleden. Al snel realiseerde ze zich dat ze altijd onzeker zou blijven zolang ze die onderwerpen niet met elkaar bespraken.

De meeste ochtenden trok hij haar vroeg uit bed om samen met hem de wijngaard te bekijken. Volgens haar smaakte alle wijn als een vies doktersdrankje, en het had haar nooit iets kunnen schelen hoe het werd geproduceerd. Niettemin vond ze het leuk dat hij zijn interesse met haar wilde delen.

Tot haar schaamte moest ze bekennen dat haar nog het meest was bijgebleven hoe ze de liefde met hem had bedreven in een stoffige kelder onder de wijnmakerij, waar hij haar kreten van genot had gesmoord met zijn plunderende mond.

Soms liet hij haar een uur of twee alleen om zich aan zijn zaken te wijden. Wanneer ze niet bij hem was, hing ze praktisch elke minuut aan de telefoon, met Miles en anders met een van haar zussen.

Dat eerste telefoontje, van Misty, was al snel gevolgd door andere, van Ione en Freddy. Door hun dagelijkse telefoongesprekken leerde Kerry haar zussen kennen. Ze merkte dat ze voor Luciano verzweeg hoe vaak ze hen sprak, omdat ze het gevoel had dat ze hem verraadde door het zo goed met hen te kunnen vinden.

‘Denk je dat dit je lang genoeg wakker zal houden, zodat ik me aan je kan vergrijpen?’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Sorry,’ mompelde ze.

Met een hees lachje tilde Luciano haar hand op, zodat het zonlicht in een regenboog van kleuren werd weerkaatst op de armband van saffieren en diamanten die hij om haar pols had gedaan, terwijl zij had liggen dutten.

Haar ogen werden zo groot als schoteltjes, en ze ging met een ruk overeind zitten. ‘Lieve hemel, dat is… dat is prachtig!’ Ze zag de juwelen oplichten in de stralen van de zon. ‘Zijn ze echt?’

‘Natuurlijk,’ antwoordde hij beledigd.

Het geschenk gaf haar een ongemakkelijk gevoel. ‘Je had niet iets moeten kopen wat zo duur is.’

‘Waarom niet? Ik kan het me veroorloven.’

Aan de schittering in zijn ogen zag ze dat ze hem had gekrenkt. Ze dwong zich tot een glimlach. ‘Ja, dat zal best, nu je niet meer verantwoordelijk bent voor Ballybawn.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Maar dat ben ik nog wel.’

‘Maar… ik dacht dat je het bod van mijn zussen voor het kasteel zou aannemen.’

‘Waarom zou ik me door hen laten vertellen wat ik moet doen? Jij hebt meer recht op Ballybawn dan zij. Als jij er niet was geweest, zouden je grootouders hun huis al jaren geleden hebben verloren.’

Zijn houding schokte haar. ‘Zo denk ik er anders niet over. Als je mijn zussen Ballybawn laat kopen, is het nog steeds in de familie. Dat is het enige wat telt. Ik wil alleen rust en vrede in de familie. Ik kan gewoon niet geloven dat je zo koppig bent.’

‘Geloof het toch maar, mia carina.’ Hij trok haar tegen zijn warme lichaam. ‘Ik hou er niet van tot iets gedwongen te worden; daar heb ik nooit van gehouden. Maak je maar geen zorgen om mij. Ik kan prima op mezelf passen.’

‘Je bent wel erg halsstarrig.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik neem aan dat nog niemand heeft geprobeerd om je failliet te doen gaan?’

‘Nog niet. Dio mio, ik verlang de hele tijd naar je.’ Genietend liet hij zijn tong in haar mond glijden, wat haar deed huiveren. Vervolgens trok hij haar langzaam naar beneden en ging boven op haar liggen.

Precies op dat moment ging haar een mobieltje over, dat in de landrover lag die slechts een klein stukje verderop stond.

‘Niet opnemen. Ik snap niet waarom je dat ding niet uitzet,’ zei hij. ‘Als ik de mijne uit kan doen, kun jij de jouw toch ook wel uitzetten?’

‘Maar misschien is het Freddy, en door het tijdverschil tussen Europa en Quamar is het moeilijk voor haar om me op een normaal tijdstip te bereiken.’

‘Misty heeft je een mobieltje gestuurd dat ook in het buitenland werkt, zodat je vierentwintig uur per dag bereikbaar bent. En weet je waarom? Omdat geen van je zussen vijf minuten ergens op kan wachten!’

Ze schrok van de afkeuring in zijn stem.

‘Jij bent het nieuwste speeltje in het leven van je zussen. Ik sla die telefoon nog eens kapot,’ voegde hij er geërgerd aan toe.

‘Het kan best iets belangrijks zijn.’ Haar best doend om zijn ergernis te negeren, stapte ze de auto in om de telefoon te pakken.

Het bleek Ione te zijn met de vraag of Kerry het feest zou bijwonen dat Alexio en zij de maand daarop zouden geven om hun trouwdag te vieren.

Zich zeer bewust van de broeierige blik van Luciano, die inmiddels aan de passagierskant stond, plukte ze nerveus aan de zoom van haar rok. Ze boog haar hoofd om haar blos te verbergen. ‘Ik weet nog niet zeker wat ik die week te doen heb…’

‘Dat zei je de laatste keer ook al. Kun je dan helemaal niets doen zonder Luciano?’ vroeg Ione ironisch.

Ze werd zo mogelijk nog roder. Het werd steeds lastiger om Luciano te negeren, want hij was naast haar achter het stuur gaan zitten. ‘Hoeveel doe jij zonder Alexio?’ kaatste ze de bal terug.

Zonder enige waarschuwing nam Luciano de telefoon uit haar hand en drukte hem in de houder op het dashboard, zodat het gesprek via de luidsprekers van de auto te horen was.

Iones stem klonk zo helder als glas. ‘Ik ben getrouwd. Jij bent zo vrij als een vogeltje, dus kun je doen en laten wat je wilt. Als de datum Luciano niet goed uitkomt, kom dan alleen naar het feest.’ Ze grinnikte. ‘Kan ik je soms overhalen door je te beloven dat ik een knappe Griek voor je regel?’

Op Luciano’s jukbenen was een hoogrode kleur verschenen, en zijn felle, goudbruine ogen schitterden van woede. ‘Kerry is helemaal niet vrij om te doen en laten wat ze wil!’ zei hij kwaad. ‘En hoewel het niet nodig is dat ik het zeg, heeft je zus absoluut geen knappe Griek nodig!’

Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn.

‘Spreek ik met Luciano?’ klonk Iones stem toen.

‘Ja, en ik kan je nu meteen vertellen dat Kerry niet naar je feest zal komen.’

‘Luciano, hou op,’ siste Kerry, die zich doodschaamde.

‘Maak je er een gewoonte van om de telefoontjes van mijn zusje af te luisteren?’ vroeg Ione bezorgd.

‘Van nu af aan zal ik elk gesprek afluisteren,’ gromde Luciano. ‘Ik zal niet toestaan dat jij je in onze relatie mengt.’

‘Maar ik meng me helemaal niet in jullie relatie!’ Ione klonk ontdaan.

Met een bruuske beweging maakte hij een eind aan het gesprek.

Kerry wist niet op wie ze het kwaadst was: op Luciano omdat hij Iones gesprek had afgeluisterd, of op Ione vanwege haar provocerende gevoel voor humor.

Zonder iets te zeggen haalde Luciano het kleed en de picknickmand op en gooide ze in de auto met een woestheid die boekdelen sprak.

Zijn ergste vermoedens waren bewaarheid. Hij was ervan overtuigd dat Kerry’s zussen hem tegenwerkten door haar gemene verdenkingen in te fluisteren.

Maar dat was het ergste niet. Een knappe Griek? Die laag-bij-de-grondse suggestie deed hem koken van woede. Hoe durfde Ione Christoulakis aan te bieden Kerry aan een andere man te koppelen? Dat was simpelweg immoreel en walgelijk. Het idee alleen maakte hem misselijk.

Hij wilde tegen Kerry zeggen dat ze onder geen enkele voorwaarde ooit nog een telefoontje van haar zussen mocht aannemen. En nu hij Ione had gehoord, wist hij dat hij het ook helemaal niet leuk zou vinden als Kerry op bezoek zou gaan bij een van haar zussen. Dat was hetzelfde als een kind naar een huis van plezier sturen.

‘Weet je,’ zei Kerry onzeker, ‘dat was maar een grapje, hoor, over de knappe Griek.’

Daar dacht hij heel anders over. Ione had helemaal geen grapje gemaakt. Met een strak gezicht liet hij de wagen over het zandpad naar de verharde weg rijden.

Wat een geluk dat hij Kerry’s schuldbewuste blik had gezien en het telefoongesprek had afgeluisterd. Een gewaarschuwd man telt voor twee. Blijkbaar was er niets wat haar zussen niet zouden doen om hem uit Kerry’s leven te krijgen, zelfs al moesten ze haar tot ontrouw verleiden.

Niet dat hij Kerry niet vertrouwde – hij vertrouwde haar voor honderd procent – maar ze was heel erg naïef en twijfelde voortdurend aan zichzelf. Kortom, ze was een eersteklas doelwit voor gewetenloze, manipulerende mensen. Had hij niet immers dezelfde tactieken bij haar gebruikt? En waren die niet bijzonder succesvol geweest? Stel je voor dat haar zussen haar dronken voerden… Wie zou zeggen welke leugens ze haar dan over hem zouden vertellen? Per slot van rekening had ze ook ooit naar Rochelles leugens geluisterd en ze voor zoete koek aangenomen.

Wanneer was het machtsevenwicht in hun relatie verstoord, vroeg hij zich boos af. Wanneer was de tijdelijke affaire die hem voor ogen had gestaan de mist in gegaan? Waarom had hij haar tot zijn maîtresse gemaakt, maar haar behandeld als zijn vriendin? En sinds wanneer riep Kerry zo’n bezitsdrang in hem op, dat hij zich al bedreigd voelde door het feit dat haar zussen hem vijandig gezind waren?

Hij was echter altijd al bezitterig geweest ten opzichte van haar, moest hij erkennen. Kerry was dan ook onmiskenbaar de zijne, wat geen enkele vrouw vóór haar ooit was geweest.

Tijdens hun eerste nacht in Toscane had ze hem gevraagd wanneer hij zou ophouden haar te straffen. Op dat moment had hij echter al geweten dat hij die behoefte achter zich had gelaten. De ontdekking dat er tijdens zijn gevangenschap geen andere man in haar leven – of in haar bed – was geweest, had ervoor gezorgd dat zijn verbittering en het gevoel verraden te zijn langzaam waren weggeëbd. Het had ook geholpen dat hij met eigen ogen had gezien hoe zij in diezelfde periode had moeten ploeteren op Ballybawn. Bovendien had hij het heerlijk gevonden dat hij degene was die de lakens uitdeelde in hun relatie.

Aan die zelfgenoegzaamheid hadden haar zussen echter een einde gemaakt. Nu wist hij wat hem te wachten stond. Misty, Freddy en Ione zouden klaarstaan om toe te slaan bij iedere vergissing van hem. Ieder foutje van hem zouden ze zo opblazen, dat Kerry zou denken dat het om een halsmisdrijf ging. Sexy mannen van Griekse, Siciliaanse én Quamaraanse afkomst zouden bij elke gelegenheid voor haar neus worden gehouden. Elke zakenreis, telkens wanneer hij laat op kantoor moest blijven, zouden haar zussen aangrijpen als een kans om hun relatie te ondermijnen. Zolang zij op de achtergrond complotten bleven smeden, zou hij geen moment rust kennen. Haar zussen zouden niet rusten voordat hun kleine zusje een getrouwde vrouw was, net als zij.

Hij zou hun plannetje natuurlijk kunnen verijdelen door zelf met haar te trouwen. Het was immers een stuk moeilijker om een echtgenoot buiten te sluiten of het nakijken te geven.

Bezorgd keek Kerry naar Luciano’s gelaat. Haar spanning werd verergerd door het feit dat Ione op een bepaalde, onprettige manier gelijk had gehad toen ze had gezegd dat Kerry zelf moest bepalen of ze naar het feest zou gaan of niet. Ze wist dat ze de touwtjes in handen moest nemen, in plaats van Luciano haar leven te laten uitstippelen.

Twee dagen eerder waren haar grootouders naar Londen gevlogen om bij Misty en haar echtgenoot, Leone, te logeren, waar ze zouden blijven tot ze hun intrek weer konden nemen in het kasteel. Over op zijn hoogst een paar weken zou zijzelf terug naar Ballybawn moeten. Luciano leek echter van plan zich in Italië te gaan vestigen. En wat moest ze dan beginnen?

Zodra ze het palazzo in liepen, haastte de huishoudster zich naar hen toe.

‘Ik geloof dat we bezoek hebben.’ Met een arm om Kerry’s middel, liep Luciano rechtstreeks de zitkamer in.

Twee vrouwen kwamen overeind om hen te begroeten. De een was jong en buitengewoon knap, de tweede een oudere versie van de eerste.

Kerry verstijfde van schrik en afschuw toen ze Paola Massone herkende, de vrouw die in het tijdschriftartikel had beweerd dat ze slechts wachtte tot Luciano een datum voor hun huwelijk zou prikken. De Italiaanse schone had chocoladebruine ogen en glanzend zwart haar. Ze was gekleed volgens de laatste mode in een trendy, karamelkleurig mantelpakje.

Luciano stelde haar voor aan Paola en aan de ijzige vrouw die de moeder van de brunette bleek te zijn.

Beide vrouwen lieten haar meteen links liggen.

Kerry had het gevoel dat ze vreselijk in het nadeel was met haar verwarde haar, haar gezicht waar geen spoortje make-up op te zien was en haar mond die gezwollen was van Luciano’s kussen. Met een gemaakte glimlach probeerde ze de grasvlekken op haar jurk te verbergen.

Luciano deed zijn best om haar bij het gesprek te betrekken, maar Paola en haar moeder spraken opzettelijk alleen Italiaans.

Het werd Kerry al snel duidelijk dat de vrouwen van mening waren dat zij niet thuishoorde in Luciano’s leven. Met gloeiende wangen kwam ze overeind en liep zonder een woord te zeggen naar boven.

Paola en haar moeder hadden haar het gevoel gegeven dat ze niets waard was. Zagen ze haar soms alleen als Luciano’s maîtresse, een domme buitenlandse die een poosje zijn bed deelde, maar verder totaal oninteressant was? Hun houding had haar tot in het diepst van haar ziel gekwetst.

Waarom had ze Luciano eigenlijk nooit gevraagd naar Paola? Heel simpel, omdat ze niet had geloofd dat Paola de waarheid had gesproken in dat interview. Wat ze had gezegd, had namelijk nergens op geslagen. Waarom zou Luciano nog steeds achter zijn ex-verloofde aan zitten als hij van plan was met een andere vrouw te trouwen? Het feit dat Rochelle haar op Paola’s bestaan had moeten wijzen, had er ook voor gezorgd dat Kerry niet bepaald onder de indruk was geweest van Paola’s beweringen.

Paola in levenden lijve zien, en bovendien samen met haar moeder, veranderde de zaak echter. Dit was het bewijs dat Luciano en Paola een relatie hadden. En als dát waar was, wat zou er dan nog meer waar zijn?

Het werd tijd om de Villa Contarini te verlaten, zei ze tegen zichzelf, vechtend tegen het gevoel van verlies dat meteen aan haar knaagde. Ze moest haar leven oppakken.

Hoe kwam het toch dat ze bij Luciano niet in staat was tot zelfbeheersing? Waarom kon ze bij hem niet verstandig zijn en zichzelf beschermen in hun relatie? Liefde was geen excuus om je verstand te verliezen en jezelf voor gek te zetten. Blijkbaar had haar hernieuwde samenzijn met Luciano haar beroofd van haar onafhankelijkheid en kracht. Maar ze was dolgelukkig met hem, en geluk was nu eenmaal onweerstaanbaar. Het was onmogelijk zich voor te stellen dat ze een dag zonder hem zou moeten doorbrengen, laat staan een heel leven. Toch zou ze dat van nu af aan moeten doen.

Uit de kleedkamer haalde ze de kleine tas die ze bij zich had gehad toen ze naar Italië was gegaan. Ze trok het mantelpakje aan dat ze had gedragen tijdens haar vlucht naar Toscane. Het voelde warm en kriebelig aan. Bijna moest ze om zichzelf lachen. Deed ze niet heel erg kinderachtig? Wat zou het hem kunnen schelen dat ze de dure garderobe achterliet die hij voor haar had gekocht?

Net toen ze de armband van saffieren en diamanten afdeed, verscheen Luciano in de deuropening van de slaapkamer.

‘Ik wil me even verontschuldigen voor de slechte manieren van mijn gasten.’ Zijn blik viel op de kleine tas aan haar voeten. ‘Ga je ergens naartoe?’

Gelaten knikte ze. ‘Het wordt tijd dat ik vertrek.’

Op slag verdween zijn koele, ontspannen houding. ‘Hoe bedoel je?’ Hij kwam verder de kamer in.

Ze rechtte haar rug. ‘Dat ik… wegga.’

‘Om de donder niet! Waag het niet om de Massones te gebruiken als excuus om me te kunnen verlaten!’

Haar kin kwam omhoog, en in haar ogen verscheen een felle blik. ‘Ik wist niet dat ik een excuus nodig had!’

‘Je bent boos over Paola.’

‘En waarom zou ik dat zijn?’

‘Het enige wat er tussen mij en Paola is gebeurd, is dat ze me een paar maanden geleden heeft gevraagd een zakelijk voorstel in overweging te nemen.’

‘Een zakelijk voorstel?’ Ondanks haar voornemen om geen enkele belangstelling te tonen, kon ze haar verbazing over die bewering niet verbergen.

‘Paola is een verre nicht van me. Haar vader, Armanno, heeft mijn vaders titel geërfd, maar al Tessari’s bezittingen en geld zijn naar mij gegaan. Armanno Massone is een beroemd wijnmaker. Omdat ze weet welke plannen ik heb met de wijngaard hier, heeft Paola een praktische overeenkomst tussen ons alle drie voorgesteld.’

‘Wat voor overeenkomst?’

Zijn mond vertrok. ‘Als ik toestem in een huwelijk met haar, neemt haar vader de leiding op zich over de Contarini-wijngaard. Ze denkt bovendien dat ik veel profijt zal hebben van de sociale status van haar familie. De Massones mogen dan niet veel geld hebben, ze zijn wel heel erg deftig.’

‘En wat zou die overeenkomst Paola opleveren?’

‘Een schatrijke echtgenoot. Het is erg moeilijk om deftig te zijn als je op de centen moet letten.’

Ze opende haar mond en sloot hem weer. Met gefronst voorhoofd vroeg ze toen: ‘En hoe heb jij gereageerd op dat ongelooflijke voorstel?’

‘Santo cielo! Ik heb gezegd dat ik het in overweging zou nemen. En waarom ook niet?’

Eindelijk begreep ze wat hij bedoelde. Een steek van woede schoot door haar heen, en ze stootte een ongelovig lachje uit. ‘Geen wonder dat je mij vertelde dat een huwelijk er voor ons niet in zat! Al die tijd waarin wij samen waren, maakte jij plannen om met Paola te trouwen!’

‘Dio mio! Zo is het helemaal niet gegaan.’ Haar beschuldiging deed hem versteld staan. ‘Ik heb helemaal geen relatie met Paola. Ze heeft me een zakelijk voorstel gedaan dat het waard was in overweging te nemen. Daar ga ik me niet voor verontschuldigen.’

‘O, nee?’ vroeg ze verontwaardigd.

‘Nee. Op het moment dat ze het voorstel deed, zat ik nog in de gevangenis. Ik vond het niet erg een verstandshuwelijk in overweging te nemen. Dat had niets te maken met sentiment.’ In zijn ogen was een kille blik verschenen. ‘Ik was erg verbitterd. Ik had vijf jaar van mijn leven verloren, vijf jaar waarin ik had gedacht te zullen trouwen en kinderen te zullen krijgen. Ik was vergeten hoe het was om buiten te zijn en vrij te zijn.’

‘Dus besloot je ten volle van die vrijheid te genieten voordat je je zou opofferen en met haar zou trouwen,’ schamperde ze. Ze liep langs hem heen naar de deur.

‘Blijkbaar gaan vrijheid en ik niet goed samen,’ merkte hij cynisch op. ‘Slechts een paar weken na mijn vrijlating heb ik een relatie met dezelfde vrouw als met wie ik voor mijn gevangenschap een relatie had.’

Op minder dan een halve meter afstand van hem bleef ze staan. Ze probeerde de brok in haar keel weg te slikken. ‘Ja, maar…’

Hij legde zijn sterke handen op haar schouders en draaide haar naar zich toe. ‘Ik heb Paola al een paar weken geleden verteld dat ik haar aanbod niet accepteer. Ze is echter heel vasthoudend.’

‘Dat maakt niet uit. Dankzij haar heb ik een besluit kunnen nemen dat ik al veel eerder had moeten nemen. Je hebt zelf gezegd dat hetgeen we vroeger hadden voorbij is. Alleen luisterde ik toen niet, want dat wilde ik niet geloven.’ Haar stem was onvast.

Hij sloeg zijn ogen neer. ‘En ik op mijn beurt wilde niet geloven dat hetgeen we vroeger hadden er nog was. Ik ben bang dat je zussen erin zijn geslaagd je ervan te overtuigen dat ik niet goed genoeg voor je ben.’

‘Nee, zo zijn ze niet,’ protesteerde ze.

Na diep ademgehaald te hebben, vervolgde hij: ‘Maar goed genoeg of niet, ik wil met je trouwen. Als je nee zegt, sluit ik je hier op om ervoor te zorgen dat je geen slaap krijgt, tot je toegeeft.’

Tranen prikten achter haar oogleden. Ze kon niet geloven dat hij dat werkelijk had gezegd.

‘Ik heb het gevoel dat we nooit gescheiden zijn geweest en dat we elkaar juist nader staan dan ooit tevoren. Ik wil dat je voor altijd bij me bent, bella mia.’

‘E-Echt waar?’

‘Wanneer ik bang word dat je zussen een commandoteam zullen sturen om je midden in de nacht bij me weg te halen, is het hoog tijd om als een echte man mijn kiezen op elkaar te zetten en me naar de kerk te begeven, voordat ik helemaal gek word.’

‘Maar je zei dat je niet met me wilde trouwen…’

Doordringend keek hij haar aan met zijn prachtige goudbruine ogen. ‘Ik had het mis. Ik wil wél met je trouwen.’

Ze begon te beven. Was dit een droom of gebeurde het echt? In zijn blik las ze echter hoeveel haar antwoord voor hem betekende. Nooit had ze zelfs maar durven dromen dat hij op die manier naar haar zou kijken.

Toch zei ze: ‘Dat kun je nu wel zeggen, maar –’

‘Zo snel mogelijk. Ik wil graag hier, in Italië, trouwen en ik ben niet bereid ook maar een dag langer te wachten dan nodig is. We hebben al veel te veel jaren verloren.’

Zijn ruwe toon was de druppel. Ze drukte zich tegen zijn krachtige lichaam aan.

Hij omhelsde haar zo stevig, dat ze nauwelijks kon ademhalen.

‘Ik denk dat ik ga huilen,’ mompelde ze.

Met een brede grijns keek hij haar aan. ‘Om mij? Mag ik kijken?’

Op slag waren haar tranen verdwenen. ‘Wat ben jij pervers,’ zei ze lachend.

Met een vurige blik in zijn ogen duwde hij haar achteruit naar het bed.

‘Zou je het heel erg vinden… als ik Misty even zou bellen?’ vroeg ze voorzichtig.

Hij verstrakte zichtbaar.

‘Ik kan niet wachten om haar het goede nieuws te vertellen,’ haastte ze zich uit te leggen. ‘Ik weet zeker dat ze dolblij voor ons is. En het duurt maar een paar minuutjes, dat beloof ik je.’
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Vier lange buitengewoon knappe, donkerharige mannen, gekleed in elegante rokkostuums met chique, grijs gestreepte vesten en witte halsdoeken, stonden te wachten in de sacristie van de Sint Augustinuskerk.

‘Dus Kerry zei tegen je dat ze maar een paar minuten aan de telefoon zou zijn, en dat geloofde jij?’ Geamuseerd keek Leone Andracchi, Misty’s echtgenoot, Luciano aan. ‘Het is duidelijk dat je nog veel moet leren. Nu ze met zijn vieren zijn, zal het alleen maar erger worden.’

‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Iones echtgenoot, Alexio Christoulakis, trok een gezicht. ‘Ik heb Iones telefoon een keer in bad gegooid om ervoor te zorgen dat hij ophield met rinkelen.’

‘Dat zal ze leuk hebben gevonden!’ zei Leone lachend. ‘Ik heb er een uit het raam gegooid.’

Freddy’s echtgenoot, kroonprins Jaspar al-Huseyn, glimlachte een tikje zelfvoldaan. ‘Ik heb op het gezondheidsrisico gewezen en mobiele en digitale telefoons eenvoudigweg verboden in onze privé-vertrekken.’

‘Slim bekeken, Jaspar,’ mompelde Leone waarderend. ‘Ik denk dat ik me in de nabije toekomst ook maar wat meer zorgen ga maken over onze gezondheid.’

Luciano vroeg zich af of de limousine die de bruid zou vervoeren al op weg was naar het dorp. Hij was veel te gespannen om te kunnen lachen om de verhalen van zijn aanstaande zwagers.

Tot zijn opluchting was zijn trouwdag eindelijk aangebroken. Er waren tien dagen verstreken sinds zijn aanzoek, en op negen van die dagen had hij Kerry slechts telefonisch kunnen bereiken.

Op de dag waarop Kerry had gezegd dat ze met hem wilde trouwen, waren er ’s avonds twee van haar zussen met hun echtgenoten naar Italië gevlogen om hem te leren kennen. Hoewel die ontmoeting veel beter was gegaan dan hij had verwacht, had Misty erop gestaan de complete bruiloft te organiseren en had Ione Kerry meegenomen naar Parijs om haar uitzet voor haar te kopen. De bruiloft, die Luciano zich had voorgesteld als een intieme aangelegenheid, was uitgegroeid tot een groots spektakel. Kerry had geen kans gezien om terug te keren naar Toscane voor het huwelijk zou plaatsvinden.

 

Vanuit het indrukwekkende portaal van de Villa Contarini zag Kerry haar grootmoeder, haar drie zussen en de neefjes en nichtjes die een actieve rol bij de ceremonie zouden spelen in de wachtende rij auto’s stappen. Zodra de auto’s waren weggereden, draaide ze langzaam een rondje voor de grote spiegel. Haar droom, die ze had gekoesterd sinds ze Luciano da Valenza voor het eerst had gezien, kwam eindelijk uit.

Haar japon was een schuin gesneden koker van glanszijde, waarvan de halslijn bezet was met kristalletjes. Het klassieke patroon deed haar langer lijken, en de prachtige tiara die Freddy aan haar had geleend, versterkte dat flatteuze effect nog eens. Ook had Freddy haar een mooie blauwe kousenband van pareltjes en kant gegeven. Misty had haar een oogverblindend, sexy setje lingerie cadeau gedaan, en Ione had haar een spectaculair paar schoenen gegeven die bezet waren met diamanten.

‘Ik vond ze prachtig, maar vreemd genoeg heeft Alexio er iets op tegen als ik schoenen met sieraden draag, dus heb ik ze maar voor jou gekocht,’ had Ione haar toevertrouwd. ‘Geloof me, als je ze draagt, zul je je de koning te rijk voelen.’

Met een glimlach dacht Kerry terug aan haar woorden. Ione was zo rijk, dat ze amper wist hoe andere mensen leefden.

Ze trok haar jurk een paar centimeter omhoog en zag de schoenen glinsteren. Ione had gelijk gehad: ze gaven haar een fantastisch gevoel.

Het werd tijd dat haar grootvader en zij naar de kerk gingen, want ze was van plan om precies drie minuten te laat komen.

‘Ik denk niet dat u tijdens de kerkdienst iets zult kunnen lezen, grootvader.’ Met een grijns haalde ze het boek weg dat Hunt O’Brien net wilde pakken, voordat hij zich weer kon verliezen in het verhaal.

‘Je ziet er prachtig uit, liefje,’ zei de oude man vriendelijk. ‘Je grootmoeder en ik voelen ons bijzonder bevoorrecht in deze tijd van ons leven, waarop een mens normaal gesproken niet veel verrassingen meer krijgt. Je overleden moeder heeft ons een prachtig geschenk nagelaten in haar dochters en hun kinderen.’

Met een keel die dik was van tranen gaf ze haar grootvader een knuffel. Hij had de spijker op zijn kop geslagen: Carrie had haar en haar zussen het leven geschonken. Pas nu ze haar zussen had leren kennen en van ze was gaan houden, had ze de treurige eenzaamheid overwonnen die haar al sinds haar vroegste jeugd had geplaagd.

In de limousine die haar naar de kerk reed, dacht ze aan de negen ongelooflijk drukke dagen die ze achter de rug had. Hoewel ze ervan had genoten zoveel tijd door te brengen met haar zussen en hun gezinnen, had ze Luciano haast meer gemist dan ze kon verdragen.

Toen ze haar vader had gebeld om hem van haar voorgenomen huwelijk te vertellen, had hij gezegd dat ze zich voor schut zette en de uitnodiging voor de bruiloft afgeslagen. Ze had geen hoge verwachtingen van haar vader gehad, maar zijn geringschattende afwijzing had haar pijn gedaan.

Gelukkig was Miles’ reactie warm geweest en had hij haar uitnodiging wél geaccepteerd. Ze keek ernaar uit haar stiefbroer op de receptie te zien, maar vroeg zich een beetje bezorgd af hoe Luciano zou reageren op zijn aanwezigheid. Had ze hem van tevoren moeten vertellen dat Miles ook was uitgenodigd?

Tegen de tijd dat ze over het met bloemblaadjes bedekte gangpad van de kerk liep, met Freddy als eerste bruidsmeisje en haar tweelingzusters als gewone bruidsmeisjes, was ze al die nodeloze zorgen echter vergeten.

Luciano brak met de traditie door naar haar te kijken toen ze aan kwam lopen.

Onder zijn bewonderende blik voelde ze zich de mooiste bruid ter wereld.

Met eenvoudige waardigheid en warmte las haar grootvader de bijbelpassages voor de plechtigheid voor, eerst in het Iers en daarna in het Engels.

Al snel dreigde haar hart bijna te barsten van geluk.

Later kon ze zich niet meer herinneren dat ze had geposeerd voor de foto’s die waren genomen toen ze met zijn allen de schilderachtige stenen kerk uit waren gekomen.

 

‘Er zit glitter op je schoenen,’ zei Luciano behulpzaam toen hij haar de limousine in hielp die hen terug zou rijden naar de villa, waar de receptie zou worden gehouden.

‘Dat is geen glitter. Dat zijn echte edelstenen.’ Ze giechelde. ‘Gekregen van Ione. Ik denk dat ze na afloop in een speciale vitrine gezet moeten worden.’

‘Dio mio…’ Opeens fronste hij zijn wenkbrauwen toen zijn aandacht van het vreemde schoeisel van zijn kersverse echtgenote naar iets anders werd getrokken.

‘Wat is er?’ vroeg ze.

Met moeite wist hij zijn ogen los te maken van de zelfvoldane glimlach op het gezicht van Miles Bailey en zijn aandacht weer op zijn bruid te richten. ‘Wat doet je stiefbroer hier in vredesnaam?’

Bij het horen van de harde klank in zijn stem verbleekte ze. ‘Ik heb hem uitgenodigd.’

‘Dat had je eerst met mij moeten bespreken,’ zei hij grimmig. ‘Op mijn bruiloft is niemand van Linwoods welkom!’

Ze hief haar kin op. ‘Luciano, je bent net met een Linwood getrouwd.’

‘Ik zie jou niet als een van hen. Als ik dat wel zou doen, was ik niet met je getrouwd.’ Kil keek hij haar aan. ‘Het waren de Linwoods die hebben samengespannen, die me erin hebben geluisd en me voor vijf jaar achter de tralies hebben doen verdwijnen. Je moet nog maar eens goed nadenken over aan wiens kant je staat, mia carina.’

Het schokte haar dat hij zo vijandig over haar stiefbroer sprak. ‘Het is geen kwestie van –’

‘Dat is het wel.’

‘Ik ben heel erg op Miles gesteld, al sinds onze kindertijd.’

‘Hij is geen bloedverwant van je.’

‘Maar ik heb hem altijd als mijn broer gezien. Ik weet dat jij nooit met hem hebt kunnen opschieten, maar voor mij betekent het heel veel dat hij bereid is om naar ons huwelijk te komen en de onenigheid uit het verleden achter zich te laten.’

Hij stootte een ruw lachje uit. ‘Per meraviglia! Onenigheid? Hoe durf je vijf ellendige jaren in een cel “onenigheid” te noemen!’

Alle kleur verdween uit haar gezicht, toen ze merkte hoe erg ze hem had gekwetst. Maar zelfs toen ze besefte hoe onhandig haar woorden waren geweest, vond ze zijn houding storend. Hij gaf de verkeerde mensen de schuld voor zijn gevangenisstraf. Naar haar mening hadden het onzorgvuldige politieonderzoek en eventuele vooroordelen omdat Luciano een buitenlander was meer te maken gehad met het oordeel van de jury. ‘Het spijt me. Ik wilde jouw vreselijke ervaringen niet bagatelliseren,’ zei ze ongelukkig.

‘Dit is de laatste keer dat je Miles zult zien, dus geniet er maar van.’ Hij leidde haar de villa in en bleef naast haar staan, toen het personeel hen feliciteerde.

Ondanks zijn beleefde glimlach wist ze dat hij nog steeds razend op haar was. Ze had zijn bitterheid onderschat, en in haar gretigheid om de traumatische gebeurtenissen die hun relatie ooit hadden verwoest te begraven, had ze de situatie volkomen verkeerd beoordeeld. Ze vond het schokkend dat hij van haar eiste dat ze haar bijna levenslange vriendschap met haar stiefbroer zou opgeven om haar loyaliteit aan hém te bewijzen. Hoe kon hij haar dwingen tot zo’n wrede keus?

Tijdens het bruiloftsmaal had ze helaas niet veel gelegenheid voor een gesprek met haar bruidegom, maar ze was zich met elke vezel van haar lichaam bewust van zijn nabijheid.

Voor het dansen in de balzaal begon, die was versierd met schitterde bloemstukken, hield haar grootvader een korte grappige toespraak. Hij eindigde met een toast op het bruidspaar, in het Iers: ‘Slainte agus saol agat. Op jullie gezondheid en leven!’

Met een berouwvolle blik trok Luciano haar in zijn armen. ‘Je bent de allermooiste bruid die ooit heeft bestaan, en ik maak ruzie met je. Laten we niet meer praten over onze ongewenste gast. Dit is onze dag, en die kan nergens door worden bedorven, cara mia.’

Prompt verdween het grootste deel van haar bezorgdheid. Alleen de angst dat Miles haar zou aanspreken wanneer ze bij Luciano stond, bleef.

In Luciano’s armen rondzwierend over de vloer, kwam ze tot de ontdekking dat zelfs zijn geur haar zintuigen en haar lichaam tot leven kon wekken. Met een droge mond drukte ze zich dichter tegen zijn grote lichaam aan en gaf zich over aan een siddering van genot. Beschaamd om hoe ze zich aan hem vastklampte, fluisterde ze: ‘Zo ken ik mezelf helemaal niet…’

‘Ik wel.’ Hij kreunde. ‘Maar aangezien ik je niet naar boven kan sleuren om je dat te geven waarnaar je verlangt, stel ik voor dat we even uit elkaar gaan om met onze gasten te praten. Dat is beter dan onszelf blijven kwellen.’

Kerry vond het heerlijk zo veel familieleden om zich heen te hebben. Eerst danste ze met Ben, de geadopteerde en oudste zoon van Freddy, en daarna met prins Kareem, Freddy’s vreselijk vroegwijze, zes jaar oude zoontje. Freddy had nog een dochter, Azima, en een derde zoon, die nog maar een peuter was en Akil heette. Ze beweerde dat haar huidige zwangerschap haar laatste was, maar Misty had tegen Kerry gezegd: ‘Neem dat maar met een flinke schep zout. Ze is dol op kinderen!’

Misty en Leone hadden drie jonge zoontjes: Connor, Niall en Evan. Het waren levendige, ondeugende kereltjes. Glimlachend zag Kerry de gedistingeerde, wereldse Leone Andracchi zich over de dansvloer haasten om zijn piepkleine jongste zoon te pakken te krijgen, die uit alle macht zijn twee oudere broers probeerde te volgen – en dat terwijl hij pas net had leren lopen.

Ione had een tweeling van vier, Apollo en Diantha – twee schatten van kinderen – en een nog zoon, Christan, die altijd in vechtpartijtjes verzeild lijkte te raken.

Op een gegeven moment merkte Kerry dat ze een beetje duizelig werd. Ze vermoedde dat ze te veel energie had gebruikt op de dansvloer en liep het terras op, in de hoop dat ze bij zou komen door de frisse lucht.

Tot haar verbazing zag ze alle drie haar zussen druk in gesprek op de galerij.

‘Ik vind dat ze het recht heeft om te weten wat we hebben ontdekt,’ zei Ione.

Bezorgd keek Freddy haar aan. ‘Het is een lastige situatie, maar Jaspar vindt dat het niet onze plaats is om tussen twee echtelieden te komen, vooral niet als het om een familiekwestie gaat.’

‘Leone vindt ook dat we ons er daarom niet mee moeten bemoeien, maar ik heb zo het vermoeden dat mijn echtgenoot goedkeurt wat er gebeurt.’ Misty kreunde. ‘Alleen voel ik me schuldig als we het haar niet vertellen. Ik denk dat haar een grote schok te wachten staat.’

‘Waarom?’ Met een frons op haar voorhoofd kwam Kerry op hen toe lopen.

Freddy werd rood, Ione keek Kerry met een kalme glimlach aan, en Misty keek vragend.

‘Ik bedoel, jullie hebben het toch over mij, of niet?’ De raadselachtige verwijzingen naar twee echtelieden en een familieaangelegenheid hadden erop geduid dat ze het over mensen hadden gehad die hen na stonden.

‘Eigenlijk niet,’ antwoordde Misty. ‘We hebben het over een gemeenschappelijke vriendin die er binnenkort achter zal komen dat haar echtgenoot niet zo lief is als hij lijkt.’

‘Het is altijd fout om te denken dat een man perfect is. Of dat mannen hetzelfde zijn als wij,’ voegde Ione er wrang aan toe. ‘Soms ontmoet je er een die zo meedogenloos is, dat Herodes nog aardig bij hem afsteekt. En deze man zal zich niet alleen schamen voor zijn gedrag, hij is er zelfs trots op!’

Gerustgesteld, babbelde Kerry nog even met haar zussen, waarna ze op zoek ging naar Miles.

Hij bleek te midden van een grote groep bewonderaars te staan. Omdat hij net met veel flair een grappig verhaal aan het vertellen was, sloeg hij slechts een arm om haar heen en gaf een liefhebbend kneepje in haar schouders. Toen de clou iedereen aan het lachen had gemaakt, begon hij direct aan een volgend verhaal.

De minuten tikten voorbij, zonder dat hij een poging deed om een gesprek met haar aan te knopen. Ze wist niet wat ze van zijn gedrag moest denken. Hoewel hij snel en veel sprak, klonken zijn woorden niet onduidelijk, dus had hij niet te diep in het glaasje gekeken. Hij leek echter in een vreemde, opgewonden stemming te verkeren.

Vanaf de andere kant van de balzaal zag ze Luciano naar haar kijken. De spanning op zijn trotse, donkere gezicht was onmiskenbaar. Blozend trok ze aan Miles’ mouw om diens aandacht te trekken.

Met overduidelijke tegenzin liep Miles uiteindelijk met haar bij zijn publiek vandaan.

‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei hij. ‘Je weet niet half hoe blij ik was om een paar dagen van kantoor weg te kunnen.’

‘Heeft Linwoods dan nog steeds problemen?’

‘Ik ben niet van plan om het over zaken te hebben op je trouwdag,’ zei hij vermanend. ‘Ben je gelukkig?’

‘Dolgelukkig,’ antwoordde ze een tikje verlegen.

‘Zelfs nu Da Valenza woest is omdat je mij hebt uitgenodigd?’

Ongemakkelijk beet ze op haar onderlip.

‘Ik ben het niet echt waard, weet je,’ zei hij vriendelijk.

‘Ik vind van wel.’

In zijn bloeddoorlopen blauwe ogen verscheen een zachte blik. ‘Dat is lief.’

‘Voor één keer zegt hij de waarheid. Hij is je inspanningen inderdaad niet waard,’ klonk Luciano’s stem.

Bij het horen van de diepe, temende stem van haar echtgenoot, draaide ze ontzet haar hoofd om.

Met vlekken van opwinding op zijn hoge jukbenen keek Luciano haar aan. Ze was zich maar al te goed bewust van de woede die hij uitstraalde.

Tot haar immense opluchting knoopte juist op dat moment een andere gast een gesprek met hem aan. Even had ze daadwerkelijk gevreesd dat hij een vechtpartij zou beginnen. Ze deed dan ook geen enkele poging om haar stiefbroer tegen te houden toen die stilletjes in de menigte verdween.

Net toen ze naar boven wilde gaan om zich te verkleden voordat ze zouden vertrekken, haalde Luciano haar in de gang in.

Hij trok haar in zijn armen en bekende zacht: ‘Trek die jurk niet uit. Ik wil je zo het huis uit dragen.’ Met een vurige blik keek hij haar aan.

Ze knikte slechts.

‘Geen tegenwerpingen, zelfs al heb ik me de hele dag als een schoft gedragen?’

Betoverd als ze was door de glimlach die zijn woorden vergezelde, zou ze hem met liefde alles vergeven. ‘Geen tegenwerpingen.’

‘Je bent een engel.’

Nee, dat was ze niet, dacht ze. Een engel zou meer begrip hebben gehad voor de traumatische gebeurtenissen die hij de afgelopen vijf jaar had doorgemaakt. Voor hoe pril zijn vrijheid nog maar was. Het was logisch dat hij verbitterd, defensief en achterdochtig was. Ze mocht niet vergeten dat hij zijn gevangenisstraf had moeten doorstaan zonder enige steun van haar. Dat ze het vreselijk vond dat hij haar niet één keertje had laten merken dat hij nog steeds om haar gaf, mocht geen rol spelen.

Ongeduldig trok hij haar mee naar de achteringang van de villa.

‘Maar ik heb nog van niemand afscheid genomen!’ protesteerde ze. ‘Ik weet niet eens waar we heen gaan!’

‘Dat is het voorrecht van de bruidegom.’ Hij hield stil om haar naar zich toe te trekken voor een hartstochtelijke kus waar geen einde aan leek te komen.

Haar hoofd tolde, en ze liet geen enkel protest horen toen hij haar in zijn armen tilde en het zonlicht in droeg.

Het bloed steeg naar haar wangen, toen de gasten begonnen te juichen en er een regen van confetti op hen neerdaalde.

Bijna kreunde Luciano hardop bij het zien van haar familie, die stond te wachten om een laatste woord met haar te wisselen. Instinctief omklemde hij haar bezitterig. Hij kon zich er niet toe zetten haar los te laten en haar met anderen te delen. Daarom gaf hij haar alleen de tijd om snel gedag te zeggen, waarna hij doelbewust op de wachtende helikopter af liep. Hij had de bruiloft met de vijfhonderd gasten overleefd, gepraat met tientallen mensen en naar speeches geluisterd. Hij was het toonbeeld van beleefdheid geweest, maar nu wilde hij zijn bruid voor zich alleen hebben.

Vlak voordat hij instapte, kwam Costanza naar voren.

‘Wees voorzichtig met hem,’ zei ze grijnzend tegen Kerry.

 

Hun eindbestemming bleek een privé-eilandje vlak voor de kust van Sicilië te zijn.

Vanuit de lucht zag het eruit als een weelderig groen paradijs, en Kerry raakte er op slag door betoverd, toen Luciano haar uit de helikopter hielp.

Het eerste wat ze zag. was een laag modern huis dat uitkeek op een glad, gouden strand, waar de golven zachtjes overheen rolden. ‘Ik geloof niet dat ik ooit zal vergeten dat je zo’n prachtige plek hebt gevonden voor onze huwelijksreis.’

‘Hopelijk zal dit niet ons laatste bezoek zijn. Dit eiland is van ons.’

Ze zette grote ogen op. ‘Van ons?’

‘Het is maar klein, hoor.’

‘Maar wel idyllisch.’ Na haar schoenen uitgeschopt te hebben, trok ze haar jurk omhoog om haar met kant afgezette kousen uit te trekken. Onder Luciano’s verbaasde en waarderende blik rende ze het strand op, waar ze vol genoegen haar tenen in het zachte zand duwde, dat aanvoelde als zijde. Ze tilde haar jurk op tot haar knieën en waadde door de branding, opgetogen als een kind.

Met een brede grijns boog Luciano voorover om de schoenen op te rapen die zijn bruid zo nonchalant had achtergelaten. Die dingen waren immers een klein fortuin waard.

Hij keek toe hoe ze zich vermaakte. Ze was zo onbedorven. Elke ijdelheid was haar vreemd, en ze voelde niet de behoefte om anderen te imponeren. Bovendien was ze heel erg lief. In geen enkel opzicht leek ze op de vrouwen die hij vroeger had gekend, en hij was heel trots op haar geweest tijdens hun huwelijksplechtigheid en het feest daarna. Hun gasten waren van alle rangen en standen geweest, en zij had ze stuk voor stuk op hun gemak weten te stellen. Haar aangeboren hartelijkheid trok mensen aan, en hoe meer zelfvertrouwen ze kreeg, des te duidelijker haar kwaliteiten zichtbaar werden.

Kijkend naar haar, naar haar vurige krullen die glansden in de zon en haar blauwe ogen die fonkelden van vreugde, voelde hij zich als een man die net een grote slag had geslagen op de beurs. Hij had haar gevangen en tot de zijne gemaakt. Net op tijd was hij erin geslaagd een ring om haar vinger te krijgen.

Waarom had hij zo’n stampei gemaakt om die leugenachtige, stelende gluiperd van een Miles? Eens was Miles sluw en slim geweest, maar tegenwoordig vormde hij geen enkele bedreiging meer.

De wraak die hij wilde nemen op alle Linwoods had al een aardige vlucht genomen en werd steeds grimmiger, iedere dag waarop de Salut-winkels wijn verkochten.

Hij had echter het idee dat Miles zijn eigen leven nog veel sneller aan het vernietigen was, maar was niet van plan Kerry van streek te maken door haar te vertellen dat hij dacht dat haar geliefde stiefbroer high van drugs was geweest. In de gevangenis had hij veel verslaafden gezien, waardoor hij bijna zeker wist wat de oorzaak was geweest van Miles’ opgewonden toestand. Dat vermoeden had zijn afkeer van de man alleen maar vergroot, en hij had het bijna ondraaglijk gevonden Kerry in Miles’ gezelschap te zien.

Hij liet Miles volgen door een privé-detective, maar die had de man nog niets ongeoorloofds zien doen. En zonder tastbaar bewijs zou Luciano Miles nergens van beschuldigen.

Resoluut schoof hij deze onaangename gedachten opzij, en hij vergezelde zijn ademloze bruid naar het huis, dat een stukje boven het strand lag.

De woning had eenvoudig betegelde vloeren, fraaie gordijnen en was ingericht met stijlvol strandmeubilair.

Overal natte, zanderige voetstappen achterlatend, liep Kerry van kamer naar kamer. Ze slaakte kreten van bewondering bij alles wat ze zag. ‘Wanneer heb je dit huis gekocht?’

‘Toen ik nog in de gevangenis zat. Alleen al het zien van de foto’s was voldoende om me op te vrolijken en me de hoop te geven dat ik op een goede dag over dat strand zou lopen.’

‘O, nee!’ riep ze geschrokken uit. ‘Ik ben dwars door jouw belangrijke moment heen gedenderd!’

Hij zuchtte overdreven diep. ‘En wat nog erger is: zo meteen komt al dat zand op mijn handgemaakte, zijden lakens.’

Haar mond viel open van verbazing.

‘Er zijn bruiden voor minder ernstige vergrijpen aan de dijk gezet, bella mia.’

‘Ben jij van plan me aan de dijk te zetten?’

Grijnzend sloeg hij zijn armen om haar heen om de rits van haar trouwjapon omlaag te trekken. ‘Niet voordat ik mijn lusten op je heb botgevierd…’

‘Dat is niet grappig.’

‘…voor ten minste de komende vijftig jaar.’ Hij schoof de jurk van haar schouders, zo haar beha en het slipje van ivoorkleurig kant onthullend.

‘Goed dan. Ik zal het zand wel even afspoelen.’

‘Te laat. Zo lang kan ik niet wachten.’ Na haar op de brede, luxe divan te hebben neergevlijd, trok hij ongeduldig zijn pak uit.

Haar hart bonkte van opwinding, en haar mond was droog geworden. Het leek verdorven om zo hevig naar een man te verlangen als zij naar Luciano verlangde, en nog veel erger om toe te kijken terwijl hij zich uitkleedde en te moeten verbergen hoe indrukwekkend ze hem vond. Ze mocht hem dan al eerder naakt hebben gezien, maar dat maakte hem niet minder aantrekkelijk.

Door hun negen dagen durende onthouding, was ze zich zelfs nog sterker bewust van zijn krachtige mannelijkheid. Haar ogen bleven rusten op zijn brede schouders, de zwarte krulletjes die zijn borst sierden en zijn platte maag. Haar ademhaling werd onregelmatig toen hij uit zijn broek stapte.

Hij boog voorover om haar beha los te maken en haar slipje uit te trekken, zonder veel aandacht aan de kledingstukken te besteden. ‘Ik meende het toen ik zei dat ik niet kon wachten, cara mia.’ Bewonderend keek hij van haar borsten naar het plekje waar haar dijen samenkwamen.

Doordat ze het niet gewend was dat hij haar hele lichaam bekeek, werd ze vuurrood. Het liefst had ze zich bedekt. ‘Luciano…’

‘Ik weet dat het een nogal laat verzoek is, maar mag ik met je vrijen zonder voorbehoedsmiddel? Ik zou het leuk vinden om je zwanger te maken tijdens onze huwelijksreis.’ Zijn donkere stem klonk rauw.

Verward keek ze naar hem op. ‘Eh…’

‘Is dat een ja?’

Niet tot spreken in staat, knikte ze slechts. Tot haar aangename verrassing was deze keer niet zij degene die graag een gezinnetje wilde stichten. Al had Luciano wel kinderen gewild, hij was er vroeger eerlijk voor uitgekomen dat hij liever nog een paar jaar wilde wachten. Het raakte haar tot in het diepst van haar ziel dat hij zo snel al een kindje met haar wilde. Een eigen gezin was iets waaraan ze niet had durven denken, omdat ze had aangenomen dat het een hele poos zou duren voordat hij die mogelijkheid zelfs maar in overweging zou willen nemen.

‘Vind je niet dat je daar misschien wat beter over na moet denken?’

‘Nee. Ik heb altijd een kind van jou gewild,’ antwoordde ze met onvaste stem.

‘Waarom is een bekentenis die me vroeger angst zou hebben aangejaagd plotseling zo verschrikkelijk, gevaarlijk erotisch?’ Hij kuste haar hongerig. Daarna richtte hij zijn aandacht op de harde topjes van haar borsten.

Al snel verloor ze zich in de sensaties die zijn liefkozingen veroorzaakten, want de afgelopen paar weken waren haar borsten een stuk gevoeliger dan anders, al had ze daar niet al te lang bij stilgestaan. Ze kreunde zacht, maar hield zich meteen in.

‘Doe niet zo verlegen,’ zei hij licht verwijtend. ‘Het is heel opwindend voor mij als je zo reageert.’

Toen hij in haar kwam, was het alsof ze zich in een achtbaan van sensaties bevond die haar dichter en dichter bij de hoogte bracht waar ze met elke vezel in haar lijf naar verlangde. En toen vloog ze naar de zon, het uitschreeuwend onder hem, in een zoete foltering van genot.

Na een poosje rolde hij zich om, zodat zijn gewicht niet langer op haar rustte. Hij bleef haar wel dicht tegen zich aan houden. Met bevende hand streek hij haar haren van haar voorhoofd. ‘Ik moet je iets bekennen. De eerste keer dat ik de liefde met je bedreef, op Ballybawn, heb ik vergeten een condoom te gebruiken.’

‘Vergeten?’ herhaalde ze verbouwereerd.

Er verscheen een lichte blos op zijn wangen. ‘Het was meer dan vijf jaar geleden, en ik liet me meeslepen.’

‘Maar je hebt niets tegen me gezegd.’

Met een ondeugende grijns keek hij haar aan. ‘Ik wist dat je het niet had gemerkt, en ik heb er niets over gezegd omdat ik je niet ongerust wilde maken. Als je er eentje op stapel hebt staan, heb je er eentje op stapel staan.’

‘Op stapel?’

‘Als je zwanger bent,’ legde hij uit. ‘Maar blijkbaar is er niets gebeurd, cara mia.’

‘Blijkbaar niet,’ beaamde ze afwezig.

Wanneer was ze eigenlijk voor het laatst ongesteld geweest? Ze kon zich de exacte datum niet herinneren, en de kalender waar ze het discreet op bijhield, hing in de keuken van Ballybawn. Hoezeer ze ook haar best deed het zich te herinneren, ze wist het werkelijk niet meer.

Het was echter niet erg waarschijnlijk dat ze zwanger was geworden. Buitenlandse reizen, andere eetgewoontes en een teveel aan opwinding hadden haar lichaam gewoon uit de pas laten lopen.

‘Het ziet ernaar uit dat jou zwanger maken een project wordt waar ik heel, heel veel tijd en moeite in zal moeten steken. Ik zal me er met hart en ziel aan moeten wijden,’ mompelde hij tevreden. Hij trok haar dichter tegen zich aan, zodat ze kon voelen hoe opgewonden hij alweer was.

‘Je gaat wel helemaal op in dat project, hè?’ Met een stralende glimlach keek ze hem aan. Toen ze in zijn goudbruine ogen keek, maakte haar hart een sprongetje.

‘Nee, ik ga helemaal op in jou.’

Het werd een huwelijksnacht die haar lang zou blijven heugen.

Tijdens de nasleep van een hoogtepunt dat haar had uitgeput, mompelde ze: ‘Ik hou van je. Ik hou zo veel van je…’

Zo had hij het zich voorgesteld wanneer hij op zijn smalle gevangenisbed had gelegen en zijn seksuele frustratie had proberen te bedwingen: Kerry die hem weer vertelde hoeveel ze van hem hield. Hij wist dat ze haar natuurlijke verdediging was kwijtgeraakt door de uitputting en dat ze nauwelijks wist wat ze zei.

Terwijl ze wegdoezelde, keek hij naar haar. Ze was bleek, met vage schaduwen onder haar ogen.

De fantasie had hij al in zijn achterhoofd gehad vanaf het moment dat hij het gerechtsgebouw uit was gelopen als een vrij man: het moment waarop hij eindelijk wraak zou nemen. Hij was van plan geweest Kerry als een baksteen te laten vallen wanneer ze daar helemaal niet op bedacht was. In zijn verbeelding had hij dat moment al talloze keren beleefd. Gekleed in een maatkostuum en zo gewiekst als een Italiaanse schurk maar kon zijn, zou hij de deur uit lopen, zonder ook maar een briefje voor haar achter te laten.

Maar als hij geen briefje zou achterlaten, zou ze misschien denken dat hij was gaan zwemmen, terwijl zij sliep en dat hij was verdronken. Bovendien zou het niet meevallen om een gladjes verlopende verdwijntruc op touw te zetten op een piepklein eilandje. Naar een ander eiland zwemmen was bepaald geen optie, en een helikopter laten komen evenmin. Het geluid van het toestel zou haar wekken, waardoor zijn koele vertrek zou uitlopen op een puinhoop.

Hij nam een snelle douche en haalde uit de kleedkamer een beige katoenen broek en een zwart overhemd. Terwijl hij de broek dichtritste, keek hij opnieuw naar zijn slapende echtgenote. Hij wist dat hij nergens heen zou geen en hij wist ook waarom niet. Op een zeker moment was hij het verlangen kwijtgeraakt om haar angstig, van streek of vernederd te zien. Ze was zijn vrouw, en hij zou voor haar zorgen zonder haar vertrouwen in hem te beschamen. Elk woord van de eed die hij voor de priester had afgelegd, had hij gemeend. Hij was eerlijk geweest toen hij had gezegd dat hij een kind met haar wilde. Er was een waslijst aan goede redenen waarom hij bij haar bleef, maar er was slechts een reden die er echt toe deed. Aan die reden wilde hij echter liever niet denken.

 

Meteen toen ze wakker werd, keek ze naar Luciano, die blootsvoets in een stoel naast het bed zat.

Zijn overhemd hing open, waardoor een deel van zijn gespierde en gebruinde borst werd onthuld. Op zijn kaak lag een waas van stoppels, en zijn blik rustte op haar. Hij zag er zo energiek en sexy uit, dat hij haar de adem benam.

‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

Eerlijk gezegd, deed alles haar pijn. Haar wangen werden rood, en ze sloeg haar ogen neer.

‘Waarom bloos je?’

‘Dat doet er niet toe.’

‘Was ik soms een beetje al te enthousiast?’

Prompt vlogen haar wimpers omhoog. Hij klonk wel heel zelfingenomen!

Met een brede grijns haalde hij zijn schouders op. ‘Het zou veel erger zijn als ik niet aan je verwachtingen had kunnen voldoen. Ik zal het bad voor je laten vollopen, bella mia.’

Twintig minuten later, na een hoop mysterieus heen en weer geloop, duwde hij haar de badkamer in, die werd verlicht door twee dozijn brandende kaarsen.

Van verbazing liet ze haar handdoek vallen, en als betoverd stapte ze het warme, geurende water in.

Uiterst tevreden keek hij haar aan. ‘Ik wist wel dat je zoiets leuk zou vinden.’

‘Hoe wist je dat?’

Hij had haar verzameling kaarsen op Ballybawn gezien, maar dat zei hij niet. want het was veel leuker om zich te koesteren in haar verwonderde eerbied voor zijn buitengewone inzicht. ‘Ik roep je wel wanneer het eten klaar is.’

‘Ga je ook nog koken?’ Met een verdwaasde glimlach liet ze zich achterover zakken. ‘Ik ben benieuwd.’

Ione had gezegd dat geen enkele man perfect was, maar Ione zat er helemaal naast, dacht Kerry. Luciano was de perfectie in mannelijke gedaante! Hij zag er fantastisch uit en hij wás fantastisch. Hij was geweldig in bed en had zelfs als hij zijn kleren aan had een seksuele uitstraling waar je u tegen zei. Hij was intelligent, eerlijk, aardig, heel erg attent, vol inzicht en zorgzaam. Het kon niet anders, of zij was de gelukkigste vrouw ter wereld.

 

Twee dagen voor hun vertrek van het eiland kreeg Luciano het telefoontje van zijn advocaat, Felix Carrington, waar hij al tijden op had zitten wachten. Hij had de moed al bijna opgegeven.

Doorgaans was Felix koel en zakelijk, maar ditmaal kon hij zijn opwinding haast niet verbergen toen hij zijn cliënt op de hoogte bracht van de laatste ontwikkelingen.

Eindelijk was de grote doorbraak er, na vijf jaar vruchteloos onderzoek. Een lid van de Linwood-familie had Felix via zijn eigen advocaat discreet benaderd en verbazingwekkende nieuwe feiten aangedragen. Steven Linwood had opgebiecht wat zijn aandeel was geweest in het vervalsen van bewijsmateriaal, waardoor Luciano de verdachte was geworden voor de diefstal en de fraude en uiteindelijk in de gevangenis was beland. Kerry’s neef had gezworen dat hij bereid was om naar de politie te gaan, een verklaring af te leggen en de consequenties te aanvaarden voor de misdaad die hij had begaan.

Bovendien had hij bekend waarom hij had die begaan. Vijf jaar eerder was hij min of meer gechanteerd. Nu had zijn kwelgeest hem opnieuw bedreigd, in een poging hem tot verdere misdaden te dwingen, maar Steven had beseft dat hij zichzelf alleen kon beschermen door de waarheid op te biechten.

Die avond, toen Luciano samen met Kerry in bed lag, vroeg ze ongerust: ‘Je bent de hele avond al zo stil. Is er iets mis?’

‘Nee,’ antwoordde hij. Zodra alle feiten bekend waren, zou alles juist eindelijk in orde zijn.

Het was heel erg dat hij niet eerlijk tegen eigen vrouw kon zijn, maar ze liet hem geen keus. Voortdurend weigerde ze partij te kiezen. Het was haar eigen schuld dat hij haar niet kon vertrouwen met de bijzonderheden van deze zaak.

Bovendien wist hij dat hij hoe dan ook niets over de zaak kon zeggen voordat Steven Linwood daadwerkelijk een verklaring had afgelegd bij de politie. Er zou heel wat overredingskracht nodig zijn voordat Kerry zou willen geloven dat de mensen om wie ze gaf schuldig waren aan criminele activiteiten. Uit misplaatste loyaliteit zou ze misschien zelfs de telefoon grijpen om Miles te waarschuwen voor de beschuldigingen die zijn kant op kwamen. En als Miles kans zou zien het land te verlaten voor hij gearresteerd werd, zou Luciano in staat zijn Kerry te wurgen.

In het donker glimlachte hij en trok Kerry in zijn armen, wetend dat het soms verstandig was dingen voor zich te houden. Wat ze niet wist, kon haar op korte termijn ook niet kwetsen.

 

Na tien idyllische dagen vol genot op het eiland vlogen Kerry en Luciano terug naar Londen.

De daaropvolgende ochtend verdween hij al vroeg naar kantoor en belde zij haar grootouders om te vragen hoe het was om weer op Ballybawn te wonen.

Tijdens haar afwezigheid hadden haar zussen personeel aangenomen voor het kasteel en hadden ze de terugkomst van hun grootouders naar hun innig geliefde huis in goede banen geleid.

‘Ik hoop morgen naar huis te vliegen,’ vertelde ze opgewekt aan haar grootvader.

‘Voor ons hoef je je niet terug te haasten, hoor,’ zei hij. ‘Vanmiddag vliegen we naar Quamar om bij Freddy te gaan logeren. Je grootmoeder wil bij je zus zijn wanneer de baby komt.’

Ietwat verloren hing ze even later op. Haar grootouders leken heuse globetrotters te worden. Even dacht ze aan de zorgen die ze zich nog niet zo kort geleden had gemaakt over hun welzijn. Toen schudde ze de somberheid van zich af. Hun toekomst was nu veel zekerder. Dankzij een team van goedbetaalde, zorgzame bediendes zouden haar grootouders nooit meer afhankelijk zijn van hun jongste kleindochter. Ze had wel gemerkt dat haar grootvader daar opgelucht en tevreden over was.

Halverwege de ochtend kwam Costanza langs om een dossier te halen waarvan Luciano dacht dat het nog thuis lag.

Kerry keek toe terwijl de assistente in de dossierkasten snuffelde in de kamer die Luciano als kantoor gebruikte. ‘Kan ik je helpen?’

Verrast keek Costanza haar aan. ‘Ja, graag,’ antwoordde ze toen met een glimlach. ‘Luciano verwacht me zo snel mogelijk terug. Waarom heeft hij me niet verteld wat een zootje hij van het archief heeft gemaakt?’

Een paar minuten lang werkten de twee vrouwen in stilte.

‘Waarom staat alles op de verkeerde plek?’ mopperde Kerry op een gegeven moment.

‘Omdat Luciano eindelijk het excuus heeft waar hij al zijn hele leven op wacht. Hij is nu veel te rijk en te belangrijk en heeft het te druk om de dingen terug te leggen op de plaats waar ze horen.’

Kerry schoot in de lach.

‘Natuurlijk zou zijn excuus ook uitputting kunnen zijn,’ grapte Costanza. ‘Stuur hem vanavond maar eens vroeg naar bed. Nog geen halfuur nadat hij op kantoor was gekomen, viel hij achter zijn bureau in slaap.’

Kerry bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Dat was de jetlag.’

‘Jullie zijn maar vanaf Sicilië komen vliegen!’ Na in de bureauladen te hebben gekeken, haalde ze een sleutelbos tevoorschijn om de kluis in de muur te openen.

Een paar dossiers vielen van een wankele stapel uit de kluis op de grond.

Zonder erop te letten, trok Costanza een map uit de stapel. ‘Hebbes!’ Vlug liep ze naar de deur om zo snel mogelijk terug te zijn op kantoor. Halverwege bleef ze even staan om een blik te werpen op de dossiers die op de grond verspreid lagen. ‘Luciano zit hier echt op te wachten. Vind je het erg om alleen op te ruimen?’

‘Alleen als jij belooft hem niet te plagen over het in slaap vallen.’

‘Kom op, hij is een man. Die vinden het geweldig wanneer anderen denken dat ze echte dekhengsten zijn,’ spotte Costanza.

Zodra de assistente was vertrokken, knielde Kerry om de losse papieren op te rapen die uit een van de dossiers waren gevallen.

Het knalgele logo in het briefhoofd van een van de documenten trok haar aandacht: Salut. Dat was de keten van wijnhandels die volgens Miles bezig was met het vernietigen van de winstmarges van Linwoods.

Ze pakte de rest van de papieren die ze had willen opbergen en begon ze te lezen. Het eerste document verbijsterde haar, want het bleek een gedetailleerd zakelijk rapport te zijn over de sterke en zwakke punten van haar vaders wijnhandels. De informatie die erin stond, was zowel vertrouwelijk als schadelijk voor Linwoods. Bovendien stond erop dat het alleen bestemd was voor het management van Salut. Wat deed Luciano in vredesnaam met zo’n rapport?

Toen ze de rest van het dossier doorbladerde, werd haar huid klam en leek haar toch al gevoelige maag zich om te draaien. Alles wat ze zag, was vertrouwelijke informatie, over Linwoods én over Salut. Kennelijk om te voorkomen dat anderen het zouden lezen, had Luciano het opgeborgen in zijn kluis. Ook om te voorkomen dat zijn eigen vrouw het zou zien?

Tenzij ze zich heel erg vergiste, zat Luciano da Valenza, haar echtgenoot, achter de succesvolle Salut-wijnhandels die op dit moment haar vaders winkelketen uit de markt dreigden te verdringen. De haartjes in haar nek kwamen overeind. Luciano was toch niet de eigenaar van Salut? Het zou toch best kunnen dat hij in het bedrijf wilde investeren omdat hij wist dat het een snelgroeiend bedrijf was?

Met handen die vochtig waren en trilden, bladerde ze door het dossier. Er was geen twijfel mogelijk: Luciano was de eigenaar van Salut. Lang voordat hij uit de gevangenis was gekomen, had hij het bedrijf opgericht. Maandenlang had Salut grote verliezen geleden terwijl het klanten van Linwood had afgesnoept.

Wankel kwam ze overeind. Met het dossier onder haar arm geklemd, belde ze een taxi om haar naar Da Valenza Technology te laten brengen. Geen haar op haar hoofd die eraan dacht thuis op Luciano te wachten om hem te confronteren met het dossier. Misschien had hij er wel een verklaring voor, misschien had ze wel de verkeerde conclusie getrokken, hield ze zich optimistisch voor. Ze was getrouwd met Luciano. Ze aanbad hem. Hij was een geweldige man.

Dit was geen goed moment om zich Iones woorden te herinneren: ‘Het is altijd fout om te denken dat een man perfect is. Soms ontmoet je er een die zo meedogenloos is, dat Herodes nog aardig bij hem afsteekt.’



Hoofdstuk 10

‘Je mag Luciano niet mee naar huis nemen om te lunchen. We hebben hem hier nodig,’ zei Costanza plagend, toen ze Kerry op Luciano’s kantoor af zag lopen.

‘Ik zal eraan denken.’ Opzettelijk meed Kerry de scherpe blik van de assistente.

Luciano zat aan de telefoon, toen Kerry onaangekondigd zijn kantoor binnen kwam. Met bewondering keek hij naar de flatteuze snit van haar elastische groene zomerjurkje, dat haar licht gebruinde huid en slanke vormen fraai deed uitkomen. Blijkbaar, dacht hij tevreden maar niet in het minst verbaasd, had zijn vrouw hem gemist. Na vier uur zonder hem had ze het niet langer uitgehouden. Hij glimlachte voldaan.

Achteroverleunend in zijn stoel, krabbelde hij vijf woorden op de blocnote die op zijn bureau lag en draaide hem vervolgens om, zodat zij kon lezen wat hij had opgeschreven, terwijl hij verderging met zijn telefoontje.

Doe de deur op slot, stond op het blaadje.

Er verscheen een felle blos op haar gezicht. Waarom moest ze zich juist op dit moment herinneren dat Luciano ooit had voorgesteld dat ze op een dag naar zijn kantoor zou komen, zodat hij nóg een fantasie werkelijkheid kon laten worden?

Zijn glimlach werd nog breder, zag ze. Inmiddels wist ze dat, als hij aan seks dacht, zijn opmerkingsgave zienderogen afnam.

Hij schreef nog iets op de blocnote en liet het haar lezen: dit kantoor is geluiddicht.

Bij het lezen van die veelbetekenende woorden kreeg ze het zo warm, dat ze vreesde dat ze zo rood werd als een biet. Het stoorde haar dat ze niet in de gelegenheid was hem meteen de waarheid te zeggen. Ook zat het haar dwars dat ze zo heftig op hem reageerde. Was ze soms niet kwaad genoeg op hem? Natuurlijk wist ze best dat ze te diep geschokt was om haar gevoelens goed te kunnen analyseren. Nog steeds voelde ze verbijstering omdat hij haar zo voor de gek had gehouden, al hoopte ze vurig dat haar ergste verdenkingen niet waar zouden blijken te zijn. Nog nooit had ze zo gehoopt dat iemand haar op haar nummer zou zetten.

Ze pakte zijn pen, sloeg een leeg blad van de blocnote op en schreef één woord op. Dat deed ze zo woest, dat er een gaatje in het papier kwam.

Hoewel Luciano graag zou hebben geloofd dat Kerry helemaal in de stemming was en zich overgaf aan de intieme sfeer, was hij niet naïef. Hij trok een wenkbrauw op, zich afvragend hoe ze zo boos op hem kon zijn terwijl ze zich zo sexy voor hem had gekleed. Hij probeerde het blaadje op de kop te lezen… en verstarde van schrik.

Salut, stond er.

Haastig maakte hij een einde aan zijn telefoontje.

Met een klap legde Kerry een dossier op tafel dat hij voor het laatst thuis op zijn bureau had gezien. Nu pas zag hij de opgewonden blik in haar ogen, en hij smoorde een kreun. Daar ging zijn kans op het vervullen van zijn kantoorfantasie. Hij hoopte maar dat ze geen drama zou maken van het Salut-gedoe, want dan zou hij ongetwijfeld zijn geduld verliezen. Als zijn vrouw kon ze zich met heel veel aspecten van zijn leven bemoeien, maar zijn zaken stonden op de lijst met verboden onderwerpen.

‘Ben jij de eigenaar van Salut?’

‘Ja.’ Vastbesloten om haar vanaf het allereerste begin duidelijk te maken hoe hij hierover dacht, richtte hij zich op tot zijn volle lengte. ‘Waar heb je dat dossier vandaan?’

‘Costanza moest in je kluis zijn, en het viel eruit. Ik geloof dat ze vergeten heeft de kluis af te sluiten. Maar waag het niet boos te worden op haar omdat ze slordig was. Het is waarschijnlijk doodnormaal dat ze ervan uitgaat dat een echtgenoot geen geheimen heeft voor zijn eigen vrouw.’

‘Dan ben ik blijkbaar niet normaal,’ zei hij op uitdagende toon. ‘Het is ook niet mijn bedoeling om heilig te worden verklaard, en mijn zakelijke besluiten hebben niets met jou te maken.’

Ze had gedacht dat hij op zijn minst schuldbewust of ongemakkelijk zou kijken. Het laatste wat ze had verwacht, was dat ze ruzie met hem zou gaan maken over zulke machodenkbeelden. ‘Durf je te beweren dat je pogingen om mijn vader te ruïneren geboren zijn uit zakelijke overwegingen?’

Zelfverzekerd leunde hij tegen de rand van zijn bureau. ‘Ja zeker. Alleen al in de afgelopen twee maanden heeft Salut zijn winstmarge verdubbeld. Het breekt record na record als een van de succesvolste nieuwe bedrijven ooit, en daar ben ik trots op. Jij bent mijn vrouw. Het kan me niet schelen hoeveel moeite het je kost, maar het is jouw taak om eveneens trots te zijn op mijn prestatie.’

Wat was hij toch ontzettend sluw!

‘Ik kan mijn oren niet geloven,’ wist ze uit te brengen.

‘En trouwens…’ Hij had besloten dat het dom zou zijn om nog meer informatie voor haar achter te houden, aangezien ze binnenkort toch alles te weten zou komen. ‘…mijn pogingen om je vaders bedrijf te vernietigen zijn minstens zo succesvol geweest. Eergisteren hebben de curatoren Linwoods overgenomen.’

Bij het horen van die woorden werd ze zo wit als een doek en deed ze een stap bij hem vandaan.

‘Het is bovendien heel waarschijnlijk dat ik de beter draaiende zaken van Linwoods voor een appel en een ei op kan kopen en ze kan heropenen als Salut-winkels,’ vervolgde hij.

‘Lieve hemel,’ fluisterde ze ontdaan, ‘je hebt mijn familie opzettelijk geruïneerd…’

‘Harold Linwood zal niet aangewezen zijn op een slaaphuis voor daklozen of de gaarkeuken om te overleven. Om zijn oude dag veilig te stellen, zijn Heathlands en een niet onaanzienlijk pensioen een hele poos geleden al op naam van je stiefmoeder gezet. Laten we nu niet overdrijven.’

‘Overdrijven? Je kunt het onrecht dat jij mensen aandoet niet goedpraten door te doen alsof het om zaken gaat! Ik heb dat dossier bekeken! Je hebt Linwoods systematisch te gronde gericht door hun klanten te stelen. Dat heeft je een fortuin gekost. Dat is niet normaal zakendoen, dat is pure wraak!’

Hij spreidde zijn slanke, gebruinde handen. ‘Dat ontken ik ook niet.’

‘O nee?’

‘Wat is er mis met wraak? Ik heb niets onwettigs gedaan.’

‘Iets hoeft niet per se onwettig te zijn om verkeerd te zijn!’ riep ze boos uit. ‘Heb je dan helemaal geen principes? Kijk eens naar wat je mij hebt aangedaan. Je moest je schamen! Je bent getrouwd met de dochter van een man die je op alle mogelijke manieren hebt proberen kapot te maken!’

‘Misschien zou ik me eerder moeten schamen omdat ik ben getrouwd met de dochter van een man die alleen maar toekeek toen ik de bak in draaide voor een diefstal die ik niet had gepleegd,’ kaatste hij terug. In zijn kaak trok een spiertje. ‘Ík ben degene die hier gelijk heeft. Míj is onrecht aangedaan. Het wordt hoog tijd dat je dat inziet, in plaats van hier schijnheilige clichés te verkondigen die geen plaats hebben in de echte wereld.’

Ze was tot in het diepst van haar ziel gekwetst. ‘Het zijn geen schijnheilige clichés.’

‘Je gaat je boekje te buiten. Mijn zakelijke besluiten hebben niets te maken met ons huwelijk.’

‘En als je iemand vermoordt vanwege iets zakelijks, moet ik dat dan ook door de vingers zien? Daar gáát het hier helemaal niet om. Al vanaf het allereerste moment waarop je weer in mijn leven bent verschenen, heb je mijn familie op een bijzonder achterbakse en stiekeme manier tegengewerkt.’

‘Ik weiger nog langer naar deze onzin te luisteren. Ik ga hier geen ruzie over maken met jou. Vijf jaar geleden heeft jouw dierbare familie ervoor gezorgd dat ik achter de tralies belandde –’

‘Dat wil ik niet nóg een keer horen, want daar geloof ik niets van!’

‘Per meraviglia! Ik heb je verteld dat je vóór me bent of tegen me, en nu we zijn getrouwd, is die scheidslijn alleen maar scherper geworden.’

‘Waag het niet me te bedreigen, Luciano. Heb je dan helemaal geen last van je geweten?’

‘Wat vind je nu eigenlijk zo erg? Zelfs jij kan toch niet hebben gedacht dat je vader en ik uiteindelijk elkaars hand zouden schudden en de beste vrienden zouden worden?’

‘Ik vind het afschuwelijk dat je Linwoods failliet hebt laten gaan zonder ooit stil te staan bij hoe dat mij zou raken of hoe dat onze relatie zou beschadigen.’

‘Waarom zou jou dat raken?’

Verbluft keek ze hem aan. ‘Hoe kun je dat in ’s hemelsnaam vragen?’

‘Ik vraag me werkelijk af hoe het komt dat je zo van streek bent. Harold Linwood zou de straat nog niet eens voor je oversteken als je op sterven lag. Dat was al zo voordat je mijn vrouw werd,’ zei hij bot. ‘Je hebt helemaal geen band met hem.’

Ze kromp ineen, maar hield voet bij stuk. ‘Toch is hij mijn vader. Is er dan niets wat je níét zou zeggen of doen om je zin te krijgen? Is winnen alles wat voor jou telt?’

‘Ik weiger me van het onderwerp af te laten brengen en een gesprek te beginnen over dit soort emotionele zaken.’

‘En weet je waarom? Omdat je niets ter verdediging kunt aanvoeren!’

‘Zaken zijn zaken. Ik ben jou geen uitleg verschuldigd, en aangezien ik niks heb fout gedaan, ben ik niet van plan me te verdedigen.’

‘Ik kan niet geloven dat ik met een man getrouwd ben die niet gehinderd wordt door enig gewetensbesef. Dat is gewoon griezelig.’

Hij kreunde.

‘Ik overdrijf heus niet, hoor. Op dit moment heb ik het gevoel dat je een vreemde voor me bent,’ fluisterde ze met verstikte stem. Ze klemde haar trillende lippen op elkaar.

Zijn harde gelaatsuitdrukking maakte plaats voor een van bezorgdheid, en hij liep naar haar toe.

Vlug deinsde ze terug. ‘L-Laat me met rust.’

Haar verzoek negerend, nam hij haar handen in de zijne. Het ontging hem niet dat haar vingers ijskoud waren. ‘Laat dit geen twistpunt tussen ons worden, bella mia.’

Wetend dat ze nog altijd van hem hield en inwendig verscheurd door die liefde, keek ze naar hem op. Vreemd genoeg had ze verwacht dat de liefde zou verdwijnen door de woede en het verdriet dat ze voelde. ‘Dat doe ik ook niet,’ zei ze. ‘Dat doe jij.’

Hij verstevigde zijn greep. ‘Ik wil dat je me begrijpt en in me gelooft. Dat heb ik nodig. Als mensen mij beschadigen, sla ik heel hard terug. Zo zit ik nu eenmaal in elkaar.’

‘En zaken zijn zaken. Je wilt niet dat ik de zedenprediker uithang, al weet je donders goed dat je er zelf voor hebt gekozen om met een zedenprediker te trouwen.’ Abrupt rukte ze haar handen los uit de zijne. ‘Blijkbaar had ik toch naar mijn zussen moeten luisteren. Toen ik ze voor het eerst ontmoette, waarschuwden ze me al dat je op wraak uit was, maar ik wilde ze niet geloven.’

Er verscheen een vervaarlijke blik in zijn prachtige ogen.

‘Dit is iets tussen ons. Ik wil niet dat je het daar met je zussen over hebt.’

‘O? Maar dit zijn ook familiezaken,’ zei ze tartend. ‘Jij mag dan denken dat winstbejag niets met mij te maken heeft, maar ík denk dat familiezaken niets met jóú te maken hebben.’

‘Dat slaat nergens op,’ gromde hij. ‘Morgen vliegen we terug naar Ierland, waar we onze problemen in alle privacy kunnen oplossen.’

‘Op de gebruikelijke manier bedoel je?’

‘Nee, zelfs ik geloof niet dat je er op dit moment klaar voor bent om met me naar bed te gaan,’ schamperde hij.

‘Ik heb het niet over seks!’ riep ze uit. ‘Ik heb het over dreigementen!’

‘Wanneer heb ik je ooit bedreigd? Ik wil gewoon niet dat je ervandoor gaat om je hart te luchten bij die bemoeizieke zussen van je!’

‘Waag het niet om mijn zussen bemoeiziek te noemen!’

‘Zolang ze zich niet met mijn huwelijk bemoeien, heb ik niks op ze tegen.’

‘Hoe kun je nu denken dat ik dit aan iemand zou willen vertellen? Je hebt me pijn gedaan en me teleurgesteld. Op dit moment ben ik er bepaald niet trots op dat ik met je ben getrouwd, maar ik heb genoeg trots om dat voor me te houden.’

Alle kleur trok uit zijn gezicht. De blik in zijn ogen werd verhuld door zijn dikke zwarte wimpers.

Niet alleen was hij razend, hij was ook veel erger getroffen door haar woorden dan hij wilde toegeven. Hoe durfde ze tegen hem te zeggen dat hij haar had teleurgesteld? Hij schonk haar een ijzige blik.

Kerry liet zich echter niet voor de gek houden; ze wist dat ze eindelijk door zijn dikke pantser heen was gedrongen.

Met kaarsrechte rug liep ze naar de deur, waar ze zich nog even omdraaide. ‘Als je zo verdraaid trots bent op wat je hebt gedaan, waarom heb je me er dan niets over verteld? Waarom moest ik er dan per ongeluk achter komen?’

Hoe kon ze dat nu vragen, dacht hij. Als hij haar had verteld dat hij bezig was met het ruïneren van Linwoods, zou ze nooit met hem zijn getrouwd. Mocht hij ooit voor dezelfde keus worden geplaatst, dan zou hij opnieuw zijn mond houden.

Nu was ze zijn vrouw. Ze mocht dan boos, teleurgesteld en gekwetst zijn, maar ze was nog altijd zijn vrouw, en dat betekende in zijn optiek dat ze hem niet zou verlaten. Hij mocht een boon zijn als hij – om haar weekhartige natuur tevreden te stellen – net zou doen alsof hij ergens spijt van had.

Het ten val brengen van haar vader had hem intense voldoening geschonken. Al voordat hij de gevangenis in was gegaan, had hij Harold Linwood veracht om alle vernederende opmerkingen die hij tegen zijn dochter had gemaakt en omdat hij haar voortdurend had afgewezen.

Diep geschokt verliet Kerry het kantoorgebouw van haar echtgenoot. Ze was volkomen in de war. Ironisch genoeg wilde ze niets liever dan haar zussen opbellen om hun alles te vertellen. Helaas had Luciano’s minachting een spaak in het wiel gestoken.

Toen pas drong het allemaal echt tot haar door. Midden op straat bleef ze stilstaan. Hemeltjelief, waar zat ze met haar verstand? Haar zussen wisten natuurlijk al lang dat Luciano de eigenaar was van de Salut-keten en erop uit was om de Linwoods ten val te brengen!

Onmiddellijk sloeg haar teleurstelling omdat ze haar zussen niet in vertrouwen kon nemen om in het gevoel verraden te zijn.

Wat was ze dom geweest. Hoe had ze dat rare gesprek tussen haar zussen kunnen vergeten dat ze had gehoord op haar bruiloft? Al dat gedoe over zich schuldig voelen omdat ze het ‘haar’ niet konden vertellen en dat ze zich niet moesten bemoeien met het huwelijk van anderen? Natúúrlijk hadden ze het over haar gehad!

Ze had alle reden om aan te nemen dat haar zussen al lang voor haar huwelijk van alles op de hoogte waren geweest. Tenslotte had Misty toegegeven dat ze een onderzoek hadden laten verrichten naar Kerry’s achtergrond, voordat ze haar hadden ontmoet. Waarschijnlijk was Luciano aan een nog veel grondiger onderzoek onderworpen.

Wat had Ione ook alweer over hem gezegd? ‘Hij is een heel intelligente en gevaarlijke man die je familie nu al kwaad doet.’

Ze had aangenomen dat Ione had bedoeld op de frictie die Luciano’s bestaan veroorzaakte tussen haar zussen en haarzelf. Ze had aangenomen dat Ione dat had bedoeld met ‘familie’. Ione had het echter over de Linwood-familie gehad.

Een familie die nooit echt haar familie was geweest, moest ze met een steek in haar hart erkennen. Alleen Miles had haar ooit het gevoel gegeven dat ze deel uitmaakte van de Linwood-clan, en Miles was een Bailey in plaats van een Linwood. Niettemin hadden hij en Rochelle altijd nog meer bij de Linwood-familie gehoord dan zijzelf.

Dankzij Luciano was nu zelfs het kleinste kansje verkeken dat ze ooit een hechte band met haar vader zou krijgen. Haar echtgenoot had opzettelijk haar vaders broodwinning vernietigd.

Ze was nu zesentwintig. Was het dom van haar dat ze nog steeds de hoop koesterde dat haar vader op een dag minder afstandelijk zou worden en ze erin zou slagen zijn affectie te winnen? Zonder enige twijfel zou Luciano die hoop zien als nog een voorbeeld van haar naïeve idealisme.

Ineens wist ze wat haar te doen stond. Ze moest naar haar vader gaan. Harold Linwood was ook de jongste niet meer en had net een harde klap te verwerken gehad. Wist hij dat Luciano achter de teloorgang van Linwoods zat? Vastberaden rechtte ze haar schouders. Haar vader kon alle steun gebruiken, en het minste wat ze als zijn dochter kon doen, was haar spijt betuigen en hem vertellen dat ze hem op alle mogelijke manieren wilde helpen.

Tegen de tijd dat Kerry erachter was dat haar vader niet op kantoor was, maar met de trein naar zijn huis in Surrey was gegaan, was het al laat in de middag.

Een taxi zette haar af bij Heathlands, een imposant huis, omgeven door uitgestrekte tuinen.

Haar vader bleek in zijn studeerkamer te zitten, ineengedoken in de grote leren stoel achter zijn bureau. Vanachter zijn brillenglazen keek hij haar koeltjes aan. ‘Ben je gekomen om mij je deelneming te betuigen?’

Haar nervositeit nam toe, en ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik weet hoeveel Linwoods voor je betekent en hoe hard je hebt gewerkt om het groot te maken –’

‘Zodat je echtgenoot het kapot kon maken alsof het niets is!’

Tot haar ontzetting wist hij dus al dat Luciano achter zijn ondergang zat. ‘Ik wist niet dat Luciano de eigenaar was van de Salut-keten,’ voerde ze tot haar verdediging aan. ‘Daar ben ik pas vandaag achter gekomen.’

‘Hij heeft me hoogstpersoonlijk een bezoek gebracht.’ De oudere man kneep zijn lippen even samen en wierp haar een vijandige blik toe. ‘Ik kan het niet verdragen zijn vrouw in mijn huis te zien.’

Bij het horen van die woorden kromp ze ineen. ‘Het spijt me. Ik had niet moeten komen. Ik zal meteen vertrekken.’

‘Waarom ben je eigenlijk gekomen?’

‘Ik wilde… Ik wilde je laten zien dat ik om je g-geef.’ Strak omklemde ze de tas die ze op haar schoot had.

Hij stootte een minachtend lachje uit. ‘Daar zal ik je dan even snel vanaf helpen. Waarom zou ik willen dat je om me geeft? Ik ben je vader niet.’

Een paar tellen lang kon ze hem alleen aanstaren. ‘Sorry, maar wat zei je?’

‘Ik had het je jaren geleden al moeten vertellen,’ vervolgde hij op onaangename toon, ‘maar ik begon de waarheid pas te vermoeden toen je vijftien was. Toen had ik je al als mijn kind geaccepteerd, en het zou vreselijk gênant zijn geweest om ineens iets anders te vertellen.’

‘Waarom vertel je me dit nu?’

‘Ik zie niet in waarom ik nog langer zou moeten doen alsof. Ooit hoopten je stiefmoeder en ik samen kinderen te krijgen. Ik kwam erachter dat ik steriel was en dat het onwaarschijnlijk was dat ik ooit een kind zou verwekken. Jij hebt ooit in het ziekenhuis gelegen om je amandelen te laten verwijderen. Toen is er bloed bij je geprikt –’

‘Is dat zo?’ Ze fronste haar voorhoofd. Het duurde even eer ze zich herinnerde dat er inderdaad bloed bij haar was afgenomen voor de ingreep, voor het geval ze later een transfusie nodig zou hebben.

‘Nou, ik heb dat bloed laten onderzoeken. Daaruit bleek dat je onmogelijk mijn dochter kunt zijn. Die slet van een moeder van je is zelfs al tijdens het eerste jaar van ons huwelijk met anderen naar bed geweest.’

Ze kon niet bevatten wat ze hoorde. ‘Maar als jij mijn vader niet bent, wie is het dan wel?’

‘Carrie ging naar bed met iedere man die ze leuk vond,’ sneerde hij. ‘Misschien was het de barman van de golfclub wel of een verkoper die hier ergens werkte of een van de buren – wie dan ook. Ze was bepaald niet kieskeurig.’

Zonder iets te zeggen stond ze op en liep de kamer uit, door de hal. Ze deed zelf de voordeur open om zich uit te laten.

Als verdoofd liep ze verder, over de oprijlaan, langs de weg, terug naar het station. Het was een lange wandeling, maar dat kon haar niet schelen. Ze sloeg geen acht op haar mobieltje, dat maar bleef rinkelen. Uiteindelijk haalde ze het uit haar tas om het uit te zetten.

Dus ze was geen Linwood.

Het betekende niet het einde van de wereld, hield ze zich voor. Desondanks had ze het gevoel dat de grond onder haar voeten was weggeslagen. Ze hielp zich eraan herinneren dat ook Misty en Ione aan de gedachte hadden moeten wennen dat ze waren verwekt door een van Carries minnaars. Maar haar zussen wisten ieder geval wie die minnaar was geweest, terwijl het niet waarschijnlijk was dat zij ooit te weten zou komen wie haar biologische vader was.

Wilde ze dat eigenlijk wel weten?

Ze voelde zich eenzamer dan ooit te voren. Eerst had ze ontdekt dat Luciano maandenlang koelbloedig een vreselijke wraak op de Linwood-wijnhandels had gepland en uitgevoerd. Daarna had ze moeten aanvaarden dat de zussen die ze had vertrouwd hun kennis van Luciano’s gewetenloze plannen voor zich hadden gehouden, omdat ze zich er niet mee hadden willen bemoeien. En tot slot was ze erachter gekomen dat de man van wie ze had geloofd dat hij haar vader was, níét haar vader was. Die pijnlijke onthulling was aangekomen als een klap in haar gezicht.

Ongetwijfeld zou Luciano van mening zijn dat ze haar verdiende loon had gekregen, omdat ze hard naar Harold Linwood was gerend om hem haar medeleven te betuigen. Waarschijnlijk zou hij haar gedrag opvatten als het zoveelste voorbeeld van haar gebrek aan loyaliteit. Hij had dan ook nooit begrepen waarom ze was blijven proberen een band te krijgen met een man die zijn gebrek aan belangstelling voor haar nooit onder stoelen of banken had gestoken.

Toen ze als kind door haar moeder in de steek was gelaten, had ze niet kunnen accepteren dat haar vader haar ook zou verstoten. Daarom had ze eindeloze uitvluchten voor het gedrag van de oudere man aangedragen. Maar die golden nu niet meer, moest ze erkennen.

Omdat ze te zeer van streek was om terug te gaan naar huis, besloot ze weg te blijven totdat ze alles wat ze deze dag had ontdekt op een rijtje had gezet. Ze was niet van plan Luciano op de hoogte te stellen. Alleen door haar bezoekje aan Heathlands en de daaropvolgende vernedering door Harold Linwood voor hem te verzwijgen, kon ze nog iets van haar trots redden.

 

Luciano’s dag was niet veel beter verlopen dan die van Kerry.

Een uur nadat ze het kantoor had verlaten, had hij besloten naar huis te gaan, waar hij tot zijn verrassing Kerry niet had aangetroffen. Boos was hij teruggegaan naar kantoor, maar hij was niet in staat geweest om door te werken.

Langdurige zelfbespiegeling – van het soort waar hij de grootste hekel aan had – had uiteindelijk geresulteerd in het besef dat hij onredelijk was geweest. Misschien wel uiterst onredelijk. Zodra hij zijn relatie met Kerry nieuw leven in had geblazen, had hij zijn plannen om Linwoods te vernietigen grondig moeten heroverwegen. Al was Harold Linwood een akelige man, hij bleef Kerry’s vader, en Luciano realiseerde zich dat hij daar meer begrip voor had moeten opbrengen. In plaats daarvan had hij alles willen hebben. Het had bij hem op moeten komen dat het onmogelijk was zijn schoonvader failliet te laten gaan zonder dat zijn vrouw zich daar zorgen over zou maken.

Hij schrok ervan dat hij dat nooit had ingezien. Feitelijk had hij Kerry gewoon nooit als een Linwood beschouwd. Iedere gedachte aan die onplezierige familieband had hij verdrongen, zodat de bloedband niet tussen hem en zijn uiteindelijke doel in zou komen te staan.

Hij probeerde Kerry te bereiken op haar mobiele telefoon, maar ze nam niet op, dus liet hij een boodschap achter.

Tegen de tijd dat het vijf uur ’s middags was, had hij maar liefst vier boodschappen achtergelaten. Hij begon zich zorgen te maken.

Om zes uur was hij weer thuis, waar hij toegaf aan de verleiding Misty te bellen om zo nonchalant mogelijk te vragen of Kerry soms bij haar was.

‘O, dan zit ze waarschijnlijk ergens vast in het verkeer,’ haastte hij zich te zeggen, toen Misty ontkennend antwoordde en hij de bezorgdheid in haar stem hoorde.

Om zeven uur belde hij naar Ballybawn om te horen of Kerry soms daar was. Ook belde hij Ione en nam hij contact op met Freddy in Quamar.

Hij mocht Kerry dan hebben gezegd dat hij niet wilde dat ze haar zussen in vertrouwen zou nemen, om negen uur die avond zou hij dolblij zijn geweest als ze dat wél had gedaan. Hij moest gewoon zeker weten dat alles goed met haar was.

Juist toen hij in paniek begon te raken, hoorde hij de voordeur opengaan.

‘Ik hoop dat je niet op me hebt gewacht met eten,’ mompelde Kerry, waarna ze regelrecht naar boven verdween.

Hij wilde weten waar ze al die uren was geweest, hij wilde het uitschreeuwen omdat ze hem geen enkele keer had teruggebeld, maar ze zag er zo kwetsbaar uit, haar gezicht stond zo gekweld en de blik in haar ogen was zo dof, dat hij niets zei.

Nadat hij een paar discrete telefoontjes had gepleegd om de bezorgdheid – die hij zelf had veroorzaakt – weg te nemen bij haar zussen, liep hij naar de slaapkamer.

Omdat hij de zaken zo snel mogelijk recht wilde zetten tussen Kerry en hem, stak hij meteen van wal. ‘Ik wil dat je je best doet om te begrijpen dat ik mijn wraak tegen Linwoods al een hele poos geleden heb gepland. Alleen een geladen pistool had me van dat doel af kunnen houden. Ik stond er niet bij stil dat het jou zou raken. Ik had niet eens het idee dat jij erbij betrokken was. Het klinkt misschien gek, maar ik zie jou al wekenlang niet meer als een Linwood.’

Ze stootte een vreemd lachje uit, waarna ze haar hoofd afwendde en haar schoenen uitdeed.

Ze had kilometers gelopen langs winkels zonder iets te zien of te kopen, en haar voeten deden ongelooflijk veel pijn.

‘Ik wilde je niet kwetsen. Ik heb je nooit willen kwetsen,’ vervolgde hij. ‘Ik hield Salut en Linwoods gewoon in het ene hokje en jou in het andere. Maar dat is nu allemaal voorbij.’

‘Ja.’ Daar moest ze hem gelijk in geven. Of ze het nu goedkeurde of niet, hij had Linwoods ten val gebracht met legitieme, zakelijke methodes.

Om wat tijd voor zichzelf te krijgen, ging ze naar de luxueuze badkamer, waar ze het bubbelbad vol liet lopen. In het bad, genietend van de massagestralen, voelde ze de spanning uit haar lichaam verdwijnen.

Ze was nog precies dezelfde persoon als die ze vanochtend bij het ontwaken was geweest, dacht ze bij zichzelf. Zou ze niet blij moeten zijn omdat een man die nooit de geringste affectie voor haar had betoond, haar vader niet was? Er was echter een gapend gat ontstaan in haar leven. Pas wanneer de wond wat minder rauw aanvoelde, zou ze Luciano vertellen dat hij zijn gevoelens geen geweld meer zou hoeven aandoen door haar als een Linwood te zien.

Niet dat dat veel uit zou maken voor hem. Ze wist immers dat hij niet van haar hield.

Had hij eigenlijk ooit wel van haar gehouden? Weken eerder had hij haar verzekerd dat hij ‘zo verliefd’ op haar was geweest tijdens hun verloving, maar misschien was het dom van haar geweest om ‘zo verliefd’ gelijk te stellen aan de liefde die zij voor hem voelde.

‘Hou je van me?’ had ze hem eens gevraagd, voordat ze hun verloving had verbroken.

Hij had gehuiverd alsof ze iets heel gênants had gevraagd en zijn schouders opgehaald. Met een grimas had hij de grond voor zijn voeten bestudeerd, voor hij ongemakkelijk had gezegd: ‘Wat denk je zelf?’

Zij had niet het lef gehad om hem te vertellen wat ze dacht. Als hij van haar hield, zou hij het vast wel hebben gezegd, had ze gedacht. Omdat ze toch al niet begreep wat hij in haar zag, had ze hem echter verder geen lastige vragen gesteld.

Doordat ze inmiddels een poosje met hem samenleefde, was ze niet meer zo onschuldig als destijds. Haar onwetendheid had haar blind gemaakt, maar nu wist ze eindelijk welke macht seks kon uitoefenen op een man die zo hartstochtelijk en fysiek was ingesteld als Luciano. Een man die het heel gewoon vond om vijf keer per dag of meer de liefde te bedrijven, moest seksueel verlangen en bevrediging wel het belangrijkste in een relatie vinden. Toen hij had gegrapt dat zij de enige was geweest die hij niet had kunnen krijgen, had hij precies aangegeven waarom hij zich nog altijd tot haar aangetrokken had gevoeld.

Tegen alle verwachtingen in was hij bij haar teruggekomen, en zij wist inmiddels waarom. In de gevangenis had hij al zijn dromen en fantasieën op haar gericht; eindeloze wilde, bezeten fantasieën over haar. Dat hij haar zo’n vreemde rol had toebedeeld, al was het maar in zijn verbeelding, verbaasde haar nog altijd. Ze was niet het object van zijn liefde geweest, maar van zijn begeerte.

Dat zij hem in het verleden had laten vallen, maakte haar in zijn ogen natuurlijk nog begeerlijker. Nog steeds zag hij haar als zijn beloning en zijn prijs. Daarom had hij haar ook zo snel na zijn vrijlating voor zich opgeëist.

Helaas duurde begeerte of lust nooit eeuwig, evenmin als de illusie dat ze een fantastische vrouw voor hem was of als een soort trofee kon fungeren. Ooit zou hij tot de ontdekking komen dat er een hemelsbreed verschil bestond tussen de dingen die hij vijf jaar geleden had gewild en de dingen die hij tegenwoordig wenste. Op dat moment zou hij inzien dat zijn echtgenote tamelijk gewoontjes en onaantrekkelijk was voor een man met zijn uiterlijk en rijkdom.

Geërgerd door die weinig vertrouwen inboezemende gedachten, wikkelde ze zich in een grote rulle handdoek.

Even werd ze licht in haar hoofd. Het was niet de eerste keer dat ze duizelig werd, en in de afgelopen dagen had ze ook niet veel trek gehad. Misschien had ze een virusje opgelopen. Als haar eetlust binnenkort niet terug zou komen, zou ze naar de dokter gaan.

Staand voor de kaptafel haalde ze een kam door haar verwarde krullen, zich bezorgd afvragend welke gevolgen het faillissement van Linwoods voor haar stiefbroer had. Miles had zo hard gewerkt om Linwoods er bovenop te krijgen. Hij had veel van zichzelf gevergd en hij zou het vreselijk vinden dat al zijn werk nergens toe had geleid. Het verbaasde haar niets dat hij haar nog niet had gebeld om te vertellen dat de curatoren de boel hadden overgenomen. Ze hoopte maar dat hij zijn zorgen niet aan het verdrinken was.

‘Kerry.’

Ze schrok op uit haar zorgelijke gedachten en zag Luciano in de deuropening staan.

‘Ik maakte me ongerust toen je niet thuiskwam,’ bekende hij met een strak gezicht. ‘Ik was bang dat je een ongeluk had gehad, en daarom heb ik je zus gebeld.’

‘Welke?’

Er viel een lange stilte.

Uiteindelijk haalde hij zijn schouders op en antwoordde: ‘Alle drie.’

‘Alle drie? Zelfs Freddy?’

‘Ja.’ Hij balde zijn handen tot vuisten en propte ze in de zakken van zijn broek. Hij wist maar al te goed dat het niet erg stoer was geweest om alle drie haar zussen op te bellen.

In de spiegel bekeek ze zijn spiegelbeeld, trachtend haar lachen in te houden.

Maar hoe langer ze naar hem keek, des te minder begreep ze waarom ze eigenlijk had willen lachen. Zijn harde kaak en zijn sensuele mond werden geaccentueerd door de vage gloed van zijn baardgroei. Onder zijn dikke wimpers glinsterden zijn goudbruine ogen. Kortom, hij zag er razend knap uit. Adembenemend knap.

En hij was van haar, bracht ze zich in herinnering. Helemaal van haar.

‘Bel me even als je nog een keer van plan bent om uren weg te blijven, cara mia.’ Hij kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen om haar tegen zich aan te trekken. ‘Waar ben je geweest?’

Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Dat doet er niet toe.’

Hij maakte de handdoek los, die prompt op de grond viel, waardoor haar borsten werden onthuld. Met zijn handen omvatte hij ze.

Toen zijn vingers de opgewonden topjes masseerden, slaakte ze een zucht van genoegen. Ze verlangde zo heftig naar hem, dat de rest er niet meer toedeed. Met gesloten ogen drukte ze zich tegen hem aan.

Vlug draaide hij haar om om haar opnieuw hard tegen zich aan te trekken en haar hartstochtelijk te kussen. Terwijl hij haar mond met een erotische grondigheid onderzocht, tilde hij haar op en droeg haar naar het bed.

Ongeduldig trok ze aan zijn riem en zijn broek. Haar bewegingen waren onhandig, en ze leek ineens twee linkerhanden te hebben.

‘Je hebt me voor de rest van je leven. Vijf minuten langer hou ik het ook nog wel vol, hoor,’ merkte hij met een ondeugende grijns op.

Dat zullen we nog wel eens zien, was haar laatste heldere gedachte.

Tot zijn stomme verbazing duwde ze hem achterover op het bed en ging boven op hem zitten. Huiverend en kreunend vlocht hij zijn handen in haar haren, ondertussen Italiaanse woordjes mompelend. Toen hij het niet langer kon verdragen, draaide hij haar zonder meer om om haar tot de zijne te maken.

‘Je bent verbazingwekkend, bella mia,’ verzuchtte hij na afloop. ‘Ik zal je nooit laten gaan.’

 

De volgende ochtend keerden ze terug naar Ballybawn.

Tijdens hun verblijf in Italië was het meeste werk aan het kasteel gedaan.

Luciano zat vol met plannen. Volgens hem konden ze de zomerweken op het kasteel doorbrengen en de herfst en winter in Toscane, waar het klimaat beter was voor haar grootmoeders artritis. Zelfs zonder dat hij het haar vertelde, wist Kerry dat ze in de Villa Contarini zouden wonen wanneer de druiven rijp waren voor de oogst.

De nieuwe, luxe keuken lag veel dichter bij de eetkamer dan de oude keuken, waar ze op de kalender keek om te zien wanneer ze voor het laatst ongesteld was geweest. Geschrokken stelde ze vast dat dat al langer dan twee maanden geleden was. In haar verbeelding was het veel korter geleden.

Toen moest ze glimlachen, en daar kon ze niet mee ophouden. Was het mogelijk dat ze nu al zwanger was? Ze dacht aan de duizelingen en haar plotselinge gebrek aan eetlust, en haar hoop groeide.

Hoewel het een heel eind rijden was naar de dichtstbijzijnde winkel waar ze een zwangerschapstest kon kopen, besloot ze zich daar niet door te laten weerhouden.

Net toen ze de autosleutels van haar grootvader had gevonden, ging de telefoon. Tot haar verbazing was het Rochelle, en voor één keer maakte haar stiefzus geen enkele stekelige opmerking. Wat ze te zeggen had, was evenwel schokkend genoeg.

‘Miles is gearresteerd.’

‘Dat meen je niet!’ riep Kerry uit.

‘Hij heeft tegen zijn advocaat gezegd dat hij jou wil spreken en dat het dringend is.’ Rochelle klonk zenuwachtig. ‘Hij is nu op borgtocht vrij, maar hij zit goed in de penarie. Het gaat om drugs.’

Ze begreep er niets van. ‘Drugs?’

‘Hij gebruikt al een hele poos cocaïne,’ vertelde Rochelle snikkend. ‘Ik vind het vreselijk dat ik niets voor hem heb gedaan!’

Het eerste wat Kerry na het telefoontje deed, was voor diezelfde middag een vlucht naar Londen boeken. Ze kon niet uit over wat ze zojuist had vernomen. Miles die drugs gebruikte? Waarom had ze nooit gemerkt dat er iets aan de hand was?

Ineens zag ze zijn gedrag op de bruiloft in een ander licht. Zelfs voor zijn doen was zijn gedrag overdreven luidruchtig en opgewekt geweest. Ook was hij magerder dan voorheen, humeuriger en sneller geïrriteerd, maar dat had ze geweten aan te vaak te laat naar bed gaan. Het was werkelijk nooit bij haar opgekomen dat hij aan de drugs was.

 

Luciano inspecteerde de nieuwe leidingen in de middeleeuwse toren.

De toegangsdeuren tot de vervallen vleugel waar oudoom Ivor vroeger had gewoond, waren weggehaald, en er waren badkamers geïnstalleerd die werkelijk iedere luxe boden die een mens zich maar kon wensen.

‘Heb je zin om mijn nieuwe douche te zien, cara?’ vroeg hij loom toen Kerry binnenkwam.

Ze beet op haar onderlip. ‘Ik moet meteen naar Londen,’ zei ze toen. ‘Ik weet dat je dit niet leuk zult vinden, maar ik kan niet thuisblijven, want Miles heeft me nodig.’

Hij vernauwde zijn ogen en vroeg argwanend: ‘Waarom heeft Miles je nodig?’

‘Rochelle heeft net gebeld om me te vertellen dat hij is gearresteerd.’ Gegeneerd voegde ze eraan toe: ‘Het gaat om drugs. Waarschijnlijk is hij betrapt met drugs op zak.’

‘Dat werd tijd ook.’ Hij lachte sardonisch.

‘Hoe kun je daar nu om lachen?’ vroeg ze onthutst.

‘Ik mag hem niet. Bovendien heb ik een hekel aan drugs. Reden genoeg dus,’ antwoordde hij kortaf. ‘Ik wil niet dat jij betrokken raakt bij Miles’ smerige zaakjes.’

‘Ik vrees dat ik geen keus heb.’

‘Je hebt altijd een keus.’

‘Hij wil me zien, hij heeft naar me gevraagd.’

‘Ik heb vijf jaar in de gevangenis gezeten, en toen ben je ook niet gekomen,’ schamperde hij. ‘Maar zodra Miles wordt gearresteerd, laat je alles vallen om naar hem toe te rennen.’

Die vergelijking beviel haar helemaal niet. ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Ik dacht dat je me niet wilde zien.’

Koud keek hij haar aan. ‘Je hebt me je rug toegekeerd. Je bent nooit gekomen om te vragen of ik je wel of niet wilde zien. Je had nog geen vijf minuten voor me over, en als je denkt dat ik hier gewoon toe blijf kijken terwijl jij Miles je steun aanbiedt, heb je het mis.’ Opeens leek hij te exploderen. ‘Dat pik ik niet!’

‘Ik heb gezegd dat ik zal gaan en ik hou mijn woord. Als ik vijf jaar geleden had geweten wat ik nu weet, zou ik je hebben opgezocht in de gevangenis. Sterker nog, dan zou je me zo vaak hebben gezien, dat je ziek van me was geworden.’ Tranen brandden in haar keel. ‘Maar zo is het niet gegaan. Je hebt niet naar me gevaagd. Daar was je te trots en te sterk voor. En ik ben blij dat je trots en sterk bent, want daardoor heb je een beproeving doorstaan die een zwakkere man gebroken zou hebben.’

‘Bedankt voor het compliment, maar ik wil nog steeds niet dat je Miles te hulp schiet. Dat is mijn laatste woord, en voor de verandering zou míjn wens eens het belangrijkste voor je moeten zijn,’ beet hij haar toe. ‘Ik mag het verleden dan hebben begraven en jou het meeste hebben vergeven, maar die vergiffenis is niet onvoorwaardelijk. Als je nu naar Miles gaat, hoef je niet meer bij me terug te komen.’

‘Zoiets moet je niet zeggen. Dat meen je toch niet.’

‘Je luistert niet naar me! En toch zeg ik dit al sinds ik terug ben in je leven.’ Hij klemde zijn kaken even op elkaar. ‘Je kunt niet zowel mij als Miles hebben. Wat hem betreft, hoef je me niet om compassie te vragen, want dat kan ik hem niet bieden.’

‘Dit is een noodgeval, wees nu eens redelijk,’ zei ze smekend. ‘Een ruzie met jou erbij is me echt te veel.’

‘Santo cielo! Ik begin mijn geduld met jou nu echt te verliezen! Dit is niet de een of andere ruzie! Waag het niet om mijn gevoelens zo luchtig op te vatten, alleen omdat jij denkt dat je het beter weet!’ brulde hij woest. ‘Kijk eens terug naar ons niet-zo-recente verleden, toen je ook zeker meende te weten dat je gelijk had. Wie had er toen gelijk en wie zat ernaast?’

Alle kleur trok uit haar gezicht bij het horen van die harde woorden. ‘Ik geloof dat we allebei fouten hebben gemaakt, maar ik geef toe dat die van mij het ergst waren,’ mompelde ze ongelukkig. ‘Maar dit is een heel andere situatie.’

‘Nee, dat is het niet. Als het op belangrijke zaken aankomt, verwacht ik dat mijn vrouw mijn gevoelens en wensen respecteert. Ik wil niet dat je op welke wijze dan ook contact zoekt met Miles Bailey. Dat heb ik je al gezegd, en toen luisterde je ook niet.’

Diep vanbinnen stak een opstandigheid de kop op die een einde maakte aan haar aangeboren drang om onenigheid te sussen omwille van de lieve vrede. ‘Misschien zal ik het niet met je eens zijn over alle belangrijke zaken in het leven, maar dat wil nog niet zeggen dat ik het automatisch mis heb!’

‘Dit is absoluut onbespreekbaar. Ons huwelijk staat op het spel –’

‘Ik laat me niet chanteren door het vooruitzicht jou te verliezen door iets wat niets met ons huwelijk te maken heeft!’ wierp ze fel tegen. Haar temperament roerde zich door de angst die zijn dreigende woorden in haar hadden losgemaakt. ‘Jij hebt een hekel aan Miles en je vindt het vreselijk als ik aandacht aan hem besteed –’

Verontwaardigd keek hij haar aan. ‘Ik hoop niet dat ik zo kinderachtig ben. Onderschat niet wat ik je aan je verstand probeer te brengen. Mijn bezwaren tegen Miles zijn gebaseerd op heel andere dingen dan persoonlijke afkeer. Ik wil niet dat je bij hem in de buurt komt, en als je wel gaat, zal ik dat opvatten als een schending van mijn vertrouwen.’

‘Sinds wanneer ben jij zo bazig, dat ik niet eens met je van mening mag verschillen zonder dat jij me vertelt dat ik niet loyaal ben?’

‘Als je zo’n lage dunk hebt van mijn intelligentie, dat je dat werkelijk gelooft, dan hoor je niet eens bij me te zijn.’

In een poging zichzelf te kalmeren, haalde ze diep adem, maar ze werd alleen maar kwader. Hij vertelde haar precies wat ze moest doen, alsof ze een braaf vrouwtje was dat daadwerkelijk geloofde dat haar echtgenoot een superieur wezen was die het altijd het beste wist. Zij had echter haar eigen mening en een sterk ontwikkeld besef van goed en kwaad. Als hij niet met een goed argument op de proppen kwam, zou ze niet van gedachten veranderen. Het was spijtig dat Miles op dit moment in de problemen zat wegens drugs en het overtreden van de wet, maar geen haar op haar hoofd die eraan dacht om zijn smeekbede om hulp alleen dáárom te negeren.

‘Ik vind het walgelijk dat je durft te zeggen dat ons huwelijk op het spel staat als ik niet doe wat jij zegt.’ Vastberaden stak ze haar kin naar voren.

‘Als je naar hem toe gaat, ben ik hier niet meer wanneer je terugkomt,’ zei hij dreigend en zacht. ‘Dan ga ik terug naar Italië en vraag ik een echtscheiding aan.’

Hij voerde zijn intimidatie op tot nieuwe hoogten, constateerde ze. Was ze echt zo tolerant en inschikkelijk geweest, dat hij nu verwachtte dat ze precies zou doen wat hij zei? Dat dreigement kon hij toch niet serieus menen? Daar waren ze samen veel te gelukkig voor.

‘Ik beloof je dat ik niet langer dan een etmaal weg zal blijven.’

Er viel een geladen stilte.

Hopend dat hij wat begrip zou tonen voor het lastige parket waarin hij haar had gemanoeuvreerd, keek ze hem aan.

Zijn gezicht stond echter strak, en onder zijn gebruinde huid was hij spierwit. Bij het zien van de kwade schittering in zijn ogen drong tot haar door dat hij niet bleek was van de spanning, maar van kokende woede.

Was hij soms jaloers op haar genegenheid voor Miles? Ze hoopte maar van niet.

Omdat ze snel naar het vliegveld moest, draaide ze zich om om een weekendtas in te pakken.

Miles was de beste vriend die ze ooit had gehad, al zei ze dat niet hardop, uit angst voor Luciano’s woede. Vijf jaar eerder, toen haar leven was ingestort door Rochelles onthullingen en Luciano’s daaropvolgende arrestatie, had Miles zijn best gedaan om er voor haar te zijn. Niets had haar hartzeer kunnen wegnemen, maar zijn liefdevolle aanwezigheid had haar veel steun gegeven in een periode waarin ze de wanhoop nabij was geweest.

Nooit eerder had Luciano zo’n enorme woede gevoeld. Kerry’s gebrek aan respect voor zijn gevoelens maakte hem razend.

Bovendien was hij gefrustreerd doordat hij haar nog niet kon vertellen wat Steven Linwood had opgebiecht. Totdat Steven genoeg moed had verzameld om een officiële verklaring bij de politie af te leggen, was zijn bekentenis zo goed als waardeloos. En juist vanwege haar band met Miles had Luciano Stevens onthullingen voor haar moeten achterhouden.

Wat hem echter nog het meest verbitterde, was haar onvoorwaardelijke vertrouwen in Miles en haar gretigheid om hem te hulp te schieten.

Doordat ze volkomen opging in haar gedachten, merkte ze niet dat Luciano de slaapkamer had verlaten. Ze schrok dan ook toen ze ontdekte dat hij was weggereden in zijn auto, daarmee een einde makend aan de hoop dat ze nog even met hem zou kunnen praten voordat ze naar het vliegveld ging.

Hoewel ze zich zorgen maakte, versterkte zijn onredelijke gedrag haar koppigheid alleen maar.



Hoofdstuk 11

Vlak nadat Kerry in Londen was aangekomen, belde Miles haar om te zeggen dat hij in Rochelles flat verbleef in plaats van in zijn eigen appartement.

‘Lieve hemel, wat is er toch allemaal met je aan de hand?’ vroeg Kerry perplex.

‘We praten wel wanneer je hier bent. Zeg tegen niemand waar ik ben.’ Hij klonk bijzonder gespannen.

Toen hij even later de voordeur van Rochelles flat opende, keek hij eerst achterdochtig de gang in voordat hij haar snel naar binnen loosde. ‘Fijn dat je er bent. Het zou best eens kunnen dat we hierna heel lang geen kans hebben om met elkaar te praten, en ik wil je het hele verhaal zelf vertellen.’

‘Ik kan maar niet geloven dat je drugs gebruikt. Je hebt professionele hulp nodig,’ zei ze bezorgd. ‘Wat heeft de politie je precies ten laste gelegd?’

‘Cocaïnebezit en cocaïnesmokkel.’

‘S-Smokkel?’ Geschokt liet ze zich op de bank in de hypermodern ingerichte woonkamer vallen.

‘Ik heb nu eenmaal een dure verslaving en ik had het geld nodig.’

Haar vertrouwen in hem werd danig aan het wankelen gebracht. Het was één ding dat hij verslaafd was geraakt aan drugs, maar iets heel anders dat hij zich had verlaagd tot het smokkelen ervan.

Met een zenuwachtig lachje vertelde hij: ‘Een hele tijd geleden raakte ik voor het eerst in de schulden. Ik leende geld van de verkeerde mensen, en die dreigden mijn benen te breken als ik hun niet terugbetaalde, dus moest ik op een of andere manier aan geld zien te komen. Ik kan dit jammer genoeg niet op een leuke manier vertellen, Kerry, dus zal ik het maar gewoon opbiechten: ik ben degene die vijf jaar geleden dat geld heeft gestolen van Linwoods.’

Met open mond staarde ze hem aan. ‘Nee… Je wilt toch niet zeggen dat –’

‘Ik heb Steven overgehaald om de kasboeken te veranderen. Neef Steven is heel handig met cijfertjes. Uiteraard had hij in eerste instantie geen zin om Luciano in de val te laten lopen om mijn hachje te redden.’ Hij trok een gezicht. ‘Daarom zei ik tegen Steven dat ik zijn homofobische ouders zou vertellen dat hij homoseksueel was en dat ik zijn dubbelleven naar buiten zou brengen. Daarna wist hij niet hoe snel hij me moest helpen.’

‘Heb je Steven gechanteerd?’ Ze geloofde haar eigen oren niet. Een hysterisch lachje ontsnapte aan haar keel. ‘Ben je soms dronken? Heb je dat echt gedaan? Je staat me hier doodleuk te vertellen dat je al die vreselijke dingen hebt gedaan en je doet net alsof het begrijpelijke, kleine vergissinkjes waren?’

‘Ik wil je mijn kant van het verhaal vertellen, zodat je het begrijpt. Ik mag je heel graag en ik wil je duidelijk maken dat het nooit mijn bedoeling is geweest iemand te kwetsen,’ zei hij met een verontrustende felheid. ‘Ik was diep in de schulden geraakt, en het liep helemaal uit de hand en –’

‘Er zijn wel meer mensen die diep in de schulden zitten, maar die verlagen zich heus niet allemaal tot diefstal en chantage om hun eigen hachje te redden.’ Hoewel zijn aanblik haar misselijk maakte, slaagde ze er niet in haar blik van zijn vertrouwde gezicht af te wenden. Ergens vond ze het bizar dat hij er net zo uitzag als anders, al lag er een extreem vermoeide uitdrukking op zijn gezicht en keek hij haar smekend aan.

Hij mocht er dan net zo uitzien als anders, toch was er een essentieel verschil: hij was niet de man die ze had geloofd dat hij was. Die was hij nooit geweest.

‘Mijn fout was dat ik tegen Steven zei, dat hij nog een paar losse eindjes moest wegwerken die vijf jaar geleden zijn blijven liggen,’ vervolgde hij.

‘Heb je geprobeerd hem nog een keer voor je karretje te spannen?’ Vol walging wendde ze haar blik van hem af.

‘Ik had geen keus! Luciano’s privé-detectives neusden overal rond, en ik moest ervoor zorgen dat er geen enkele aanwijzing was dat Steven en ik erbij betrokken waren!’

‘Of hoopte je soms dat eventuele aanwijzingen alleen op Stevens betrokkenheid zouden wijzen?’ Het schoot haar te binnen dat hij weken eerder had gesuggereerd dat Steven wel eens de dief zou kunnen zijn.

‘Steven is altijd al een lafbek geweest, en ik ben bang dat hij het nu voor ons allebei heeft verpest,’ zei hij met stijgende verontwaardiging. ‘Hij is bezweken onder de druk. Een paar dagen geleden heeft hij alles opgebiecht aan zijn ouders, en daarna heeft hij een volledige bekentenis afgelegd bij de politie. Zijn idioot van een vader heeft me net gebeld om me vol trots te vertellen dat er een nieuw arrestatiebevel voor mij is uitgegaan.’

Net goed, zou ze hebben gezegd als ze op dat moment tot spreken in staat was geweest.

‘Toen ik wist dat de politie me ook dat ten laste wilde leggen, probeerde ik het land te ontvluchten, maar toen vonden ze die cocaïne in mijn handbagage. Ik kon alleen op borgtocht vrijkomen door mijn paspoort in te leveren.’

‘Luciano is nooit op borgtocht vrijgekomen.’ Haar stem klonk bibberig en verstikt. ‘En Rochelle heeft de waarheid gesproken, of niet soms? Jíj hebt haar overgehaald om te liegen over Luciano, zodat ik onze verloving zou verbreken.’

‘Maar, Kerry, snap je dan niet dat ik je probeerde te beschermen tegen de gevolgen van de aanklacht tegen hem?’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Meer kon ik niet voor je doen. Daardoor raakte jij in ieder geval niet betrokken bij die hele ellendige toestand.’

Zijn kromme redenering maakte het er voor haar alleen maar erger op. Nu pas zag ze hoe zwak hij was en hoe egoïstisch. Door de verwrongen manier waarop hij zijn eigen daden beoordeelde, was hij erin geslaagd zichzelf ervan te overtuigen dat hij heus niet zo slecht was als zijn handelingen leken te bewijzen.

Het ergste vond ze nog zijn gebrek aan wroeging. Hij had duidelijk nergens spijt van. Niet van de diefstal of de chantage, zelfs niet van de lange gevangenisstraf van een onschuldig man voor misdaden die híj had begaan. Nee, het enige wat Miles speet, was dat hij op het punt stond opgepakt te worden. Dat hij Luciano’s leven had verwoest – en haar leven en dat van Steven – kon hem kennelijk niets schelen. En deze man had ze altijd beschouwd als haar beste vriend en haar broer? Het was niet te geloven. Hij was een dief, een leugenaar en een afperser en hij zag er blijkbaar geen been in om drugs te smokkelen.

Ze stond op van de bank en rende langs hem heen de gang in, waar ze er net op tijd in slaagde de badkamer te vinden voor ze moest overgeven.

Toen ze zich even later opfriste, moest ze een paar keer diep ademhalen om haar duizeligheid te verdrijven.

De hele tijd dat Luciano haar had verteld dat haar familie hem in de val had laten lopen, had ze gedacht dat hij paranoïde was. Nu bleek echter dat mensen die ze had beschouwd als familieleden wel degelijk een complot tegen hem hadden gesmeed. Waarom had ze niet naar hem geluisterd? Hoe had ze Miles tussen haar en Luciano in kunnen laten komen?

‘Gaat het een beetje?’ vroeg Miles, toen ze de badkamer uit kwam.

Met opeengeklemde kaken antwoordde ze: ‘Nee, het gaat helemaal niet. Ik voel me niet zo lekker. Ik zal blij zijn als ik weer thuis ben.’

‘Doe niet zo naar tegen me,’ zei hij op verwijtende toon. ‘Ik kan nu wel een vriend gebruiken. Rochelle is bang en wil er verder niet bij betrokken raken, maar ik had gedacht dat jij sterker was.’

‘Sorry.’ Ze kon het niet eens opbrengen hem aan te kijken.

In de troostende wetenschap dat hij op korte termijn opnieuw gearresteerd zou worden, verliet ze de flat.

Terug op het vliegveld, lukte het haar niet een vroegere vlucht naar Ballybawn te krijgen, dus moest ze een hotelkamer reserveren.

Ze probeerde Luciano te bereiken op zijn mobiele telefoon, maar hij nam niet op. Het werd haar angstig te moede.

Later die dag probeerde ze het nog een aantal keren, maar hij beantwoordde haar telefoontjes niet.

Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat hij alle reden had om boos op haar te zijn. Ze had het volledig bij het verkeerde eind gehad. En wat had ze eigenlijk tegen hem willen zeggen? Bovendien zou het veel gemakkelijker zijn om voor hem te kruipen wanneer ze tegenover hem stond dan via de telefoon.

Gelukkig was er in ieder geval ook nog iets goeds uit de hele onverkwikkelijke situatie voortgekomen: Steven Linwood was naar de politie gestapt om alles op te biechten, waardoor Luciano’s naam alsnog gezuiverd zou worden. Dat zou iedere man toch opvrolijken?

En vergevingsgezinder maken?

 

Na een slapeloze nacht weerstond ze de verleiding Luciano nog een keer te bellen.

In plaats daarvan probeerde ze zich op te vrolijken door een zwangerschapstest te kopen.

Toen de test bevestigde dat ze inderdaad zwanger was, was ze in de zevende hemel. Ze was zelfs nog gelukkiger dan ze een etmaal daarvoor geweest zou zijn, omdat ze ervan overtuigd was dat dit nieuws Luciano’s woede zou temperen. Ze voelde zich absoluut niet te goed om ieder voordeeltje dat ze had uit te buiten.

 

Toen ze terugkwam op Ballybawn, bleek Luciano er niet te zijn. Pas toen ze in alle kamers had gekeken, durfde ze de huishoudster te vragen waar hij was.

Ze deed haar best haar schrik te verbergen toen ze hoorde dat hij het kasteel slechts een uur na haar vertrek had verlaten.

Nog steeds beantwoordde hij haar telefoontjes niet, en hij reageerde evenmin op de berichten die ze voor hem achterliet. Misschien moest ze hem nog een paar uur gunnen om wat af te koelen?

Haars ondanks begon ze nu toch een beetje in paniek te raken. Niet één keer had ze geloofd dat Luciano het echt had gemeend toen hij had gezegd dat ze niet meer bij hem terug hoefde te komen als ze naar Miles ging. Ze was stapelgek op Luciano en durfde te wedden dat hij dat heel goed wist.

Toch had hij haar in de steek gelaten, precies zoals hij had gezegd dat hij zou doen. Dat hield waarschijnlijk in dat hij was teruggegaan naar Italië.

Verveelde ze hem soms nu al? Was hij gewoon op zoek geweest naar een excuus om zich van haar te kunnen laten scheiden? Was haar steun aan Miles echt zo onvergeeflijk geweest?

Langzaam drong tot haar door dat het volgens Luciano’s maatstaven inderdaad onvergeeflijk was geweest. Ze was getrouwd met een man die nooit zou kunnen vergeten of haar helemaal zou kunnen vergeven dat ze niet voor hem had klaargestaan toen hij in de gevangenis had gezeten. Ze had hem laten vallen toen hij haar het hardst nodig had gehad.

Hij had tegen haar gezegd dat hij zeker moest weten dat ze in hem geloofde, en desondanks had ze niet voldoende vertrouwen in hem gehad. Toen hij had geëist dat ze zou kiezen tussen hem en haar stiefbroer, moest hij Miles al hebben verdacht. En nu had het er alle schijn van dat haar loyaliteit jegens Miles haar haar huwelijk had gekost. Per slot van rekening was Miles de schoft voor wiens misdaden Luciano vijf jaar in hechtenis had gezeten. Hoe kon ze ooit van Luciano verwachten dat hij haar zou vergeven?

 

Drie dagen nadat ze was teruggekeerd op Ballybawn, zat ze in een vliegtuig naar Toscane.

Het was een warme middag, en haar blauwe katoenen jurk plakte aan haar rug toen ze door een taxi werd afgezet voor de Villa Contarini.

Toen ze het koele, schaduwrijke huis in liep, kwam niemand haar begroeten. Of iedereen was weg en had vergeten de deuren af te sluiten, of Luciano had haar sms’je gelezen waarin ze hem vertelde dat ze zou komen, en het personeel naar huis gestuurd.

‘Waarom ben je hier?’ klonk Luciano’s stem als vanuit het niets.

Van schrik maakte ze haast een sprongetje. Met een ruk draaide ze zich om.

Luciano zat haar vanuit de zonovergoten zitkamer op te nemen. Met zijn trotse hoofd opgeheven, gekleed in een lichtgrijs pak met een gestreept overhemd en een lichtblauwe zijden das, zag hij er gewoonweg adembenemend uit.

‘Kerry…’ drong hij droogjes aan.

‘Jij bent hier. Daarom ben ik hier. Zo eenvoudig ligt het.’

‘Zelfs als ik je hier eigenlijk niet wil hebben?’

‘Ik ben bang dat je met me zit opgescheept. Ik blijf net zo lang voor je deur zitten en je lastigvallen tot je naar me luistert.’

Met een sombere blik keek hij haar aan. ‘Er valt niets meer te zeggen.’

‘Weet je dat zeker?’

‘Ja.’

‘Nou, volgens mij moet je daar nog maar eens goed over nadenken. Ik ben niet van plan weg te aan, dus daar heb je alle tijd voor,’ zei ze koppig. ‘Miles is het laagste van het laagste, al had ik dat nooit achter hem gezocht. Goed, ik was niet in staat om hem te doorzien. Maar ik hou van je.’

Zijn magere gezicht verstrakte. ‘Maar niet genoeg.’

‘Ho, wacht eens even!’ Boos keek ze hem aan. ‘Waar haalt een man die nog nooit tegen me heeft gezegd dat hij van me houdt het lef vandaan om “niet genoeg” te zeggen? Ik ben niet perfect en ik maak fouten, maar hetzelfde geldt voor jou. Je kunt ons huwelijk niet zomaar opgeven omdat ik naar Londen ben gegaan om Miles op te zoeken!’

‘O, nee? Ik kan doen en laten wat ik wil.’

Ze wist dat ze de dingen die op het puntje van haar tong lagen niet kon zeggen. Diep in hem school nog steeds dat jongetje dat nooit genoeg liefde had gekregen, en ze had onderschat hoeveel het voor hem betekende te kunnen geloven dat hij het belangrijkste was in háár wereld. Tenslotte was dat wat hij van haar verlangde en waaraan hij behoefte had: haar onvoorwaardelijke liefde.

‘Dat is waar, maar zo gemakkelijk laat ik me niet afschepen. Ik blijf,’ deelde ze hem mee.

‘Dan ga ik gewoon weg.’

‘Dan volg ik je en schop ik een scène.’ Met haar kin geheven keek ze hem aan. ‘Ik meen het. Overal waar je gaat, zal ik ook zijn, en je zult een rechtszaak moeten aanspannen om ervoor te zorgen dat ik bij je uit de buurt blijf.’

Bijna schoot hij in de lach. Dat dreigement hoorde bij een onverschrokken, extravert persoon, en Kerry was de meest bedeesde en de rustigste vrouw die hij ooit had gekend. Maar daar stond ze dan, hem aankijkend met een blik die zowel fel als bezitterig was, wat hem verwarmde als de vlammen van een vuur op een koude dag.

‘En waarom dan wel?’ wilde hij weten.

Ze sloeg haar ogen neer. ‘Dat vertel ik je nog niet.’

Hij zette zijn trots opzij en beende op haar af. ‘Santo cielo, je hebt me heel erg gekwetst!’ Zijn oprechte bekentenis verbaasde hem net zozeer als haar.

Met twee handen pakte ze hem vast, voor hij weer bij haar weg kon lopen. ‘Dat weet ik, en ik zweer je dat ik het nooit weer zal doen. Ik was vastbesloten om je te bewijzen dat ik je voetveeg niet ben. Bovendien vond ik jou onredelijk, omdat ik werkelijk geen moment dacht dat Miles de echte dief was.’

‘Dat weet ik. Je bent niet erg goed in het doorgronden van mensen, cara mia.’ Teder omvatte hij haar gezicht. ‘En ik ben niet erg goed in praten over liefde.’

‘Laten we dan maar geen risico nemen en er niet meer over praten.’

Met ruwe stem zei hij: ‘Ik hou zo veel van je, dat het me bang maakt.’

‘Echt?’ Verrast knipperde ze met haar ogen.

‘Dat is altijd al zo geweest, alleen kon ik je dat niet laten zien. Ik kon het niet eens aan mezelf toegeven, bella mia. Daardoor werd er een muur tussen ons opgetrokken die er niet had moeten zijn. Ik vocht tegen het feit dat ik je nodig had, precies zoals ik dat vijf jaar geleden deed. Ik vond het vreselijk dat je Miles belangrijker vond dan mij. Het was echter ontzettend stom van me dat ik daarom bij je weg ging.’

‘Dan is het maar goed dat ik zo ontzettend veel van je hou.’ Ze trok hem mee, in de richting van de trap.

‘De volgende keer dat we ruzie maken, zal ik naar jou toe gaan,’ beloofde hij schuldbewust.

‘Er kan maar beter geen volgende keer komen. Ik denk niet dat ik het aankan om te moeten wachten. En het is maar goed dat je bent gezwicht voordat ik met mijn belangrijkste troef op de proppen kwam.’

‘Welke troef?’

‘Ik ben zwanger,’ vertelde ze hem opgewekt.

Stomverbaasd keek hij haar aan. ‘En dat weet je nu al?’

Met haar armen om zijn nek geslagen en een brede glimlach om haar lippen, keek ze naar hem op. Ze was uiterst tevreden. ‘Weet je nog, die eerste keer dat je hebt vergeten –’

‘Zó lang geleden?’

Ze verdronk haast in zijn stralende glimlach.

Toen fronste hij zijn wenkbrauwen en verscheen er een berouwvolle uitdrukking op zijn gezicht. ‘Jij draagt mijn kind, en ik heb je verschrikkelijk slecht behandeld…’

‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ beaamde ze plagerig. ‘Nu moet je wel heel erg je best gaan doen om me de komende maanden gelukkig te maken. Je zult je perfect moeten gedragen en –’

‘Hou op met plagen. Ik ben gek op je en ik zál me perfect gedragen.’

‘Praatjes vullen geen –’

Hij smoorde haar woorden met een vurige kus.

‘Dat was… Dat was zonder meer perfect,’ zei ze toen ze even de gelegenheid kreeg om adem te halen. ‘Denk je dat je dat nog een keer kunt doen?’

Lachend bewees hij haar dat dat geen enkel probleem was. Haar kussend, droeg hij haar naar boven naar hun slaapkamer, waar pure gelukzaligheid hun liefdesspel een extra dimensie verleende.

Een hele poos later lagen ze in elkaars armen en kon ze hem eindelijk vertellen wat Harold Linwood tegen haar had gezegd toen ze hem had opgezocht.

‘Dus uiteindelijk ben je toch geen Linwood?’ Hij trok haar dicht tegen zich aan om haar te troosten, wetend hoeveel verdriet het haar moest hebben gedaan dat te vernemen. ‘Eerlijk gezegd heb ik me jaren geleden al eens afgevraagd of je zijn dochter wel was. Je lijkt qua uiterlijk al helemaal niet op hem, maar het was zijn wraakzucht die me echt achterdochtig maakte.’

‘Daar heb je nooit iets over gezegd.’

‘Ik wilde je geen pijn doen. Hoe slecht hij het ook deed als ouder, jij hechtte veel waarde aan jullie relatie.’

‘Niet zoveel meer als vroeger,’ zei ze zuur. ‘Zodra ik een beetje was bekomen van de schrik, realiseerde ik me dat ik het wel prettig vond dat hij mijn biologische vader niet is. Hij heeft nooit enige genegenheid voor me getoond.’

‘Weet hij wie je echte vader is?’

‘Nee, en volgens mij heeft hij daar ook geen flauw idee van.’

‘Ik zou een onderzoek kunnen laten instellen.’

‘Ik geloof niet dat ik iemand in Carries verleden wil laten spitten. Het kan me niet meer zoveel schelen.’ Zijn attente gebaar raakte haar echter diep, en ze sloeg haar armen dankbaar om hem heen.

Een hele poos later ontkurkte Luciano zwierig een stoffige fles wijn en schonk één glas in. ‘De dag waarop mijn veroordeling nietig werd verklaard en ik mijn vrijheid terugkreeg, zei ik dat ik twee dingen wilde: een glas Brunello Riserva uit 1925 en een vrouw. Ik wist echter dat ik die wijn niet zou drinken voordat het recht had gezegevierd en mijn naam eindelijk was gezuiverd.’

‘Nou, dan hoop ik maar dat ik die vrouw ben.’

‘Wie anders?’ Met een geamuseerde uitdrukking op zijn knappe gezicht nam hij een slok van het donkerrode vocht. ‘Je bent een echte cultuurbarbaar, maar er is één manier waarop ik ervoor kan zorgen dat ook jij zult genieten van deze bijzondere ervaring, cara mia.’

‘O?’

Toen hij zijn glas schuin hield en een paar druppels wijn over haar borsten liet lopen, werden haar ogen groot van verbazing. Maar toen hij het kostbare vocht met zijn bedreven mond van haar huid likte, werden zijn bedoelingen haar snel duidelijk.

‘Ik kan jou gewoon niet weerstaan,’ bekende hij met hese stem.

Vergenoegd vlocht ze haar handen in zijn weelderige zwarte haar. ‘Dat hoor je ook niet te doen.’

 

Onder Luciano’s toeziende blik legde Kerry hun zoon, Pietro, in zijn wiegje.

‘Onze zoon ziet er intelligent uit,’ zei Luciano tevreden.

Kerry deed haar best haar gezicht in de plooi te houden. Zelfs in haar ogen zag hun kind er net zo uit als andere baby’s.

Pietro was drie maanden oud en een ontspannen, blije jongen die at wat hem werd aangeboden en iedere dag op dezelfde tijden sliep. Bovendien vond hij het helemaal niet erg dat zijn vader hem bij nacht en ontij uit zijn wiegje haalde of dat hij vaak mee moest op buitenlandse reizen.

Het was inmiddels tien maanden geleden dat ze Luciano had verteld dat ze zwanger was, en het waren hectische maanden geweest. Haar zwangerschap was soepel verlopen, en Luciano was aldoor haar steun en toeverlaat geweest.

Anderen hadden het een stuk zwaarder gehad dan zij in diezelfde periode. Miles had twee keer terechtgestaan – eerst voor zijn drugsvergrijpen en daarna voor diefstal en andere aanklachten die vijf jaar teruggingen. Haar stiefbroer stond een lange gevangenisstraf te wachten. Steven Linwood had een kortere straf gekregen, en zijn familie steunde hem gelukkig door dik en dun.

Eindelijk had justitie toegegeven dat er in Luciano’s geval sprake was geweest van een gerechtelijke dwaling. Tot zijn vreugde was hij inmiddels publiekelijk tot een onschuldig man verklaard. Het was alsof er een duisternis uit hem was verdwenen, waardoor hij eindelijk in staat was om zijn ongelukkige verleden achter zich te laten.

Tot Kerry’s aangename verrassing had het eerste boek dat haar grootvader had gepubliceerd lovende kritieken gekregen en was het onverwacht een bestseller geworden. Al die jaren waarin Hunt O’Brien had gedaan alsof hij bezig was aan een serie geschiedenisboeken, had hij stiekem gewerkt aan een fantasy-serie, gebaseerd op Keltische mythen en sagen. Er zouden nog zeven boeken volgen, en haar grootvaders accountant had vol vertrouwen gezegd dat zijn cliënt lang voor zijn eerstvolgende verjaardag miljonair zou zijn. Tegenwoordig werden er zelfs handtekeningenjagers gesignaleerd op het terrein van het kasteel, maar de beroemde auteur was zelden thuis, aangezien hij en zijn vrouw hun liefde voor het maken van verre reizen opnieuw hadden ontdekt.

Verder ging het leven op Ballybawn en in de Villa Contarini gewoon zijn gangetje, al waren er veel meer bezoekers sinds de familie zich had uitgebreid.

Luciano en Kerry deden de lampen uit en verlieten de kinderkamer.

Hij trok haar dicht naar zich toe voor een hartstochtelijke zoen die haar deed trillen van verlangen. ‘Ik heb een verrassing voor je,’ fluisterde hij daarna.

‘Ik ben een en al oor,’ zei ze ademloos. Haar razendknappe echtgenoot slaagde er nog steeds in om haar knieën te doen knikken.

‘Deze week laten we Pietro achter onder de hoede van zijn efficiënte kinderjuf om naar het eiland te gaan. Alleen jij en ik… en het zand, bella mia,’ mompelde hij verleidelijk.

Ze nestelde zich tegen hem aan. ‘Wat dat zand betreft, weet ik het zo zeker nog niet, maar jij en ik samen klinkt hemels!’

‘Ik hou van je,’ zei hij zacht.

Ze glimlachte nog steeds, toen hij haar opnieuw kuste.
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